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VARGHA KÁLMÁN 

MÓRICZ ZSIGMOND KRITIKAI FOGADTATÁSA 

A z első évtized 1909—1919 

E g y nemze t i roda lmának a kr i t ikusa i mindig akkor teszik le az igazi mesterv izsgát , ami -
kor egy ú j , v á r a t l a n , n a g y tehe tség jelenik meg a l á tha t á ron . Mert mi t ér évt izedek szorgalmas 
felkészültsége és gyakor la ta , a hazai és külföldi i roda lmak alapos ismerete, a jól t á j ékozo t t ság , a z 
elvek szi lárdsága, az érzés b iz tonsága , v a g y mi t ér a k á r egy k ö t e t n y i okos és hasznos recenzió 
a kr i t ikus h á t a mögö t t , ha ér te t lenül áll az ismeret lenség sűrű jéből k i törő nagy író e lőt t , v a g y 
éppen Herodesévé lesz a jövő évt izedek v a g y a kor tá rs -évszázad i roda lma egyik Messiásának. 

Persze nem k ö n n y ű ez a vizsga, m e r t éppen a korszakje lző nagy tehetségek jelentkezése 
teszi g y a k r a n semmissé a korább i esz té t ikai n o r m á k a t , fo rmál ja és módos í t j a a közízlést . Móricz 
Zsigmond jelentkezése a m a g y a r i roda lomban nem vol t olyanféle robbanás , m i n t Pe tő f i fel-
tűnése , v a g y az Új Versek megjelenése. Móricz első írói évt izedének legalaposabb, legmélyeb-
ben elemző kr i t ikusa , Schöpfl in A ladá r mégis joggal m o n d j a , hogy Móricz esetében a megszo-
k o t t k r i t ika i kérdések és ka tegór iák é r v é n y ü k e t és é r t e lmüke t vesz te t t ék . 

Móricz kr i t ika i f o g a d t a t á s á n a k t ö r t é n e t é t sok szál kö t i egy n a g y o b b i roda lomtör téne t i 
f o l y a m a t h o z : az a kérdés , h o g y mikén t f o g a d t a a k r i t i ka Móriczot éppen p á l y á j á n a k első év-
t izedében, szorosan összefügg a Nyugaf -mozga lom egész tö r téne téve l , és nem függet len A d y 
kr i t ika i f o g a d t a t á s á n a k tényei tő l sem. Lényegében mégis e lha tá ro lha tó , külön p rob lémakör 
a Móricz műve i t fogadó k r i t ika i v isszhangok elemzése és ha m á r mód nyí l t az idevágó a n y a g 
tel jességre t ö r e k v ő összegyűj tésére és rendezésére, helytelen lenne vá rn i az első váz la tos fel-
mérés kísér le tével a r ra , míg az egész Nyugűí -mozgalom első per iódusainak a lapos feldolgozása 
is meg tö r t én ik . 

H a nem is éppen v ízvá lasz tó , v a g y é r t ékmérő , de mindenese t re jelentős csomópont a 
század másod ik év t i zedének m a g y a r i roda lmában az a kérdés , hogy a kor írói és k r i t ikusa i 
hogyan fedez ték fel, m ikén t e lemezték, k r i t i zá l t ák , v a g y mikén t u t a s í t o t t á k el Móricz műve i t . 
Ezen az egy vizsgálódási t e rü le ten is megf igyelhető az ú j ízlésbeli, esztét ikai , kr i t ika i ideálok 
és n o r m á k k i a l a k u l á s á n a k , a z eddigiek módosu lása inak érdekes f o l y a m a t a , amiről Schöpfl in 
beszél. A t a n u l m á n y o k és recenziók idő rend jében szemünk l á t t á r a bontakoz ik ki i rodalmi 
k ö z t u d a t u n k Móricz-képe, mely a sű rűn egymás u t á n megje lenő Móricz művek és a m ű v e k r e 
reagáló k r i t i k á k n y o m á n az első évt ized vége felé m á r egyre mélyebb és á rnya l t abb . 

A /rontok 

A rendszerező első f e l ada t a a n n a k felmérése, hogy milyen kr i t ika i f ron tok a l aku l t ak 
k i Móricz műve i körül . Arról m á r az a n y a g fu tó lagos á to lvasása is meggyőzhet bá rk i t , hogy 
t ú l s ú l y b a n v a n n a k az o lyan írások, amelyek értékelik Móriczot , és ha kr i t izá l ják is, ha v i t á znak 
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is vele, nagy tehetségét nem v o n j á k kétségbe. Egy-ké t kisebb p ro te s t áns egyházi lap és n é h á n y 
vidéki ú jság cikkéből derül csak ki olyasmi, hogy Móriczot minden jelentőség nélküli í rónak 
t a r t j a egy-egy kr i t ikusa . De ezek száma elenyésző és e cikkek szerzőit el sem fe ledhe t te az iro-
dalmi k ö z t u d a t , mer t meg sem t a n u l t a a nevüke t . Az is f e l tűnő , hogy Móricz művei kapcsán 
sok ér tékes , nagy jelentőségű t a n u l m á n y szüle te t t az első évt izedben — Ady , Babi t s , Benedek 
Marcell, Fenyő Miksa, H a t v a n y La jos , Ignotus , Kosz to lányi , Schöpfl in írásai — amelyek a 
magya r k r i t i ka és esszé-irodalom legértékesebb a lkotása i közé számí t anak . 

H a m á r m o s t m a d á r t á v l a t i fe lmérés u t á n a k r i t ika némi (nem erőszakolt) csoportos í tá-
sára teszünk kísérletet , akkor megá l l ap í tha t j uk : a Nyugat, a Huszadik Ssdzad, A Hét, a 
Vasárnapi Újság, a Világ, a Pesti Napló kr i t ikáiból egyön te tűen az derül ki , ha erősen kr i t izál-
j ák is (mint pl. Benedek Marcell a Huszadik Században meg je len t k i t ű n ő t a n u l m á n y á b a n Л 
fáklyát1), hogy Móricz jelentős író, ak inek a műveivel a beha tó , a lapos t a n u l m á n y v a g y k r i t ika 
sz ínvonalán kell foglalkozni . A Népszavában egyet len k r i t i ká t jelez a Móricz-bibliográfia : 
P o g á n y József lelkes, meleg k r i t i k á j á t A tűznek nem szabad kialudni c. kö te t rő l , 1916-ból.2 

Érdekes módon az Új Időkben is csak dicsérő k r i t ikák jelennek meg Móriczról a vizsgált perió-
dusban , pon tosan ké t b í rá la t : F a r k a s Pá lé 3 és Balla Ignácé.4 Azok a b í rá la tok , amelyek (bár 
i t t -o t t némi elismerést is t a r t a l m a z n a k ) , de lényegük Móricz műveinek (de nem tehetségének) 
művészi t agadása , morális okokra h iva tkozva t ö r t é n ő elvetése, v a g y alapvető k r i t i ká ja , a 
Budapesti Szemlében, a Budapesti Hírlapban, a Milotay szerkesz te t te Új Nemzedékben, a 
Katolikus Szemlében, a Protestáns Egyházi és Iskolai Lapokban, a Dunántúli Protestáns 
Lapban és a jezsui ták szerkesztésében megje lent Magyar Kultúra hasáb ja in l á t t ak napv i l ágo t . 
Ilyen jellegűek Pa lágy i La jos Móricz-kri t ikái is a Lándor T i v a d a r szerkesz te t te Magyar Nem-
zetben,6 v a g y Szász Ká ro ly írása az Urániában,6 Nagyon érdekes, vá l t akozó i rányú k ö v e t k e z e t -
lenséget m u t a t n a k Móriczzal kapcso la tban az Élet c. ka to l ikus fo lyói ra t kr i t iká i . Néhol meg-
ró j j ák Móriczot e ro t iká ja , v a g y a „parasz t i vaskosságok" m i a t t , máskor a kispolgári ízlés elő-
ítéleteitől men t , érdekes, f igyelemremél tó k r i t ikák je lennek meg az Életben. Ezekből a kr i t i -
kákbó l látszik, hogy még nem m o n d t a k le végleg az Élet szerkesztői köreiben Móriczról — m i n t 
a Harmatos Rózsa í rójáról . E z a kora i Móricz-regény ugyanis az Életben jelent meg és h a 
kr i t izá l ják is Móriczot, hogy vaskos és erot ikus , k iderül a k r i t ikákból , hogy a Harmatos 
Rózsához hasonló í rást máskor is szívesen közölnének tőle. De persze óvatos közeledési k í sé r -
le te ikben, egy-egy Móricz könyv megjelenését k ivá l tó lelkes b í r á l a t u k b a n nem szabad csak 
szerkesztési t a k t i k á t gyan í tan i : az Élet szerkesztői a fo lyóira t egyes per iódusa iban megpróbá l -
koz tak a vallásos vi lágnézet és a modern irodalmi törekvések egybehangolásáva l . N e m véle t -
len, hogy az Életben o lyan írók vendégszerepelnek éppen ezekben az években , m i n t Babi t s , 
J u h á s z Gyula , Koszto lányi . Móriczról is olyan ér tékes írások jelentek meg a fo lyóira t hasáb ja in , 
min t Hevesi Sándor , Halasi Andor , Boros Fe renc t a n u l m á n y a i . 

Az Élet szerkesztőségének belső köreihez t a r tozó m u n k a t á r s a k írásaiban azonban 
m u t a t k o z i k olyan tö rekvés is, amely sok ATyugaí-ellenes táborból származó Móricz k r i t i kában 
is fe lfedezhető, hogy Móriczot elszakí tsák a Nyugat köreitől . Különösen az első évek-
ben feszegetik ezek a k r i t ikák , hogy Móricz mennyi re s zámí tha tó a Nyugat körébe, v a g y 
mennyi re csak a vélet len köt i a Nyugat gá rdá j ához . F a r k a s Pá l az Új Időkben7 a Hét krajcár 
köte t rő l írva h a n g o z t a t j a , hogy a m a g y a r „ m ű m o d e r n i z m u s " kliséi közül fr iss elevenséggel 

1 Benedek Marcell, A pap , a dzsentr i , meg a parasz t , Huszadik Század, 1918. V. 
2 (p. j.) [Pogány József ] , Népszava 1916, 342. sz. 
3 Fs. Pl. [Fa rkas Pál ] , Új Idők 1909, II. k. 100. 1. 
4 (Balla Ignác); Új Idők, 1911. III. 5. 
5 P . L. [Palágyi La jos ] , Migyar Nemzet, 1910. XII . 17. — [Palágyi La jos ] , Magyar 

Nemzet, 1911. XI I . 24. — P. L. [Palágyi La jos ] , Magyar Nemzet, 1912. I. 23. 
6 -ly [Szász Káro ly] , Uránia, 1909. szep tember . 
' F a r k a s Pál i. m. 
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emelkedik ki Móricz eredetisege és magyarsága . Az Életben Andor József 8 az t fe j teget i , hogy 
Móricz a legtehetségesebb írók közé t a r toz ik , men tes a nyuga tosok st í lusától , csak az ero t ika 
művész i értékelése kö t i a Nyugathoz, legszebb novelláiból h iányoznak a nyuga tos elemek. 
Majd a z t az észrevétel t is m e g k o c k á z t a t j a , hogy Móricznak cl kellene szánnia m a g á t bizonyos 
kö te lékek e lszakí tására . N e m vélet len, hogy ugyanez a cikk jelenti be az Élet ben megjelenő 
Harmatos Rózsa közlésének megindu lásá t is. K a r d o s Alber t arról vall az Erdélyi Múzeumban, 
hogy kellemesen csa lódot t Móriczban, mer t a Nyugat gyanús s t í lusá t v á r t a tőle. Alexander 
Be rná t a Budapesti Hírlapban10 óv ja Móriczot, ne engedje , hogy erőtlen kezek dorongnak 
forgassák Mikszáth és Gá rdony i ellen. Némely ik 1909-ben megje lent k r i t ikában nem nehéz fel-
fedezni a Duk-duk-a f fé r még friss emléké t , az t az akció t , amelybe az Új Időknek A d y t s ikerül t 
beugra tn ia és szövetségesei ellen fo rd í t an ia . Olyan célzások hangzanak el, hogy a n a g y t ehe t -
ség ne h a g y j a befonni m a g á t kis szövetségeseitől . F a r k a s Pá l m á r eml í te t t cikke a tehe tség te-
leneknek a tehetségesek körül i s t r a t ég iá já ró l ír. Pa lágy i La jos szer int Móricz „egy szerencsét-
len, ízlésben megh ibban t iskola n e v e l t j e . . . " u Voinovich Géza is így fejezi be a Sári bíróról 
szóló k r i t i k á j á t a Budapesti Szemlében :12 „Az író b iz ta tó tehetség, legtöbbet igérő a Nyugat 
f ia ta l írói közt , ak iknek i r ányához kü lönben semmi köze . " E n n e k a leválasztó, szelektáló szán-
déknak egyik legna ivabb kísérlete Gyökössy E n d r e Sárarany-kritikájában olvasható . 1 3 Gyö-
kössy k ivá l a sz t j a Móricz terméséből azoka t az í rásokat , amelyek az ő ízlésének is megfelelnek, 
ezek szer inte Móricz igazi írásai, a többi : engedmény a Nyugatnak. „A mély e lmerüléseket a lélek 
t i t k a i b a . . . emberei életének f inom r e z g é s e i t . . . az igazi Móricz Zsigmond a maga és az egészsé-
ges magya rok gyönyörűségére í r t a . " „A Cs i t t - c sa t t —• Móricz Zsigmond, a Tragéd ia (egyik elbe-
szélés kivételével) csak a —- N y u g a t . " Móricz Gyökössy szerint is tehetséges író, csak az a b a j , 
hogy „sokszor enged ő is a t a l e n t u m a á r n y é k á b a n heverésző kr i t ikusok de rékba tö r t í z lésének" . 

H a k u d a r c o t is va l l o t t ak ezek a leválasztási kísér le tek, ame lyek Móriczot „ m e g a k a r -
t á k m e n t e n i " a Nyugat körének ha tásá tó l , az i roda lomtör ténésznek fel kell f igyelnie ezekre a 
p róbá lkozásokra . Mi t áp l á l t a v a j o n ezeket az elképzeléseket , a hol sz ínvona lasabban , t a k t i k u -
sabban , hol meg na iv módon megfoga lmazo t t c sáb í tga t á soka t ? 

Már a m ú l t század utolsó évt izedében meginduló A Hét c. fo lyó i ra to t is min t a vá ros i 
modernséget t á m a d t a a konze rva t ív t ábor . A Holnap és a Nyugat ellen in téze t t t á m a d á s o k n a k 
is egyik té te le , hogy a magya r v idéktő l , a m a g y a r élettől e lszakadt a „ m o d e r n i s t á k " i roda lma, 
hogy gyökér te len, kozmopol i t a , városi , külföldről impor t á l t i roda lma t t enyész tenek . Móricz 
első novel lásköte tének é p p ú g y a m a g y a r f a lu a színtere, és t á r g y a a f a lu élete, min t Gá rdony i , 
v a g y Baksav Sándor műve inek . Másrészt Móricz í rása inak o lyan erős az é lményi in tenz i t ása , 
hogy akik nem ismerték személyesen Móriczot, csak o lvas ták , azoknak is érezniök kel le t t , 
hogy Móricz ismeri a m a g y a r v idéket , a m a g y a r fa luból származik . Pa lágy i La jos meg is jegyzi 
a Sáraranyon bo t ránkozó k r i t i ká jában , 1 4 hogy Móricz e l torz í tva áb rázo l j a a m a g y a r f a l u t , 
pedig maga is törzsökös magyar . Londesz Elek szerint1 5 „Mikszá th K á l m á n ó t a nem vol t 
í rónk , a k i a n n y i r a magya r lenne, min t Móricz Zs igmond . " 

Az t is leír ják többen ezekben a kora i k r i t i k á k b a n , hogy Móricznak s emmi köze sincs 
a Nyugat s t í lusához (Andor József , K a r d o s Alber t ) . E z t a t é te l t f e j t i ki 1912-ben H o r -
v á t h J á n o s is a Forradalom után c. emlékezetes t a n u l m á n y á b a n . 1 6 H o r v á t h szerint a 

8 Szén [Andor József] , Élet, 1909. X. 17. 
9 Ka rdos Albert , Erdélyi Múzeum, 1909. X I I . 

10 Alfa [Alexander B e r n á t ] Budapesti Hírlap, 1909. XII . 18. 
11 P. L. [Palágyi La jos ] , Magvar Nemzet, 1910. XI I . 17. 
12 v. g. [Voinovich Géza] , Budapesti Szemle, 1910. XI I . 
13 Gyökössy Endre , Élet, 1911. I. 29. 
14 Palágyi La jos i. m. 
15 L. E . [Londesz Elek] , A Hét, 1912. IV. 21. 
16 H o r v á t h J á n o s : For rada lom u t án ( V ö r ö s m a r t y és a mai s t í l u s roman t ikusok) , 

Magyar Figyelő, 1912. 3. k . 207—227. 1. 
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Nyugat íróira a s t í l romant ikus törekvések jel lemzőek, ami H o r v á t h J á n o s definíciója szer int 
„ n e m egyéb, m i n t a kifejezésnek a jelentéstől független, önmagában is hatásos művészi tényezővé 
való kiképzése." Móriczot viszont kiveszi H o r v á t h , szer inte Móricz nem s t í l romant ikus , 
h a n e m „egy elkéset t n a t u r á l i s t a " , „nye lve népies (olykor igen d u r v á n az), és tőzsgyökeres" . 
H o r v á t h J á n o s szerint az író Móricz Zsigmond nem is t a r toz ik a Nyugathoz, csak a poli-
t ikai együvé ta r tozás kö t i a nyuga tosokhoz . 

H o r v á t h J á n o s négy és fél évt izede megje lent t a n u l m á n y a ó ta t u d t u n k k a l nem t ö r t é n t e k 
o lyan je lentősebb kísérletek, amelyek a Nyugat s t í lusának t i sz tázásában többre j u t o t t a k volna . 
T o v á b b r a is p rob lémának érezzük az t , hogy beszélhetünk-e a k á r a Nyugat első évt izedében 
egységes n y u g a t o s stí lusról. Másrészt sz intén megolda t lan p rob léma Móricz kapcso la ta ezzel 
a z ún . nyuga tos stí lussal. Az bizonyos, hogy az induló Móricznak t ö b b köze v a n Jóka ihoz , 
Mikszáthoz, Gárdonyihoz , Baksayhoz , m i n t a Nyugat prózaíróihoz, és Mikszá th ta l t a l án 
mindvégig megőriz némi rokonságot . De nem m a r a d t nála nyom nélkül a ko r t á r sp róza i roda -
Iom h a t á s a sem. Elég a r ra u ta ln i , hogy az ez idő t á j t d iva tos szimbolizmus Móricz p rózá j á ra is 
jel lemző (Sárarany, A fáklya), azonkívül A fáklyából o lda lszámra idézhetnénk o lyan szöveg-
részeket , amelyek a H o r v á t h J á n o s t a n u l m á n y á b a n С A fáklya megjelenése e lő t t öt évvel) 
megfoga lmazo t t s t í lus romant ika f o g a l m á n a k megfelelnek. 

A Nyugat és Móricz v iszonyával kapcso la tban még egy kérdés fe lve tődhe t . Egyes 
egyetemi e lőadásokból , egyetemi jegyzetekből 1948 u t á n olyan vé lemény vol t leszűrhető, hogy 
A d y és Móricz elszigetelődött a Nyugat körén belül és ez a té te l az egyetemi hal lgatók vizsga-
feleleteiben sokszor oda to rzu l t , hogy a Nyugat egymással szemben álló k é t t áborá ró l beszél-
t ek , és e l tú loz ták a Nyugat úgyneveze t t „belső h a r c a i t " . Az első évt ized Móricz kr i t iká i nem 
t á m o g a t j á k az t a f ikciót , hogy Móricz (Adyval együ t t ) a Nyugaton belül va lamifé le külön 
szigetet , v a g y b á s t y á t j e len te t t volna . Az bizonyos, hogy Móricz n e m tévesz the tő össze egyet -
len ko r t á r sáva l sem, az is ny i lvánva ló , hogy minden kor szakban a szürke á t lag tehe tségek 
jobban hason l í t anak egymásra , m i n t a k iemelkedő n a g y zsenik, de a Nyugaton belül Móricz 
körül k ia lakuló belső ha rcoknak n y o m á t sem m u t a t j á k a ko r t á r sak kr i t iká i . Ellenkezőleg : 
a Nyugat „ v e z é r k a r a " megvédi Móriczot a kívülről jövő t ámadások tó l . A Nyugat 1910. I . 
1-én megjelenő s z á m á b a n F e n y ő Miksa v i s szau tas í t j a Alexander Be rná t k r i t i k á j á t és a Nyugat-
ra vona tkozó célzását , hogy Móriczot egyesek dorongnak a k a r j á k fe lhasználni . H á r o m év 
múlva szintén F e n y ő Miksa vág vissza fölényes-gúnyos láb jegyze tben a Móriczot t á m a d ó 
Kék i L a j o s n a k , „ v a l a m i Kék i nevű t a n á r n a k a Budapes t i Szemlében megje lent t e r j ede lmes 
fecsegését" emlegetve.1 7 1911-ben k é t vers ünnepl i Móriczot, m i n d k e t t ő t a Nyugat köréhez 
t a r t ozó kö l tő í r t a : A d y híres verses-episztolá ja az egyik, a más ik F ü s t Milán ó d á j a Móricz-
hoz. Babi t s Gólyakalifája is Móricznak szóló a ján lássa l jelenik meg. De a „ fa l akon k í v ü l " , 
a több i o r g á n u m b a n is Móricz nagy művésze té t h i rdet ik a Nyugat m u n k a t á r s a i : a Vasár-
napi Újság számos névte len c ikkében és egy nagy t a n u l m á n n y a l a Huszadik Században 
Schöpfl in, A Hétben Kosz to lányi és K á r p á t i Aurél , a Pesti Hírlapban Szász Zol tán , a 
Pesti Naplóban H a t v a n y Lajos . Amikor T ó t h Imre , a Nemze t i Színház igazgatója 1913-ban 
v i sszaad ja Móricz Csokonairól szóló d a r a b j á t , a Világban Ady , a Nyugatban Szini Gyu la 
t i l takozik . 

Persze egy bon t akozó tehe tséget nemcsak bunkóva l lehet agyonü tn i . De a n n a k sincs 
semmi n y o m a , hogy a Nyugatban va l amer re terelni , e l fordí tani p róbá l t ák volna Móricz pá lyá-
j á t . A Hét krajcár u t á n k i fo r ro t t m á r és megizmosodot t anny i r a , hogy h iába p róbá lkozo t t 
volna bárk i is ezzel. K i is le t t vo lna a Nyugatnál ilyen ere jű v a g y t ek in té lyű k r i t i kus? Éppen 
az jellemzi a Nyugatban megje lent legér tékesebb t a n u l m á n y o k a t is, hogy nyomába járnak 
Móricznak, mégha el is hangzik némi kr i t ika . Schöpfl in is inkább fe lmér , összegez, helyre tesz , 
i roda lomtör téne t i t á v l a t o t ad , — de semmi t sem erőszakol k r i t i k á j a t á rgyá ra . 

17 Fenyő Miksa, Móricz Zsigmond, Nyugat, 1913. II. 16. 
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Ebből az is következ ik , hogy nagy fokú hiszékenység és t á j ékoza t l anság kel le t t a k o n -
zerva t ív i rodalom t á b o r á b a n is ahhoz a reményhez , hogy Móricz a Hét krajcár kö te t , a S á r -
a r a n y és Az Isten háta mögött megírása u t á n vá l la l ja m a j d azoka t a k o r l á t o k a t , amelyek 
szemléle tben, ízlésben az Élet-be\i m u n k a t á r s i szereppel fe l té t lenül e g y ü t t j á r t a k volna . Móricz 
ekkor m á r nem a Harmatos Rózsa ú t j á t a k a r t a fo ly t a tn i . 

Az első kritikák 

A csaknem egy évt izeden á t helyét kereső Móricz Zsigmond révbeérkezéséről a k ö z t u d a t -
ban ké t sz imbólum : egy eleven k é p és egy lelkes cikk él. A képe t maga Móricz ra jzo l t a mep 
rendkívü l szemléletesen, é lményi hitellel az Osvá t E r n ő jub i leumán fe lo lvasot t a lka lmi írásá-
ban . Az t a p i l lanatot rögzíti ez a megemlékezés, amikor Osvá t e l fogad ja a Hét krajcár kéz i ra -
t á t . A más ik sz imbólum A d y cikke, amelyből m a m á r minden iskolásgyerek idézni t u d j a , hogy 
Móricz felér egy fo r rada lmi szabadcsapa t t a l . Azt is emlegetni s zok ták , hogy A d y felfedező 
gesztusa a Toldi í ró já t ve rsben üdvözlő Pe tő f i pá toszára emlékezte t . Az biztos, hogy va lóban 
tö r téne lmi je lentőségű, sz imbol ikus é r t ékű nagy szellemi ta lá lkozás és halálig t a r t ó ba rá t s ág 
szép d o k u m e n t u m a ez az Ady-c ikk . Po l i t i kusabb és messzebbre vi l lanó is, min t a többi Hét 
krajcár-kni\ka. Al ighanem Móriczra is ez vol t a l egnagyobb ha tássa l . A d y magya rázza elő-
ször Móricz művésze té t a pa ra sz t t á ved le t t k u t anemesség tö r téne lmi t apasz ta la ta ibó l , f o r r a -
da lmiságá t a „ le taposo t t nemesség" indula ta iból és érzéseiből.18 Év t izedek m ú l v a Az életem 
regénye koncepc ió jában nem nehéz felfedezni ugyanez t az Ady-megfoga lmaz ta gondo la to t . 
Jel legzetesen Ady-í rás ez a lelkendező k r i t i ka m á r azér t is, mer t Móriczot is csak úgy képes 
lá tni , hogy n y o m b a n v o n a t k o z á s b a hozza önmagáva l , a s a j á t p r o g r a m j á v a l , „harc i t e rve ive l " , 
a maga küldetésével , p ró fé taságáva l : „ez a mi f a j t á n k , ú j r a i t t v a n egy ragyogó, kis ember 
belőle, t e h á t minke t a k a r a jövendő s r eánk van szüksége ." A d y a m a g a igazolását l á t j a minden-
ben és mindenkiben , a m i megfogta , meg ragad t a , v a g y a k á r ellenérzését v á l t o t t a ki . 

Az viszont sokkal kevésbé él a k ö z t u d a t b a n , hogy a Hét krajcár kö te t e t általában u g y a n -
azzal a n a g y lelkesedéssel fogad ta a k r i t ika , mint Ady . Még Ady cikke előt t Koszto lányi így 
ír A Hétben Móricz első novel láskötetéről :19 „ H a o lvasom, m a g a m is egészen beleveszek. ' ' 
A k ö n y v népies st í lusáról az t va l l ja , hogy az ilyenféle h a n g egyébként idegen tőle, de Móricz 
s t í lusa h a t a l m a s erejével r ánehezede t t és megmámoros í t o t t a . így fejezi be cikkét : „ N e k e m 
úgy te t sz ik , hogy most egy olyan valaki é ikeze t t meg, aki t m á r régen-régen v á r t u n k . " Szintén 
A d y c ikké t megelőzve, a Vasárnapi Újságán20 ezt í r ja Schöpflin A ladá r : „ R é g nem ke rü l t 
k e z ü n k b e ú j író ú j könyve , amely ikben ennyi ö römünk lett vo lna , s meg v a g y u n k győződve, 
hogy mindenki úgy lesz vele — ízlés, i rodalmi pár tá l lás , fe l fogásmód különbségei ellenére, — 
aki f igyelemre m é l t a t j a . " Elek Ar tú r 2 1 szerint „A H é t k r a j c á r szerzője egyik legbiz ta tóbb t ehe t -
sége m a a m a g y a r elbeszélő i r oda lomnak . " A t iszántúl i népies elbeszélő, Móricz Pál 2 2 azt í r j a 
a Hét krajcár ól, hogy „ m a g y a r parasz t ró l ilyen szavakka l , ilyen lélekkel még nem í r t a k " 
D u t k a Akos így ír a N agyváradban23 : „Móricz Zs igmondban fe l té t lenül a jövő évt ized leg-
o lvaso t t abb novel l i s tá já t l á t j u k " . Lukács György ezzel a m o n d a t t a l kezdi a Huszadik 
Században24 megje lent k r i t i k á j á t : „Az igazi meleg öröm h a n g j á n kell beszélni errő 1 
a k ö t e t r ő l . " 

18 Ady E n d r e , Móricz Zsigmond (És egy kö te t elbeszélés. A címe „ H é t k r a j c á r " Nyugat' 
1909. VI I I . 16. 

19 Lehota i [Kosztolányi Dezső], A Hét, 1909. 30. sz. 
20 [Schöpflin Aladár ] , Vasárnapi Újság, 1909. 30. sz. 
21 Elek Ar tú r , Az Újság, 1909. IX . 18. 221. sz. 
22 Móricz Pál , Debrecen, 190Э. IX . 12. 
23 D u t k a Akos, Nagyvárad, 1909. XI . 20. 
24 L. Gy. [Lukács György] , Huszadik Század, 1909. X I I . 1. 
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Már az első novel lásköte t a lka lmat ad a k r i t i kának a r ra is, hogy Móricz i roda lomtör té -
ne t i helyét kijelölje. Er re a szerepre a lega lka lmasabb kr i t ikus , Schöpflin Aladár vállalkozik. 
Ő ir e lsőnek, mindenki t megelőzve a Hét Krajcárról. Cikke név nélkül jelenik meg a Vasárnapi 
Újságban,25 de a b í rá la t erős tö r téne t i , i roda lomtör téne t i , irodalomszociológiai szemlélete 
Schöpfl inre vall . Már azér t sem kétes a szerző személye, mer t ami t i t t a H é t k ra jcá r ró l e lmond 
Móriczzal kapcso la tban , az beo lvasz tva meg ta l á lha tó Schöpflin i roda lomtör téne t i művében is 
és a cikk egyes tételei , megál lapí tásai v isszatérnek m a j d Schöpflin későbbi í rása iban. A rövid, 
t ö m ö r cikk kijelöli Móricz helyét a m a g y a r i roda lomban . Tisz tán l á t j a Móricz fa luképének 
n a g y ú jdonságá t , pa rasz táb rázo lásának rea l i zmusá t e lha tá ro l ja a népsz ínműtől , másrészt 
J ó k a i idealizált népszemléletétől , Mikszáth és Baksay parasz t t ípusa i tó l . R á m u t a t a r ra , hogy 
Móricz szinte felfedezi a parasz t i e ro t iká t , az t a t é m á t , amihez az eddigi magya r i rodalom nem 
mer t , v a g y nem t u d o t t nyúln i . U g y a n a k k o r az t is hangsúlyozza , hogy Móricz ábrázolása nem 
e tnográ f ikus jellegű, nincs benne kerese t t népiesség, h a n e m t i sz tán művészi célok vezet ik . 
Felfedezi Móricz írói ö k o n o m i á j á t is : „mind ig e l ta lá l ja mi t kell k imondan i , mi t e lha l lga tn i . " 
Biztos érzékkel a na tu ra l i s t ák tó l is e lvá lasz t ja a H é t k r a j c á r művésze té t (anélkül, hogy néven 
nevezné a na tu ra l i zmus t ) , amikor észreveszi, hogy Móricz „ m e g l á t j a a nyomor s ivá r ságában 
a szép v o n á s o k a t " is. E n n e k a szemléletnek a gyökerei t Móricz h u m a n i z m u s á b a n leli meg : 
„Közösséget t a r t mindennel , ami ember i s ezt a közösségérzést á t t u d j a ol tani belénk is ." 
Az első, a laposan kidolgozot t szuggesztív erejű Móricz-kép — fővonása iban ismétlődve a 
későbbi Schöpf l in - t anu lmányokban és h a t á s t gyakoro lva más szerzők cikkeire is — máig 
je lentős mér t ékben megha tá rozza Móriczról k ia laku l t szemléle tünket . 

Schöpflin és t ö b b más kr i t ikus is h a n g o z t a t j a , hogy Móricz már az első köte téve l kész, 
k i fo r ro t t í róként je len tkeze t t . „Alig tudok pé ldá t a m a g y a r i roda lomban , A r a n y J á n o s t ki -
véve — ír ja Fenyő Miksa2 5 — hogy író készebben, hód í tóbban , gazdagabban jö t t volna , m i n t 
Móricz Zs igmond ." E z t m a is így l á t j uk , a tel jes é le tmű k ibon takozása és lezáródása u t á n . 
A Hét krajcár m á r igazi Móricz-könyv. Móricz ellenzéke mégsem a lakul i t t még ki, ekkor még 
dicséri az Új Idők, A Hét, Az újság, ha m m i l e g fanya logva is, de e l fogadja az Élet, a Budapesti 
Hirlap, a Budapesti Szemle. (A Hét krajcár első k i adása nem tel jesen azonos azzal a kö te t t e l , 
amelynek a képe a későbbi k iadások n y o m á n k ia lakul t az i rodalmi k ö z t u d a t b a n . Az első 
k iadásban még nem szerepel többek közt a Tragédia , a Százszínselyem keszkenő. Némileg ez is 
magyarázza , hogy a Hét Krajcár kö t e t e t a konzerva t ív oldalon is e l fogad ják többny i re .* A Hét 
krajcárt csak Szász K á r o l y t á m a d j a az Urániában 1909-ben és B a r t h a József m a j d egy év múlva , 
a Katholikus Szemlében.27 í gy mindenese t re ko.rrekcióra szorul a Bóka László Ady-könyvé -
ben megfoga lmazot t k e m é n y ítélet Móriczcal kapcsola tos része : „Nincs A d y ko rának i rodalmi 
életéről sú lyosabb í té le tünk anná l , — ír ja Bóka 2 8 — min t az, hogy A d y t is, Móriczot is va ló-
sággal k ive te t t e magából önálló t ehe t ségük je lentkezésének szinte-szinte az első lépésénél ." 

Szász Káro ly k r i t i ká j ában 2 9 a mai olvasók számára az a (nyi lván nem rosszhiszemű) 
biztonság a l egmegdöbbentőbb , a h o g y pálcát tör Móricz művészete fö lö t t . Elismeri Móricz 
nyelvének tősgyökeres magya r ságá t és ezt különösen ér tékesnek t a r t j a olyan időben, amikor 
az elbeszélő írók „egy része valósággal kerékbe töri szép magya r n y e l v ü n k e t . " De más dicsérni-
va ló t nem is talál a kö t e tben . Le is szögezi : „ egyébkén t azonban nem m u t a t kü lönösebb 

25 Schöpflin i. m. 
26 Fenyő Miksa i. m. 
* A H et krajcár első k iadása a következő novel lákat t a r t a lmazza : Hét k r a j c á r , Márkus , 

Hímes to j á sok , Magyarosan , Aranyos öregek, Csipkés Komárominé , Sustorgós ropogós 
t a f o t á b a , A cica meg a macska , Bent a k u p é b a n , A kokas , A nagy fundus , J u d i t h és Esz te r 

27 b. j . [Ba r tha József j, Katliolikus Szemle, 1910. 1102. 1. 
28 Bóka László, Ady Endre élete és müvei I. A d y E n d r e pályakezdése. Bevezetés az 

Ady-kérdésbe , Akadémia i Kiadó, 1955. 75. 1. 
29 Szász Káro ly i. m. 
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q u a l i t á s o k a t . " „T izenké t úgyneveze t t elbeszélés v a n a kis kö t e tben , közülük kilenc egészen 
je lentékte len, a napi lapok t á r cá iban napró l -napra o lvasha tó e f a j t a m u n k á c s k á k k a l egy szín-
vona lon mozgó ." Igen f igyelemremél tó Szász K á r o l y n a k az a megjegyzése, hogy Móricz 
könyvében , akárcsak a g o m b a m ó d r a t e rmő elbeszélő-kötetekben, alig t a lá lunk egy-egy jóra-
való, épkézláb t ö r t éne t e t , legfel jebb h a n g u l a t r a j z o k a t , é le tképeket , befejezet len tö redékeke t . 
Móricz Zsigmond elbeszélései sem nevezhe tők vo l t aképpen elbeszéléseknek a szó igaz ér tel-
m é b e n — véli Szász Káro ly . — Egy-egy a lakot jól meg t u d figyelni , és meg is ra jzo l ja őket 
elég érdekesen ; egy-egy helyzete t élénken állít e lénk, de képzelő ereje gyenge a r ra , hogy 
mesét t u d j o n kigondolni . A f ia ta l Móricz -út ját egyengető Elek A r t ú r , aki maga is Nyugat-
m u n k a t á r s és a modern i rodalomhoz összehasonl í tha ta t lanul t öbb köze v a n , min t Szász Ká ro ly -
n a k , a b a r á t óva tosságával szintén a cselekményesebb meseszövés felé i r ány í t aná Móriczot :30 

„ A meseformálás tehetsége persze csak olyan tehetség, min t a többi : magá tó l van meg a b b a n , 
ak iben megvan — ír ja Elek Ar tú r . — De akiben kevésbé v a n is meg, tö rekedhe t ik felé a k a r a t -
lanul . . . le kell bírnia a rögtönzés lendületé t , da jká ln i a , érlelnie kell m a g á b a n a l a k j a i t és 
m inden lehetőségbe be leforga tva őket , a lak í tan ia t ö r t é n e t ü k e t . A legnagyobb í róknak is ez 
vo l t a dolgozási m ó d j u k . " Szász Ká ro ly megrovása és Elek A r t ú r gyöngéd k r i t i ká j a egy ponton 
ta lá lkoz ik : m indke t t en cselekményesebb mesét k í v á n n a k , k igondol t t ö r t éne teke t , amelyek-
nek helyzeteiben az író megfo rga t j a f igurá i t . Mindket ten egy korábbi elbeszélés-típus igényét 
á l l í t j ák fel k ö v e t e l m é n y k é n t a novell is ta Móriczcal szemben. Lényegében J ó k a i t , Mikszáthot 
kér ik számon Móriczon. 

Móricz már a Hét krajcár kö te t tő l kezdődően nagy tömegben f a r a g j a ki a magya r élet 
legkülönbözőbb a l ak j a i t , erős vona lú , p lasz t ikus megformálással , o lyan f i gu ráka t , amelyek 
merőben ú j t ípusok vo l t ak a magya r i roda lomban . A roman t ikus próza h a g y o m á n y o s mese-
szövésével nem sokat k e z d h e t e t t vo lna t ípusa inak lábraá l l í tásakor . Ahol mégis megpróbálkozik 
a r ég ibb fa j t a meseszövéssel, min t pl. A fáklyában, o t t sem fog ja össze a roman t ikusan bonyolí-
t o t t mese a regényt , i nkább csak felesleges kolonc a regény f o l y a m a t á b a n . De Szász Ká ro ly és 
Elek A r t ú r egybehangzó észrevételei pon tosan jelzik a Móricz-féle novella egyik jellegzetességét : 
a regényes-bonyodalmas meseszövés elvetését . Persze ez a vá l tozás nemcsak Móriczra jellemző 
és nem is nála kezdődik, Szász Ká ro ly is azon bosszankodik, hogy ú j a b b a n g o m b a m ó d r a szapo-
rodnak az ilyenféle elbeszélő-kötetek. 

H a egy ú j író t ű n i k fel, a k r i t ika természetes gesztusa, hogy az ú j jelenséget hasonl í tani 
és v iszonyí tan i p róbá l ja m á r közismer t í rókhoz és é le tművekhez . Az i rodalomtör ténész s zámára 
ez akkor is érdekes, ha csak spon tán asszociációkról v a n szó, v a g y az összehasonlí tás i n k á b b 
nega t ív jellegű, ha azt a k a r j a b izonyí tani a kor tá r s -kr i t ikus , hogy mennyi re különbözik a b í rá-
la t t á rgya a fe lhozot t példától . 

Az első években a hazai írók közül B a k s a y Sándor , a külföldiek közül Maupas san t ne-
vé t í r ja le Móriczcal kapcso la tban l eggyakrabban a kr i t ika . K a r d o s Alber t az t í r ja Móriczról, 
„ m i n t h a B a k s a y i f jú i t vo lna meg na tu ra l i s t a köntösben és egy kis szocialista száj ízzel , de a 
népnye lv haszná la t ában nem hasonlí t Baksayhoz . " 3 1 A többi k r i t ika á l t a l ában élesebben h a t á -
rolja el Móriczot Baksay h a g y o m á n y á t ó l . ,,A magya r ká lv in izmusnak középosz tá lyá t Baksay 
Sándor ra jzo l t a meg erős kézzel, — í r ja az Új Időkben F a r k a s Pál 3 2 — Móricz Zsigmond még 
mélyebbre p i l l an to t t és ugyanennek a t i szament i ká lv in izmusnak p ro le ta r i á tusá t keresi fel 
ú j r a és ú j r a . " B a k s a y n kívül persze Gárdony i , Mikszáth és J ó k a i neve is fe lvetődik, egy-két 
esetben T ö m ö r k é n y t is emleget ik , Kéki pedig Tolnai La jos nevé t is leír ja . A Jóka i—Mikszá th 
h a g y o m á n y kérdése elsősorban Móricz népiességének, pa rasz táb rázo lásának összefüggésében 
v e t ő d i k fel a k r i t i kákban , e do lgoza tban is ilyen v o n a t k o z á s b a n esik m a j d még erről szó. 

30 Elek Ar tú r i. m. * 
3 1 Andor József i. m. 
32 F a r k a s Pál i. m. 
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Maupassan t - t i n k á b b csak emleget ik a ko r t á r s ak , de nem fe j t i k ki , miben vélik M ó r i c a _ 
r o k o n n a k Maupassan t -na l . Je l lemző t ü n e t az Erdélyi Lapok egyik névte len pársoros és egyéb-
k é n t a Hét krajcár k ö t e t e t lelkesen üdvözlő k r i t i k á j á n a k 3 8 fö lényes megjegyzése : „ H o g y 
u t ánozza Maupassan t - t — még kifejezési m ó d j á b a n is? I s t enem, az nem olyan b ű n . " A több i 
k r i t i ka Maupas san t h a t á s á r a vona tkozó célzásai még enny i k o n k r é t u m o t sem t a r t a l m a z n a k , 
csak m i n t ösztönös i rodalmi képze t t á r s í t á sok é rdemelnek f igye lmet . Bölöni György 3 1 J u l e s 
R e n a r d r a és M a u p a s s a n t r a gondol Móricz Csitt-csatt c. novel lásköte té t o lvasva : „egy f i n o m ; 
pa rasz t M a u p a s s a n t " — í r ja Móriczról. Már A d y ugyanennek a Bölöninél i n k á b b k i t ü n t e t ő 
rokon i t á s t je lentő hason la tnak lekicsinylő v á l t o z a t a ellen védi Móriczot : „Rossz m á j ú s el-
r o n t o t t ember olykor k i m o n d a n á m á r róla, hogy í ró juk a t y u k o d i Maupas san t , mikor egy leg-
originálisabb, senkihez n e m hasonló művésze t hir te len közbeszól : néha -néha ó v a k o d j u n k n a g y 
i rodalmi nevekkel t r é fá lkozva já t szani ü tősd i t , m e r t egyben-másban m e g á r t h a t a n a g y n é v -
n e k . " A d y inkább azzal jelzi Móricz r a n g j á t , hogy há rom-négy nove l l á já t dicsekedve m é r n é 
a legnagyobb orosz, v a g y északi pa rasz t tö r téne tekhez . 3 5 

A Sárarany u t á n Maupassan t he lye t t m á r i n k á b b Zolát emlegeti a k r i t i ka , e lsősorban 
és nem a lap ta l anu l Zola La ter re с. regényét . De á l t a l ában igaza v a n Schöpfl innek, hogy csak 
külső írói v o n á s o k b a n hasonl í t Móricz művésze te Zoláéhoz. F e n y ő Miksa Go t t f r i ed Kel ler 
Se ldwyla-kö te té t emlegeti i smétel ten, 3 6 Móricz novelláiról í rva. Az Isten háta mögött megje le-
nése u t á n a felszíni jelenségeket k ö v e t ő k r i t ika persze „ fe l fedez i" F l a u b e r t h a t á s á t is. Sőt 
nem egy k r i t i ka F l aube r t , sőt Zola nevével és ekkor m á r megá l l apodo t t tekin té lyével k i sebbí t i 
Móriczot. „ A na tu ra l i s t a írók közül Móricz F luabe r t i r ányához áll legközelebb — í r ja K é k i 
L a j o s 1913-ban a Budapesti Szemlében3'1 — , anélkül azonban , hogy elemzésének f i n o m s á g á t , 
s e lőadásának szaba tos tömörségét csak meg is köze l í tené ." Kéki La jos Móricz á b r á z o l á s m ó d j á t 
e l tú lzo t t to rz í t á snak véli, mégis meglepő köve tkez te tésekre j u t : az v igasz ta l ja , hogy a m a g y a r 
falusi és kisvárosi élet erkölcsi és fiziológiai t i sz tasága [?] még az ingerül t és kímélet len színe-
zésben is óriási magasságban áll a f r anc ia na tu ra l i s t ák tó l ra jzo l t k é p fö lö t t . Kék i i t t s a j á t o s 
logikával a szuverén írói áb rázo lásmódot e tnográf ia i k r i t é r i u m k é n t , ill. erkölcsi é r t é k m é r ő 
eszközként fog ja föl és a lka lmazza . 

1917 körül t öbben — k ö z t ü k Schöpfl in és H a t v a n y — Dosz to jevszk i j t emlege t ik ; 
minden b izonnyal e lsősorban a Szegény emberek c. Móricz novella h a t á s a a l a t t . 

Végül az sem érdekte len , hogy Móricz első novel lásköte téből mely elbeszélésekre f igyel t 
fel a k o r t á r s a k k r i t i ká j a . Leg többen a Márkus c. novel lá t emelik ki , a p a p és az egyházra 
a l a p í t v á n y t hagyó harangozó mester i d ia lógusát . E r r e figyel fel A d y , Schöpfl in , Szász 
Ká ro ly , Voinovich is. A Judit és Eszter és az Aranyos öregek sz intén a többször e m l í t e t t 
novel lák közö t t szerepelnek. Szokat lan , hogy éppen a c ímadó novel lá t alig emlegeti egy-egy 
recenzió. 

Népszemlélet, falurajz, parasztábrázolás 

Az első évt ized t a n u l m á n y a i n a k , cikkeinek, v isszatérő , á l l andóan n a p i r e n d e n l e v ő 
p r o b l é m á j a Móricz népszemléle tének, f a l u r a j z á n a k , pa ra sz t áb rázo lá sának m e g h a t á r o z á s a és 
k r i t i ká j a . Móricz az első t íz évben sem szorí tkozik kizárólagosan fa lusi , parasz t i t é m á k r a , d e 
éppen ebben a per iódusban többny i r e parasz t i környeze tből mer í t , v a g y a v idéki é r t e l m i s é g 
ré tegek : papok , t a n í t ó k életének mozzana t a i t r a j zo l j a regényben , elbeszélésben e g y a r á n t 

33 -andi , Erdélyi Lapok, 1909. VII I . 15. 
34 Bölöni György, Világ, 1910. V. 15. 
38 A d y E n d r e i. m. 
38 F e n y ő Miksa, Móricz Zsigmond, Nyugat, 1913. II . 16. — Fenyő Miksa, Móricz Zsigmond 

ú j novellás könyve , Nyugat 1917. I. 1. 
" Kéki La jos , Móricz Zs igmond, Budapesti Szemle, 1913. II . 1: 
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É r t h e t ő , hogy a k r i t ikák is elsősorban ezekkel a kérdésekkel fogla lkoznak Móricz műve inek 
elemzése során. 

A sok színes leírásból, ta lá ló megfoga lmazásból és f inom elemzésből, amelyek Móricz 
parasz t i f igurá inak , f a l u r a j z á n a k , nyelve népi sa j á tos sága inak jellemzésére tö reked tek , a 
köve tkezőkben csak a legfontosabb megál lap í tások pusz t a jelzésére és némi rendezésére szo-
r í tkozunk . 

Szinte minden k r i t ika megá l lap í t j a , hogy Móricz népszemléletének semmi köze a hagyo-
mányos , konvencionál is népsz ínmű fa luképéhez . A század második évt izedében úgy látszik 
a konze rva t ív i rodalom é p p ú g y nem t áp l á l t m á r semmi illúziót a népsz ínmű i rán t , m i n t a 
„ n y u g a t o s " körök, a „ m o d e r n i s t á k " t ábo ra . Az 1910-es években m á r szinte i rodalmi elismerés, 
rangjelzés a konzerva t ív körökben is az a megál lapí tás , hogy Móricznál nem a népsz ínmű 
népiességéről v a n szó. Az Élet egyik m u n k a t á r s a , Andor József is f on tosnak véli ki je lenteni , 3 8 

hogy amikor Móricz na tu ra l i zmusá t b í rá l j ák , nem a régi népsz ínműve t k í v á n j á k vissza. Schöp-
flin már Mikszáth és B a k s a y népiességét is e lha tá ro l j a és fölébe helyezi a „ t radic ionál is nép-
s z í n m ű " szemléletének. N e m c s a k Koszto lányi 3 9 ünnepl i a Hét krajcárban „ a minden nép-
sz ínműtől m e n t m a g y a r o s s á g o t " , de az Új Idők k r i t ikusa , F a r k a s Pá l is arról ír,40 hogy Móricz 
a fa lu hazug r o m a n t i k á j á t nem l á t j a többé , a népsz ínművek hazaf ias z sa rgon já t te l jesen el 
t u d j a kerülni . . . " A népsz ínmű m á r szinte k o m p r o m i t t á l t a a m a g y a r f a lu t , m i n t i rodalmi 
t é m á t . „ . . .Az os toba népsz ínművek és a ragadósságig szirupízű novellák nagy tömegétő l 
m á r émelygőssé vá l t a m a g y a r fa lu — ír ja Lukács György . 4 1 — Aminek minden m o t í v u m á t 
anny i r a elcsépeltnek h i t t ü k m á r , hogy a nagyon szép és nagyon virágzó m a g y a r novel la i roda-
lom úgy lá t szo t t , hogy v a g y felszorul t a főváros polgári v i l ágába , v a g y máshol , pro le tár t e r ű -
leteken például , kell keresnie anyago t , hogy lerázzon magáró l minden e lhasznál tságot . De igazi 
kö l tő s z á m á r a csak ú j dolgok léteznek a fö ldön és Móricz Zsigmond ránéze t t a m a g y a r f a lu r a 
és o lyat l á to t t , ami t e lő t te senki sem l á t o t t . . . " 

Móricz és a népsz ínmű kapcso la ta és különbsége k o n k r é t a b b f o r m á b a n ve tőd ik fel a 
Sári bíróról szóló k r i t i k á k b a m Voinovich Géza az t fe j t ege t i a Móricz d a r a b kapcsán, 4 2 hogy 
fe l t ámasz tha tó -e még a népsz ínmű. Ő is megá l lap í t j a , hogy sorvad ez a m ű f a j , a kor fo lyvás t 
h a n g o z t a t j a a nemzet i vonások megőrzésének fon tosságá t , mégis e lhanyagol ja a népsz ínműve-
ke t . Az u tóbb i évt izedek népsz ínműveinek b e t y á r - r o m a n t i k á j a , megkövesede t t meséje , u n a -
lomig másol t f igurá i l e já r t ák m a g u k a t . A sz ínpadra v i t t örökös dár idók , az életből is kezdenek 
k ikopni . A közönség érdeklődése is i n k á b b az ope re t t felé fordul . Az ú j a b b népsz ínművek 
— Voinovich szer int — nem f o l y t a t t á k Szigligeti jelentős kísér letei t , a népsz ínmű visszasül lyedt 
a bohóza t körébe. Aki a népsz ínműve t ú j életre a k a r n á kel teni , a r r a nehéz m u n k a v á r , m e r t 
a népsz ínműve t á t kellene tel jesen a lak í tan i kü lse jében , belsejében egya rán t . Voinovich szerint 
Móricz a Sári bíróval még nem t e r e m t e t t e meg az ú j népsz ínműve t , tehetsége fejlődéssel biz-
t a t : „Móricz Zsigmond úgy te tsz ik , keresi és eltúlozza a sö té tebb vonásoka t , de az a mentsége , 
hogy ezen a réven friss n y o m o k o n já r , ú j u t a t keres, s t a l án e l ju t a nép reál isabb r a j z á h o z . ' " 
Voinovich fe j tegetéseiből az is k iderül , h o g y az a népsz ínmű, a m i t Móricztól vá r , nem sok 
közösét m u t a t n a a régi, l e j á r a to t t népsz ínművel . Voinovich elemzése azoka t a színeket is észre-
veszi Móricz d a r a b j á b a n , ami még a régi népsz ínműből á t v e t t örökség : „ . . . a t u t y i - m u t y i 
b í rón, helyre feleségén, kissé m a m l a s z f iúkon , s t a lp raese t t ; nyelves menyasszonyán m e g a k a d 
egypár vonás a régi hagyományokbó l ; a vén V a r j ú , a megszokot t ko rhe ly fa luszá ja , megjele-
nik a fé lkegyelmű f a lubo lond ja is, hogy a b í ró t n ó t á b a tegye. De az író i t t sem t a g a d j a m e g 
m a g á t : a bohózat i elemek közé sö té t sz ínt kever " 

38 Andor József , Élet, 1917. I. 28. 
39 Koszto lányi Dezső i. m. 
40 F a r k a s Pá l i. m. 
4 1 Lukács György i. m. 
42 Voinovich i. m. 
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Gárdony i nevé t is a Sári bíróról szóló k r i t i kák emleget ik Móricz mellet t , egyébként 
nem igen hozzák vele kapcso la tba . Ál ta lában a népsz ínmű megú ju lá sá t , megt i sz tu lásá t , fel-
frissülését l á t t a a korabe l i k r i t ika Gá rdony i sikeres v í g j á t é k á b a n , a Borban ; a Sári bírót 
pedig min t ugyanennek a fej lődési f o l y a m a t n a k ú j e r edményé t üdvözl ik . „Mikor Gárdonyi 
Bor-á t l á t t a m , va l ami megrezzent bennem ; — í r ja Laczkó Géza a Nyugatban.*3 — ,Ez az 
é le t ' m o n d t a m m a g a m b a n . Más is az t h i t t e akkor , ami t én, hogy a m a g y a r parasz t sz ínpadra 
á l l í t á sában Gárdony i k i m o n d t a az utolsó szót . É s j ö t t Móricz Zsigmond a Sári b í r ó v a l . . . — 
és Gárdony i e l évü l t . " 

A korabel i k r i t ika t öbbny i r e J ó k a i és Mikszáth népiességétől is e lvá lasz to t ta Móricz 
művésze té t , de ebben a kérdésben a k a d n a k olyan megnyi la tkozások is, amelyek némi fo ly to-
nosság meglétére f igye lmezte tnek . Ma sem t a g a d j a senki , hogy Móricznak némileg elődje, 
e lőzménye Mikszáth is, J ó k a i is. J ó k a i v a l kapcso la tban Móricz is va l lo t t erről. De teljesen jogos 
és é r the tő , hogy a kor tá r s i k r i t ika elsősorban azt h a n g o z t a t t a , a m i e lvá lasz to t ta Móriczot az 
elődjei től , amiben merőben ú j vol t . Schöpfl in a m ú l t század 40-es éveitől s z á m í t j a a m a g y a r 
i rodalom rousseauiszt ikus korszaká t , a csöndes idilli f a luképe t . E n n e k az idealiszt ikus nép-
szemléletnek csak egy-egy fej lődési per iódusa — Schöpfl in gondo la tmene tében — J ó k a i , m a j d 
Mikszáth és B a k s a y népiessége. Az ú j a t szer inte Móricz jelenti . A Hét krajcár kö te t k r i t i ká j á -
ban megfoga lmazo t t i roda lomtör téne t i váz la to t Schöpflin t o v á b b mélyí t i a Sárarany meg-
jelenése u t á n . I t t még sokkal k o n k r é t a b b a n fe j t i ki Móricz népszemléletének ú jdonságá t és a 
t ények irodalomszociológiai okai t is megkeresi . A mai nemzedék — m a g y a r á z t a Schöpflin — 
megérzi, hogy a múl t század i l iberal izmus rousseaui reminiszcenciákból f a k a d ó pa rasz tképe 
részben a nemzet i n imbusz m i a t t , ame ly a f a lu t körü lve t t e , ideal iszt ikusán stilizált let t . Ma m á r 
érezhető, hogy „ennek a pa rasz tképnek bizonyos exo t ikum jellege v a n , kívülről v a n nézve és 
külső ré tegeiben v a n ábrázolva . Közben az élet mind k o m p l i k á l t a b b á vá l t sod rában maga a 
pa rasz t , s élete is á t a l a k u l t ; a mai m a g y a r parasz t minden konze rva t ív i zmusa mel le t t is 
lényeges do lgokban más életet él, m i n t az ö tven év előt t i . Ez az á t a l a k u l t pa rasz t -kép a maga 
tel jességében először Móricz Zs igmondnál je lentkezik. 6 abból az osztályból való , ame ly még 
csak egy, legfel jebb k é t generáció ó ta r a j z o t t ki a parasztságból , még erős gyökerekkel v a n 
hozzánőve — f o l y t a t j a Schöpflin4 4 — . . . Ő t e h á t a lelkében m á s képé t hozta a f a lunak , min t 
a b i r tokos u rak , papok és más u r a k fiai és ezek az emlékek f a n y a r a b b ízű, kevésbé idillikus 
hangu l a to t vegy í t enek gyermek és i f júkor i visszaemlékezéseibe. Szereti a f a lu t , szenvedélyesen 
érdeklődik i r án ta , j obban , f o n t o s a b b a n , többo lda lúan ismeri, min t a legtöbb elődje az i roda-
lomban " Voinovich is hangsúlyozza, 4 5 hogy Móricz szemben Mikszáth humoráva l , és 

Gá rdony i filozófiai p i l lan tásával , a b b a n keresi eredet iségét , hogy tel jes rea l i t á sukban , élet-
híven m u t a t j a be a l ak j a i t , e lfogultság, szépítés nélkül . K a r i n t h y Fr igyesnek a Renaissance 
с. fo lyó i ra tban 1910-ben megje lent cikke4 6 a Csitt-csatt köte t rő l írva (nem vélet len, hogy pon-
tosan ennek a kö t e tnek az elemzése során) máskén t vélekedik Móricz népszemléletéről , m i n t 
Schöpfl in. Móricz művésze tének t ö b b k i t űnő v o n á s á t meg lá t j a és kiemeli k r i t i k á j á b a n , de 
szer inte Móricznál nem beszé lhe tünk n a g y o b b törésről . „ A n n a k , ami t ná lunk egészen a mai 
napig és még ezután is ,népies ' -nek nevez tek és neveznek m a j d : a mi foga lmaink szerint va ló 
nép i roda lomnak Móricz Zsigmond kétségte lenül mestere , tökéle tes művésze, tökéle tesebb, m i n t 
a z eddigiek vo l t ak — ír ja K a r i n t h y . — . . . For rada lomró l , ú j vi lágfelfogásról (a m a g y a r 
pa rasz t meg lá tá sában) szó sem lehet . Móricz Zsigmond fe lve t te a fona la t o t t , ahol Mikszá th , 
T ö m ö r k é n y és a többiek elej t ik : — fö lve t te és v i t t e t ovább , fe j lesz te t te , csiszolta, modernebbé 
és p lasz t ikusabbá , művész ibbé és egyszerűbbé dolgozta á t azt a t e chn iká t , amivel i roda lmunk 

43 Laczkó Géza, Móricz Zsigmond a Nemzet i Színházban, Nyugat, 1911. IV. 16. 
" S c h ö p f l i n A ladá r , Móricz Zsigmond* Nyugat, 1911. XII . 1. 
46 Voinovich i. m. 
46 K a r i n t h y Frigyes, Renaissance, 1910. V. 25. 
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я magya r parasz t életét hagyományosan mindörökkön örökké h a t ó a n megra j zo l t a . " K a r i n t h y 
ka tegor ikus ki jelentései t az egész móriczi é le tmű táv la tábó l m a m á r persze egyolda lúnak 
érezzük. De megjelenése idején nyi lván spon tán reakció lehete t t egy ú j nyuga tos „dogmat i z -
m u s " megszi lárdulása ellen, K a r i n t h y kr i t i c izmusának egyik jellemző h a j t á s a . Egyébkén t maga 
K a r i n t h y is h a n g o z t a t j a a k r i t ika végén, hogy „mindez vona tkoz ik azokra az elbeszélésekre, 
melyek mos t Csi t t -csat t címen a Magyar K ö n y v t á r b a n megje lentek . Más részről ismert novellái-
ban , regényeiben, d a r a b j á b a n Móricz Zsigmondot , jól t u d j u k — f o l y t a t j a K a r i n t h y — ko-
m o l y a b b és nagyobb igényű ambíciók v e z e t i k . . . " Mindemel le t t e t a r tózkodó k r i t i kában 
K a r i n t h y nem lát nagy t á v l a t o t Móricz művésze tében . K a r i n t h y sa j á tos elképzelése szerint 
az ideal izmus és Zola na tu ra l i zmusa , e ké t el lentétes vi lágfelfogás egyesüléséből fog kia lakulni 
m a j d az ú j idők művészete , de az e lkövetkező művészet i n k á b b hasonlí t m a j d Zola Fö tó jének 
l á t á smódjához , min t ahhoz , ami Móricz Zsigmond elbeszéléseit ka rak te r i zá l j a . Az így írtok 
ti Móricz-paródiái és a Renaissancebeli cikk lényegében fedik egymás t , elsősorban a kr i t ika 
ad kulcsot a paródia tökéle tes megfej téséhez. Bán Ferenc az Újság hasáb ja in ké t , Móricz 
művésze té t sok vona tkozásban fogékonyan megér tő k r i t ikában 4 7 ér int i Móricz és i rodalmi 
elődjeinek kérdésé t . A Magyarok c. kö te t b í r á l a t ában az t va l l ja , hogy Móricz „ ú j novellás 
köte téből te l jesen bizonyos, hogy a Mikszá thban is megt isz tu l t J ó k a i r e k o n s t r u k t o r a . " 

Ma m á r nem v i t á s s z á m u n k r a , hogy a ké t vé lemény egymás t kiegészítve fejezi ki a z 
igazságot, t o v á b b r a is h a n g o z t a t v a Móricz nagy ú jdonságá t a korabel i m a g y a r i roda lomban , 
de megkeresve u g y a n a k k o r az e lőzményekbe visszanyúló gyökerei t is. 

Miként szakí t Móricz a stilizáló idealizmussal , helyesebben miér t m a r a d mentes m á r 
kezde tben et től , milyen módon sikerül valószerű pa ra sz t a l akoka t f o rmá ln i a? A korabeli k r i t ika 
ezekre a kérdésekre is válaszol. Móricz parasz tábrázolása úgy szakad el az egzo t ikumra vadászó 
népieskedéstől , hogy a pa ra sz tban is az á l ta lános emberi vonások érdeklik. „Móricz is érzi 
nagyon , hogy a parasz t az m á s f a j t a ember , min t pl. a városi , de ennél a pusz ta kur ioz i tásnál 
jobban érdekli az, ami egyetemesen ember i b e n n e " — ír ja Elek Ar túr . 4 8 Kosz to lányi is éppen 
parasz tábrázo lásáva l fogla lkozva jellemzi így Móriczot :49 „Sz in te t ikusan lát és a legfőbb ra-
vaszsága a lélek." Bölöni György szerint5 0 Móricz nem is r a j zo t ad elsősorban, hanem pszicho-
lógusként „ f e l k u t a t j a " a pa rasz to t . Ez t K a r i n t h y is így l á t j a és szellemesen idekapcsol ja 
Móricz e ro t ikus érdeklődését is : „becsületes , meleg, végigérzet t és végiggondolt pa rasz t -
pszichológiát aka r adni : különös kedvvel és szinte szoka t lan energiával mélyí tve ekéjé t min-
den pszichológiai k u t a t á s melegágyába : a szerelmi élet sű r í t e t t légkörében v i lág í t ja meg 
kedves p a r a s z t j a i t " — ír ja . 5 1 

Elsősorban Schöpfl in4 2 és Lukács György 5 3 t u l a j d o n í t nagy jelentőséget a n n a k , hogy 
Móricz felfedezi a fa lu t á r sada lmi ré tegeződését , hogy Móriczcal az eddig egységes, e tnográ f ikus 
parasz t i kép differenciálódik. ,,A különbségek d rámá i v a n n a k megírva ebben a könyvben 
— í r ja Lukács György a Hét krajcárról — az emberi és t á r s ada lmi különbözőségeké. Ami 
egységesnek lá tszot t messziről, az ezer ré tegre bomlik fel. . . Az alig l á tha tó t á r sada lmi kü -
lönbségek : az uraságig felcseperedő pa rasz t és a pa ra sz t ságba lezüllő úr e l l en té te . " 

A korabeli k r i t ika jó érzékkel az t is jelzi, hogy Móricz va lóságábrázolása nem másolása 
az életnek. „Oly k i tűnően ismeri a népe t — í r ja Móriczról Hevesi Sándor az Életben™ — hogy 
•felülemelkedhet a pusz ta real izmuson és a stil izálás művészi erejével t u d h a t n i . " H o g y a stili-

47 -án [Bán Ferenc] , Д г Újság, 1911. II. 12. — Az Újság , 1912. VII . 14. 
48 F.lek A r t ú r i. m. 
49 K. D. [Kosztolányi Dezső], Móricz Zsigmond há rom kis d a r a b j a , A Hét, 1911. IV. 9. 
50 Bölöni i. m. 
5 1 K a r i n t h y i. m. 
52 [Schöpflin Aladár] , Vasárnapi Újság, 1910. I. 2. 
53 Lukács György i. m. 
54 Ty l ty l [Hevesi Sándor] , Élet, 1911. IV. 16. 
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zálás Móricznál nem az t je lent i , ami t Schöpfl in kicsinylő é r te lemben h a s z n á l t az i d e j é t m ú l t 
falupoézisról szólva, a z Kosz to lányi megragadó ere jű in tu i t ív megfogalmazásából még v i l ágo -
sabban kiderül : „ É p p e n a b b a n l á tom az é r t éké t , hogy sohase másol — ír ja Kosztolányi . 6 6 — 
A z б pa rasz t j a i szel lemesebbek, jobbak , v a g y rosszabbak , nyersebbek , v a g y p o m p á s a b b a k , 
m i n t a va lóságban élők. L á t t u n k m á r ilyen koncen t r á l t p a r a s z t o k a t ? Soha. De ha papí ron* 
v a g y sz ínpadon mozognak e lő t tünk , az igaziakra gondolunk, ak ik élnek. Senkise f o g h a t j a r á , 
hogy ana l i t ikusan , e tnográf iáva l és tá jszólással á l l í t j a elő a l a k j a i t . E r e j e és eredetisége a b b a n 
v a n , hogy többe t ad , m i n t az é l e t . " 

Móricz nyelvének népiességéről sz inte minden k r i t ika e j t n é h á n y dicsérő megjegyzés t . 
De ezek többny i r e csak jelzők, hogy fr iss , eredet i , z ama tos , t ő rö lme t sze t t s tb . A k a d o lyan 
nyelvészet i cikk is, Dénes Szilárdé,6" a m e l y m á r 1911-ben elsőnek hozza kapcso la tba az író-
f ia ta lkor i népköl tés i gyű j t é sé t s t í lusának népi jellegével. B a r t a La jos Móricz há rom egyfelvo-
násosában népi h a g y o m á n y o k n y o m á t keresi.67 De Móricz művészetének népköl tészet i 
gyökere i rő l Babi t s m o n d t a a l egfontosabb s z a v a k a t e^yik e l fe le j te t t nyuga tbe l i k r i t i -
k á j á b a n . 6 8 A műélvező hiteles pá toszáva l beszél Móricz gyerekverseiről , a Boldog világ c . 
g y ű j t e m é n y r ő l . Móricz művésze tében „ a m a g y a r nép szellemi m u n k á j á n a k lassú évszázadok 
a l a t t ö s szegyű j tö t t kincse oly te rmésze tes és mélyről jövő kiömlést t a l á l t , m i n t a m ú l t 
s zázadban is igazán kevesekné l" — í r j a Babi t s . A korabel i k r i t ika á t s ik lo t t a Boldog 
világon, — m a j d a 40-es években N é m e t h László fedezi fel ú j r a 6 9 — Bab i t s í n y e n c 
módon ízlelgeti és olyan ízeket és színeket ta lá l benne , amelyek nemcsak erre a, 
gye rekkönyvre t a l á lóak , de k i m o n d v a , nevén nevezve, i roda lmunk Móricz-képét 
is fon tos vonásokka l gazdag í t j ák . „Móriczban va lóban mindig l á t t a m ezt : a. 
régi kincsek u j b i r tokosá t : a régi m a g y a r i rodalom jel lemző durvasága , a m a g y a r 
népköl tészet klasszikus vi lágossága élnek tul műveiben — í r ja Babi ts . — De egy k ö n y v é b e n 
sem lá tom anny i ra ezt az öröklö t t gazdagságot , min t á l l a tmesé iben ." Babi t s , ak i t a közhelyek-
kel dolgozó t u d a t l a n s á g sokszor neveze t t élet idegen esz té t ának , így ír Móricz nyelvéről : 
„Nye lve a legmélyebbről jövő, századok z a m a t á t m a g á b a n re j tő m a g y a r népi nyelv s nem a z 
író t a n u l t mesterkedése , h a n e m m a g á n a k az embernek t e rmésze tes h a n g j a : a lelkében, a 
vérében v a n : ez az, amiben anny i ,népies ' t á r sá tó l különbözik. R i t m u s a pedig : a pa rasz t 
r i tmusgyá r tó , bohókás mesterkedése, amelyből nem hiányzik a falusi vers fa ragók te rmésze tes 
és bá jo s ügyet lenkedése és fon toskodó szóci f rázgatása sem. Ötletei a bizarr népi f an t áz i a é d e s 
gyermekei , melynek nincs kedvesebb , m i n t a l e h e t e t l e n s é g . . . Egyá l t a l án egy köl tőnk sem 
ir t még gyerekverse t , melyek a népiekhez oly közel á l l anának , min t Móriczéi, e lőt te t a l án m é g 
a Gyulai-félék j u t o t t a k legközelebb." 

Végül a korszak k r i t i k á j a azt a kérdés t is fe lve te t te , hogy a népiesség, a parasz t i t é m a -
kör nem megkötő je-e , visszaszorí tó kere te Móricz művésze tének . 

Schöpflin — anélkül , hogy fo rmál i san fö lvetné ezt a kérdés t — úgy válaszol, h o g y 
kons ta t á l minden olyan tágulás t , ú j miliőt , a m e l y a r r a m u t a t , hogy Móricz nem reked a p a -
rasztvi lág ábrázo lásába . Már 1915-ben t i l takozik az ellen, hogy Móriczban egyesek csak p a -
rasz t í ró t l á tnak :60 „Akik Móricz Zsigmondról még mindig m i n t a m a g y a r parasz t speciális 
ra jzolójáról szólnak — í r ja Schöpflin — a z o k nem veszik észre, hogy az író fellépése ó ta m i n d 
j obban el tér t első tá rgya i tó l . Föl léptekor be t e t t ék egy s k a t u l y á b a , amelynek v i g n e t t á j á r a e z 
v a n írva : . pa ra sz t t émák ' , azó ta sem t u d j á k ebből a ska tu lyából k ivenn i " . K é t év m ú l v a 
pedig lelkesen ír arról , hogy A tűznek nem szabad kialudni c. nove l l á sgyű j t emény ú j , pa rasz t i -

56 lásd a 49. sz. jegyzete t . 
66 Dénes Szilárd, Móricz Zsigmond st í lusa, Magyar Nyelvőr, 1911. VI. 15. 
67 Ba r t a La jos , Nyugat, 1913. VIII . 16. 
68 Babi t s Mihály, Nyugat, 1912. III . 16. 
5 9 N é m e t h László, Lányaim, 194. 1. 
90 Schöpflin Aladár , Móricz Zsigmond kis d a r a b j a i , Nyugat, 1915. IV. 1. 
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toól város i ember ré a lakuló t ípusoka t m u t a t be : „Most vonu l t be először [Móricz] í rásaiba a 
fa lus i m a g y a r s á g n a k ú j , i rodalmilag még alig é r in t e t t hőse : a Budapes t -kö rnyék i pa rasz t , 
ak i már a nagyvá ros ra t ek in tve végzi m u n k á j á t , a nagyváros szükségleteinek termel , asszonyá-
b a n pedig lassankint ko fává a lakul az ismert m a g y a r parasz tasszonyt ípus . Há lás és k i a k n á z a t -
lan te rü le t ez, á t m e n e t e á l l apo tában lehet i t t megragadn i a m a g y a r p a r a s z t o t . " 

De logikusan, meggyőzően k i f e j t e t t e l lenvéleményekkel is t a lá lkozunk . 
Figyelemre mél tó minden egyoldalúsága mel le t t H a l m i Bódog észrevétele is,61 a m i t 

-a Sáraranyról szóló k r i t i k á j á b a n m o n d : „Aki Tur i Dan i ra , erre a beteg, tépelődő ana l i t ikus ra 
a m a g y a r pa rasz t r u h á j á t a g g a t t a , az harsogó hangon t e t t t anúságo t arról , hogy nem a k a r a 
fa luná l időzni ." Még érdekesebb ebben a vona tkozásban N a g y La jos k r i t i k á j a a Magyarok c. 
novel láskötet ről , ame ly az Új Élet c. fo lyó i ra tban jelent meg 1912-ben.6 2 N a g y La jos Móricz 
népiességéről m á r egyér te lműen , min t írói kor lá t ró l beszél. Szerinte e lsőrangú az, a m i t e novel-
l ákban az író a d o t t , az író pszichikai kval i tása i , de másodrendű az anyag , ami t f e l sz ívha to t t : 
pa rasz tnove l lák ezek „ a szó é r t ékcsökken tő é r te lmében is". „ N á l u n k a parasz t ró l eddig még 
mindig igy népiesen i r t ak — m o n d j a N a g y La jos — Móricz is n é p i e s . . . nagy és súlyos dolgo-
k a t a parasz tokró l csak úgy lehet irni, ha mellőzzük az efféle . szürdísz í tményeket ' . A s t í lusnak 
egyszerűnek, m e r t m a g a s a b b r e n d ü lényeg közlésére ipa rkodónak kell lennie, t e h á t m i n t e g y 
t i sz ta i roda lmivá á t s t i l i zá l tnak kell lennie ." N a g y La jos Móricz k r i t i k á j á b a n sok egyoldalú 
tú lzás is v a n , lényegében a maga i r ányá t , művészi ideá l já t kéri számon Móriczon, amikor pl. 
a n y o m o r és a „ f i a t a loka t meggyöt rő sexual i tás r é m a r c á t " h iányo l ja Móricz műve iben , de 
a l ighanem sok igazság is v a n fen t idézet t megjegyzéseiben. A Hét krafcár, a Csitt-csatt, a 
Magyarok elbeszélései közö t t sok o lyan d a r a b is v a n , mely elsősorban ha rmon ikus a tmosz fé rá -
jáva l fog ja meg — m a is — az olvasót , de éppen ebben a k iegyensúlyozot t h a r m ó n i á b a n egy 
ko rább i ízlésvilág él t o v á b b , némileg t i s z tu l t abb , nemesebb v á l t o z a t b a n . N a g y La jos k r i t iká -
j á n a k e l fogul tságát az is m e n t h e t ő v é teszi, hogy ő nemcsak megfoga lmaz ta a nem-népies 
pa rasz tábrázo lás igényét , h a n e m még k o r á b b a n egy k i t űnő novel lában, az Özvegy asszonyok-
ban (1909) meg is va lós í to t ta ezt az irodalmi eszményt . O t t t éved azonban N a g y Lajos , ahol 
pesszimista jós la tot m o n d Móriczcal kapcso la tban . Szerinte ugyanis Móricz m á r el is ér te 
( többek köz t ezzel a novel láskötetével) „ a számára fenál ló művészi lehetőségek legmagasabb 
f o k á t " , mer t Móricz speciálisan vidéki m a g y a r ku l t ú r á j ábó l , ame ly nem te l t meg eléggé modern 
t a r t a l m a k k a l , N a g y La jos szer int nem is tel ik többre . N a g y L a j o s fe l fogásához jár közel 
K a s s á k М а c. fo lyó i ra t ának egyik erősen sznobjellegű t a n u l m á n y a , Mácza J á n o s 1917-ben 
megje lent cikke.6 3 Az t fe j t ege t i Mácza, hogy Móricz, akiben a Sárarany és Az Isten liáta mögött 
a l a p j á n ha nem is a m a g y a r i rodalom legmélyebb, legá t fogóbb, de legerősebb, legegyénibb 
parasz t i í ró já t i smer ték el, mos t megál l t , nem fe j lődik t o v á b b . „ E r e j é t nem t u d h a t t a fokozni 
(hiszen így is a m a x i m u m vol t ) — í r ja Mácza J á n o s — de e lmulasz to t t a kiszélesíteni, m á s te rü-
le tekbe kapcsolni ere jének érvényesülés t köve tő ú t j a i t . " Mácza t a n u l m á n y a egyik ko ra i pé ldá ja 
a n n a k a baloldali a b s z t r a k t s te r i l i tásnak, a m e l y gyakor i jelensége vol t a ké t v i l ágháború 
közö t t i szélsőbaloldali k r i t i k á n a k (pl. az erdélyi Korunk c. fo lyói ra t számos i rodalmi cikkére 
gondolunk) , de 1945 u t á n és még i n k á b b 1948 u t á n is nagy agresszivitással je len tkeze t t a kr i -
t ika i é le tben. Mácza is n é h á n y e lvont té te lhez méri Móricz egész addigi működésé t . Az t f e j t e -
ge t i , hogy a hábo rú Móricz s zámára n a g y e rőpróbá t j e l en te t t , i t t ke l le t t vo lna m a g á b a asszimi-
lálnia a je lent , de Móricz, fe j lődésének ezt a kényszerű t ö r v é n y é t — Mácza szerint — nem tel-
jes í te t te . Ezzel szemben Móricz fe j lődésének csak mélyebbre va ló „lehullámzása" (Mácza 
kifejezése) köve tkeze t t be. Móricz Szegény emberek c. híres novel lá ja m á r egy félévvel Mácza 

6 1 Ha lmi Bódog, Máramaros, 1910. VII . 14. 
62 N a g y La jos , Új Élet, 1912. X. — Az Új Élet 1912-ben indul t , a lc íme szerint „hav i 

io lyói ra t a népművelés körébő l" . Szerkeszte t te Bárczy I s tván és Wildner Ödön (Kiadó a Rózsa-
'völgyi és Társa kiadó.) Megszűnt 1914-ben. 

63 Mácza János , Móricz Zsigmond, Ma, 1917. V. 15. 

13 



t a n u l m á n y a előtt megje lent a Nyugatban. N a g y fe l tűnés t is ke l the t e t t , Fenyő Miksa pár h é t -
tel a novella megjelenése u t á n külön fe lh ív ja rá a f igyelmet egy c ikkben. H a t v a n y La jos nem 
minden gúny nélkül a h ivata los körök felé, a mega laku landó népjólét i min i sz té r iumnak 
a j á n l j a f igyelmébe Móricz novel lá já t . Mácza J á n o s lehul lámzás-elméletét azonban nem z a v a r j a 
ez a novella sem. S a j n o s a cikk esztét ikai fogékonysága nem olyan mér tékű , hogy va lósz ínűnek 
vé lhe tnénk , hogy Mácza nem olvas ta még t a n u l m á n y a megírása idején a Szegény embereket. 
Elismeri , hogy Móricz „életes fr issességével", igazságra való törekvésével elválik Gá rdony i 
szent imentá l is , , ,betegespózos pepecselésétől", T ö m ö r k é n y lapos szárazságától , de m ö g ö t t e 
m a r a d B a r t a La josnak . B a r t a e lhagyja Móriczot „ a szociális tömegéle tbe szervesedet t em-
bereivel" . 

Móricz népiessége Laczkó Gézát sem elégíti ki, de ta lán az ő megfigyelése és érvelése a 
legreálisabb és legigazabb. E g y é b k é n t Laczkó azon kr i t ikusok közé t a r toz ik , akik á l t a l á b a n 
igen alapos, néhol meg éppen k e m é n y b í rá l a toka t m o n d o t t Móricz műveiről , elsősorban szín-
darabja i ró l . Móricz háborús novelláiról szólva Laczkó külön foglalkozik a népiességgel, a z 
i rodalmi parasz tábrázolássa l . 6 4 A parasz t ravaszságá t m á r k i tűnően megír ta Mikszáth a Kaszát 
vásárló parasztban, s az i lyesmit elég egyszer megírni — véli Laczkó. Móricz Lucerna c. el-
beszélése Laczkó szerint nem ad semmi ú j a t Mikszáth novel lá ja u t á n . „Móricz pa ra sz t j a i 
kissé megöregedet t Jóka i -pa ra sz tok — í r ja Laczkó Géza. — . . . Móricz s a mai parasz t közé 
az életfel tételek különbsége olyan h a t á r t von , hogy a művész , csak j ó a k a r a t ú érdeklődéssel 
nézhet á t hozzá juk , ami pedig sohasem ad igazi i roda lmat , csak amolyan útleírás-félét , művészi 
m u n k á v á emelt népra jz i v á z l a t o k a t . " A fej lődés ú t j a Laczkó gondo la tmene te szer int egyrészt 
a vá rosba szakad t pa rasz t á t m e n e t i f i g u r á j á n a k ábrázolása , másrész t ú j , nem parasz t i t í p u -
sok felé kell Móricznak forduln ia . Móricz tolla se pusz tán a parasz t ábrázo lására vésődö t t f i -
nom anyagból és tö l t e t e t t meg a legidőtálóbb t i n t áva l . Bizonyí tékul a Reggeli kaszinózás c . 
Móricz novel lá t hozza fel Laczkó : a minisztér iumi k i sh iva ta lnokok csendes, hábo rús zúgoló-
dásairól szóló elbeszélés, „döbben tően élő, meggyőző művészi va ló ságá t " . E novella a l ak ja i 
Laczkó véleménye szerint va lósz ínűbbek, mint a k lágenfur t i m a g y a r huszároké, a k ö t e t e g y 
másik nove l l á jában . 

Az első évtized Móricz i rodalma a népiesség, a parasz tábrázolás kérdésében t a l án ezen 
a pon ton , a Laczkó-megfoga lmazta k r i t i kában j u t o t t a legmesszebbre, jelezve, hogy Móricz 
meggyőző ere jű népszemlélete, ame ly 1908—1909 t á j á n , min t a m a g y a r próza ú jdonsága 
t ű n t fel, i t t m á r k i fo r r ta m a g á t . Nyi lván nemcsak az 1919 u t án pol i t ikai- tör ténelmi ú tkeresés 
tere l te Móricz f igyelmét más t á j a k r a , h a n e m az a k ö r ü l m é n y is, hogy népi, parasz t i é lmény-
köre a kilencszáztizes évek végére már k i aknázódo t t benne . 

A 20-as 30-as évek népies reneszánsza már nyi lván más gyökerű Móricznál és megny i l a t -
kozási f o rmá iban is különböző a korábbi tó l . Móricznak ebben az ú j a b b f a j t a népiességében sok 
meseszerű (Pillangó), tö r téne lmi (Rózsa Sándor) és bal ladás vonás (Barbárok) is van . 

* 

Dolgoza tunknak nem célja az első évtized Móricz- i rodalmának t a r t a lmi i smer te tése , 
de problémáinak tel jes feldolgozása sem. Csak a Móricz-irodalom egyik sa rka la tos kérdésé-
nek, a népiességnek vázla tos b e m u t a t á s á v a l a k a r t u k érzékel tetni az első tíz év Móricz-krit i -
k á j á n a k szemléleti és p rob lemat iká i gazdagságá t . 

Schöpflin tanulmányai, kritikái és egy Ignotus-esszé 

A Móricz-irodalom első évt izedének feldolgozása során nemcsak azér t kell külön szól-
nunk Schöpflin Aladárról , mer t ebben az időben ő í r ta a legtöbb t a n u l m á n y t és k r i t i ká t Móricz-

64 Laczkó Géza, Móricz Zsigmond h á b o r ú s novellái. Pest i Napló , 1917. 208. sz. 
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ról, és nem pusz tán azér t , mer t a legtalá lóbb, l e g m a r a d a n d ó b b észrevételeket is nála ta lá l -
juk . Elsősorban az emeli ki Schöpflin írásai t a Móriczcal foglalkozó korabel i k r i t ikák közül , 
hogy bennük ra jzo lódnak ki egy ha t á rozo t t koncepció körvonala i . Schöpflin szinte minden 
Móricz-könyvről írt ebben a per iódusban . E k r i t ikák n a g y o b b része névte lenül jelent meg a 
Vasárnapi Újságban. (Schöpflin szerénységének és lelkiismeretességének szép emlékei ezek a 
névte len kis kr i t ika i m ű v e k , amelyeke t épp olyan gonddal és szere te t te l dolgozott ki, min t 
nagy t anu lmánya i t . ) Már a Hét krajcár u t á n t i sz tán l á t j a nemcsak Móricz jelentőségét , de 
i roda lomtör téne t i helyét is, mégis minden ú j a b b k r i t i k á j a továbbfe j lesz t i ezt az első é lmények 
h a t á s á r a a l k o t o t t Móricz képe t . Minden Móricz-könyvet az egész addigi é le tmű belső tö rvény-
szerűségéhez mér . Nem m o n d j a ki té te lszerűen, de kr i t ika i gyakor la tábó l látszik, hogy Móriczra 
is a lka lmazza azt az elvet , ami t Adyná l t u d a t o s í t o t t a magya r k r i t ika , hogy egy-egy m ű -
a lko tás kulcsa az egész é le tmű belső tö rvénye inek , i r ányának , írói igényeinek megértése. 
Az első évt ized Móricz i rodalma há rom kérdés körül forog : a népiesség, az ero t ika és Móricz 
rea l i zmusának elfogadása, v a g y t agadása . Schöpflin mind a h á r o m kérdésben mélyebbre 
ju t , min t legtöbb kor t á r sa , m e r t ő fe j t i fel l eg jobban a minden Móricz-mű mélyén l a p p a n g ó 
a lapszövete t . A népiesség kérdésében is — idéztük már — sok fon tosa t mond Schöpfl in, de 
1915-ben m á r azt is felismeri, hogy nem Móricz népiességének mikén t j e és h o g y a n j a az a 
kulcs, amely megny i t j a az egész é le tmű belső v i lágá t . Móricz jelentőségét et től az időtől kezdve 
a b b a n l á t j a , hogy felfedezte és nagy erővel áb rázo l j a az élet szűk lehetőségeinek abroncsa i 
közt vergődő n a g y r a h i v a t o t t emberi életek t r agéd i á j á t . Móricz „ t é m á i bá rmenny i re vá l toza -
tosak, n a g y o b b műveiben mind egy és ugyanazon gondola t ra veze tnek vissza : m e g m u t a t n i 
azoka t a lelki, t á r sada lmi és anyagi kompl ikác ióka t , amelyek az olyan emberek életéből t á -
m a d n a k , ak ikre va l ami kényszerű-é le thelyzet nehezedik, amibe nem t u d n a k bele törődni , 
küzdenek ellene, emész tődnek , fe lemész tődnek m i a t t a , de hasz ta lanu l ve rgődnek" . 6 5 M a j d 
így f o l y t a t j a : „ a z embereknek ezt a t í pusá t Móricz fedez te fel — nekem úgy te tszik , a t é m a 
dolgában , a magya r élet ábrázo lásában ezzel hoz ta i r oda lmunkba a legnagyobb ú j ságo t , nem 
pedig a parasz té le t egyszerű r a j záva l , ame lyben előzőivel szemben csak a szemlélet s z e m p o n t j a 
s az ebből származó ábrázolási mód ú j . " E b b e n az összefüggésben Móricz e per iódusban írt 
műveinek legjava ( S á r a r a n y , Az Isten háta mögött, Árvalányok, A fáklya) mélyebb é r te lmet 
kap . De csak ennek a ku lcsnak a b i r t okában nyí lnak meg olyan a lkotások t i tka i is, min t pl. 
A nagy óra c. egyfelvonásos sz índarab . Schöpflin fedezi fel, hogy jellegzetes móriczi mű ez a kis 
sz índarab , a cse lekmény k ö z p o n t j á b a n jellemző Móricz-t ípussal , a helyét , h iva t á sá t , élete és 
házassága é r te lmét m á r nem találó aszta losmesterre l . A kr i t ika á t s ik lo t t ezen a sz índa rabon , 
Schöpflin szerint se nagy a lkotás , s ezzel e g y e t é r t h e t ü n k , de éppen az é le tmű összefüggésében 
v a n jelentősége, ahogy a legát lagosabb Ady-vers is n a g y o b b t á v l a t o t k a p A d y oeuvre jének 
belső rendszerében. 

Ezzel a sz índarabba l kapcso la tban Schöpfl in érdekes ha t á s tö r t éne t i megjegyzéseke t 
is tesz. A nagy óra á lomje lenetében a Freud-fé le á lomelmélet h a t á s á r a gyanakszik . Sőt , szer inte 
Móricz d a r a b j a a Freud-féle t an í t á s i l lusztrálása egy k o n k r é t eset tel , v a g y ha j obban te tsz ik , 
k ihasználása irodalmi célra. Az egyfelvonásos á lomje lene te va lóban „ h i b á t l a n " a Freud- fé le 
teória szempont j ábó l is, de ez még t a l án nem fe l té t len b izonyí ték Schöpfl in g y a n ú j a mel le t t . 
F r e u d elmélete is á l ta lános emberi t a p a s z t a l a t o k r a épül , t öbbek közt a r ra , hogy az á l o m n a k 
meg v a n az a h a t a l m a , hogy a csonkán m a r a d t ember i v á g y a k a t , igényeket , nosz ta lg iáka t 
betel jesí tse, hogy az ember r e j t e t t , t i t kos dolgai t felszínre dob ja . Móricz sz ínművében is erről 
v a n csak szó, t a l án nem többről . N e m egy elmélet a lka lmazásáró l . A b b a n mindenese t re ú j és 
modern Móricz á lomjelenete , hogy nem egy zár t és rendeze t t világ, min t a X I X . századi m ű v e k 
(pl. Az ember t ragéd iá ja ) á lomjelenetei , hanem jól érzékel tet i az éber va lóság és az á lomál lapo t 
élénk szimbiózisát , a képzeletbeli és reális mozzana tok összemosódását az á lomban . 

65 Lásd a 60. j egyze te t . 
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Az irodalmi ha t á sok kérdésében is mindig józanul í télkező Schöpfl in megjegyzése min -
denese t r e fon tos adalék ahhoz a v i t ához , ame ly n é h á n y évvel ezelőt t akörü l f o rgo t t , h o g y 
mikor tól kezdve t é t e l ezhe tünk fel f r e u d i s t a n y o m o k a t Móricz müve iben . 

Móricz rea l i zmusának kérdésében is sokszor á lp rob l émába f u t o t t az első évt ized Móricz-
i rodalma. A legtöbb korabel i k r i t ika az t méricskéli , hogy Móricz egy-egy müve mennyi re fedi , 
v a g y mennyi re t o r z í t j a a valóságot . Az e f a j t a kérdésekkel az idők végezetéig el lehet já t szani : 
a h á n y egyéni t a p a s z t a l a t és indula t , a n n y i vá lasz t lehet rá adn i . A n a t u r a l i z m u s t t á m a d ó 
k r i t ikák szerzői észre sem veszik, hogy éppen ezzel a módszerrel m a g u k is mi lyen fö ldhöz-
r a g a d t „ n a t u r a l i s t á k k á " v á l t a k . Schöpfl in úgy kerül i el ezt a z sáku t cá t , hogy a m ű egészében 
kife jeződő művészi igazság hi te lé t és ere jé t nézi és a h h o z méri a m ű v e t . „Móricz nem l á t j a 
idealizáló rousseaui szemüvegen keresztül sem a f a lu t , sem a k isváros t — í r ja Schöpflin6 6 — , 
i n k á b b s ivárságai , kiet lenségei s z á m á r a v a n n y i t v a a szeme. Lehe t , hogy túl s ö t é t n e k is l á t j a , 
ez ná la vi lágfelfogás dolga, de mindenese t re megvan az az ereje, hogy olvasás közben m a g á v a l 
t u d vinni , meg t u d nyerni a maga l á t á s m ó d j a s z á m á r a , szinte rákényszer í t , h o g y az ő szemével 
lássuk a dolgokat . E z az, a m i t művészi igazságnak nevezünk , b izonyos e l len té tben a t á rgy i 
igazsággal ." 

A t á rgy i igazsággal bizonyos mér t ék ig szembeál l í to t t művész i igazság Schöpflin elméle-
-tében nem jelent va l ami élet től e l szakadt művészetszemléle te t . H a az irodalomszociológia 
h a t á s á t nem a terminológiák sűrű v a g y nem gyakor i ha szná l a t án m é r j ü k le, h a n e m azon, hogy 
-egy k r i t i kus szemléletét mennyi re h a t o t t á k á t az irodalomszociológiai megál lapí tása i , a k k o r 
bizton m o n d h a t j u k , hogy ezekben az években Schöpfl in szemléletében je lentkezik a legt isz táb-
ban és leg természetesebb módon az irodalomszociológia számos e redménye . 

E z a spon tán irodalomszociológiai szemlélet és azon igény, hogy Móricz minden m ű v é b e n 
az egész é le tmű m o n d a n i v a l ó j á t fe j t se meg, veze t te Schöpf l in t a r r a , hogy felfedezze A d y és 
Móricz művének elvi összefüggéseit . A d y és Móricz neve a m a g y a r k r i t i k á b a n először Schöpfl in 
Sáraranyról szóló 191 l -es t a n u l m á n y á b a n ke rü l t egymás mellé.67 Schöpflin elsősorban a b b a n 
l á t j a a Sárarany je lentőségét , hogy J ó k a i ó ta az első igazi t á r sada lmi regény, az első kísérlet 
a r r a , hogy a nemzet t á r s a d a l m á n a k v a l a m e l y szélesebb te rü le té t egy képpé fog ja össze. „ A mai 
f i a t a l generációt — í r ja Schöpfl in — t a l án az kü lönböz te t i meg leg jobban az előt te va lóktó l , 
hogy amíg ez mindenben e laprózta m a g á t , emez próbá l visszatérni a n a g y st í lushoz. E z t l á t j u k 
A d y l í r á j ában , ame ly ha egészében nézem, a g randiózus vo l t áva l r agad meg, ez teszi Móricz 
Zsigmond regényei t a mai i rodalmi törekvések legjel lemzőbb képvise lő ivé ." Az összevetés i t t 
m é g erre az egy s zempon t r a vona tkoz ik , de ezzel a z idézet t m o n d a t t a l zárul a t e r j ede lmes 
t a n u l m á n y , jeléül a n n a k , hogy az író gondola t sora ebben a t é te lben ér n y u g v ó p o n t o t . 

H o g y i t t nemcsak egy f u t ó öt let suga l lo t ta pá rhuzamró l v a n szó, abból is látszik, h o g y 
egy év m ú l v a Schöpfl in ugyanez t a gondola to t önálló t a n u l m á n y b a n dolgozza ki. A Huszadik 
Században je lent meg Az uf magyar irodalom c. t a n u l m á n y a , melynek alcíme : A d y E n d r e 
és Móricz Zsigmond.6 8 Schöpfl in t a n u l m á n y a elsősorban azoka t a k r i t é r i umoka t keresi , amelyek 
többny i r e azonosak a Nyugat íróinál Jés m i n t közös vonások k i d o m b o r í t j á k a Nyugat s a j á t o s 
jellegét, amelyek e lkülöní t ik a Nyugat íróit a ' k o r á b b i í rónemzedékektől . Az ember belső életé-
nek gazdagabb r a j z á b a n véli megta lá ln i Schöpfl in az egyik elkülöní tő vonás t . Szer inte ez kö t i 
Móriczot is az i rodalom modern á r amla t ához . Tur i Dani a m a g y a r i rodalom egyik legkompl ikál -
t a b b f i gu rá j a . A másik vonás , amely a f i a t a loka t összeköti , az elégedetlenség szelleme, t i sz tán 
l á t j ák az ú j írók a m a g y a r élet minden e l m a r a d o t t s á g á t és b ű n é t . Móricz „ m i n d e n n a g y o b b 
m u n k á j a egy-egy indula tos t i l t akozás a magya r élet va l ami jelensége ellen — í r j a Schöpfl in . — 

66 [Schöpflin Aladár ] , Vasárnapi Újság, 1911. XI . 19. 
67 Lásd a 44. jegyzetet . 
68 Schöpfl in Aladár : Az ú j magya r irodalom — Ady E n d r e és Móricz Zsigmond, 
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A maga m ó d j a szerint б is fo r rada lmi szellem — nem poli t ikai fo r r ada lmár , min t A d y , i nkább 
morális f o r r a d a l m á r n a k lehetne mondan i . Minden írónk közt ő m o n d j a a leglesuj tóbb k r i t i k á t 
a mai m a g y a r t á r sada lomra , ó' m u t a t j a fel legvérzőbb sebeinket , mégpedig éppen azokon a 
t á r sada lmi ré tegeken, melyeket eddig az egészség, az ér intet len épség illúzióival v e t t ü n k k ö r ü l . " 
In te l lektuál is nyugta lanság , fokozo t t lelki érzékenység, a lelki élet g a z d a g a b b á rnya l t s ága , ú j 
é r tékek k ia lak í tása jellemzi Schöpflin szerint az ú j nemzedéke t . „Olyan vi lágnézete t t e r e m t 
ez a lelkiállapot — ír ja Schöpfl in —, amelyben nem m a r a d n a k he lyükön az eddigi é r t ékek , 
ú j é r tékek a l aku lnak és régiek szűnnek m e g . " A f o r m á b a n is innen ered az ú j n a k keresése, a 
kísérletezés szelleme, ame ly leg t ip ikusabban e nemzedéknek A d y és Móricz mellet t legkiválóbb 
szellemén, Babi t s Mihályon f igyelhető meg és ezek a vonások fűz ik ezt az egész i rodalmi 
mozga lmat Schöpflin szer int legszorosabban a poli t ikai radikál is mozga lmakhoz , m i n d k e t t ő -
nek az a törekvése, hogy megküzd jön a régivel, a t r ad íc iókban megcsontosodot ta l , hogy meg-
te remthesse az ú j a t . E közös elvi jegyeket viselő irodalmi mozgalmon belül A d y t és Móriczot 
s zub jek t ív egyezések is összekötik. Schöpflin ezekről is beszél. Móricz is abból az országrészből 
j ö t t , ahonnan Ady , de m á r olyan vidékről , melynek e tnográf ia i helyzete tel jesen megá l lapodot t . 
Tá r sada lmi vona tkozásban Móricz v idéke is mobilis, meg nem á l l apodo t t , aká rcsak Adyé . 
Mindke t t en erősen kálvinis ta jellegű levegőben élték le d iákéveiket . Móricz, fe j tege t i Schöpfl in, 
némely egyezések mellet t a zonban m á s f a j t a anyag , min t kö l tő tá r sa . Súlyosabb, energ ikusabb , 
kevésbé ha j l ékony te rmésze t , — A d y élénken k idomborodó asszonyos vonása iva l szemben a 
fé r f i t ípushoz áll közelebb. A festői jellegű A d y v a l szemben Móricz egész te rmészete i nkább a 
fo rmára i rányul , min t a színre. „ J o b b a n t a p a d a valósághoz, röghözkö tö t t ebb s közelebb áll 
a magya r t radíc ióhoz — ir ja Schöpflin. — Egész írói egyénisége real iszt ikus s az erő i r á n y á b a n 
koncent rá lód ik . A lírikus A d y mel le t t az epikai jel lemet tes tes i t i m e g . " 

Ma m á r középiskolai do lgoza tnak is t a l án tú l sablonos cím : „ A d y és Móricz kapcsola-
t a " , Schöpflin összevetésének is v a n n a k olyan elemei, amikből évt izedek fo lyamán e l k o p t a t o t t 
i rodalmi közhely let t , de mindez nem von le s emmi t Schöpflin t a n u l m á n y á n a k i roda lomtör té -
net i jelentőségéből, hogy ő jel lemezte először A d y és Móricz egyéniségének és művésze tének 
analógiá i t , és ő emelte ki k e t t e j ü k művészetéből a zoka t a vonásoka t , amelyekben a N y u g a t -
mozgalom e lőremuta tó , a m ú l t a t t agadó jellege különösképpen k idomborodik . 

Móricz e ro t iká j á t is az író egész művének mélyebb ér telméből , a nagyobb összefüggé-
sekből magya rázza és indokol ja Schöpflin. Ahogy Móricz képei a vízió erejével r a g a d j á k meg 
az olvasót , dialógusai is néha valóságos hallási benyomásoka t kel tenek, m i n t h a fonográ f fa l 
vo lnának felfogva. Ez a tel jes real i tás magyarázza meg Móricznál a pa rasz tbeszéd , . t rágársá-
g á t " . De a r ra is r á m u t a t Schöpflin, hogy ennél mélyebb, Móricz egész egyénisége energ iá já -
val kapcsolatos tényezők is magyarázzák in tenzív , e ro t ikus érdeklődését .6 9 Amíg a konze rva t ív 
kr i t ika egy része tel jes értet lenségéről és botfülűségéről téve t anúságo t , erkölcsi lazaságot 
emleget Móricz műveivel kapcso la tban , Schöpfl in, a konze rva t ív oldalról a Nyugat egyik leg-
mélyebb teore t ikusává vá ló eszté ta , mindig hangsúlyozza Móricz morális i ndu la t á t és erejé t 
„Móricz Zsigmond nem nézi az amora l i t ás i ronikus be lenyugvásával az embernek . . . a 
v ívódásá t az élet lehetőségeivel — ír ja Schöpflin.7 0 — Morális lélek, s ezért haragos, indula t tó l 
remegő felháborodással szemléli a harcot . A közönséges ember beleszületet t az élet v iszonyaiba 
ö n t u d a t l a n u l , v a g y legjobb esetben f é l -ön tuda t t a l él bennük , észre sem veszi őket . Móricz 
Zsigmond úgy áll velük szemben, t ompu la t l an látással, megszokot t ságuktó l el nem fogú i t , 
f r iss í télettel , m i n t h a most kerül t volna közéjük először, nem t u d belé jük nyugodni , fel lázad 
e l l enük . " 

Schöpflin k i tűnő t a n u l m á n y a i v a l szemben egyetlen h iányérze tünk marad , hogy írásai 
nem eléggé kr i t ikus jellegűek. Tökéletesen ér t i és magyarázza az írót, k i tűnő pedagógikus ízlés-
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fej lesztő h iva t á suk is v a n Schöpflin t a n u l m á n y a i n a k , u g y a n a k k o r az író s zámára is f o n t o s 
k iny i l a tkoz t a t á soka t revelál és t uda to s í t . Ny i lván Schöpflin í rásainak is je lentős szerepük 
vol t a b b a n , hogy Móricz nem rekedt meg a parasz t i t e m a t i k á b a n és másrészt e k i tűnő t anu l -
m á n y o k is megerős í the t ték Móriczot, hogy m e r j e n t o v á b b menni az eddigi, m a g a tö r te ú t o n . 
Ahhoz is k i tűnően é r t e t t Schöpflin, hogy minden műből fe lmutassa az é r tékeket , az ú j és t o v á b b -
fe j lesz the tő vonásoka t . De az m á r nemigen derül t ki a kr i t ikáiból , hogy a Kerek Ferkó nem 
n a g y regény, hogy a Galamb papné kevesebb, m i n t Az Isten háta mögött, hogy mik a Sárarany, 
v a g y A fáklya hibái . 

Néhol jelét a d j a a n n a k is, hogy a mű, v a g y az írói képesség h a t á r a i t is t i sz tán l á t j a 
Móricz esetében is, a Sáraranyról pl. az t í r ja , hogy a regény feszültsége szinte m á r az irodalmi 
lehetőség kor lá ta i t is szétvet i ,7 1 de k r i t i ka i megjegyzései t Móricznál mindig ilyen r e j t e t t , fél-
m o n d a t o s megjegyzésekben ej t i el. Ny i lván a kor i rodalmi, ízlésbeli v iszonyainak ismeretében 
vol t i lyen óvatos a ki i t ikában és ez is igen megbecsülésre mél tó „ i roda lompedagógia i " szempont , 
ame ly mögöt t nem nehéz felfedezni az önmeg tagadás k e m é n y erényeit is. Az ú j i rodalom 
törekvése i t és kész műve i t elsősorban magyarázn i és megértetni kel le t t a régihez szokot t kö-
zönséggel. El kel le t t vezetni a közönséget Ady , Móricz, Babi t s művészetéhez és ennek érdeké-
ben a há rom nagy í rónak t a l án egyet len kor t á r sa sem t e t t a n n y i t , min t Schöpflin. H a a H é t 
k r a j c á r kö t e t e t m a j d n e m egyhangú lelkesedéssel f o g a d j á k is még, a Sá ra rany u t á n már meg-
élénkülnek a Móricz-ellenes t á m a d á s o k , és Schöpfl inben ny i lván a kényszerű apologet ikus 
szerep is v isszaszor í to t ta a k r i t ikus t . 

* 

Schöpflin írásain kívül az első évt izedben kevés t a n u l m á n y tesz kísérletet a r ra , h o g y 
Móricz művésze tének belső törvényszerűségei t , az író minden művében megnyi la tkozó, de a 
felszín a lá r e j t e t t mé lyebb jelentését is megfej tse . E b b e n a vona tkozásban még Igno tus 1918-ból 
va ló , a Nyugatban megje lent a r cképváz la t á t kell megeml í tenünk. 7 2 Igno tus t a n u l m á n y á n a k 
a lapgondola ta Móricz és Zola rokonságának hangsúlyozása . Igno tus szerint Móricz m ű v e is 
szimbolis ta , mint ahogy Zolát is a n n a k t a r t j a , a b b a n az ér te lemben, hogy Zola minden m ű v e 
az egyetemességgel v iaskodó írás, a m e l y az egyeshez mindig hozzáérzi, s ha nem is m o n d j a 
mindig hozzá, de a k a r a t a el len ' is , belső kényszerűségből , kényte len hozzáér te tn i a mindent. 
Az e í a j t a írói m ű , m á r természetéből következ ik , sohasem lehet pal lérozot t s t í lusú — véli 
Igno tus . Móricz írói nyelve sem anny i r a magá tó l é r te tődő, m i n t Jóka ié , v a g y Mikszá thé . 
For ró és nagy lélegzete, „apokal ipsz iás v iz ionár iussága" Zolával rokon, szédí tő mélységei 
K e m é n y Zsigmondra emlékez te tnek . Az apoka l ip t ikus l á t á smódot — Igno tus szerint — pro-
t e s t áns biblikus nevel te tése is e rős í the t te Móriczban, mer t az Újszövetség (az európai an t ikv i -
t á s örökségeként) vizionárius, apoka l ip t ikus elemekkel t e t éz te meg a zsidó szent í rás t . Móricz 
szemlélete, úgy véli Ignotus , a b b a n is rokon Zola na tu ra l i zmusáva l , hogy nem m a g u k a t a 
dolgokat l á t j a , hanem az t , ami t magából ve t í t ki a dolgokra ; a dolgok, az események, a tö r -
t éne tek lelkét. De ez a vizionárius epika t u l a j d o n k é p p e n leplezett líra : Móriczot a legkülön-
félébb miliőkben ugyanazon t é m á k , v a g y vona tkozások érdeklik. Regényei , novellái, még a k k o r 
is elsőszemélyes elbeszélések, ha f o r m a szerint nem is azok. Minden Móricz műnek v a n egy 
hőse, ak inek személyén keresztül nézi az író a többi előforduló személyt . „S éppen ez az e g y 
ember szemén, sorsán és tö r t éne tén á t va ló nézés az, — ír ja Igno tus — ami a Móricz lá tásá t s 
e lőadását szimbolikussá s apokal ip t ikussá tesz i ." E z a líra, már egyben r o m a n t i k a is és segít-
ségére van Móricznak a b b a n , hogy tág í t sa az ep ikum ha tá ra i t . 

Igno tus esszé je 'nem olyan szerény a láza tú írás, min t Schöpflin t a n u l m á n y a i , amelyek 
elsősorban szöveghű m a g y a r á z a t o k Móricz művéhez , Igno tus s zabadabban csapong ö t le te i 
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u tán . Más összefüggéseket vil lant föl, mint Schöpflin, merészebbeket , kevésbé evidenseket , de 
Móricz szimbolista ha j l amú lá tásmódjának és az epikuma mélyén mindig ot t lappangó, meg-
határozó erejű líraiságnak felfedezése nélkül szegényebb lenne Móricz-képünk. Különösen 
Móricz pá lyá jának 1919 körül záródó első per iódusában születet t nagyra törő műveinek (Sár-
arany, A fáklya) megközelí-téséhez ad jó szempontokat Ignotus t anu lmánya . 

Azonkívül az Ignotus hangoz ta t t a szimbolista vizionáriusság Móricz és A d y belső vilá-
gának ú j a b b analógiá jára is f ény t ve t . (Ady és Móricz kapcsola tá t nem a k a r j u k azzal a mód-
szerrel mitizálni, ahogy az manapság divatos, élettelen, páros tablóképbe merevíteni a század 
ké t nagy magyar íróját , de minden köztük valóban meglevő belső rokonság észrevétele és elem-
zése csak közelebb vihet tökéletesebb megértésükhöz.)] 

A támadások 
ncr;,. .JJS^gg 

E g y képzeletbeli f ia tal olvasó, aki az utolsó t íz-t izenkét év Móricz-irodalmából és publi-
ciszt ikájából, vagy a mai iskola pad ja iban ismerte meg az írót, az első évtized Móricz-irodal-
m á n a k végigolvasása u t á n bizonyára elcsodálkozna, hogy milyen kevés szó esett az írók 
elleni t ámadásokban közvetlenül politikai kérdésekről, még olyan művek esetében is, amelyek-
ről, min t a merész, harcos politikai állásfoglalás szép példáiról hal lot t az iskolában. A heves 
irodalompolitikai t ámadások kevés politikai kérdést k a v a r t a k fel az első évtized kr i t ikáiban. 

A t ámadások tüze Móricz ero t iká ja és s t í lusának vaskos „ t r á g á r " népiessége ellen irá-
nyul t . Ezér t t á m a d t a Móriczot már Szász Káro ly is az Uránia ban,7 3 később Ba r tha József a 
Katholikus Szemlében,74 Andor József az Életben,'5 Kéki Lajos a Budapesti Szemlében76 és az 
Életben,71 Anka J á n o s szintén az Életben, Deák Viktor7 8 és Bangha Béla79 a Magyar Kultúrá-
ban, és ta lán a legnagyobb lánggal Palágyi Lajos , a Magyar Nemzet hasábja in megjelent három 
cikkében.8 0 

Ki lelkesedik ma már a Sárarany v agy A fáklya e rot ikájáér t , és ugyanakkor miért 
v á l t a n a k ki bennünk mégis spontán ellenérzést, sőt t i l takozást Szász Károlyék kri t ikái? 

E korszak t ö b b erotikus novellája ma is friss, k i tűnő írás, a Cica meg a macskán, a 
Csipkés Komárominén é p p ú g y , nem érezzük az idők nyomát , min t a korszak két remek 
(erotikus légkörű) kisregényén ( Az Isten háta mögött, Árvalányok). Ahol azonban az erotika 
valamiféle sa já tos natural is ta mitológiának válik fontos alkotóelemévé (különösen a Sárarany-
ban) o t t ez az erot ika az egész natura l i s ta mitológiával együt t ma már e lavul tnak tűnik, illetve 
al ighanem megszületése pi l lanatában is már az európai irodalom szint jéhez mérve idejétmúlt 
volt . „A nyers szavak sokszor szükségtelen, sőt megokolat lan használa ta valamikor forradalom 
volt , é r the tő túlzás — ír ja Benedek Marcell81 A fáklyával kapcsola tban. — Ma, ennek a forra-
da lomnak eredményeképpen, mindent el szabad mondani Bizonyos undorí tó természeti 
processzusok — bármily vir tuóz — leírása sem annyi ra modern, min t inkább a natura l izmus 
,csak azért is!' korszakára emlékeztető dolog." 

Persze a magyar irodalmon belül nem volt ez a kérdés már ilyen elintézett dolog, akad t 
például kr i t ika — Anka Jánosé 8 2 —, amely még az idillikus harmóniá jú Mese а zöld füvön c. 
Móricz novellán is megbotránkozik és megakad szeme „az éhes ka tonák erotikus mohóságának 
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r a j z á n " . Ezek az erotika-ellenes t á m a d á s o k t e h á t nem vá loga tnak . Az Isten háta mögött c. 
regénynek a m ű egészéhez szervesen hozzá t a r tozó e ro t iká já t éppúgy e lve te t ték , min t a Sárarany, 
v a g y A fáklya néhol iskolásán na tu ra l i s t a kinövései t . Pa lágyi La jos például Az Isten háta mögött 
k r i t i k á j á t azzal kezdi , hogy ez a regény nem is olyan, ami t megilletne az irodalmi b í rá la t , m a j d 
azzal a szónoki kérdéssel f o l y t a t j a , hogy miképp lehet ily m u n k á t egyál ta lán k inyomta tn i . 8 3 

(Esztétikai s zempon tú k r i t i kában csak Benedek Marcell részesí tet te Móricz e ro t iká j á t , de az 
ó' í rását nem is sorol juk ide az irodalomellenes t á m a d á s o k közé.) 

T e h á t Móricz első ko r szakának „csak azért is!" tú lzásai némileg é r the tőek , és indokol tak 
még a korszak hazai ízlésbeli, i rodalompoli t ikai viszonyai közö t t . Az egész é le tmű t áv la t ábó l 
még inkább é r t e lmüke t nyer ik a kor szűk íz léshatárai t feszegető és b o t r á n k o z t a t ó szókimondá-
sai. Móricz na tu ra l i s t a műveivel tö r t u t a t m a g á b a n is és az irodalmi közvéleményben is olyan 
későbbi r emekműveknek , m i n t a Pillangó v a g y a Boldog ember, ahol m á r nem e lha tá rozás 
kérdése, nem is v í v m á n y a dolgok na tu ra l i s t a módon való nevén nevezése, ahol m á r minden 
f igyelme az ember i élet teljességének kor lá t lan és gát lás nélküli kifejezésére i r ányu lha t . 

Amíg a konzerva t ív k r i t ika a maga ízlésére h iva tkozva bí rá l ja Móricz e ro t iká j á t , v a g y 
szókimondásá t , az csak a kétféle korízlés összecsapásának jellemző t ü n e t e és min t szub jek t ív 
ízlés m e g t á m a d h a t a t l a n , v i t a t h a t a t l a n . De a legtöbb e f a j t a kr i t ika m á r összekeveri az ízlés 
és az erkölcs foga lmá t , ami nemcsak a logika törvényszerűségeinek sérelmét jelenti , de Móricz 
esetében az t is, hogy a kr i t ikus az e t ikából is rosszul vizsgázik, mer t lehet Móriczcal egyetér teni 
•és lehet meg tagadn i is Móriczot, de nem lehet t agadn i az egész é l e tművén végigvonuló morális 
igényt , az ember , a t á r sada lom, az egész lét kérdéseinek erkölcsi nézőpontról való szemléletét 
és í téletét . 

Másrészt o t t veszt ik el ezek a t á m a d á s o k minden h i te lüket , amikor azzal u t a s í t j á k el 
Móricz népies e ro t i ká j á t , hogy a nép életétől , érzésvilágától mindez idegen. E g y idealizált , 
sohasem volt pa rasz t sémához mérik Móricz t ípusa i t , e lárulva , hogy népszemléle tük minden 
élet ismeret nélkül való. Kéki La jos pl. tel jes kr i t ikusi komolysággal ró ja meg Móriczot,8 4 h o g y 
„ t r é f á ikban még f inomlelkűnek ra jzo l t l eánya lak ja i is nem egyszer ízléstelenek és nevelet le-
n e k . " Persze a Móricz na tu ra l i zmusá t t á m a d ó k r i t ikák mélyén is pol i t ika lapul . A n a t u r a -
l izmust nem pusz tán min t művészi i r ányza to t u t a s í t j a vissza a konze rva t ív t á b o r , hanem m i n t 
a magya r élet, a magya r fa lu to rz í to t t ábrázo lásá t . A d y m á r 1909-es k r i t i k á j á b a n 8 5 megjóso l ta : 
„Persze, hogy a nacional is ta m ű m a g y a r o k , a nehézfejű impotensek s grófi és püspöki i spánok 
megint k i a b á l h a t n a k a magyar fa lu m e g b á n t á s a m i a t t . " 

* 

E m l í t e t t ü k már , hogy az első évt ized i rodalma alig foglalkozik a Móricz-művek poli t i -
kai vona tkozása iva l , kevesen mér ik fel Móricz műve inek szerepét és je lentőségét ilyen ér te -
lemben. Egyedü l Schöpfl in és F e n y ő Miksa tesz erre kísér le te t . Schöpflin — min t idéztük 8 6 — 
az t hangsúlyozza , hogy az A d y és Móricz nevével jelzet t i rodalmi mozgalom lényegében az t 
m u n k á l j a , a m i t a poli t ikai radikal izmus. Schöpflin ugyanebben a c ikkben, erről is eset t már 
szó, oly módon különbözte t i meg Móriczot Adytó l , hogy fo r rada lmi szellem, de nem polit ikai 
fo r rada lmár , m i n t Ady . F e n y ő Miksa Schöpfl innel v i t ázva az t val l ja ,8 7 hogy Móricz is politi-
ka i f o r r ada lmár , m e r t „ a m i ember i d o k u m e n t u m o t az ő művészete szolgál ta t , m i n d m e g a n n y i 
fényes igazolása a polit ikai f o r r a d a l o m n a k " . Ma jd így f o l y t a t j a : „Ami for rongás a parasz t ság 
h a t a l m a s tes té t m e g r á z k ó d t a t j a , ami b a j so rvasz t j a : mindez revellálódik Móricz Zsigmond 
elbeszélő művésze t ében . " 

83 Pa lágyi La jos i. m. 
84 Lásd a 77. sz. jegyzete t . 
86 A d y E n d r e i. m. 
86 Lásd a 68. sz. jegyzete t . 
87 Fenyő Miksa, Móricz Zsigmond, Nyugat, 1913. II. 16. 
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Még fe l tűnőbb , hogy Móricz ellenzéke — 1918-ig — még ennyi re sem f igyel t fel az író 
műve inek pol i t ikai élére. Minden p u s k a p o r u k a t Móricz na tu r a l i zmusá ra és e ro t iká j á r a paza -
ro l t ák el. A Sárarany nagybir tokel lenes célzatosságára egyedül Pa lágyi Lajos 8 8 tesz f é lmonda tos 
megjegyzés t : „ a z u rak elleni gyűlöle tnek szinte fékte len tombolássa l és tobzódással ad ki-
f e j ezé s t " . Még a Szegény emberek sem vá l t ki nagyobb v iha r t . Igaz, ekkor már — Móricz sza-
va i t idézve — „ m i n d e n lélek fü l ledt és fu l l ad t vol t és e l t ikkadva v á r t a végét a r e t t ene t e s 
v i lágégésnek" . Csupán a Magyar Kultúra egyik rosszhiszemű kr i t ikusa , Várda i Béla3 9 ró ja 
meg Móriczot a novella m i a t t , de megjegyzésének nincs poli t ikai éle, csak a maga szűk és 
kicsinyes, morál is mér téke ihez igazí t ja Móricz megrázó pacif is ta nove l l á já t , az t b i zonyga tva , 
h o g y i ( a szerző va ló j ában nem is a hábo rú ellen beszél, h a n e m igazolja, ami belőle [vagyis 
a háborúból ] k ö v e t k e z i k . . . " 

A fáklya megjelenése is egy ideig csak a p ro tes táns felekezeti lapok vizeit k a v a r t a fel. 
A legszenvedélyesebb t á m a d á s o k egyike a Protestáns Egyházi és Iskolai Lapokban jelent 
meg,9 0 a b b a n a fo lyó i ra tban , ami t 1858-ban Ballagi Mór a l ap í to t t azoknak a szabadelvű pro-
t e s t áns eszméknek a ter jesztésére , ami t A fáklya p a p j a , Matolcsy Miklós is a maga meggyőző-
déseként hi rdet a regényben. De ekkor m á r évt izedek ó ta ú j r a a konze rva t ív i r ányza t kereke-
d e t t felül a hazai p ro t e s t an t i zmusban . 

1918. m á j u s 30-án jelenik meg az Új Nemzedékben Mi lo tay I s t v á n Móriczhoz 
in téze t t nyí l t levele A fáklyáról.91 E z a cikk vol t az első éles poli t ikai t á m a d á s 
Móricz ellen. 

Mi lo tay cikke e lő t t jelent meg a Huszadik Században Benedek Marcell k i t űnő k r i t i k á j a 
ugyaner rő l a Móricz-regényről.9 2 Benedek Marcell cikke ahhoz , a Móricz- i rodalomban elég 
r i t ka t ípushoz t a r toz ik , amikor a k r i t ikus minden Móricz-párt iság, v a g y Móricz-ellenesség 
nélkül vizsgál meg egy Móricz-művet és erős k r i t i k á t mond . Az írói szándék és megvalós í tás 
különbségére m u t a t rá Benedek cikke. Logikusan beb izonyí t j a , hogy A fáklya nem t u d j a 
megvalós í tan i a zoka t az írói célokat , amelyek é le t rekel te t ték ezt a regényt . Ami a regényben 
tö r t én ik , az t nem sikerül t Móricznak a t ip ikusság érvényével megalkotn ia , pedig kiderül a 
regényből , hogy ez volt az író célja. „A pap , a parasz t és a dzsentr i egymáshoz való v iszonyá-
nak egy nagy és kompl iká l t t á r sada lmi prob léma megvi lág í tásának indul a regény, — í r ja 
Benedek Marcell — de sem a pap , sem a parasz t , sem a dzsent r i nincs azzal az objekt iv i tássa l , 
a t í pusnak azzal a meggyőző erejével ra jzo lva , ami ehhez szükséges v o l n a . " 

Milo tay cikkének egyet len tétele ennek a kr i t ika i észrevételnek az e l túlzása, vulgar izá-
lása és i r ányza tos fe lhasználása . H iva tkoz ik is a Huszadik Század k r i t i k á j á r a , hogy még az ő 
szemükben is egy „ n a g y ferdí tés , egy Zo la -módjá ra gyerekes és hazug lód í t ás" Móricz regénye. 
„ L á t o d , Zsiga, még a radikál isok, még Braun Róber t ék és Jász i Oszkárék is jobb vé leménnyel 
v a n n a k f a j t á d r ó l , min t te m a g a d . . . " Milotay nyí l t levelének nincs sok köze az i rodalomhoz, 
lényegében rosszindula tú poli t ikai t á m a d á s , az 1919 u t á n fe lszí tot t an t i szemi ta uszí tás is 
m e g m u t a t k o z i k m á r benne : „ a z t kell h innem, hogy egyetlen reménységed az a más ik 
népré teg , ame ly Galíciából szivárog és á r ad b e . . . " 

Milo tay nyí l t levelét a z i roda lomtör ténész csak min t t ü n e t e t jelzi : ebben az í rásban 
ú j st í lus, ú j polémikus h a n g je lentkezik : Milo tay cikke n a g y o b b tehetséggel , de sokkal 
k isebb ember i t isztességgel t á m a d j a Móriczot, m i n t az író eddigi konze rva t ív ellenzéke. Az a 
s a j á t o s kapcso la t , ami Benedek Marcell okos és tisztességes k r i t i k á j a és Milotay denunc ia t ív 
t á m a d á s a közö t t k i m u t a t h a t ó , a z t jelzi, hogy a m a g y a r kr i t ikai életben milyen nehéz és kocká-

88 Pa lágyi La jos , Magyar Nemzet, 1910. XII . 17. 
89 Várda i Béla, Magyar Kultúra, 1918. II. 20. 
90 A fáklyáról , Protestáns Egyházi és Iskolai Lapok, 1918. III . 17. 
91 Milotay I s tván : A fák lya — Levél Móricz Zsigmondhoz, Új Nemzedék, 1918. V; 30. 
92 Benedek Marcell i. m . 
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zatos vál la lkozás az igazság, az egyéni kr i t ikai meggyőződés k imondása . A k i m o n d o t t meggyő-
ződés egy egészségtelen i rodalompoli t ikai légkörben n y o m b a n torz a k u s z t i k á t k a p h a t . 

* 

1919 nemcsak Móricz irói p á l y á j á b a n jelent k o r s z a k h a t á r t . A köve tkező évt ized a 
Móricz-irodalom tö r t éne tében is ú j fe jeze t . A k o r t á r s a k kr i t iká i mellé fe lzárkóznak m a j d a 
köve tkező írói nemzedék tag ja i , akik m á r m á s k é n t néznek szembe Móricz művéve l , nekik 
már példa, v a g y éppen nyomasz tó e lőzmény, de bizonyos, h o g y mást jelent s z á m u k r a Móricz 
Zsigmond, min t a Nyugat első nemzedékének . 1922-ben jelenik meg Szabó Lőr inc első írása 
Móriczról, a köve tkező évben Fé jáé , m a j d egy év múlva Kodolányié . 1926-ban N é m e t h László 
ír ja meg első t a n u l m á n y á t Móriczról. 
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ZUZANA ADAMOVÁ 

MAGYAR DRÁMÁK A CSEH SZÍNPADON A MŰLT SZÁZAD MÁSODIK 
FELÉBEN 

A múl t század második felében a cseh ku l tu rá l i s élet élénk érdeklődéssel fordul t a 
m a g y a r i rodalom felé. A lírai a lkotások — főleg Petőf i művei — melle t t a m a g y a r sz ínmű-
i roda lom egyes da rab j a i is e l j u to t t ak a cseh közönséghez. Ezeknek sorát Ki s fa ludy Ká ro ly 
Szeget szeggel című egyfelvonásos v íg j á t éka ny i t j a meg. Ez a d a r a b J . L. Cha rva tecky fordí-
t á s á b a n 1867-ben jelent meg k ö n y v a l a k b a n Klín klínem c ímen. A korabel i prágai sz ínházak 
r e p e r t o á r j á n a k jegyzéke nem emlí t i a d a r a b o t , a m e l y va lóban nem is kerü l t b e m u t a t á s r a a 
cseh főváros sz ínpadain . A t o v á b b i a k b a n még v i ssza té rünk erre a v íg j á t ék ra későbbi v idéki 
e lőadásáva l kapcso la tban . 

A cseh sz ínpadon b e m u t a t o t t első m a g y a r sz ínmű Szigligeti E d e Rózsa c ímű víg-
j á t é k a , a m e l y 1869. j a n u á r 28-án kerül t színre a prágai Ideiglenes Sz ínházban . 

Az 1869. év r e p e r t o á r j á b a n ot t t a l á l juk ugyan Gogol Revizorát, Oszt rovszki j A szegény-
ség nem szégyen és a Vihar, Szuhovo—Kobyl in Krecsinszkij házassága c ímű d a r a b j a i t , a 
cseh F . V. J e r á b e k a Közvélemény útjai és Urának szolgája, va l amin t Kare l Sabina Hirdetés 
c ímű ú j t e m a t i k á j ú , ú j mondan iva ló t t a r t a l m a z ó sz ínművei t , t ú lnyomórész t azonban az 1869. 
é v 438 előadása nem ha l ad j a meg a s i lány, sablonos da rabok sz ínvona lá t . A repe r toá r egyhangú-
s á g á b a n oázist je lent , ú jdonságkén t h a t Szigligeti háromfelvonásos v íg j á t éka — í r ja a kora -
beli k r i t ika a d a r a b b e m u t a t ó j á r ó l . A Cseh Thalia c ímű színházi fo lyóira t 1869. f eb ruá r 15-i 
s z á m á b a n olvassuk : „Szigligeti Rózsa a v a g y Szerelmi b a j v í v á s c ímű háromfelvonásos víg-
j á t é k a érdekes s z á m u n k r a főleg azé r t , mer t a L a j t á n tú l i szomszédaink d r á m a i r o d a l m á n a k 
ez az első, ná lunk b e m u t a t o t t t e rméke . Szigligeti h a z á j á b a n a legjobb v íg já ték í rók közé t a r -
tozik , de ha h í rnevé t nem is ismernők, ez a v íg j á t ék kellő b izonyí tékot n y ú j t a n a tehetségéről , 
ame lynek nyoma l á tha tó a d a r a b egész fe lépí tésében, v a l a m i n t a sz ínpadi eszközök haszná la -
t á b a n . A Rózsa a z o n b a n olyan jel legzetesen magya r és főleg t á r g y a anny i r a m á s — a mi 
közönségünktő l távol i — környeze tbő l nő ki, hogy sz ínpadunkon nem a r a t h a t a pest ihez 
hasonló s ike r t " . A j a n u á r 28-i b e m u t a t ó u t á n a da r abo t még egyszer j á t s zo t t ák f eb ruá r 6-án ; 
t öbb előadást nem ért meg. A Nase listy (a későbbi Národni listy) c ímű nap i lap sz ínház-
r o v a t á b a n foglalkozik a J . N. jelzésű k r i t ikus a da rabba l , ak i nem más , min t a magya r irodal-
m a t jól ismeró', Pe tő f i - ra jongó J a n Neruda , a cseh i rodalom kiváló a l a k j a . Véleménye lényegé-
ben megegyezik a Cseh Thalia vé leményével : „Szigligeti ismeri s a j á t nemze té t , t u d szá ja íze 
szer int írni , o lyan pap r iká t tá la l fel neki , a m e l y egyedül az ő ízlésének felel meg. D r á m a i 
művésze te azonban nem olyan erős, hogy lelkesedéssel tö l t se el a kü l fö lde t is. Hiszen a mi 
Húszaink és Zsizskáink, 1 amelyek cseh sz ínpadon v iharos le lkesedést ke l tenek , sem olyan 

1 N e r u d a J . K . Tyl hasonló című da rab j a i r a céloz. Josef K a j e t á n Tyl (1808—1856) a 
cseh haladó színműirodalom és sz ín já tszás ú t tö rő je vol t . 
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kiválóak drámailag, hogy pusztán költői ér tékükkel másu t t is sikert a rassanak. Szigligeti 
.Rózsája nem egyéb, mint d ramat izá l t anekdoták sorozata Toldi Miklósról, a nemzeti hősről. 
Az első felvonás jól indul, a második és a harmadik helyenként kedvezőtlenül ér int . Ennek 
ellenére mindenü t t megnyilvánul bizonyos színházi já r tasság a jel lemekben, amelyeket a z 
élet u t án és a nép nézete szerint ra jzol a szerző." A gondos előadás és a kor kiváló színészeinek 
(Simanovsky, Pesková) já téka ellenére sem volt a da rabnak nagy sikere. Nem segítet t ebben 
a fordí tás sem, amely külön említést érdemel. A da rab ford í tó ja ugyanis J a n Ev. Pu rkynë , 
a vi lághírű cseh természet tudós és orvos. P u r k y n ë már 1833-ban felhívja nagy kor tá r sa i , 
J . P . Safar ík és F . Pa lacky figyelmét a magyar nyelvre és e nyelv közelebbi megismerésének 
szükségességére. Részt vesz 1865-ben Pozsonyban a magyar természet tudósok kongresszusán ; 
ugyanebben az évben megválasz t ják a Budapest i Királyi Orvosegyesület t ag j ává . Akonpresz-
szuson.ahol ő maga németül beszél, magyar nyelvű beszámolók is e lhangzanak, melyeket nem 
ért . Innen hazatérve , csaknem hetvennyolc éves korában kezd magyaru l tanulni .2 Nagy segít-
ségére vol tak ebben több éves t anu lmánya i , amelyek fiziológiai szempontból foglalkoznak 
az emberi beszéddel, va lamint rendkívül i nyelvtehetsége. Érdeklődése az irodalomra is ki-
t e r j ed t . Már régebben lefordí tot ta cseh nyelvre Goethe és Schiller dalait ; breslaui t aná r i 
működése a la t t háza az o t t élő csehek kulturál is központ ja volt . K iad ja lengyel ford í tásban 
Celakovsky Cseh dalok visszhangja című versgyűj teményé t . Háromévi magyar nyelvtanulás 
u t á n , nyolcvanegy éves korában hozzáfog Szigligeti Rózsájának cseh fordí tásához. A da rab 
nyomta t á sban nem jelent meg, de a kéz i ra tpé ldány a prágai Nemzet i Színház levél tárában 
tehetséges és kiváló nyelvérzékre valló fordí tásról tanúskodik . A csaknem száz évvel ezelőtt 
írt szöveg ma is friss és eleven, a magyar eredeti szellemes szófordulatai mitsem veszítenek 
humorosságukból . A Kórogi és Ország nevekkel képzet t szójátékok nehézséget okozha t t ak 
a fordí tónak : a cseh szövegben e nevek vál tozat lanul m a r a d t a k , így persze ér telmetlenül 
ha t a száraz kóróról, a rózsáról és az egész országról szóló vers. (I. felv.) — A korabeli cenzúra 
kor lá tol tságára vall a kézirat utolsó lap ján a nagy vörös pecséttel ellátott játszási engedély 
megjegyzése, miszerint a kézirat 37. oldalán á thúzo t t mondat kivételével engedélyezik a da rab 
előadását . Az á thúzo t t mondat így hangzik : „Ah ! így fölsége ámí to t t el !" (I. felv.) A „föl-
sége" szót „k i rá l lya l" kellett helyet tesí teni , ami nyilván kevésbé konkré tnak és személyhez 
kö tö t tnek t ű n t a cenzor szemében. 

Mint mondo t tuk , a darab két előadás u tán lekerült a műsorról. P u r k y n ë egy félévvel 
él te tú l a b e m u t a t ó t ; 1869 nyarán 82 éves korában meghal t . Halála u tán vidéki sz íntársu-

2 J a n Ev. Pu rkynë könyv tá rának katalógusában a magyar nyelv tankönyvek és szép-
irodalmi alkotások jegyzéke tanúskodik a nagy tudós érdeklődéséről" a magyar nyelv és i ro-
dalom iránt . Ezek a könyvek a következők : Bloch : Taschenwörterbuch der ungarischen 
und der deutschen Sprache' 1843. — Dali : Praktische Lehrgang zur Erlernung der ungari-
schen Sprache. Pest , 1858. — Dankovsky : Kritisch-etlumologisches Wörterbuch der magya-
rische Sprache. Presburk, 1833. — Marton : Ungarische Grammatik. Wien, 1812. — Schlüssel 
zu Neys Ungarische Orammatik, Pest , 1861. — Oczkovski : Der praktische Ungar. Tü rnau , 
1840. — Rákosy : Die ungarischen Zeitwörter mit ihren Bestimmungssilben. Pest , 1864. — 
Magyarische Orammatik. Wien, 1858. — Riedl : Ungarische Grammatik. Pest , 1866. — 
Szamar jay : Einleitung zur Erlernung der ungarischen Sprache. Pest , 1865. — Toldy : Béldi 
Pál. Pest , 1863. — F á y András : Újabb eredeti meséi és aforizmái. Pest , 1828. — "Kemény 
Zs igmond : Ködképek a kedély láthatárán. Pest , 1 8 6 3 . — J ó k a i Mór : Varchoniták. II. kiadás. 
Pest , 1867. — Jóka i M ó r : Egy magyar nábob Pest , 1858. — Jósika Miklós: Böhmen in 
Ungarn. Pest , 1840. — Jósika Miklós : A csehek Magyarországon. Pest , 1864. — Rákosi 
J enő : Színművek. Pes t , 1866. — Szabó Szigvart : Klastromi történetek. Pozsonyban, 1787. 
— Szigligeti: Rózsa. Budán, 1 8 4 0 . — S z i l á g y i : A végzet útjai. Pest , 1855. — Újesztendei, 
név- és születésnapi köszöntések. Nagyszombatban , 1840. — Vas Gereben : A nemzet nap-
számosai. Pest , 1857. -— Purkynë könyv tá ra ma már nincs meg. Ezt a jegyzéket a könyv tá r 
eladásakor készítet t közjegyzői összeírás a lapján a nemrég e lhúnyt О. V. Hykes professzor 
ál l í tot ta össze. — A Béldi Pál c. d r ámá t Szigligeti írta, a Toldy Is tván szerkesztette sorozat-
ban jelent meg, innen a téves ada t . 
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l a tok előadásaik bevéte lé t P u r k y n é - e m l é k m ű felá l l í tására a j á n l o t t á k fel. Az á l ta la fo rd í t o t t 
Äözsat — t u d o m á s u n k szer int — sehol sem t ű z t é k műsor ra : nyi lván nem ígért n a g y kassza-
s iker t . 

Ú j a b b m a g y a r d a r a b b a l 1872-ben ismerkedik meg P rága . Rákosi J e n ő Aesopusa ez, 
F ran t i s ek Brábek fo rd í t á sában , a m e l y az Ideiglenes Sz ínházban 1872. október 17-én kerü l t 
színre. A b e m u t a t ó n k ívü l még kétszer j á t s z o t t á k a d a r a b o t , ame lynek he lyenként kissé 
nehézkes és da rabos cseh fo rd í t á sa k ö n y v a l a k b a n is megje lent (P rága , 1873.). Az Aesopus-
ról a korabe l i k r i t ika mérsékel t elismeréssel ír. Régi klasszikusok és ú j szerzők, Molière és 

Seribe h a t á s á t véli r a j t a felfedezni J a n N e r u d a , a Národni listy sz ín ikr i t ikusa . 3 Rákosi t 

mint az V. László c ímű és hí rből k ivá lónak ismert t r agéd ia í ró já t m u t a t j a be a cseh közönség-
nek. Az Aesopusban k i fogásol ja a „ szö rnyű a n a k r o n i z m u s o k a t " . A t a r t a l o m rövid i smer te tése 
u t á n megá l l ap í t j a , hogy az író meg lehe te t t elégedve a cseh b e m u t a t ó v a l és hogy a közönség 
kedvezően fogad ta az ú jdonságo t . A Svétozor (képes, k é t h e t e n k é n t megjelenő fo lyói ra t ) 
k r i t ikusa hasonlóképpen ír a da rabró l : az anakron izmusokon k ívül a t a r t a l o m szegénységet 
is kifogásol ja : „öt fe lvonás he lye t t há rom is elég lenne" . Külön emlí tés t tesz a díszletekről , 
amelyek „ l e h e t e t l e n e k " vo l t ak : összevegyült i t t a gót s t í lus a bizáncival ; az első fe lvonás 
a prágai Szent J a k a b t e m p l o m belsejét m u t a t j a . „ J ó b ó l is megár t a sok 1" — fejezi be a kr i t i -
k á t . Dr . Ambros a neves esz té t ikus Bécsből P r á g á b a é rkeze t t , hogy megtek in t se az Aesopus 
cseh e lőadását . 4 Vonzot ta őt a h í r , miszerint a prága i díszletek nagyszerű képe t n y ú j t a n a k 
arról , hogy milyen volt Samoson, a görög szigeten az építészet 600 évvel Kr i sz tus születése 
e lőt t . „ D r . Ambros el lehe te t t r a g a d t a t v a : szaracén s t í lusú mina re t ek , gót ikus a b l a k o k , 
bizánci kupo lák , mindeneke lő t t a z o n b a n a csaknem modern cserépte tők Ambros úr eddigi 
eszté t ikai ismereteit a lehető legfényesebb módon egészí thet ték k i " — olvassuk a gúnyos so roka t . 

Magyar sz ínművekrő l lévén szó, megeml í tünk egy — a címe szerint í télve — m a g y a r 
t á r g y ú da r abo t : Rózsa Sándor hírhedt magyar betyár (Róza Sándor povistn$ bandita 
Uhersty), amelynek ezideig nem sikerül t megta lá ln i kéz i r a t á t ( n y o m t a t á s b a n nem jelent meg) 
és megá l lap í tan i magya r for rása i t és összefüggéseit . Ez t a d a r a b o t E . Dorn í r ta és El iska 
Peáková híres cseh színésznő f o r d í t o t t a — minden valószínűség szerint németbő l — csehre. 
B e m u t a t t á k 1874. augusz tus 30-án a prágai Smíchovi Arénában . 

Tizenkét évig nem lá to t t P rága ú j a b b m a g y a r d a r a b o t . 1884-ben b e m u t a t j á k Dóczy 
L a j o s Csók c ímű v íg j á t éká t . Ez az első magya r sz índa rab a prága i Nemzet i Sz ínházban . 
1884. november 21-én t a r t o t t á k meg a b e m u t a t ó t . Mindössze háromszor kerü l t színre ; a 
kr i t ika nem sok dicsérő szót pazarol sem m a g á r a a v íg j á t ék ra , még kevésbé az e lőadásra . 
A Národni Listy nov. 21-i s z á m á b a n úgy jelent i be az esti b e m u t a t ó t , hogy ezt a da r abo t a 
Magyar T u d o m á n y o s Akadémia gróf Teleki-dí j ja l t ü n t e t t e ki. November 23-án azonban m á r 
élesen b í rá l ja a d r áma i erőt nélkülöző mesé t , amelynek gyenge szerkezetén a gyerekesen 
naivul megvá lasz to t t sz ínpadi eszközök sem segí tenek. A d a r a b b á j a a hangu la t költőiségében 
re j l ik , ami t azonban elég d u r v a kézzel megér in teni , hogy csupán ér tékte len foszlányok m a r a d -
j anak belőle. Sa jnos , ez t ö r t é n t a prága i b e m u t a t ó n . Nem volt szerencsés vá lasz tás műsor ra 
t űzn i ezt a d a r a b o t , a sz ínház erőinek f igyelembe véte le nélkül . A b e m u t a t ó te l jes készület len-
ségről t a n ú s k o d o t t , a sz ínpadon u ra lkodó fejet lenségből a néző nem is é r t he t t e meg, miről is 
v a n szó t u l a j d o n k é p p e n . November 27-én a h a r m a d i k és egyben utolsó előadásról számol be 
a Národni listy. Ez az előadás éppoly kudarcca l végződö t t , min t az első ke t tő . Nem anny i r a 
maga a d a r a b , min t i nkább a rendezés és a színészek az oka ennek . J o b b a n f igyelembe kell 
venni a r epe r toá r megvá lasz tásáná l a sz ínház erőit — f igyelmezte t még egyszer a kr i t ikus . 
A Pokrok (Haladás) c ímű lap nov. 22. s z á m á b a n dicséri a b e m u t a t ó t és hozzáfűzi , hogy a 
m a g y a r o k joggal lehetnek büszkék erre a da r ab ra , ame ly cseh fo rd í t á sban sem vesz í te t t b á j á -

3 1872. ok tóber 22. 
4 Národni listy, 1872. ok t . 23. 
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ból. (A fo rd í t ás F r . Brábek és J a ro s l av Vrchl icky cseh köl tő műve) . November 27-én azonban 
m á r ez a lap is k i fogásol ja a második és h a r m a d i k előadáson m e g m u t a t k o z ó készület lenséget , 
felületességet . P o n t o s a b b a n kel le t t vo lna be tanu ln i a d a r a b o t , ügyelni minden kis részletre. 
E z a d a r a b tökéle tes össz já tékot igényel, ezt a zonban nem k a p t a meg. Csak te l jes , aprólékos 
megismerés és megér tés u t á n lehetne kellően ér tékelni Dóczy d a r a b j á t . — A Lumir c ímű 
i rodalmi fo lyóira t 1884. december 1. s z á m á b a n hasonlóképpen emlékezik meg a Csókról. 
A d a r a b f inomsága — í r j a a k r i t ika — , ame lyben t ö b b a k i számí to t t szellemesség és fényes 
grácia, min t a bensőséges meleg érzés, j o b b a n érvényesül olvasva, m i n t sz ínpadon. A hossza-
da lmas , v o n t a t o t t párbeszédek sok he lyü t t nehézkesen h a t n a k . 

A d a r a b o t november 28-ára negyedszer is műsor ra t ű z t é k , az e lőadásra azonban nem 
kerü l t sor. Az 1884. évi r epe r toá r da rab ja iva l , az Egy pohár vízzel, a Sok hűhó semmiérttel 
a LakmévaX és a Carmennel — hogy csak a l eg fon tosabbaka t emlí tsük — Dóczy Csó/cja, 
nem v e h e t t e fel a ve r seny t . 

E h á r o m , nem tú l nagy s ikert a r a t ó m a g y a r d a r a b u t á n 1889-ben színre kerü l t a prágai 
Nemzet i Sz ínházban Csiky Gergely Proletárok c ímű d a r a b j a , a m e l y egycsapásra meghódí-
t o t t a a cseh közönséget . (Fo rd í t o t t a F r . Brábek ; a d a r a b n y o m t a t á s b a n is megje len t , P rága 
1889). A márc ius 19-i b e m u t a t ó t még öt e lőadás köve t t e . A d a r a b o t Josef Smaha kiváló rende-
zésében a d t á k elő, ak i sz intén j á t s zo t t a d a r a b b a n : Mosolygó Menyhér te t a l a k í t o t t a . 

A d a r a b mondan iva ló j a va lóban ú j volt a polgári közönség s z á m á r a , „végre egy ér tékes , 
érdekes m ű oázisa a sablonos, ízléstelen m u n k á k végte len s i v a t a g á b a n " — üdvözli a da r abo t 
a kr i t ika . 5 

Rendk ívü l érdekes és sok t e k i n t e t b e n tanulságos a Proletárok cseh sa j tóv i s szhang ja . 
A napi lapok , i rodalmi és színházi fo lyói ra tok részletesen számolnak be a da rab ró l , csaknem 
egyhangú elismeréssel. Dicsérik Csiky real is ta ábrázo lóművésze té t , a m e l y a t t ó l sem r iad vissza, 
hogy a t á r s a d a l o m r ú t hibái elé t a r t s a oda a könyör te len t ü k r ö t és a r c á b a v á g j a a szalónok 
léha lovag ja inak ; íme, i lyenek v a g y t o k 1 Érdekes , hogy egyetlen kr i t ika sem foglalkozik 
a d a r a b címével — ny i lván egyenlőségi jelet tesznek a prole tár és ingyenélő, t a lpnya ló , sem-
mirekellő közö t t . Nem is j avaso l j ák a cím megvá l t oz t a t á sá t . 

A kr i t ika tú lnyomórészben úgy ér telmezi a d a r a b o t , m in tha az az egész m a g y a r t á r sa -
da lom képé t n y ú j t a n á , m i n t h a mindaz a romlo t t ság , k é p m u t a t á s nemcsak egy ré tegre , hanem 
az egész m a g y a r t á r s ada lomra jellemző lenne. A d a r a b b a n va lóban nincs meg a kellő a rányos -
ság a nega t ív a lakok mély je l lemrajza és a vonzó, rokonszenves hősök sablonos, lapos, vér -
szegény ábrázolása k ö z ö t t . Nyi lván ez is az oka a n n a k , hogy a Zá tony i Bencék és Szedervá ry 
Kami l lák h á t t é r b e szor í t j ák I rént és a D a r v a s K á r o l y t , nem t ű n i k ki kellően, hogy itt t u l a j -
donképpen ké t vi lág áll egymással szemben . A kr i t ikusok nagy része — hasonlóan a m a g y a r 
k r i t ikához — kifogásol ja a pozi t ív a lakok gyenge jellemzését és nem egy közülük sab lonosnak , 
kevéssé meggyőzőnek t a r t j a a IV. fe lvonás m i n d e n t k ibék í tő , minden t közmegelégedésre 
megoldó befejezését . É r t h e t e t l e n , í r j a az Osvéta (Művelődés) c ímű i rodalmi fo lyóira t színi-
k r i t ikusa , Fran t i sek Zákre js , hogyan m a r a d h a t o t t I rén ilyen erkölcsi fe r tő közepe t t e t i sz tán. 6 

Ezt va lóban nehéz lenne pusz tán Irén szá rmazásáva l magya rázn i . I rén t i sz tasága , Darvas 
Ká ro ly fakó színekkel ugyan , de mégis szépen ra jzo l t a l a k j a a z o n b a n az t b i zony í t j ák , hogy a 
„ p r o l e t á r o k k a l " , az ingyenélők, haszon ta l an semmirekel lők c sopor t j áva l szemben i t t v a n a 
t á r s a d a l o m másik része, a dolgozó becsületes emberek többsége . E z t a különbséget a k r i t ika 
nem emeli k i és csudálkozik azon , hogyan lehet életképes az a nemze t , amelynek t e s t én ilyen 
rákos d a g a n a t é lősködik. ' Egye t l en vígasz t a l án az — olvassuk t o v á b b — , hogy v a n n a k o lyan 
f i a i , akik b á t r a n elébe mer ik t a r t a n i a szörnyű t ü k r ö t . 

6 Kvéty című folyóira t , 1889. 624. 1. 
6 1889. II . rész, 936. 1. 
7 Národni listy, 1889. márc . 21. 

26 



Egyesek , mint pl. a Kvëty c ímű szépirodalmi fo lyóira t k r i t ikusa , részvéte t éreznek a 
„ p r o l e t á r o k k a l " szemben. Ezek az ingyenélők, élősdiek eleven szemrehányáskén t ál lnak előt-
t ü n k — í r ja — min t kegye t len v á d a v iszonyok ellen, amelyek r o m l á s u k a t okoz ták . Fenye -
ge tve intik az emberi t á r s a d a l m a t , hogy ne fo rdu l jon el tő lük , n y ú j t s o n segédkezet , hogy ki-
kerülhessenek az erkölcsi fer tőből . 8 

Minthogy egyes kr i t ikusok nem egy ré teg b í r á l a t á n a k , h a n e m az egész m a g y a r t á r sa -
dalom reális képének t a r t j á k Csiky d a r a b j á t , é r the te t l en s z á m u k r a , hogyan engedhe t t ék ezt 
a d a r a b o t Magyarországon előadni. De ha m á r o t t be is m u t a t t á k , nem let t vo lna szabad 
a m a g y a r o k n a k megengedniük , hogy h a z á j u k o n k ívü l , ahol a d a r a b n a k erkölcsi célzata v a n , 
máshol is j á t s szák . A lovagias nemzet belső viszonyai a legrosszabb f ényben jelennek meg 
i t t .9 A Jeviité (Színpad) c ímű havi fo lyói ra t , a műkedve lő sz ín tá rsu la tok és szó rakoz ta tó 
egyesületek lap ja 1889. áp r . 1. s z á m á b a n így ír a prágai b e m u t a t ó r ó l : A d a r a b te l jesen ú j , 
sz ínpadon eddig ismeret len kö rnyeze tbe veze t . A t é m a nem sablonos, a magya r t á r s a d a l o m 
erkölcseit m u t a t j a be m i n t a p ro le tá rok , ingyenélők, t a lpnya lók erkölcseit . A lehető legkedve-
ző t lenebb f é n y b e n t ü n t e t i fel a m a g y a r o k belső v iszonyai t és csodá l juk , hogy egyá l ta lán 
engedték j á t szan i magya r sz ínpadon. Nagyváros i sz ínpadra a lka lmas , ú j anyago t n y ú j t ez a 
d a r a b , „műkedve lő sz ín tá r su la ta ink számára azonban erkölcstelensége m i a t t te l jesen alkal-
m a t l a n " . Nem a d a r a b sza t i r ikus élét emeli k i t e h á t ez a k r i t i ka , amellyel az író kipellengérezi 
egyes ré tegek r o m l o t t s á g á t , h a n e m a m a g y a r t á r s a d a l o m á t fogó képének t a r t j a az t , a m e l y az 
„egyszerű vidéki közönségben" esetleg o lyan bűnös gondo la toka t ébresz the tne , h o g y h á t h a 
i t t is élnek hasonló a l akok , h á t h a a cseh t á r s a d a l o m sem men tes i lyen „ p r o l e t á r o k t ó l " ? 

V a n n a k persze o lyanok is, akik helyesebben l á t j á k ezt a ké rdés t , ak ik előtt t i s z t á b b a n 
áll a d a r a b m o n d a n i v a l ó j a . N e m egy k r i t ika úgy ér telmezi Csiky d r á m á j á t , mint a pest i t á r -
saság egy ré tegének képé t . „ A pest i t á r s a s á g egy része gőzfü rdőben érezhet te m a g á t " — ír ja 
a Svétozor c ímű szépirodalmi folyóira t . 1 0 N e m csoda, hogy Csiky, ak i t a z Akadémia t öbb i 
műve ié r t e lha lmozot t j u t a l m á v a l — olvassuk a Národní listy 1889, márc ius 17-i s z á m á b a n , 
ké t nappa l a prágai b e m u t a t ó előtt — a Proletárokat j o b b n a k l á t t a nem az A k a d é m i á n a k , 
hanem egyenesen a sz ínháznak b e n y ú j t a n i . Ny i lván félt a t tó l , hogy az Akadémia óvatos 
„ ö r e g e i " ezt a „pes t i intel lektuál is és nemesi p ro l e t a r i á tu snak könyör t e l en őszinteséggel r a j -
zolt k é p é t " al igha f o g a d j á k n a g y lelkesedéssel. Nem kétséges , hogy e sorok írója előt t világos 
vol t Csiky t endenc i á j a . » 

Lényegesen eltér az á l ta lános vé leménytő l J a n L a d e c k ^ , a k iváló cseh k r i t i kus cikke 
az ál ta la szerkesz te t t Cseh Thália c ímű fo lyó i ra tban , 1 1 ame ly a műkedve lő sz ín tá r su la tok 
k ö z p o n t j á n a k l ap ja vo l t . 

J a n L a d e c k y a m ú l t század második felének neves k r i t ikusa — egyébként meglehetősen 
nacionalis ta t endenc i á jú b í r á l a t a iban — a real is ta művésze t köve te lményéve l lép fel. E b b e n 
a szellemben í ródot t a Proletárok k r i t i k á j a is. Az á l ta lánosan k ia laku l t vé leménnyel el lentét-
ben — a m e l y egyhangúan dicséri Csiky d a r a b j á t — L a d e c k y nem t a r t j a kiváló a lko tásnak 
a Proletárokat. Kifogásol ja a t ények száraz megá l lap í t ásá t . Ezzel még a tö rvényszéki t udós í tó 
sem elégedhet meg, há t még a k k o r az író, a m ű v é s z ? ! — m o n d j a — Gogol és Augier d a r a b j a i -
va l hasonl í t j a össze Csiky m ű v é t — a m a z o k j a v á r a . Gogol Revizor c ímű d a r a b j á t a humor 
teszi tökéle tesebbé, ami Csikynél te l jesen h iányz ik , t a l á n az egy Mosolygó kivételével — véli 
L a d e c k y . Leg jobban észrevehető ez a III . és a IV. fe lvonásban ; az u tóbb i szer inte egyenesen 
„ s z á n a l m a s " . Ma jd gúnyosan hozzáteszi : „ a szerző tehe t -e erről, v a g y az , ak i a d a r a b o t 
cseh sz ínpadra a lka lmaz t a , nem d ö n t h e t e m el, mer t a m a g y a r d ráma i a lko tás zengő h í rneve 

8 1889, 624. I. 
9 Národní listy, 1889. márc . 21. 
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1 1 1889. 112. 1. 
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még nem kész te t e t t a r r a , hogy Brábek nye lv tana u t á n n y ú l j a k . " Ha L a d e c k y le t u d t a volna 
győzni nacional is ta e l fogul tságát , fe l ismerte volna , hogy igazságta lan vol t Csikyvel szemben , 
hiszen a d a r a b b a n nincs száraz leírás, minden szereplő külön-külön él, mindegyik — egy-két 
s á p a d t a b b jellemzés kivételével — hús-vér f igura . H u m o r b a n sincs h iány , t ö b b párbeszéd 
sz iporkázóan szellemes. A Revizor mel le t t t e rmésze tesen Csiky d a r a b j a szerényebb m ű . A cseh 
fo rd í t á s va lóban nem mindig a d j a vissza a d a r a b művészi ér tékei t . Brábek száraz , k ínosan 
pontos , t a n á r o s st í lusa nem képes hűen tolmácsolni a pesti léha t á r s a ság nyelvének nyegle-
ségeit, pedig ez szervesen hozzá tar toz ik a d a r a b f igurá inak je l lemrajzához . 

Miért érdekes s z á m u n k r a mégis J a n Ladecky b í r á l a t a ? Ő az egyedüli a k r i t ikusok közül, 
ak i a da r abba l kapcso la tban foglalkozik a t ip ikusság igényével. 6 az egyedüli , ak i nemcsak hogy 
nem értelmezi Csiky d a r a b j á t úgy, min t az egész magya r t á r sada lom képé t , h a n e m az t t a r t j a , 
hogy az ingyenélők csopor t j a nein t ip ikus az egész m a g y a r t á r s ada lomra nézve : „ . . , P ro le tá rok ' , 
ingyenélők nemcsak Pes ten , P r á g á b a n is v a n n a k . De nem t ip ikusak sem o t t , sem i t t . Az egész 
t á r s a d a l m a t ostorozni nem egyedi esettel , hanem csak t ip ikussal l e h e t . " Az utolsó m o n d a t 
igazságával egye t é r t he tünk m a is, mi is. De nem é r t h e t ü n k vele egyet ebben a konkré t össze-
függésben, Csiky d a r a b j á r a a lka lmazva . A pesti ingyenélők t á r s a s á g á n a k képe va lóban nem 
az egész ország t á r s a d a l m á t m u t a t j a és min t ilyen, egyedinek lenne m o n d h a t ó . De ez az 
„ e g y e d i " nagyonis t ip ikus a r r a a t á r s a d a l o m r a , a r ra a kor ra nézve, a m e l y k i termel i és meg tű r i , 
sőt bizonyos m é r t é k b e n t á m o g a t j a is az ilyen je l lemeket . Ezé r t és ennyiben t ip ikus Csiky 
d a r a b j a , a m i nagyonis konkré t képe t , sőt m o n d h a t n i , csaknem korképe t n y ú j t a századvég 
nagyváros i sza lon ja inak életéről. L a d e c k y a t ip ikus helyes és jogosult követelésében megáll 
a fé lú ton : nem értelmezi az t t ö r t éne lmien . Nincs t i s z t ában azzal , hogy minden k o r n a k és 
minden t á r s a d a l o m n a k megvan a m a g a t ip ikus jelensége, a m i éppen azér t m o n d h a t ó t i p i k u s -
nak , m e r t csak akkor és csak o t t f o r d u l h a t o t t elő. Csiky Proletárokjának jelentősége éppen 
a b b a n re j l ik , hogy nagyonis jellemző képpel és sza t i r ikus élességgel ostorozza az akkor i magya r 
t á r s a d a l o m nagyonis jellemző t ü n e t e i t . 

A d a r a b belső felépí tésében a cseh kr i t ika orosz és f ranc ia h a t á s o k a t vél felfedezni. 
„ A d r á m a belső fe ldolgozásában orosz, f o r m á j á n f ranc ia h a t á s é r e z h e t ő " — olvassuk a Kvéty 
című fo lyói ra tban . 1 2 „Az orosz d a r a b o k k a l rokon légkör . . . " í r j a M. A. Simácek neves cseh 
író.13 „ . . . az orosz szerzők sem ismernek kegye lmet a t á r s a d a l o m r a j z á b a n , Sardou is l e r án t j a 
a leplet a szalonok lovagja i ról , de o lyan szorongás egyszer sem fog ja el az ember t , min t a 
magya r pro le tá rok k ö z ö t t . . , " 1 4 „ A z orosz da r abokhoz hasonl í t a jellemek r a j z á b a n és az 
a lapgondola t mélységében, de míg azok tú lságosan helyi jel legűek, ez á l t a l ánosabb , hiszen 
ilyen a lakok az egész vi lágon t a l á lha tók . . , " 1 5 P r á g a ekkor már ismerte Gogolt , Oszt rovszki t , 
Szuhovo-Kobyl in t , Sa rdou t , így t u d j u k , k ikkel mér t ék össze Csiky e r e j é t ! 

A d a r a b b a n azonban nyoma sincs kop í rozásnak . A k r i t ika kü lön kiemeli a Proletárok 
m a g y a r jellegét. „ A d a r a b o n érződik a párizsi mes te rek ha t á sa is, de szép pé ldá ja ez a n n a k , 
hogyan lehet mes te rek tő l t anu ln i és mégis m e g m a r a d n i s a j á t nemzete f i ának . Csak a t echn iká t 
kölcsönözte a f ranc iák tó l , minden egyébben m e g m a r a d t m a g y a r n a k . . . n y o m a sincs a hamis , 
f r anc ia espri t beteges cs i l log ta tásának ." 1 6 Orosz és f ranc ia h a t á s ellenére a d a r a b t a r t a l m á v a l , 
párbeszédeivel , amelyek kifejezó'ek és t ömörek , egész jellegével a magya r . é l e tbő l nő t t ki és 
erős önálló szellem fé l re ismerhete t len jegyét viseli m a g á n — í r ja a Kvéty.11 „Mikor lesz végre 
nekünk is egy ilyen C s i k y n k ? " — olvassuk a Národní listyben,18 

12 1889. 624. 1. 
13 Svéíozor című folyóirat , 1889. március 22. 
14 Národní listy, 1889. március 21. 
15 Zlatá Praha, képes het i lap, 1889. március 22. 
16 Národní listy, 1889. március 21. 
17 1889, 624. 1. 
18 1889. márc ius 21. 
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A darab nagy sikeréhez természetesen hozzájárul t a rendezés és a színészek kiváló já-
téka. A prágai Nemzeti Színház együttesének legjobb erői, a cseh színjátszás nagyja i hozták 
közel a cseh közönséghez Szederváry Kamil la , Zátonyi Bence, Mosolygó és Irén a l ak j á t . 
Mosolygó hálás szerepében Josef Smaha , a darab rendezője n y ú j t o t t fe lej thetet len a lak í tás t . 
Ibsen Nórájában, amit a Proletárok u t án tűzö t t műsorra a Nemzeti Színház, szintén játszik. 
A kri t ika ez a lkalommal is megemlékezik a Proletárokról és megál lapí t ja , hogy Smaha já téka 
a Nórában méltó Mosolygó alakításához.1 9 

A bemuta tó nagy sikeréről Ota Pinkas , a prágai Nemzeti Színház igazgatóhelyettese 
levélben ér tes í te t te a szerzőt. A Národni listy március 28-i számában közli Csiky válaszának 
cseh ford í tásá t . (A levél magyar eredeti jét sa jnos ezideig nem sikerült megta lá lnunk Prágában . ) 
A cseh szöveg visszafordítása így hangzik : „A legnagyobb örömmel fogad tam szíves közlését 
a Proletárok című da rabomnak a cseh Nemzeti Színházban való bemuta tásá ró l és forró köszö-
netemet fejezem ki Önnek figyelmességéért. A kedvező fogadta tás , amelyben da rabomnak 
része volt a nagylelkű, idegen, de a szabadság és nemzeti ku l tú ra i ránt i törekvésekben velünk 
rokon nemzet fővárosában, mindig egyik legkedvesebb emlékem marad irodalmi pályámon. 
Kérem, fejezze ki legmélyebb hálámat a Nemzeti Színház kiváló művészeinek, akik já t szo t tak 
da rabomban és fogadja megkülönbözte te t t t iszteletem kifejezését , s t b . " 

Bá t ran megá l lap í tha t juk , hogy Csiky Gergely Proletárok című v íg já téka jelentős állo-
más a prágai Nemzeti Színház tör téne tében . Méltán sorakozik azokhoz a d rámákhoz , amelyek 
reális ábrázolásmódjukkal , szat ir ikus élükkel és könyörtelen igazmondásukkal leleplezve a régi 
rend korhad t ságá t , segítet tek építeni az ú j világot. 

Megemlékezünk itt még a Cár futárja (Sztrogoff Mihály utazása) című darabról , amely 
ugyan nem magyar mű , de melyet Verne regénye nyomán a magyar Csepreghy Ferenc írt át 
színpadra. A múlt század hetvenes éveiben a darabnak nagy sikere volt a német színpadokon 
és P rágában is. I t t 1877. június 10-én kerül t bemuta tás ra az Ú j Cseh Színházban, ahol t izen-
hatszor j á t szo t t ák , ami szokat lanul magas szám ezekben az években. Nyilván nem véletlenül 
tűz ték éppen ebben az időben műsorra ezt a darabot . Az orosz—török háború éve ez, azé a 
háborúé, amelyet a szlávok igazságos h a d j á r a t n a k t a r t o t t a k a hódí tó törökkel szemben. 
A csehek teljes rokonszenve természetesen az oroszok oldalán van ; f igyelemmel és szeretet tel 
kísérnek minden t , ami valamilyen fo rmában összefügg velük. Nagymér tékben ezzel magya-
rázha tó a da r ab sikere és csak másodsorban indokolja ezt Verne magával ragadó fan táz iá ja 
és a ragyogó, ötletes díszletek. Mély művészi értéke nincs a da rabnak ; amennyiben magyar 
vona tkozásban foglalkozunk vele, érdemes megjegyezni, hogy Csepreghy átdolgozását a kri-
t ika túlnyomórészt dicséri. Ő sem ado t t ugyan olyan d r á m á t , amely a szigorú esztétikai köve-
te lményeknek megfelel, de meglehetős gyakor la t ta l á l l í tot ta össze a gyors egymásu tánban 
következő képek sorozatá t , ami főleg azzal szórakoztat , hogy a da rab egyszerű a lapgondola tá t 
több , valóban drámai jelenetben dolgozza fel.20 

Ugyanebben az évben a Zenei és színházi közlöny 1877. júniusi számában rövid kis hír 
emlékezik meg arról, hogy Podébrady-ban (Prága közelében levő kisváros, ma ismert fürdő-
hely) diákokból álló műkedvelő színtársulat pünkösd hét főjén három egyfelvonásos vígjá tékot 
m u t a t o t t be, amelyek közül a második a Szeget szeggel című darab volt . Minden valószínűség 
szerint Kisfa ludy Károly darabjáró l van szó, noha a hír a szerzőt nem említi. 

Valószínűleg a nagy kasszasiker készte t te az Uj Cseh Színházat a r ra , hogy a Cár futárját 
új be tanu lásban ismét műsorra tűzze 1878-ban. Az október 19-i b e m u t a t ó u tán még ötször 
j á t szo t t ák a da rabo t , sokkal kisebb sikerrel, mint az előző évben. 1892-ben újra színre kerül , 
ezút ta l a Nemzeti Színház sz ínpadán. A bemuta tó t július 9-én, Az ember tragédiája prágai 
bemuta tó j a előtt két hét te l t a r t j á k meg. A nyári holtszezonban a Verne—Csepreghy darabot 

19 Národni listy, 1889. má jus 6. 
20 Národni listy, 1877. június 14. 
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nyi lván közönségcsalogatónak szán t ák . A mozga lmas díszletek, meglepő fo rdu la tok , ideg-
r ázóan izgalmas tö r t éne t meg is t e t t é k a maguké t : a da r abo t minden a lka lommal — összesen 
t izenkétszer — t e l t házzal j á t s szák . A k r i t ika u g y a n lesú j tó vé leménnyel v a n Sztrogoff Mihá ly 
k o p o t t h is tór iá járó l , a valószerűt len fo rdu la tok láncola táról , a szerzőkről ( „Menjen haza , 
Csepreghy ú r i " — í r ja a Ndrodni listy 1892. júl ius 12-én), de ez mi t sem á r t a d a r a b közönség-
sikerének és nem akadá lyozza meg a Cár futárja későbbi (1893—94, 1898—99, 1903. évi) 
fe lú j í t ása i t sem. A hazai sikertől i n d í t t a t v a az amer ika i csehek műkedve lő sz ín tá rsu la ta i is 
j á t sszák a Cár futárját. A Jevisté (Színpad) c ímű színházi folyóirat megemlí t i (1892), hogy 
Clevelandban a d a r a b e lőadásának t i sz ta jövede lmét , 102,57 dol lár t a Cseh Iskolai A l a p 
j a v á r a f o r d í t o t t á k . P á r hónappa l később Chicagóban m u t a t j a be a Verne—Csepreghy da rabo t 
a Thal ie Kolá r nevű cseh műkedve lő sz ín tá r su la t . 

A m a g y a r d r á m a i művek csehországi szereplésének tö r t éne t ében jelentős évszám 1892. 
E k k o r m u t a t j á k be P r á g á b a n Az ember tragédiáját, a m e l y éveken át ú j ra visszatér a cseh 
sz ínpadok m ű s o r á b a n . Madách T ragéd i á j a csehországi e lőadásainak tö r téne téve l kü lön t a n u l -
máriy foglalkozik.2 1 

t 

21 Rákos P é t e r : Adalékok Az ember t r agéd iá j a csehországi v isszhangjához. Irodalom-
történet, 1956, 3. szám. 
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FALLENBÜCHLNÉ AMBRUS GIZELLA 

AMBRUS ZOLTÁN, A SZÍNIKRITIKUS 

A m b r u s Zoltán t öbb , min t félszázados írói működése a l a t t á l l andóan fogla lkozot t 
sz ínibírá la t ta l . A színház mindig rendkívül érdekel te . Már g imnazis ta k o r á b a n bérlő a Nemzet i 
Sz ínházban. Első n y o m t a t á s b a n megje lent írása is színibírálat : Björnson Leonarda című 
sz ínművének k r i t i ká j a . (Fővárosi Lapok 1879, 283. sz. T . Z. a n a g r a m m a a la t t . ) 1882-ben már 
a Függetlenség színházi referense ; még ugyanebben az évben a színibírálat tól visszavonuló 
P é t e r f y J e n ő a huszonegy éves f i a t a l ember t b e a j á n l j a maga he lye t t sz ín ikr i t ikusnak az 
Egyetértéshez. E t tő l fogva csaknem mindig színházi referense egy-egy nap i l apnak , (Magyar 
Hírlap, Pesti Napló, Pesti Hírlap, Magyar Nemzet) közben fo lyó i ra toknak is sű rűn ír színházi 
k r i t iká t . (Ország-Világ, Hét, Új Magyar Szemle, Jövendő, Magyar Figyelő, Nyugat.) 1892-től 
m i n t a Nemzet i Színház d r a m a t u r g j a a sz índarabok tömegé t b í rá l ja . Éle te utolsó évt izedében 
— a nemzet i színházi igazgatói évek u t á n — a Pesti Naplónak ír színházi k r i t i ká t , egyideig 
sű rűn , később r i t k á b b a n , m e r t a délelőtt i f őp róbá ra j á rás már egyre jobban f á r a s z t j a . Utolsó 
sz ín ik r i t iká ja 1930. november 23-án jelent meg. (A napos oldal. Helge Krog sz ínműve a Magyar 
Színházban. ) 

H o g y mennyi re érdekel te a színház, m u t a t j a , hogy a b í rá la tokon kívül is soka t írt 
színházról ; t öbb , min t öt évt izeden keresztül minden fe lmerü l t színházi kérdéshez hozzászólt ; 
körülbelül száz á l ta lános színházi kérdéssel foglalkozó cikke v a n e l t emetve a régi napi - és het i-
lapok hasáb ja in . E g y kö te t re valót össze is g y ű j t ö t t ezekből Tengeri kígyók. Örök színházi 
kérdések c ímen. A kö te t azonban — mely egyébként is csak csekély töredéke ilyen i rányú 
cikkeinek — csupán t e r v m a r a d t . 

A színikr i t ikák írása egyik legkedvesebb m u n k á j a , különösen, ha elég idő áll rendelke-
zésére. Szemben Brieux-vel , ak i szerint a k r i t ika ér téke a t tó l függ, hogy ki í r ja , s nem a t tó l , 
hogy a k r i t ikusnak mennyi ideje v a n vé leménye megí rására , ő azt m o n d j a : „Ak i a k r i t ika -
í rásnak mind a két m ó d j á t p róbá l t a , a maga k á r á n t a n u l t a meg, hogy az időkülönbség mekkora 
különbséget t e h e t . " (Szerzők és kritikusok. Az Est, 1914. j an . 3.) B í rá la ta i t ahhoz képes t , 
hogy mennyi re vol t m ó d j á b a n kedve szerint megírnia , kü lönbözőképpen í r ja alá . Tel jes 
névvel azoka t jegyzi, amelyek megírására kellő gondot f o r d í t h a t o t t . A. Z. v a g y (A. Z.) v a g y 
(a. z.) a láírás a n n a k a jele, hogy kevesebb időt f o r d í t h a t o t t a b í rá la t megírására , mint ó h a j t o t t a 
volna , végül névtelenek azok, amelyeke t egészen sietve kel le t t megírnia . 

A kr i t ika : „a műa lko tás , min t ami lyennek az t egy bizonyos szem egy bizonyos t e m -
p e r a m e n t u m , egy bizonyos egyéniség l á t j a ; u g y a n a z a célja, min t a m ű a l k o t á s n a k , maga is 
m ű a l k o t á s . " — m o n d j a . (Az irodalmi bírálatról. Szerda 1906. 1. szám. 39. old.) De ennek a 
m ű a l k o t á s n a k magas rendű céljai is v a n n a k szerinte : a n a g y tömeg nevelését , vezetését kell 
megkísérelnie. „Az ál lami sz ínházaknak éppen olyan fon tos nevelő h iva t á suk v a n , m i n t az 
i sko láknak" , „ennek a nevelő m u n k á n a k nem a közönség ízlését, szórakozásvágyá t , ösztönei t 
és gondolatbel i e lmarado t t s ágá t kell szolgálnia, h a n e m t a n í t a n i a kell a közönsége t " viszont 

31 



a kr i t ika l egmagasabbrendű h iva tá sa ellenőrizni „be tö l t ik -e a sz ínházak nevelő h i v a t á s u k a t , 
hogy megfelelnek-e a n n a k a kötelességüknek, ame ly a sz ínnházaka t kiemeli a pusz tán szórakozó-
helyek s o r á b ó l . " (A színházak és a közönség. Magyar Figyelő, 1911. 89. old.) H a elolvassuk 
például Batail le da rab ja i ró l , Knob lauch Faun- j á ró i , Verneuil , Sacha G u i t r y meg egy sereg 
más külföldi darabró l szóló b í rá la tá t , l á t n u n k kell, mennyi re megfelelnek az ő kr i t iká i ennek a 
m a g a s a b b r e n d ű h iva t á snak . 

Színikri t ikusi p á l y á j á n a k első n a g y szakasza a f ranc ia d r á m a v i rágkorá ra esik. A szín-
házakban , főkén t a Nemzet i Sz ínházban , t öbbny i r e f r anc ia da r abok kerü l tek színre ; ezekről 
kel le t t l eggyakrabban írnia. N e m maga vá l a sz to t t a meg kr i t iká i t á r g y á t , nem irodalmi, h a n e m 
színikr i t ikát írt ; de író vol t , és ami kezéből k ikerü l t , mind írói m u n k a vol t . „E lke rü l t e a klasz-
s z i k u s o k a t " — ír ja róla egyik — tévedő — kr i t ikusa . Shakespeare nyolc da rab já ró l í r t , Sophoc-
les, P l au tus , Teren t ius , Lope de Vega, Calderon, Moreto, Racine, Molière, Lessing, Kleist , 

Schiller, Hebbe l egy-egy d a r a b j á t b í rá l ta . Hogy t ö b b Meilhac és Lavedan d a r a b kerü l t színre 

ebben az időben, min t klasszikus, az nem az ő h ibá j a vol t . (Mennyire mé l t ányo l t a a 
k lasszikusokat , m u t a t j a , hogy a Nemze t i Színház műsorán sohasem szerepelt anny i klasszikus 
da r ab , m i n t éppen az ő igazgatósága a la t t . ) 

A „ n a g y k o r t á r s a k " közül S t r indberg , Wedek ind , H a u p t m a n n , Pi randel lo , Shaw t ö b b 
d a r a b j á t b í rá l ta . Ezek megítélésében nem mindig vol t egy vé leményen legtöbb k r i t ikus - t á r -
sával ; hogy a más vé leményű bírálók értékelése volt-e helyes, v a g y az övé ; az t csak egy 
későbbi kor lehet h i v a t v a eldönteni . 

Ibsen da rab j a i t nagyon kü lönbözőképpen ér tékel te , de Ibsenről az íróról mindig ugyan-
az volt a véleménye, míg közben kor tá rsa ié többször vá l tozo t t . A legnagyobb Ibsen-láz idején 
szigorú b í rá la to t ír a Társadalom támaszairól, de min t igazgató á l landóan műsoron t a r t j a 
Ibsen d a r a b j a i t a b b a n az időben, amikor d iva t vol t Ibsent „ á t é r t é k e l n i " . Az á l t a la l eg jobbnak 
t a r t o t t Rosmersholmról nem írt k r i t i ká t — a d a r a b az ő fo rd í t á sában kerü l t színre — a Vad-
kacsáról n a g y elismeréssel írt ; Nóra h ibá i ra r á m u t a t , de mé l t ányo l j a szépségeit is. B í rá la ta 
„ n e m egyszerű vé leménynyi lván í tás , v a g y önkényes osztályozás, h a n e m megokol t b í rá la t , 
amelyik m e g m o n d j a , hogy miér t te tszik neki va lami , v a g y ha nem tetszik , miér t n e m . " 
(A tehetség csődje. Pesti Napló 1930. 169.) 

Bí rá la ta inak e g y h a r m a d része m a g y a r darabró l szól. Csak utolsó éveiben írt kevesebbet 
hazai szerzőkről. „ N e m szívesen b izony í tga tom, hogy ez v a g y az az í ró tá r sam milyen rosszul 
végezte el az t , ami re vá l la lkozot t . Ugyanez okból magya r könyvrő l v a g y sz índarabról csak 
nagy r i t kán írok k r i t i k á t " — í r ja 1930-ban egy levelében. 

Amenny i re b á n t o t t a , ha m a g y a r könyvrő l v a g y sz índarabról nem í rha to t t a legtelje-
sebb elismeréssel, anná l n a g y o b b az öröme, ha egy-egy magya r í rótársáról elismerően í rha t . 
Milyen lelkesedéssel ír például Gárdony i : A bor v a g y Hel ta i J e n ő Tündérlaki lányok c ímű 
d a r a b j á r ó l ! De a kevésbé s ikerül t d a r a b o k a t is jó indu la túan b í rá l ja , ha azt l á t j a , hogy az író 
„bizonyos eszményeknek a k a r hódolni , bizonyos nemes t rad íc ió t a k a r ápo ln i " , ha i rodalmi 
tö rekvés t lát megnyi la tkozni a d a r a b b a n . (A színházak és az írók, Magyar Figyelő, 1911. 188.) 

A színház jó szelleme szerinte az i rodalom, „ a z az i rodalöm, mely nem ismeri a fa r izeu-
sok meg a kóklerek hazugságai t , h a n e m a hegy ipa takéhoz hasonló t i sz taságban tör elő a mindig 
n y u g t a l a n emberi lélek mélyéről ." (Sok trükk és blöff. Аг Est, 1913. 230.) 

A magya r szerzők közül sokkal ba rá t i v i szonyban v a n , de ez legkevésbé sem befolyá-
sol ja b í rá la ta iban . N e m bókolgat senkinek, ezzel sok ellenséget szerez m a g á n a k . „A hiúság a 
legigazságosabb k r i t i ká t sem b o c s á j t j a meg, és ezt a k r i t ikusok leg jobbja inak is mindig 
t apasz ta ln iok kellet t a s a j á t b ő r ü k ö n . " (A tehetség csődje. Pesti Napló 1930. 169.) Neki is 
t apasz ta ln i a kel let t . 

Hogyan bírál? Őmaga így m o n d j a el : 
„ Igyekszik képe t adni a darabró l , megkeresi , ami a fődolog, megbeszéli az ideát , melye t 

a d a r a b fölszínre dob, v a g y amelyek t á rgya lásá ra a d a r a b a l k a l m a t ad , e lőad ja impresszióit a 
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dolog a rch i t ek tú rá j á ró l , veleszüle te t t a lka th ibái ró l , szembeöt lő sa já tságai ró l s r a j t a v a n , hogy 
k imutassa micsoda összefüggésben v a n n a k ezek az ideák a t á r s a d a l m a t fogla lkozta tó egyéb 
á r a m l a t o k k a l és micsoda összefüggésben v a n n a k ezek a sa j á t ságok egyéb á l ta lános irodalmi 
jelenségekkel. F igyelmét nem kerüli el a f o rma , melyben mindez je lentkezik , s mellesleg gond ja 
v a n rá , hogy a színháznál ura lkodó ízlésnek meg a közönség predi lekcióinak jó és rossz hangu-
la tának melyek a f ő f a k t o r a i . " (A színházi kritika. Magyar Hirlap 1895, 64.) 

A d a r a b o k b a n természetesen elsősorban d r á m á t keres. „Összeütközés és lelkiismeret 
nélkül nincs d r á m a . " (A diktátor. Pesti Napló 1927, 41.) De azér t sokszor nagyon nagy elis-
meréssel ír o lyan művekrő l is, amelyek m i n t d r á m á k t a l án gyöngék, v a g y egyá l t a lában nem 
is d r á m á k , ha egyébként igazi é r téke t lát bennük . „Erős , h a t a l m a s m u n k a , a legt isz tább, leg-
f i n o m a b b pszihológia" — ír ja Henr i Becque Párisi nőjéről. „Végre , végre megint igazi köl tő 
szól hozzánk. . . aki igazán azé l e t e t l á t t a t j a a maga százszínű szomorúságában és igazi embe-
reket vezet e l é n k " — ír ja Csehov Cseresznyéskert című da rab já ró l , ame lye t „négyfe lvonásos 
gyönyörű regény"-nek mond . (Pesti Napló, 1924, 191) „Igazi embereke t l á tunk és hal lunk, 
gazdag, bonyolul t lelkiéletet élő embereke t , akik f inom, niély, nagyszerű érzéseiket megragadó 
nagyszerű f o r m á b a n t u d j á k k i fe jezn i . " ( B e e r — H o f f m a n n : Der Graf von Charolais című 
darab já ró l , Pesti Napló 1925. 81.) „Mindez a legmélyebb igazság, ami egyet jelent a legt isz tább 
poézissel ." ( H a u p t m a n n : Hannele. Pesti Napló 1897. 316.) 

Igazi élet, igazi e m b e r e k . . . ez az, ami t az irodalmi művekben elsősorban keres. H a ezt 
megta lá l ja , a szerkezeti és egyéb h ibáka t csak „ n a p f o l t o k " - n a k t a r t j a . Még Oszip Dí imov 
N y u - j á b a n — ami t pedig csak „regényből k i t épe t t l a p o k " - n a k nevez — is mél tányolni t u d j a 
„a megindí tó , halk , f inom z e n é t " , v iszont a legjobban fe lépí te t t d a r a b b a n sem t u d gyönyör-
ködni , ha nem l á t j a a b b a n az igazi életet tükröződni . „A regényíró és a d rámaí ró o t t kez-
dődik , ha va laki jól l á t j a a t e rmésze te t és jól l á t j a az e m b e r t . " (Halál tánc. Pesti Napló 
1924, 193.) 

Mi az, ami szerinte érdekessé t ehe t egy-egy d a r a b o t , miben l á t j a a színműírói h i v a t o t t -
ságot — így m o n d j a el egyik b í rá l a t ában : „ H a azt lá tom, hogy egy író, nem t u d o m mi ly 
megfigyelések a lka lmáva l , va l ame ly morális nyug ta l anságo t é rze t t , s ezt a morális nyug ta l an -
ságot közölni t u d j a velem, ha l lga tó jáva l , pusz t án azál ta l , hogy ké t v a g y há rom személyt 
beszéltet , akik ludasok — ha az t l á tom, hogy egy he lyze te t , ame ly t a l án m á r nem ismeretlen 
e lő t tem, meg t u d vi lágí tani egy-egy g y ú j t ó szóval v a g y mondássa l , úgy, hogy amikor l á tom, 
a dolog megkap , va lami különös elégtétel-érzet tel tölt el s később bevésődik az emlékeze tembe — 
ha az t lá tom, hogy u g y a n a z o k a t az érzelmeket , amelyeke t m i n d n y á j a n i smerünk, amelyek 
m i n d n y á j u n k mellében a l ak ta l anu l folyó l ávakén t kava rognak , s amelyekről mi csak dadogni 
t u d u n k : az író fényesre verve , ezüs tpénzekkén t p a t t o g t a t j a ki hú r j ábó l úgy, hogy ami előbb 
csak f á j d a l m a s n a k te t sze t t , mos t a szép h a t á s á t teszi r ánk — ha azt lá tom, hogy ismerőseimet , 
a t á r saságoka t és apró v i lágoka t , amelyeke t m a g a m is megfigyelni igyekeztem, oda t u d j a 
szorí tani a sz ínpad szűk kulisszái közé, úgy, hogy elterelvén f igye lmemet esetleges vonása ik -
ról, lényeges s a j á t s ága ika t v i l ág í t j a meg e lő t tem — ha az t l á tom, hogy embereinek sorsában 
szimbolizlálni t u d j a az életről va ló homályos képze te inke t , v a g y ve lünk rokon k a r a k t e r e k e t , 
eme ka rak t e rükbő l logikusan köve tkező cselekvéseik révén megriasztó he lyzetekbe keverve 
meg tud leckéztetni bennünke t szép hegedűszóban ami t a legjobb c imboránknak sem engedünk 
meg, — ha az t lá tom, hogy meg t u d eleveníteni v i lágokat , amelyek bár nincsenek meg a való-
ságban , kedvesek, s t a lán azér t kedvesek, m e r t m á r nincsenek, v a g y sohasem vo l tak meg a 
valóságban — ha az t lá tom, hogy amik az életben furcsaságok g y a n á n t t ű n n e k fel e lő t tünk , 
úgy t u d j a összegombolyí tani , hogy derül t hangula tbó l derü l t h a n g u l a t b a vezet , s közben nem 
engedi észrevenni, hogy vo l t aképpen rászed bennünke t , mer t hisz az életben derű és derű 
közt nincsen f o l y t o n o s s á g — h a m o n d o m , va l ame ly sz índarab ha l lga tásakor v a g y k ö z v e t e t l e n ü l 
u t ána lá tom mindez t , v a g y ezek közül csak egye t -más t , t a lán egyet lenegy dolgot : akkor 
úgy vélem, h a t á r o z o t t jelét l á t t a m a színműírói h i v a t o t t s á g n a k . " (Nemzeti Színház. A kapi 
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vár. Magyar Hírlap 1892. 334.) H a ennek a h iva to t t s ágnak jelét l á t j a , nem fuka rkod ik az elis-
meréssel. 

„Az igazi művésze t és jóízlés ku l tuszá t igyekezet t szolgálni" , min t a Magyar K ö n y v t á r -
ban megje lent Régi és új színmüvek e lőszavában m o n d j a ; de egyá l t a lában nem vol t az a 
mindennel e légedet lenkedő epés kr i t ikus , ami lyennek azok, akik csak kevés b í rá la tá t ismerik, 
f e l t űn t e tn i szeretik. Nagyon meleg hangon tud szólni, ha va lami igazán megnyer i a te tszését . 
Milyen e l ragadta tássa l ír nemcsak a János királyról, Bölcs Náthánról, meg más klasszikus 
darabokró l , hanem például Echega ray Nagy Oaleotto\isó\ és Bernardo Montillajáról — ez 
u tóbbiró l k é t hosszú c ikkben — H a u p t m a n n Hannelé\éröl, Giacosa Mint a falevelek, Roma in 
Rol land A szerelem és halál játékai című da rab já ró l is ; és nemcsak a komoly műveke t , a 
könnyedsége t is t u d j a mél tányolni , m i n t az t egy sereg f ranc ia v íg já tékról írt k r i t i ká j a t a n ú s í t j a . 
Még opere t t rő l is szívesen ír, ha az igazán tetszik neki, m i n t azt Hervé Lí/ i jéről szóló e l ragad-
t a t o t t cikke m u t a t j a . 

Szigorú kr i t ikus : szigorúan bí rá l ja az i rodalmi ambíció nélkül írt ha tásvadászó , a 
közönség ízléstelenségére v a g y éppen a l an ta s ösztöneire számító , erkölcsromboló d a r a b o k a t , 
„ a z i rodalom és művésze t mezébe öl tözködő p o r n o g r á f i á t " , a „b lö f fö t " . Az ilyenekről gúnyos , 
sokszor igen éles hangon szól, o lykor c sakugyan fe lboncol ja ezeket , f e l t á r j a ürességüket , 
k i m u t a t j a hazugsága ika t . 

Nemcsak a da rabokka l , a színészek j á t ékáva l is beha tóan foglalkozik b í rá la ta iban ; 
Színházi esték című kö te tében és a Magyar K ö n y v t á r füze tké iben megje lent bírálataiból azon-
ban k ihagy ta az e lőadásra vona tkozó részeket . Ebbő l többen az t köve tkez te t t ék , hogy nem is 
írt a já tékról . Pedig a színészi a lak í tások nagyon érdekel ték. Párizsi t a r tózkodása (1885—1886) 
idején írt magánleveleiben és a Nemzet című nap i l apnak F laneur á lnéven írt Párisi Levelekben 
s ű r ű n ír nemcsak a l á to t t darabokról , hanem a színészek já tékáról is. Összehasonl í t ja a T h e a t r e 
F rança i s és a Burg színészeinek j á t éká t . Gyakor i bécsi ú t j a i során sokat jár o t t is sz ínházba. 
A Budapes t en vendégszereplő külföldi színészeket mindig megnézi, b í rá la to t ír róluk. K ö t e t e -
k e t lehetne összeállí tani híres külföldi színészekről írt kr i t ikáiból . Mikor 1892-ben az akkor m é g 
jó formán teljesen ismeretlen nevű Duse Eleonora először vendégszerepel t t á r su l a t áva l B u d a -
pesten — a városl iget i színkörben — ő í r ja róla az első nagy magasz ta l á soka t „az e l ragadtatás , 
l á z á b a n " , „ m i n t h a öröktől fogva ismerős volna, mesebeli megta lá l t rokona mindazoknak , a k i -
ke t a Szépnek homályos képzetei n y u g t a l a n í t a n a k " — ír ja róla első j á t éka u tán . Szembeszáll 
a kr i t ikusok egy részével, ak ik ezt a nagy művésznő t akkor még egyá l ta lában nem mél tányol -
t á k . Dúséra ezek a budapes t i k r i t ikák h ív t ák fel a f igyelmet ; a m i n t t o v á b b ment a n y u g a t i 
vá rosokba , már min t nagy színésznőt f o g a d t á k , és egyre jobban ünnepel ték . „Sa já tos h a t a l m a 
van megadni a Szépnek a sokat v i t a t o t t , de soha meg nem magya rázo t t szépnek a s zenzác ió j á t " 
— í r j a köve tkező vendégszereplése a lka lmáva l . Később is nagyon sokszor ír róla. „Duse csak 
egy vol t . Olyan színésznő, akihez f o g h a t ó nem volt azelőt t és ezu tán se lehet s o h a " — í r j a 
há rom évt izeddel később is. T ö b b cikket ír Sa rah Bernha rd t ró l is, de őt i nkább csak n a g y 
v i r t uóznak t a r t j a . Dúsén kívül még Arnoldson Sigrid operaénekesnő ej t i ,,41.9 fokos deliri-
u m b a " . „Nemcsak k o t t á k a t énekelsz, mint anny ian , hanem va lami t a lelkedből is, ami t anná l 
k ö n n y e b b e n megtehetsz , mer t neked v a n lelked, min t oly k e v e s e k n e k " — ír ja róla egy Mig-
non-előadás u t á n . A fér f iak közül különösen Rossiról írt soka t és nagy e l ragadta tássa l . De a 
legnagyobb elismerés h a n g j á n ír a többi nagy külföldi művészről is. Salvini, Zacconi, Tyro l t , 
Mi t te rwurzer , Kainz , Basse rmann , Moissi, Wegener ; J u d i c , Suzanne Reichemberg , R é j a n e , 
E l i sabe th Bergner, Orska , Ge rmanova , Tilla Dur i eux — és még sokan mások a kevésbé híresek 
közül — sorra f e lvonu lnak k r i t iká iban . 

De nemcsak a külföldi színészek, a hazai művészek j á t ékáva l is soka t foglalkozik.. 
Olykor egy-egy d a r a b e lőadásá t külön cikkben is b í rá l ja . (Thurán A n n a , J á n o s ki rá ly e lőadá-
sáról, F ranc ia sz ínművek a Nemzet i -Sz ínházban stb.) Részletesen ír egy-egy színészi a l ak í t á s -
ról, helyeselve a művész fe l fogását , v a g y kifogásolva azt . (Pl. J á sza i S tua r t Már iá ja , S z a c s v a y 
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Lear-je .) H o g y milyen n a g y ha tássa l v a n rá a művészi j á t ék , maga m o n d j a el Sude rmann 
Otthonának k r i t i k á j á b a n : J á sza i j á t é k á n a k h a t á s a a l a t t m e g v á l t o z t a t t a a darabró l va ló 
vé leményé t . 

A rendező m u n k á j á t is mé l t ányo l j a , de : „ a maga elrej teni va ló helyére u t a s í t v a 
v issza" . Elítéli a német rendezésnek az t a f a j t á j á t , ame ly „azon a címen okvete t lenkedik , hogy 
a külsőségekkel nem a k a r j a elvonni a f igyelmet magá tó l a műtő l . De ő a maga mókáiva l mind-
un ta lan odatolakszik a mű és a közönség közé . " „ A régi, a blöffök és nagyképű rosszhiszemű-
ségek nélkül , l á t ha t a t l anu l dolgozó, te rmészetes rendezés az egyetlen, amely igazán művész i " — 
m o n d j a a moszkvai Művész Színház rendezéséről szólva, amelye t min tasze rűnek mond . 

De mindezen kívül még sok más egyebet is t a l á lunk kr i t iká iban . R i t k á n szorí tkozik 
csupán a d a r a b ismertetésére ; legtöbb b í rá l a t ába egy-egy m i n i a t ű r t a n u l m á n y ékelődik : a 
szerzőről, a n n a k más munkái ró l , i rodalmi i rányokról , a d a r a b tö r téne lmi szereplőiről s tb . 
Lope de Vega Király és pór című da rab já ró l szólva a korabel i spanyol színházról ad képe t , A 
bor k r i t i k á j á b a n gyönyörűen jellemzi a m a g y a r pa rasz to t . „ E b b e a m ű f a j b a — ír ja a színházi 
és képkr i t ikáró l — minden belefér : t udás , filozófia, poézis" . Az ő bí rá la ta i c sakugyan ezt 
b izony í t j ák . 

Nemcsak az ú j darabokró l számol be lelkiismeretes részletességgel. A régebbi darabokról 
írt rövidke b í rá la tokban is rendszer int m o n d va lami ú j a t : a szerzőről, a darabró l , a n n a k ré-
gebbi előadásairól , a szerepek felfogásáról , a rendezésről s tb . Közel ezernyi (a. z.) jelzéssel 
vagy névte lenül írt beszámolója csaknem mindegyikében t a l á lunk va l ami f igyelemremél tó t . 

„Széles lá tókör , filozófiai és t u d o m á n y o s ismereteken a lapuló kivételes művel tség , a 
nézőpontok emelkedet tsége, az analízis ereje, biztos í télet , t i s z t á n l á t á s . . . " jellemzik A m b r u s 
Zoltán szerint P é t e r f y J e n ő t , a k r i t ikus t . H a a laposan i smer jük b í rá la ta i t , ugyanez t e lmond-
h a t j u k A m b r u s Zoltánról is. 

f 
Az Irodalomtörténet i Intézet Kosztolányi Dezső levelezésé-

nek kiadását késziti elő. Kér jük , hogy akinek b i r tokában Kosz-
tolányi-levél van , közölje az Irodalomtörténet i Intézettel (Buda-
pest, XI . , Ménesi-ut 11/13. A borí tékra kér jők ráirni : Kosztolányi-
levelezés.) Az Intézet azoknak a jelentkezésére is számit , akik 
nem aka r j ák eladni a b i r tokukban levő Kosztolányi-levelet, de 
lehetővé teszik a levél lefényképezését. 
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/ VITA 

MEZŐSI KÁROLY 

PETŐFI SZÜLŐHELYÉNEK KÉRDÉSE HATVANY LAJOS: ÍGY ÉLT PETŐFI 
C. KÖNYVÉBEN* 

1. 

H a t v a n y La jos Így élt Petőfi c. művével csak egy v o n a t k o z á s b a n : Petőfi szülőhelyé-
nek kérdésével kapcsolatban k ívánok foglalkozni. Er re elsősorban azér t érzem ind í t t a t va 
m a g a m , mer t H a t v a n y többször h iva tkoz ik „eleddig f á jda lom, kéz i r a tos" t a n u l m á n y o m 
bizonyos megál lapí tása i ra . 1 H a t v a n y ugyanis t a n u l m á n y o z t a Az évszázados Petőfi-per 
című, 1954-ben a T u d o m á n y o s Minősítő Bizot tsághoz b e n y ú j t o t t é r tekezésemet . Róla á l t a -
lánosságban és egyes kérdésekre vona tkozóan is vé l emény t nyi lvání t , b í rá la to t mond . T ö b b 
megál lapí tásom igazságát , k u t a t á s a i m e redménye i t elismeri, de kérdéseket is in téz hozzám, 
s végső e redményben „nem k ö v e t h e t " oda, ahova t a n u l m á n y o m elvezet : hogy a szülőhely 
kérdésében Pe tőf i ny i la tkoza ta i a dön tők . Válaszolnom kell t e h á t H a t v a n y kérdéseire is, 
de a p rob lémák t i sz tázása érdekében tévedéseire is rá kell m u t a t n o m . 

A szülőhely v i t a i roda lmának H a t v a n y Egy szilveszteri éjszakáról címen 80 oldalas 
fe jezete t szentel . Mindenekelő t t ú j szerű H a t v a n y n a k az egész v i tá ró l va l lo t t felfogása. Míg 
régebben az egyes vá rosoknak Pe tőf i szülőhelyére vona tkozó v i t á j á t a Homerosér t fo ly t 
versengéshez hason l í to t t ák , benne legalábbis va lami érdekességet l á t t ak , a Pe tőf i i ránt való 
ra jongásból s z á r m a z t a t t á k , s mindezek m i a t t a v i t a tkozó vá rosoka t és személyeket nein ítél-
ték el : addig H a t v a n y erről az évszázados perről úgy vélekedik , hogy a szülőhelyről t á m a d t 
„fölösleges v i t a nemcsak a nyomdafe s t ék megszá l lo t ta inak köszönhet i annyiszor k iú ju l t 
e re jé t , h a n e m inkább a tömegeknek , melyek a köl tő életének t r a g i k u m a és a m ű v é n e k szép-
sége i rán t való fogékonyság h í ján , i zga to t t an lesték a heccmájsz te rek v i t á j á t , ak ik , ha egyebet 
nem is, de a v i t a a l a p j á n a k fogyásáva l egyenes a r á n y b a n növekvő hévvel való v i t a tkozásnak 
mesterségéhez ugyancsak é r t e t t e k . " 2 

H a t v a n y n a k ezekből a soraiból há rom megál lapí tás domborod ik ki : először is az, 
hogy szer inte a v i t á k „fölösleges"-ek vo l t ak ; másodszor az, hogy megindí tói „heccmájsz te -
r e k " vo l t ak , akik csak a v i t a tkozás mesterségéhez é r t e t t ek ; s végül az, hogy a „ t ö m e g e k " 
a v i t á k b a n ínég h i b á s a b b a k , m i n t a „ n y o m d a f e s t é k megszá l lo t ta i " . 

Mindenekelőt t a „ t ö m e g e k " nevében kell szót emelnünk. Az ugyanis sehogy sem 
helytálló, hogy országunk lakosságát a szülőhely v i t á j a „ a köl tő életének t r a g i k u m a és a 
művének szépsége i ránt való fogékonyság híján" é rdekel te volna. Ez a megál lapí tás a magya r 
„ t ö m e g e k " , azaz a m a g y a r nép és közvé lemény Petőf i rő l va ló ismereteinek, Pe tőf i i ránt 

* Mezősi Káro ly v i tac ikkét elsősorban értékes ú j ada ta i é r t a d j u k közre, de továbbra is 
Kiskőröst va l l juk Petőf i szülőhelyének. (Szerk.) 

1 H a t v a n y ; így élt Petőfi. I. 59., 60., 62., 65., 66., 135., 136., 137., 138., 139., 1. 
2 H a t v a n y : i. m . 126. 1. 
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érzet t megbecsülésének, szere te tének tel jesen a l ap ta l an , hamis lekicsinylése. Ellenkezőleg, 
a valóság az, hogy a tömegeke t a szülőhely v i t á j a is azért érdekel te , mert Petőfivel vol t k a p -
csolatos, mert ismerte életének t r a g i k u m á t , és mert r a j o n g o t t Pe tőf i köl tészetéér t . T e h á t 
nem a tömegek os tobasága, hanem Pe tőf i szeretete , rriegbecsülése, Pe tőf i m a g u k é n a k t u d á s a , 
a hozzá mennél közelebb ju tás vágya , a vele való kapcsola t büszke t u d a t a vol t a v i t ák rugója . 
A tömegek is ezért é rdeklődtek a v i t ák i rán t , s ezek a m o t í v u m o k a l ak í to t t ák ki Pe tőf i szüle-
téséről még a pusz ták pász tornépe körében e l te r jed t l egendákat is. Nem „ h e c c m á j s z t e r e k " , 
hanem Pe tő f i - ra jongók igyekeztek kiderí teni a köl tő születésének re j té lyé t , ha még sokszor 
d i le t tánsok vo l t ak is, v a g y erősen k iü tközö t t , hogy tö rekvésüke t loká lpa t r io t izmus fű t i . 
Végül a v i t á t nem lehet „ fe l e s l egesének sem mondani , mer t Petőf i ről van szó, s a v i t a sa rk-
p o n t j a éppen Pe tőf inek szülőhelyéről t e t t ismétel t ki jelentései , val lomásai . 

E g y é b k é n t a szülőhely kérdésében neves i rodalomtör ténészek is ál lást fogla l tak . 
Több mint száz évvel ezelőtt Gyulai Pál sem m o n d o t t még más t Pe tőf i szülőhelyéről, 
mint ami t maga a köl tő h i rde t e t t : „Pe tő f i Sándor Fé legyházán a K i s k u n s á g b a n . . . 
s zü le t e t t . " 3 E z u t á n jö t t ek a felszólalások, v i t ák . Maga Gyula i Pál is „ v i s s z a h ú z t a " 
á l l í tásá t , s az i roda lomtör téne t végeredményében a k é r d é s b e n ' e l v e t e t t e Petőf i szava inak 
hi telességét . 

H a t v a n y a v i t a feleslegességét természetesen olyan ér te lemben gondol ta , hogy a-
kérdés t már 1857-ben e ldön tö t t ék . Ezér t vél te cé l ta lannak , meddő küzdelemnek a v i t a minden 
későbbi f o l y t a t á s á t . Ki is m o n d j a H a t v a n y kereken : „ S á r k á n y J á n o s pap , Gyulai Pál híres 
í r ó . . . Pe tőf i kiskőrösi születését egyszer s m indenkor r a megá l l ap í to t t ák . " 4 

S á r k á n y és Gyulai ugyan az első v i t a idején éppen ellenfelek vo l tak , s Gyula i vol t az, 
aki nemcsak a v i t a idején, hanem később is vál t ig k i t a r t o t t amel le t t , hogy a kiskőrösi keresz-
telési a n y a k ö n y v nem d ö n t ő bizonyí ték ; Gyulai g y ű j t ö t t e kezde tben a b izonyí tékoka t 
Petőf i fé legyházi születésének igazolására, H a t v a n y mégis a két egykori v i t a tkozó fél közös 
e redményének tek in t i Pe tőf i kiskőrösi születésének megál lap í tásá t . Gyula i cikkeit az 1857. 
évi v i t a a n y a g á b a n H a t v a n y is közli. I t t is o l v a s h a t j u k , hogy amikor még Gyula i is Pe tőf i 
félegyházi születésének b izonyí tására g y ű j t ö t t a d a t o k a t , Arany Jánoshoz is felvi lágosí tásért 
fordul t . Gyula i ekkor A r a n y J ános tó l n y e r t értesülését így közölte : „ a r r a t i sz tán emlékszik, 
hogy nem o t t kereszte l tnek mondá magá t , ahol szü le t e t t " . 5 Ez t t e h á t Pe tőf i m o n d t a A r a n y -
nak , jó b a r á t j á n a k és k e r e s z t k o m á j á n a k , mer t tudvalevőleg Pe tőf iék Zol tán nevű gyermeké-
nek keresztszülei A r a n y J á n o s és felesége vol tak . A keresztelés kérdése így A r a n y és Petőf i 
közt természetszerűleg szóba kerü l t , és A r a n y ny i l a tkoza t á t Gyula i is először olyan ér te lem-
ben közölte, hogy ez Pe tőf i kiskőrösi születésének mond ellent, mer t Pe tőf i nem a keresztelése 
helyén szüle te t t . A „tisztán emlékszik" kifejezéssel Gyula i megfelelő n y o m a t é k o t a d o t t A r a n y 
J á n o s ny i l a tkoza t ának . E k k o r még Gyula i is az t b izony í tga t t a , hogy az evangél ikus gyere-
ke t Fé legyházán nem lehete t t megkeresztelni , mer t o t t evangél ikus egyház nem vol t , ezért 
v i t t ék keresztelés vége t t Kiskőrösre. 

Anná l meglepőbb, hogy maga Gyulai Pál 1861-ben már így h iva tkoz ik A r a n y János tó l 
nyer t értesülésére : „ E mel le t t fe leml í te t t em, hogy Pe tő f i egyik b a r á t j a homályosan úgy 
emlékszik, m in tha ha l lo t ta volna Petőf i tő l , hogy nem o t t szüle te t t , hol keresz te l ték ." 6 H o g y 
a „tisztán emlékszik"-bői miér t let t Gyulai tollán „homályosan úgy emlékszik" és a ko rább i 
ha t á rozo t t áll í tásból : „ m i n t h a ha l lo t ta volna P e t ő f i t ő l " — ez is olyan re j té ly , amilyennel 
a születési v i t á b a n többször is t a lá lkozunk. A fe l tűnő csak az, hogy Gyulai Pál a két fé le 

3 Új Magvar Múzeum, 1854. I. kö t . , 25. 1. 
4 H a t v a n y : i. m. 337. 1. 
5 Gyulai P á l : Pe tőf i szülővárosáról , a Pesti Napló 1857. j an . 14-i s zámában . 
6 Gyulai Pá l b í rá la tában (Szeberényi Lajos t anu lmányáró l ) , Szépirodalmi Figyelő, 1862. 

II. félév I —3. számában . 

3 7 



nyi la tkoza t szerzője, s tőle fe l té t len következetességet v á r t u n k vo lna . H a t v a n y „nobil is 
jóhiszeműség"-nek í r ja Gyula i vé l eményvá l toz t a t á sá t , hogy t i . elállt Pe tőf i félegyházi szüle-
tésének védelmétől , s „ a d ö n t ő érvek h a t á s a a l a t t " b i zony í to t tnak f o g a d t a el Pe tőf i Kis-
kőrösön t ö r t é n t születését . 7 

H a t v a n y büszkén h iva tkoz ik a r ra , hogy őt „Gyula i Pál a v a t t a be a m a g y a r i rodalom-
t ö r t é n e t b e " , keze Gyula i Pá l „kezéhez ku lcso lódo t t " . 8 Ha H a t v a n y köve t t e is mes teré t 
Pe tőf i szülőhelyének megá l lap í t ásában , messze e l t ávo lodot t Gyula i tó l m a g á n a k a szülőhely 
v i t á j á n a k ér tékelésében. Gyula i a szülőváros v i t á j á ró l szóló második c ikkében is leszögezte 
még : „Az bizonyos, hogy Pe tőf i Fé legyházá t va l lo t t a s zü lővá rosának . " H a t v a n y nem közli 
m u n k á j á b a n ennek a c ikknek egyes részeit , így az t sem, amely ikben Gyulai ezt í r ta : „azon 
némi 'csekély ké tségem eloszlatása vége t t , mely különösen A r a n y J á n o s töredékes , s velem 
inkább csak a kérdés kiderí tése vége t t közlöt t emlékein alapszik, magánlevélben fogok folya-
modni t . S á r k á n y úr szívességéhez." Gyula i t e h á t nem minden kétség nélkül a d t a fel a v i t á t . 
Nem is mer te az t fel tételezni , hogy Pe tőf i t u d a t o s a n va ló t l an t á l l í to t t szülőhelyéről, h a n e m 
csak a n n y i t , hogy : „ P e t ő f i t é v e d e t t . . . igen könnyen és aka ra t l anu l is t é v e d h e t e t t . " Gyula i 
Pál az egyetemi ka t ed rá ró l később is a kérdésről így szólt : „Kereszt levele Kiskőröst Ítélte 
nyer tesnek , de nem ez d ö n t ö t t e el a v i t á t , mer t máshol is keresz te lhe t ték volna , nemcsak 
szülőhelyén, h a n e m a városi j egyzőkönyv , mely szerint a t y j a 1823-ban a kiskőrösi mészár-
széket á r e n d á l t a . " Hozzáteszi még Gyula i : „Fé legyháza is m a g á é n a k t a r t j a őt , mit igazolni 
l á t szo t t ak a köl tő eme szavai . . . ez a város születésem helye (a kö l t emény a l a t t Félegy-
háza v a n í rva) . " 9 Vagyis Gyula i nem ítéli el a kiskőrösi születéssel szemben v i t a tkozóka t , 
mint ahogy ezt H a t v a n y teszi .9 

2. 
A m ú l t században Pásztor Ferenc vol t az, aki a h a t v a n a s évektől ú j ságc ikkekben 

Petőf i félegyházi születésének el ismertetése érdekében ismétel ten felszólalt . Ferenczi Zoltán : 
Petőfi életrajza c. művében az 1864., 1867. és 1872. évi születési v i t ákka l kapcso la tban szintén 
megeml í te t t e Pász to r Ference t . Róla csupán enny i t írt : „Mind. a háromszor megindí tó ja 
s m o n d h a t n i egyetlen fo ly t a tó j a Pász to r Ferenc félegyházi lakos vol t , kinek áll í tólag csal-
ha t a t l an ada t a i vo l t ak b i r t okában . " 1 0 

Hatvany Pász tor Ferencre gyakran h ivatkozik . Pásztorról nyer t értesüléseit és Pász-
to rnak Pe tőf i születési perében vál la l t szerepét H a t v a n y így ismerte t i : 

„ P á s z t o r Ferencről , aki Fé legyháza jussá t Kiskőrössel , S z a b a d s z á l l á s s a l . . . s a józan 
ésszel szemben há rom évt izeden á t oly e lszántan v i t a t t a , hogy a v i t ák pa razsá t , va lahányszor 
úgy lá tszot t : má r -már kialszik, mindannyiszor felszítsa, csak a n n y i t s ikerült a fe ledékeny 
fé legyháziaktól m e g t u d n o m , hogy va lamikor ügyvéd vol t , aki a h a t v a n a s évek fo lyamán 
Szolnokra köl tözöt t s a m ú l t század végén ha l t m e g . " 1 1 

H a t v a n y n a k az a megál lapí tása , hogy Pász to r „ a józan ésszel s z e m b e n " is v i t a t t a 
Pe tő f i félegyházi születését , elfogult nemcsak Pász to r Ferenccel szemben, h a n e m mindazok-
kal szemben, akik a köl tő kiskőrösi születését nem ismerték el, s éppen Pe tőf i ny i la tkoza ta i 
a l a p j á n Fé legyházá t va l l o t t ák v a g y va l l j ák a köl tő szülővárosának. — N e m gondolom, hogy 
H a t v a n y a laposan megfon to l t a Pász tor ró l t e t t fen t i szava inak valódi é r te lmét . Valószínű, 
hogy idéze t t k i je lentését csak a Pász to r Ferenccel szemben ismétel ten kifejezésre j u t t a t o t t 
ellenszenve sugall ta. 

7 H a t v a n y : i. m. 79. 1. 
8 Uo. 12—13. 1. 
9 Gyulai P á l : Petőfi költészete c., 1878/79. évi egyetemi előadásainak jegyzete . Közzé-

t e t t e Szádeczky Lajfes. — Ugyanez a Budapesti Hirlap 1882. okt . 15-i s zámában is. 
10 I. kö t . , 30. 1. 
11 H a t v a n y : i. ni. 82. 1. 
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H a ugyanis va laki Hatvany könyvéből a k a r j a megismerni Pász to r Ference t : eló'tte 
a mindenre képes, cselszövő ügyvéd a l a k j a bontakoz ik ki. Pász to r neve mellet t H a t v a n y a 
lekicsinylő, sér tő jelzők legvál toza tosabb g y ű j t e m é n y é t sorol ja fel. Szerinte Pász to r „rossz-
h i s zemű" (79.1.) ; „ a l a k o s k o d ó " (85.1.) ; ő „Fé legyháza szé lma lomharcosa" (85.1.), „Fé legy-
háza szívós p r o p a g a n d i s t á j a " (85.1.) ; „ á t s z ő t t ravaszságú m o n d a t t a l a d j a m a g á n a k a p á r t a t -
lan tárgyi lagosság l á t s z a t á t " ; hamis í t , mások nevében ír c ikkeket a s a j á t nézetei igazolására, 
hogy ezzel a „ f o g á s s a l . . . szavainak országos l á rmá t felverő pest i v isszhangot a d j o n " 
(95.1.) ; Pász to r „ b a j s z ö v ő " (95. 1.) ; Gyula i Pál szavai ra „ t u d a t o s rosszhiszeműséggel meré-
szel h i v a t k o z n i " (96. 1.) ; „ a maga rossz ügyének véde lmét , á t l á t szóan zugpróká tor i fon-
dor la t t a l . . . v á l l a l j a " (95. 1.) ; „ m e g á t a l k o d o t t makacssággal , Pe tő f inek félegyházi születése 

mellet t , e lszánt következetességgel voná le hamis , végső köve tkez t e t é se i t " (96. 1.) ; 
„mérges e m b e r " (98. 1.), „ indu la tos e m b e r " (153. 1.) ; cikkeiben „ a kiskőrösieket megfenye-
g e t t e " (104. 1.) ; „ tö re t len v i t a k e d v é n e k " csak Szolnokra költözése v e t e t t vége t (104. 1.) ; 
de végül is szemét „ a b b a n a jóleső t u d a t b a n " h u n y t a le, „ h o g y a szelleme él. Mert földijei 
mind mai napig sein m o n d t a k le arról , hogy Petőf i születését a m a g u k városa s zámára fog-
lal ják l e " (104. 1.). H a t v a n y szer int a fé legyháziak törekvése „donkiho te i meddő k ü z d e l e m . " 
(104. 1.) P á s z t o r t a t o v á b b i a k b a n még „ v i t á r a mindig kész f i ská l i s" (135. 1.), „ r abu l i s t ának 
is k o n t á r " (137. 1.), „fé legyházi i n t r i k u s " (337. 1.) jelzőkkel illeti, aki „Fé legyháza j a v á r a 
anny i hamis sof izmát eszelt k i " (135. 1.). Á m „hamis fogása inak a lka lmazásában még a nem 
különösebben éleselméjű olvasó is m i n d u n t a l a n t e t t ené rhe t i (137. 1.) ; „ n e m a va lóságra , 
hanem csak a maga n e v é n e k . . . va l ame ly szenzációban való fo rga lombahoza ta l á r a pá lyá-
z o t t " (138. 1.). 

El lenszenvesebb, rossz indula túbb , minden csalásra képes ügyvéda lako t regényben is 
a l igha ra j zo l t ak , min t ami lyennek H a t v a n y m u n k á j á b ó l Pász to r Ferenc jelleme elénk tűn ik . 
E z t a súlyos b í rá la to t pedig Pász to r csupán azér t k a p t a , mer t Pe tőf i félegyházi születését 
mer te hirdetni , vagyis ugyanaz t , ami t Pe tő f i is va l lo t t . 

Nézzük h á t meg : ilyen ember volt-e va ló j ában Pász to r Ferenc , mint ami lyennek 
őt H a t v a n y megra jzo l t a? 

H a t v a n y maga megí r j a : a „ fe ledékeny fé legyház iak tó l " csak anny i t t u d o t t meg, 
hogy Pász to r Ferenc ügyvéd volt , Félegyházáról Szolnokra köl tözöt t , s a múl t század végén 
hal t meg. — E z bizony nem sok. Semmiképpen sem elég ahhoz, hogy olyan jellemzés készül-
jön róla, min t ami lyent H a t v a n y írt . Pász tor ró l közölt vé leményé t H a t v a n y éle t ra jz i a d a t o k 
ismeretének h i ányában legfel jebb P á s z t o r n a k Pe tőf i szülőhelyével foglalkozó cikkeiből a lakí t -
h a t t a még ki. 

Azér t v a n azonban levéltár , azér t v a n n a k egyéb források, hogy ha az u tókor feledé-
keny emberei valakiről kielégítő felvi lágosí tást adni nem t u d n a k , i t t é rdek lőd jünk , keres-
sünk a d a t o k a t , mielőt t egy ember jelleméről, tevékenységéről o lyan végzetes köve tkez te tése -
ket v o n n á n k le, mint ami lyeneke t H a t v a n y Pász tor ró l megál lap í to t t . H a H a t v a n y P á s z t o r t 
anny i r a é rdemesí te t te , hogy m u n k á j á b a n 32 helyen h iva tkozzék rá , egyéniségéről, ál lás-
foglalásáról, v i t a tkozó módszeréről o lyan súlyos vé l emény t m o n d j o n , min t előbb l á t t u k , 
mél tán e l v á r h a t t u k volna , hogy H a t v a n y Pász to r ra l közelebbről megismerked jék . E b b e n 
az esetben Pász tor ró l nem a fiskális torz regényhőse szüle te t t volna meg. H a t v a n y m u n k á j á -
ból az a törekvés , hogy Pász tor je l lemvonása inak megra jzolásával az egész Fé legyháza 
érdekében fo ly t születési pe r t megbélyegezze, v i t a t h a t a t l a n u l k iü tköz ik . 

Pásztor Ferencről mindeneke lő t t az t kell t u d n u n k , hogy amikor Pe tőf i szülőhelyének 
megál lap í tása ügyében a második és harmadik v i t a a lka lmáva l felszólalt (1864-ben és 1867-
ben), még nem is ügyvéd, hanem elemi iskolai tanító volt. A félegyházi első osztályos gyer-
mekeke t t a n í t o t t a 1860-tól 1867-ig o lvasásra és írásra. 

H a t v a n y P á s z t o r n a k t u l a j d o n í t j a , hogy : „Fé legyháza k o n t r a Kiskőrös pőrét , amin t 
l á t t uk , ké t évt izeden á t egymásu t án négyszer . . . s ikerül t f e l t á m a s z t a n i a " (137. 1.). Az olvasó 
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H a t v a n y könyvéből is t i sz tán l á t h a t j a , hogy Pász to rnak a négy per közül az elsőhöz, az 1857. 
évihez, semmi köze sem volt. Az S á r k á n y J á n o s és P á k h Alber t k o n t r a Gyulai Pá l pöre vol t . 
Dehogy is lehe te t t volna az első v i t a idején még csak 16 éves P á s z t o r n a k bármi része az első 
pe rben! Min thogy azonban a múl t század második felében Pe tőf i szülőhelyéről négyszer 
t á m a d t v i t a , H a t v a n y Pász to r t mind a négyben ludasnak m o n d j a . Pedig Ferenczi is csak 
há rom v i t a megind í tásá t t u l a j d o n í t j a Pász to rnak : „Mind a háromszor megindí tó ja s m o n d -
ha tn i egyet len fo ly t a tó j a Pász tor Ferenc félegyházi lakos vo l t . " 1 2 

Bizonyos tévedések helyreigazí tása vége t t t e h á t Pásztorról mindeneke lő t t n é h á n y 
életrajzi adatot kell közölnünk : 

1841 jún iusában szüle te t t Kiskunfé legyházán . A t y j a Pász to r László „mes te r e m b e r " 
volt .1 3 Pász to r Ferenc „docens" , ahogy akkor az elemi iskolai segédtan í tó t is t i sz te l ték, 
1865-ben k ö t ö t t házasságot K o m j á t i Annáva l , ugyancsak iparos szülők 16 éves leányával . 1 4 

Pász tor Ferenc 1860-ban, 19 éves k o r á b a n lett helyet tes t an í tó Kiskunfé legyházán , az egyik 
„ tan í tó i á l lomás" megüresedése a lka lmáva l . E t tő l kezdve hét évig viselte a tan í tó i h iva ta l t 
évi 315 F t f izetésér t . Szegény ember vol t , többször fo lyamodo t t a városi t anácshoz f izetés-
előlegért, így 1864-ben is, azzal az indokolással , hogy a tan í tó i vizsga letétele vége t t Szegedre 
kell u taznia . 1 6 Az ideiglenesen megvá lasz to t t he lyet tes t an í t ó t ismétel ten fe l t e r j esz te t t ék 
kinevezésre. I lyenkor jellemzésére ezt í r ták : „ t an í tó i s z é k é t . . . fo ly tonosan köz megelége-
désre be tö l t ö t t e " . Ma jd a városi t anács arról ad ki s zámára igazolást , hogy „Pász to r Fe renc 
elemi iskola t an i tó becsületes és példás magavise le tű egyénnek ismerte t ik . . . " l e A tankerü le t i 
fő igazgató é r tes í te t te is a t anácso t , hogy a f o l y a m o d v á n y t Pász to r Ferenc „ a l t a n í t ó " 
végleges megerősítése érdekében „ a j á n l a t a k í sé re t ében" fe lküld te a váci püspöknek . E n n e k 
ellenére sohasem let t belőle k ineveze t t t an í tó . E n n e k oka feleségétől való elválása vol t . 
A félegyházi iskolaigazgató, prépos tp lébános e m i a t t Pász tor Ferencnek a tan í tó i ál lás-
ból va ló e lmozdí tásá t kér te , „ amenny iben úgyis csak helyet tes t a n í t ó " . Pász tor nem v á r t a 
meg az intézkedést . Kiskunfé legyháza város t anácsához in tézet t levelében tan í tó i állásáról 
l emondo t t . 

így ér t véget Pász to r Ferenc t an í tó i pá lya fu t á sa , e?ért let t u t ó b b ügyvéd . Már elő-
élete a l ap ján sem valószínű, hogy Pász tor az a fondorkodó, rókalelkű ügyvéd let t vo lna , 
ami lyennek őt H a t v a n y jellemezte. Az 1864. és 1867. évi vitában tehát mint tanító és nem mini 
ügyvéd vett részt. É p p e n a b b a n az évben , 1867-ben vá l t meg a tan í tó i ál lástól , amelyben 
Petőf i félegyházi emlék t áb l á j ának leleplezése a lka lmából másodszor szólalt fel Pe tőf i születési 
perében. Ugyanakkor , amikor Pe tőf i kiskőrösi születését a legmesszebbmenő evangélikus 
egyházi t ámogatássa l h i rde t ték , Pász tor a maga vá rosában min t elemi iskolai t an í tó is kegy-
vesz te t t é vá l t , magá ra m a r a d t . 

Pász to r szolnoki ügyvédeskedése és lapszerkesztősége idején is kapcso la tban m a r a d t 
szülővárosával . Félegyházi ú j ságokban írt c ikkeket , verseket . U t ó b b hazakerülve , a 48-as 
függetlenségi p á r t n a k le t t egyik vezető embere , Holló La jos pár th íve . Kiemelkedő 
szerepet t ö l tö t t be Kiskunfé legyháza szellemi és t á r sada lmi életében. 1898-ban bekö-
ve tkeze t t halála a lka lmáva l a Félegyházi Hirlap ké thasábos vezércikkében így emlékezet t 
meg róla : 

„ E g y minden szépér t , jóért és nemesér t lelkesedni t udó férf iú haláláról a d u n k hír t . 
F á j le lkünknek leírni e szavaka t : Pásztor Ferenc meghalt. A szegény, nyomorgó tan í tóból 
lapszerkesztővé, í róvá, köl tővé, ügyvéddé let t Pász to r Ferenc, kinek nemes szíve fo ly ton 

12 Ferencz i : Petőfi életrajza, I. kö t . 30. 1. 
13 Kiskunfélegyházi ó-plébánia, Keresztel tek a n y a k ö n y v e , VII . köt . , 1841. évi 388. sz. 
14 Uo. Házasu l tak a n y a k ö n y v e , 1865. évi 64. sorsz. 
15 Kiskunfélegyházi városi levéltár, Tanács j egyzőkönyvek , 1860. évi 222. Íj, 1863. évi 

269. sz., 1864. évi 392. sz. végzés. 
16 Uo. 1863. évi 387., 1865. évi 276., 395. és 562. sz. ha tá roza t . 
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a köz jóér t dobogot t , a m ú l t é . " — A cikk a t o v á b b i a k b a n megemlékezik Pász tor Fe renc 
irodalmi munkásságáró l , honvédszobor leleplezésére írt köl teményéről , népdalairól , tör ténelmi 
t á r g y ú verseiről, s természetesen Petőf i szülőhelyének megál lapí tása érdekében írt cikkei-
ről is : „Legfon tosabb működése vol t a Petőji születési helye t á r g y á b a n megind í to t t k u t a t á s a 
és e t á rgyban a fővárosi lapokban f o l y t a t o t t polémiája . Maga az öreg To ldy Ferenc is f igye-
lemre m é l t a t t a cikkeit és híres i roda lomtör téne tében is megemlékezet t Pász tor á l láspont -
j á ró l . " — „É le t e tele vol t a közügyekér t f o l y t a t o t t nemes k ü z d e l m e k k e l . . . Ma jd ha a jelen 
régmúl t lesz, és a város tö r téne t í ró ja a sárga fól iánsok közt k u t a t , ta lálkozik Pász to r ra l és 
megismeri s z í v e j ó s á g á t . . . " 1 7 

Még ha f igyelembe vesszük is, hogy a Pász tor ró l írt fent i sorok nekrológban olvas-
ha tók , a maga vá rosának megbecsülését fejezik ki, kétségtelen, hogy Pász to r Ferenc é rdemes 
ember volt , s nem érdemel te meg H a t v a n y b í rá la tá t , csak azér t , mer t a kiskőrösi születés 
ellen fel mer t szólalni. A n n a k a félegyházi kis iparos családból s a r j a d t , fel törő, a köznek élő 
nemzedéknek vol t egyik t ag j a , ame ly a 48-as eszmék szellemében élt, dolgozott , s ame ly ebben 
az időben csak Kiskunfé legyházáról olyan kiváló embereke t t u d f e lmu ta tn i , min t Holló 
Lajos , Móra I s tván , Móra Ferenc, ak ike t törekvéseikben Pe tőf i szelleme és Pe tőf i szeretete 
is veze te t t . 

H a t v a n y t ó l mél tán el lehet várni , hogy Pász tor felé is a „sírontúl i kiengesztelés s z a v á t " 
ha l l a t j a m a j d , min t amilyen szépen m e g t e t t e ezt Ferenczi , Endrőd i , K é r y Gyula és Ba ró ty 
La jos emléke i ránt , megál lap í tván : „mégsem lett volna szabad ezekkel a legjobb szándékú 
fér f iakkal oly e lb izakodot tan po lemizá lnom". 1 8 H a t v a n y ugyanis senki t olyan a lap ta lanu l 
meg nem vádo l t , meg nem b á n t o t t , min t a m á r csaknem 60 éve ha lo t t Pász tor Ference t . 

Azt gondo lha tnánk , hogy H a t v a n y elítélő k r i t i k á j á t Pász to r ra l szemben u tóbb inak 
vitatkozó módszere v á l t o t t a t a l án ki. H a t v a n y ugyanis P á s z t o r t nemcsak hamis í tónak , alakos-
kodónak , h a n e m mérges, indula tos embernek is í r ja , aki a kiskőrösieket „ m e g f e n y e g e t t e " . 

I sméte l ten á to lva s t am Pász tor cikkeit , hogy megkeressem benne azoka t a részeket , 
amelyekből H a t v a n y a fen t i megá l lap í tásoka t t ehe t t e . Mindenkinek m ó d j á b a n áll, hogy 
ugyanez t megtegye, hiszen Pász to r v i tac ikke i t H a t v a n y is közölte. Ezekből a cikkekből az 
elfogulat lan olvasó csak azt l á t h a t j a , hogy a kérdésekhez Pász to r mindig mérsékel t hangon 
szólt hozzá. Soha nem f o l y a m o d o t t sem a gúny , sem a lekicsinylés eszközéhez. Érve i t minden 
szenvedélyesség nélkül i smer te t te . A kiskőrösi S á r k á n y J á n o s ev. lelkészre pl. ilyen kifeje-
zésekkel u ta l : „szíves vol t megkü lden i " , „ . . . rertiélem, hogy a t . lelkész úr rövid megjegy-
zéseimért nem fog nehez te ln i" , m a j d a szerény „szabad legyen" s z a v a k a t használ ja . 1 9 Hang-
súlyozza, hogy felszólalásával nem keresi a maga dicsőségét. Zi lahy Károl lyal f o l y t a t o t t 
v i t á j á b a n sincs semmi sér tő hang, a meggyőzésre t ö rekvő szavai is vá lasz tékosak , nincs 
személyi élük. Amiben pedig H a t v a n y a kiskőrösiek „megfenyege t é sé t " l á t j a , így szól : 
, ,Ha a kis-kőrösiek e sorok ellen még p ro tes t á lnak , meglehet , hogy akkor még bővebben 
f e j t e g e t j ü k az ügyet . De a sok szószapor í tás t e lkerülendő, nagyon k ívána tos volna , ha — 
min t e becses lapokban is eml í tve vol t , va lamelyik t u d o m á n y o s tes tü le t m o n d a n á ki a fö lö t t 

17 Félegyházi Hírlap, 1898. febr . 10-i sz. — A Magyar Tudományos Akadémia kéz i ra t -
t á r á b a n R. U. I. 2-r. 78. sz. jelzéssel t a l á lha tó Pász tor F e r e n c : Szeged vidéki népdalok c. dal-
gyű j t eménye (139 dal). A legtöbb népdal t a K i skunságban g y ű j t ö t t e . T ö b b népi dal a s a j á t 
a lko tása , miként a jegyzetben maga í r ta : „ M u t a t v á n y szerző s a j t ó a lá rendezet t köl teményei-
bő l" (77. ).). E r r e a népda lgyű j t eményre , melyet a z t á n m a g a m is haszná l t am, Péter László 
volt szíves felhívni a f igyelmemet . — Pásztor Ferenc Költeményei 1870-ben n y o m t a t á s b a n is 
megjelentek (Pest , Sipos Orbán kiadása , 176 1.). A köte t Pász tor Ferenc 1860—1870 közt 
írt kö l teményei t közli. Ezekből legjobban megismerhető Pásztor egyénisége, érzésvilága 
(pl. a Jászkunság országgyűlési képviselöihöz, Katona József sírjánál, A honvédek, Petőfi gyermek-
kori lakában [1867] c. verseiből). 

18 H a t v a n y : i. m. 11. 1. 
19 Uo. 80—81. 1. 
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.az í té letet , hogy Pe tőf i Fé legyházán szüle te t t -e v a g y K i s - K ő r ö s ö n . " 2 0 — H o l i t t a fenyegetés? 
Abban-e , hogy Pász to r érvei bővebb k i fe j tésé t helyezi k i l á tásba , v a g y a b b a n t a l án , hogy 
t u d o m á n y o s tes tü le t í téletét vél te szükségesnek? Pász to r a zonban h iába ké r t e ismétel ten, 
ú j ságban , ny i lvánosan a t u d o m á n y o s v izsgála to t , erre a t u d o m á n y o s in tézmények nem 
vá l la lkoz tak , pedig akkor még m ó d j u k b a n le t t vo lna , hogy Pász to r érveit megvizsgál ják, 
t anú i t kihal lgassák. 

Pász to r h a n g j a a Kiskőrös mel le t t felszólaló R ó n a y I s t v á n i rán t is k i fogás ta lanul 
t i sz te le t tudó . Ki je lent i , hogy a v i t á t h a j l a n d ó befe jeze t tnek tek in ten i , „ h a a nemzet tudósa i -
nak dön tő Ítélete az a d a t o k n y o m á n Fé legyházá t nem ismerné e l " . E cikkét ezekkel a szavak-
kal fe jez te be : „Ta l án nem leszek szerénytelen, midőn záradékul fölemlí tem, hogy ezek 
e lmondására fö l jogosí tva érez tem m a g a m a t . " 2 1 Pá sz to r akkor m á r nem volt t an í tó , amikor 
i g y írt , de h a n g j a ekkor sem vá l tozo t t . Végig m e g m a r a d t szerénynek, tá rgyi lagosnak , sőt 
engedékenynek . Pász to r h a n g j á r a csak azok a fü lek r ezoná lha t t ak hamisan , ame lyek minden 
felszólalásában Kiskőrös elleni a l ap t a l an v á d a t l á t t ak . Mérgesnek és indula tosnak is csak 
azok l á t h a t j á k Pász to r t , akik ellenkező vé leménye m i a t t m a g u k jö t t ek indu la tba . Azon pl . 
H a t v a n y nem ütközik meg, hogy a Kiskőrös mel le t t felszólalók í r t ak nem éppen dicséretes 
s t í lusban, a fé legyháziak törekvésé t „v i szke teg" -nek , „diridir i d o n g ó " - n a k s tb . gúnyo lván . 
H a t v a n y csupán a Fé legyháza mel le t t t ö r t é n t felszólalást l á t j a fe l té t lenül ros sz indu la túnak , 
ha azonban valaki Kiskőrös é rdekében ny i lván í to t t vé leményt , az H a t v a n y szerint m á r 
„ log ikus" és „ j ó s z á n d é k ú " , min t pl. K á l m á n F a r k a s hozzászólása.2 2 H a t v a n y n a k legalább 
.annyit el kellene ismernie, hogy senkinek nem lehet bűnül felróni, ha hinni mer Pe tő f inek , 
a b b a n is, ami t a szülőhelyéről va l lo t t , s még az sem elítélendő, ha va laki Pe tőf i szavahihe tő-
ségére keres b izonyí tékoka t . H a t v a n y könyvében mindenese t re n a g y o b b becsben ál lnak azok, 
akik a szülőhely v i t á j á b a n végeredményben nem is Pász to r t , h a n e m magá t Pe tő f i t cáfol ták , 
s Pász to r egészen kímélet len, mé l t a t l an k r i t i ká t k a p o t t azér t , mer t kiáll t Pe tőf i szavahihe tő-
sége mellet t . 

H a t v a n y n a k Pász to r ra l szemben g y a k r a n megnyi la tkozo t t ellenszenve csak egy 
esetben engede t t fel, amikor P á s z t o r n a k a félegyházi Pe tőf i -emlék táb la leleplezése a lka lmá-
ból k i ado t t emlékfüzetéről szól. H a t v a n y szerint ebben a műben „ t i sz ta ö römünk te lhe t ik" . - 3 

I t t ugyanis Pász to r az országos jellegű ünnepségre való t ek in te t t e l kerü l te á l l á spon t j ának , 
Pe tőf i fé legyházi születésének hangsúlyozásá t . E b b e n is i nkább t a p i n t a t o s engedékenység 
volt , s emmin t „ fö lö t t ébb d i p l o m a t i k u s ' " e l járás , a m i n t H a t v a n y vélekedik, v a g y m i n t h a 
Pász to r a „féle lmetes Gyula i P á l " jelenléte m i a t t let t volna kényte len „v i t ázó szenvedélyét 
megfékezni" . 2 4 

H a t v a n y n a k Pász to r ra l szemben á l t a l ában kifejezésre j u t t a t o t t s zub jek t ív véleke-
dései u t á n v izsgál juk meg hogy a hamisítás vádját H a t v a n y k o n k r é t a n mire is a lapoz ta . 

1. H a t v a n y első vádja Pász to r ellen az, hogy 1864-ben, a Zi lahy Károl lyal f o l y t a t o t t 
v i t a a lka lmáva l Pász to r á lnéven írt c ikkeket , s így a d a t o t t , illetve a d o t t s a j á t m a g á n a k igazat . 
Ez vona tkoz ik elsősorban az „I . S . " sz ignummal megje len t cikkre. H a t v a n y ezt a leleplezését 
a n n y i r a b iz tosnak véli, hogy könyvében a cikket m á r nem is „ I . S . " , hanem Pásztor Ferenc 
nevével közölte. Mindezt a hamis í tás t H a t v a n y a cikk „s t í lusábó l" köve tkez te t i , s így ír : 
a „szerzőséget b ízvást t u l a j d o n í t h a t j u k neki , Fé legyháza szé lma lomharcosának" . K ö v e t -
kezik ezu tán az „a l akoskodás" , , r avaszság" , „ f o g á s " szavak haszná la t a a P á s z t o r n a k fel-
ró t t hamis í tás megbélyegzésére.2 5 

20 Uo. 97. 1. 
21 Uo. 103. 1. 
22 Uo. 108. 1. 
23 Uo. 98. 1. 
24 Uo. 
25 Uo. 85. 1. 
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Míg az „ I . S . " névrövidí téssel megje len t cikk szerzőségét H a t v a n y „ b í z v á s t " Pász to r -
nak t u l a j d o n í t j a , add ig a „Cs. S . " aláírással megje lent hozzászólásról H a t v a n y m á r csak 
£ z t í r ja : „ E r ő s a g y a n ú m , hogy ennek a Cs. S.-nek nem csupán irálya, h a n e m írója is azonos 
I . S.-sel, t e h á t avva l a ba j szövő Pász to r Ferenccel , ki a maga rossz ügyének véde lmét , á t l á t -
szóan zugpróká to r i fondor l a t t a l e vá loga to t t betűjelzések a l a t t vá l l a l j a . " 2 6 H a t v a n y azonban 
ezt a c ikket könyvében m á r nem Pász to r Fe renc nevén, h a n e m „Cs. S . " névrövidí téssel 
közölte, a h o g y az ú j ságban megje lent . 

Pedig a m e n n y i joggal az „ I . S . " jelzetű cikket Pász to r c ikkeként közölte, meg tehe t t e 
volna ugyanez t a „Cs. S . " a láírású cikkel is. Lega lább következe tes le t t volna a b b a n , hogy 
a „ s t í l u s " és „ i r á l y " a l ap j án az egyik cikket ne „ b í z v á s t " tu la jdon í t sa Pász to rnak , a másik-
ról pedig csak „ g y a n í t j a " , hogy Pász to r í r ta . H a a „ s t í l u s " a szerzőség azonosságának meg-
á l l ap í t á sában dön tő lehet, a k k o r H a t v a n y miér t nem ál l í t ja h a t á r o z o t t a n mindké t cikkről, 
hogy azoka t Pász to r í r t a? T u d o m á n y o s m u n k á b a n a l ap ta l anu l nem g y a n ú s í t h a t u n k , h a n e m 
csak a b izonyí tásnak v a n helye. Lehetséges, hogy a lapos s t í l u s t anu lmánnya l k é t cikkről 
meg lehet á l lap í tani a szerző azonosságát , H a t v a n y azonban ezzel a bizonyí tással adós m a r a d t . 
H a pedig a bizonyíték hiányzik : ezt nem pó to l j a semmiféle ötletesség, újszerűség. H a t v a n y 
b izonyára már azt a Pász to r Ference t is va lami k i t a n u l t ügyvédnek vél te , aki 1864-ben 
Pe tőf i szülőhelyének kérdésében felszólalt , v isszatérve Pe tőf ihez és Gyula i Pá l első állás-
pon t j ához , s aki t „zugpróká to r i f o n d o r l a t " - k é n t á lneveken való cikkezésekkel vádol . Pász to r 
pedig ekkor még csak mindössze 23 éves elemi iskolai t an í tó vol t . 

H a t v a n y feltevése és v á d j a Pász to r ra l szemben mindenese t re ú j , m e r t sem a cikkek 
megjelenése idején, sem később P á s z t o r t a lakoskodással , hamisí tással senki meg nem vádo l t a . 
A Szegedi Híradó érdemes, neves szerkesztője , Szabados János is b izonyára rendelkeze t t 
némi ítélőképességgel, amikor 1864-ben „ I . S . " és „Cs. S . " névrövidí téssel közölte a Zi lahyval 
szemben Pász to r mellet t kiálló k é t cikket . A H a t v a n y t ó l fe l té te lezet t fogás b izonyára f e l t ű n t 
vo lna m á r a m a g a k o r á b a n , elsősorban a lap szerkesztőjének, aki egyébkén t neves író, később 
a Pe tő f i -Társaság t a g j a és Szeged kul turá l i s ügyeinek veze tő embere vol t . Szabados J á n o s 
az „ I . S . " névrövidí téssel megje lent cikkhez még szerkesztői megjegyzést is f ű z ö t t , s e b b e n a 
szülőhely kérdésében Pe tő f i szava inak t u l a j d o n í t o t t dön tő jelentőséget . A legkülönösebb 
m á r m o s t az, hogy H a t v a n y még ennek a szerkesztői megjegyzésnek a szerzőségét is Pász to r -
nak t u l a j d o n í t j a : „Az is fö lö t t ébb valószínű, hogy a c ikke t kísérő szerkesztői jegyzete t 
ugyancsak Fé legyháza szívós p ropagand i s t á j a í r ta — mer t ugyan ki más volna az országban, 
aki Gyu la Pá l 1857-es első cikkének a másod ikban megcáfol t á l l í tásaira ne csupán emlékez-
zék, h a n e m azokra , immár másodízben, t u d a t o s rosszhiszeműséggel, még h iva tkozni is merész-
k e d j é k ? " 2 7 

Az, hogy a f ia ta l félegyházi t a n í t ó n a k a Szegedi Híradó szerkesztőségére olyan h a t á s a 
lehe te t t volna, hogy nézetei t szerkesztői j egyze tkén t is e rős í the t te : egészen a l ap t a l an és 
hihete t len fel tevés. H a a hozzászólás szerkesztői j egyze tkén t jelent meg, a n n a k szerzője 
P á s z t o r Fe renc semmiképpen sem lehete t t . 

26 Uo. 95. 1. 
27 Uo. 85—86. 1. — H a t v a n y szerint : e szerkesztői jegyzet „minden sorából kiérzik, 

ugyancsak Pász tor Ferenc foga lmaz ta v o l t . " (86. 1.). — A Szegedi Híradót H a t v a n y feltevése 
n y o m á n kissé a l aposabban t a n u l m á n y o z t a m . Szerkesztőjének, Szabados Jánosnak ez volt a 
p r o g r a m j a : „ S z a b a d o n , függet lenül , egyedül a józan ész s örök jog ál ta l vezetve h a l a d t a m 
előre, t ö m j é n t csak az é rdemnek g y ú j t o t t a m s nem féltem k imondan i az igaz szót m i n d e n ü t t , 
hol a r ra szükség v o l t . " (1864. évf. , j a n . 9-i sz.) Pásztor első cikke a lapnak ugyanebben a számá-
b a n jelent meg. — A szerkesztő l ap ja más cikkeihez is gyak ran közölt megjegyzéseket „ S z e r k . " 
je lzet te l , pl. Zi lahy Ká ro ly cikkéhez is (Petőfi végnapjai c. cikkéhez). P á k h Albert pl. a Vasárnapi 
Újság c ikkei t k ísér te á l l andóan „ S z e r k . " jegyzetekkel . Ez ál ta lános szerkesztői szokás vol t . 
Igen gyakori vol t a kezdőbe tűk névrövidí tésével v a g y más betűrövidí téssel közölt cikk is. 

I lyenekke l a Szegedi Híradó m inden számában ta lá lkozunk. 
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Nein helytál ló azonban H a t v a n y n a k az az érvelése sem, hogy Gyulai Pál második 
cikke u t án Magyarországon már senki sem a k a d t , aki nem emlékezet t volna Gyula i á l l í tása i ra , 
és ezekre „ t u d a t o s rosszhiszeműséggel" még h iva tkozni is merészel jen. A k a d t b izony olyan 
ember , mégpedig igen neves, aki Gyula i Pál első cikkére h iva tkozva Fé legyházá t f o g a d t a el 
Pe tőf i szülővárosának. Ez az ember Tolcly Ferenc vo l t . To ldy előzőleg már szintén Kiskőröst 
va l lo t t a , de 1864—65-ben megje lent i roda lomtör téne tében ismét Fé legyházá t fogad ta el 
Pe tőf i s zü lőhe lyének . " 1869-ben megje lent könyvében pedig , ,h ibás" -nak í r ja azt a régebbi 
műveiben közölt á l l í tás t , hogy Pe tőf i szülőhelye Kiskőrös, m a j d így f o l y t a t j a : „szüle-
tése Félegyházán t ö r t én t , mint az t Gyula i Pál már 1854 az Ú j M. Muzeumban á l l í to t ta 
v o l t . . Z '2 9 ' 

To ldy Ferencről már b izonyára H a t v a n y sem ál l í taná, hogy Gyula i ra „ t u d a t o s rossz-
hiszeműséggel" merészelt h iva tkozni . E g y é b k é n t To ldy Ferenc Pe tőf i félegyházi születésé-
nek e l fogadásakor egyenesen Pász to r Ferencre u ta l t , min t aki a kérdésről „posi t iv alapon 
t u d ó s í t " . — Az m á r más lapra ta r toz ik és az i roda lomtör téne t ingadozásának jel 
legzetes tüne te , hogy hamarosan To ldy Ferenc is megint Kiskőröst h i rde t te Pe tőf i 
szülőhelyének. 

Az a bizonyos „I . S . " hozzászólásában hangsúlyozza : „Megjegyzendő, hogy én nem 
k a r d o s k o d o m Félegyháza mellet t , melyhez semmi közöm, hanem csak az igazság felderítése 
fekszik szivemen . . . " — H a t v a n y b izonyára az t t a l á l t a fe l tűnőnek , hogy az első per u t á n 
nem félegyházi ember is a k a d t még, aki el mer te fogadni igaznak az t , ami t Pe tőf i h i rde te t t : 
hogy a szülővárosa Félegyháza . 

I lyen eniber vol t pedig a jelesebbek közül, a már eml í te t t Toldy Ferencen kívül pl. 
Pe tőf i egykori t anu ló t á r s a , Szeberényi Lajos is. Ő 1860-tól éppen szegedi ev. lelkész vol t . 
Szeberényi még 1872-ben is ezt í r ta : „ m a g a m is azokhoz t a r t o z t a m , kik e szülőhelyet Félegy-
házán keres ték . A kis-kőrösi születési anyakönyvbő l mer í t e t t és a »Vasárnapi Újság« 
1857 j anuá r i s z á m á n a k va lamely ikében S á r k á n y J á n o s ál tal közlöt t k ivona t e h iedelmem-
ben meg nem t á n t o r í t o t t . Mert hiszen, hogy Pe tő f i t I^is-Kőrösön keresztel ték, még legkevésbé 
sem zá r t a ki Fé legyházán t ö r t é n t születését , sőt igen te rmészetesnek t a l á l h a t t a bárki , h o g y 
Fé legyházán sem lu the ránus , sem r e fo rmá tus egyház nem lévén, Pe tőf inek vallásos érzület től 
á t h a t o t t szülői kedves gyermeköke t a kis-kőrösi evang . t e m p l o m b a kü ld t ék el megkeresz-
te l te tn i . Anny i r a nem zava r t meg e kü lönben kétségbe nem v o n h a t ó a d a t , hogy épen születésé-
nek félszázados emlékünnepére szándékoz tam egy kis röp i ra tban e dicsőséget Fé legyházának 
v indiká ln i . " 3 0 E z u t á n felemlít n é h á n y Félegyháza mellet t szóló b izonyí tékot , h iva tkozik a 
Szegedi Híradóban 1863-ban (helyesen : 1864-ben) megje lent cikkekre, s megjegyzi : „az o t t 
megje len teke t még ú j a k k a l s zándékoz tam pó to ln i " . Végül megemlí t i , hogy e t tő l a tervétől 
a Szécsényben eskü a la t t k iha l lga to t t M a r t i n y Káro ly keresztszülő va l lomása t é r í t e t t e el. 
( I t t csupán közbevetőleg eml í t j ük meg, hogy Mar t iny , aki mint d iák a karácsonyi vakációra 
j ö t t haza Kiskőrösre, legfel jebb a keresztelésre emlékezhe te t t , a születésre azonban semmi-
esetre sem. Val lomása tele v a n tévedéssel , va lót lansággal . Ezeke t va l lomása közzététele u t á n 
m á r Pe tőf i I s tván is a legélesebben megró t t a . H a t v a n y egyesenes „ a g y a l á g y u l t " - n a k í r j a 
Mar t iny Ká ro ly t . 126. 1.) — Az „ I . S . " valódi neve u t án k u t a t v a , bennem is fe lmerül t egy 
„ g y a n ú " , hogy ez a hozzászóló Szeberényi La jos lehe te t t . Ő ugyanis 1864-ben, amikor a v i t a 
a Szegedi Híradóban fo ly t , Szegeden élt, s min t e lmond ja , Pe tőf i félegyházi születésének 
b izonyí tására g y ű j t ö t t a d a t o k a t . Vezetéknevének és keresz tnevének két utolsó be tű j e meg-

28 A magyar nemzeti irodalom története, Pes t , 1864—65. 383. 1. 
29 Toldy F e r e n c : Irodalomtörténeti olvasókönyv, Pest , 1869. II. 594. 1. 
30 Szeberényi Lajos : Pe tő f i Sándor születése 50-ik évforduló ján 1823—1873. c. c ikkében. 

(Magyarország és a Nagyvilág, 1872. dec. 29-i sz.) 
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egyezik a kérdéses rövidítéssel. Addig azonban , amíg a bizonyosság ki nem derülhet : m a r a d -
jon ez csak „ g y a n ú " . 3 1 

Szegeden Szeberényin és Szabados J á n o s o n kívül b izonyára sokan inkább Pe tőf inek 
hi t tek , mint a neki e l l en tmondóknak . Valószínű, hogy Mikszáth Kálmánban is Szegeden, 
i t teni ú jságíró és író k o r á b a n gyökereze t t meg az a t u d a t , hogy Pe tőf i Fé legyházán szüle te t t . 
Ő még a negyedik v i ta u t á n is k i t a r t o t t emellet t , s 1882-ben, Pe tőf i pest i szobrának lelep-
lezése a lka lmából ezt í r ta : „ E l j ö t t Fé legyháza is. Megnézni, a m i n t lehull nagy szülöt t jéről 
a lepel" . 3 2 

Rendkívü l különös dolog az, ha va laki cáfol, hitelétől megfoszt bizonyos é rveket 
— mint H a t v a n y t e t t e Pász to r áll í tásairól — , m a j d egyes tételei t va lóságként hirdet i . Azt 
ugyanis Pász to r t anú i közöl ték először, m a j d „I . S . " is megí r ta , hogy Pe t rov i t s I s tván az 
1822. év utolsó hónap j a iban Fé legyházán m á r társbér lő vol t . A b b a n az időben gyakor i jelen-
ség, hogy ugyanaz a bérlő egy időben ké t , há rom községben is, másokka l egy „ í o m p a n i á b a " 
á l lva , mészárszéket bérel t . (Erre pl. Pe t rov i t snak Fé legyházáva l k ö t ö t t haszonbérle t i szer-
ződése is utal . ) E n n e k köve tkez tében t e h á t a köl tő szü le the te t t Fé legyházán is, a b b a n az 
időben, amikor a p j a kiskőrösi mészárszékbérlő vol t . 

A félegyházi t a n ú k n a k azt a va l lomásá t , hogy Petrovitsék 1822-ben Félegyházán már 
bérlők voltak, Ferenczi Zol tán is á l l í t j a Pe tő f i - é l e t r a j zában , de elfogadja ezt Hatvany Lajos is. 
H a t v a n y könyvében is o l v a s h a t j u k : „1822. I s tván kibérli Fé legyházán a H a t t y ú vendég lő t . . . " 
(32.1.) Majd később ismét : „Pe t rov ics I s t v á n , min t kiskőrösi székbérlő, 1822-ben Fé legyházán 
és Szabadszál láson is kibérel te a m é s z á r s z é k e t . . . " (117. 1.) Márpedig, ha va lak i e l fogadja 
az t , hogy Pe tőf i szüleit 1822-ben és Sándor f iuk születése idején Fé legyházához m á r bérlet , 
fon tos anyagi érdekek f ű z t é k , akkor ennek egész ésszerű következménye, hogy a szülők 1822-
ben i t t l a k h a t t a k is, v a g y aká r csak röv idebb ideig t a r t ó z k o d h a t t a k , s így Pe tőf i szü le the te t t 
Fé legyházán. Ez nem ellenkezik a „józan ésszel", m i n t ahogy H a t v a n y Pász to r á l l áspont já -
ról vélekedik. 

Visszatérve még egyszer a r ra , hogy Pász to r á lneveken írt c ikkeket : ez sehogy sincs 
összhangban H a t v a n y n a k avva l a megál lap í tásáva l sem, mely szerint Pász to r „csak a maga 
nevének va lamely szenzációban való fo rga lombahoza ta l á r a p á l y á z o t t " (135. 1.). H a csak 
er re pá lyázo t t volna, akkor mindeneke lő t t a cikkei alá oda í r t a volna a s a j á t nevé t . 

Összegezve t e h á t a fen t ieke t : H a t v a n y n a k az az ál l í tása, v a g y a k á r csak „ g y a n ú " - j a , 
hogy Pász tor Ferenc a maga á l l á s p o n t j á n a k erősítésére á lneveken írt c ikkeket , nem bizonyí t -
ható . Pász to r törekvéseinek befeket í tése ellen egy m'ár védekezni nem tudó , az élők sorából 
régen e lköl tözöt t ember nevében kel le t t t i l t akoznunk . 

2. H a t v a n y azonban Pász to r ra l szemben a hamis í tás v á d j á t másodszor is, még súlyo-
sabb f o r m á b a n m e g k o c k á z t a t j a . Ez Petőfi Istvánnak Pá sz to r á l ta l közölt levelével kapcsola t -
ban tö r t én t . 

Pász to r Ferenc ugyanis 1883-ban, Pe tőf i I s t v á n halála u t á n h á r o m évvel a Koszorú-
ban egy levelet közölt . Az t á l l í to t ta , hogy a levelet Pe tőf i I s tván í r ta neki, n é h á n y nappa l 
az 1867. ok t . 13-án t a r t o t t félegyházi emléktábla-leleplezési ünnepség u t á n . (Ezen az ünnep-
ségen Petőf i I s tván is jelen vol t . ) A levélben t ö b b e k köz t ez áll : „ H a t a n ú k emlékeznek 
a r ra , hogy Félegyházán szüleimnek gye rmekük szü le te t t , az Sándor és nem é n . " Ezeke t a 
sorokat H a t v a n y is közölte (a „ s z ü l e i m n e k " szó k ihagyásával ) , s j egyze tkén t ezt í r ta hozzá : 
a levél Pász to r Ferenc „gyártmánya, hogy ne m o n d j a m : hamisítványa vo l t " . 3 3 

Ezt a súlyos v á d a t H a t v a n y a r ra a lapozza, hogy Pász to r a levelet csak Pe tőf i I s tván 

3 1 Szeberényinek az 1864. évi v i ta idején a Szegedi Híradóval szoros kapcsolata is volt. 
Az újság ő t ismétel ten „ l a p u n k m u n k a t á r s á n a k " ír ja (1864. ápr . 23-i és júl. 6-i sz.) 

32 Budapesti Hírlap, 1882. okt . 15-i sz. 
33 H a t v a n y : i. m. 135. 1. 
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halála u t á n hoz ta nyi lvánosságra , s fe lvet i a kérdés t : „mi oka lehete t t Pász to r Ferencnek, , 
hogy ezzel az o k m á n n y a l a negyedik , 1872-es perben ne é l jen? S hogy mia la t t ez a v i t á r a 
mindig kész fiskális Fé legyháza j a v á r a anny i g y a n ú s sof izmát eszelt ki, épp a maga tézisének 
igazát megföl lebbezhete t lenül b izonyí tó levélnek k i adásá t t izenegy esztendeig ha logassa ." 

Pász to r Fe renc 1883-ban a kérdéses Pe tőf i I s tván-fé le levélről a Koszorú b a n az t írta,, 
hogy a levelet 1870-ben Remény i Ede hegedűművész J á s z b e r é n y b e n elkérte tőle, „de sürgeté-
seim dacá ra mind a mai napig nem a d t a v i s sza" . Pász to r t e h á t m á r i t t maga részben m e g -
okol ta , miér t kés lekedet t a levél közzétételével : az eredet i levél nem vol t nála . 

A z t v iszont H a t v a n y is jól t u d j a , hogy Pásztor erre a levélre már 1872-ben, tehát Petőfi 
István életében hivatkozott, róla ezt ír ta : „a köl tő testvéröccse : Pe tőf i I s t v á n n a k hozzám 
in téze t t s a j á tkezű levele is Fé legyháza mel le t t t anúskod ik . E z érdekes és nyomós levelet 
szintén az a d a t o k köz t t a l á l and j a m a j d a közönség ." P á s z t o r n a k az t a c ikkét , amelyben a 
fen t ieke t í r ta , H a t v a n y is közölte.3 4 H a t v a n y t ehá t t u d t a az t , hogy Pász to r n a g y o b b t anu l -
m á n y b a n szándékozot t k i fe j teni érvei t , s jelezte, hogy Pe tő f i I s tván levelét is i t t közli. 

A levél t e h á t már csak azér t sem lehete t t Pász to r „ g y á r t m á n y a " , mer t róla Pász tor 
már Pe tőf i I s tván halála előt t 8 évvel ú j ságban tudós í to t t , min t ame ly „Félegyháza mellett 
tanúskodik". Pe tőf i I s t v á n n a k t e h á t let t vo lna m ó d j a a r ra , hogy P á s z t o r t megcáfo l ja : ő nem 
ír t o lyan levelet, a m e l y b á t y j a félegyházi születése mel le t t t anúskod ik , a m i n t az t P á s z t o r 
á l l í t j a ! — Pe tőf i I s t v á n azonban nem írt cáfola to t . Ez a k ö r ü l m é n y az t b izonyí t j a , hogy a 
H a t v a n y szer int is „megföllebbezhetetlenül bizonyító levél" nem Pász to r g y á r t m á n y a , h a n e m 
va lóban Pe tőf i I s t v á n levele vol t . 

Sőt, a levél m á r 1872-ben fe l tűnés t k e l t e t t ! A Fővárosi Lapok az egyik hozzászólásban 
a levélről ezt í r ta : „Vácról is k a p t u n k ez ügyben levelet, melynek írója azon ü t k ö z ö t t m e g , 
hogy Pász to r ál l í tása szerint : Pe tőf i I s tván is levélben ny i l a tkozo t t Fé legyháza mel le t t , ho lo t t 
éppen ő tőle a »Vasárnapi Újság« 1857-diki f o l y a m á b a n a köve tkező levél jelent meg B r ü n n -
b ő l . . . " E z u t á n a levél ismert része következik . 3 5 Petőfi István még erre sem írt cáfolatot, a m i k o r 
ké t levelének e l len tmondó t a r t a l m á t ú j s ágban fe l tűnően közzé te t t ék . Pe tőf i I s tván ha l lga t á sá -
ból mindenese t re a r ra kell k ö v e t k e z t e t n ü n k , hogy valóban írt Pásztornak olyan levelet,amelyben-
bátyja félegyházi születésének lehetőségét elismerte. 

H a azonban Pász to r nem m o n d o t t volna igazat , ezt nemcsak Petőf i I s tván , h a n e m 
Reményi Ede is megcáfolhatta volna. Pász to r ugyanis 1883-ban megí r ta , hogy a levelet Remény i 
Edének a d t a á t , s tőle sürgetései ellenére sem k a p t a vissza. Reményi rő l ezzel kapcso la tban 
csupán az t kell t u d n u n k , hogy 1883-ban, midőn Pász tor reá az eredet i levél á t a d á s á t és siker-
telen visszakérését eml í tve h iva tkozo t t , még élt, sőt még ezu tán 18 évig életben vol t , mer t 
éppen Pász to r ra l egy évben, 1898-ban ha l t meg. H a t e h á t Pász to r o lyan számító , fondor le lkű 
ügyvéd le t t vo lna , m i n t ami lyennek őt H a t v a n y megra jzo l ja , al igha mer t volna R e m é n y i r e 
h iva tkozni egy fennál ló kötelezet tségével kapcso la tban . Tegyük még hozzá, hogy a Koszorú 
szerkesztősége sem közölt minden k r i t ika nélkül olyan levelet, mint Pe tőf i I s tván kérdéses 
és Pász to r Ferenctől bekü ldö t t levele, h a n e m ezt a hitelesség szempon t j ábó l a közzététel e lőt t 
minden bizonnyal mérlegelte. 

H a t v a n y n a k Pász to r ellen fe lhozot t második v á d j a t e h á t , hogy ti . a Pe tőf i I s t v á n n a k 
t u l a j d o n í t o t t levelet ő hamis í to t t a , megint csak semmivel sem b izony í to t t , sőt minden ész-
szerű megfonto lás e v á d ellen szól. 

H a t v a n y nagyon e lve te t te a su lykot , amikor Pász to r Ference t olyan „ rabu l i s t ának is 
k o n t á r " embernek á l l í to t ta be, ak i t „ h a m i s fogása inak a lka lmazásában még a nem kü lönö-
sebben éleselméjű olvasó is m i n d u n t a l a n t e t t e n é r h e t " (137. 1.). 

3 4 1. m. 102. 1. 
35 Fővárosi Lapok, 1872. a u g . 31-i sz. 
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Hol h á t a t e t t enérés? Csak o t t , hogy H a t v a n y minden Pász to r ra l szemben fe lhozot t 
v á d j a a l ap ta l an . Téved H a t v a n y , amikor az t í r ja : „ P e t ő f i I s t v á n . . . Pász to r Ferenchez, 
in téze t t leveléről, remélem, egyszer s mindenkor ra s ikerül t megá l lap í tanom, hogy merő hami -
s í tvány . . . " (337. l . ) E z t megál lapí tania , még kevésbé bebizonyí tania nem sikerült . H a t v a n y 
m á r az 1948-ki cen tenár iumi ünnepséget megelőzőleg Pe tőf i kiskőrösi születésének el nem is-
merését „valóságellenes e l f o g u l t s á g i n a k , a kiskőrösi o k m á n y o k a t „megdön the te t l en e r e j ű " 
b izonyí tékoknak t ek in te t t e . A városok szembenál lásáról ekkor még ugyan úgy vélekedet t , , 
hogy az : „ Jóh i szemű és önzet len, sőt mi t öbb , eszmei és eszményi elfogultság, mégsem vesze-
delem nélkül v a l ó . " A v i t ák veszedelmét a b b a n l á t j a , hogy „ a köl tő születési helye körül jó-
hiszeműen marakodó v á r o s o k . . . érzelmeket és szenvedélyeket j á t szanak ki. Ami helyi v o n a t -
kozásban : á r t a t l a n k o m i k u m — de o r s z á g o s a n . . . t r ag ikus á r t a l o m " . 3 6 A m i t H a t v a n y i t t 
Kiskunfélegyháza—Kiskőrös c. cikkében írt, bevezetésnek szán ta így élt Petőfi címen 
készülő könyvébe , „ a há rom versengő város perének v i t a a n y a g a e lé" . E g y é b k é n t a há rom 
városnak kiegyezést javasol t az a lábbi há rom p o n t b a n : 

1. Pe tőf i Kiskőrösön s z ü l e t e t t ; 
2. Fé legyházának köszönhet i legkedvesebb, gyermekkor i emlékei t ; 
3. Szabadszál lás t érezte igazi o t t h o n á n a k , mer t o t t élte gond ta lan serdülő k o r á t . . . 
Ez a kompromisszumos javas la t természetesen csak Kiskőrös számára lehet kie-

légítő, mer t a v i t a nem azér t fo ly t , hogy Petőf i mi t köszönhet Fé legyházának , vagy 
mi t Szabadszál lásnak, h a n e m azér t , hogy a köl tő hol született. Mint l á t tuk , H a t v a n y 
a köl tő kiskőrösi születését fogad ta el, ennek jegyében foglal t ál lást így élt Petőfi c. m u n -
k á j á b a n is. 

H a t v a n y könyve már közel á l lo t t a n y o m t a t á s b a n való megjelenéshez, midőn 
t u d o m á s t szerzet t a T u d o m á n y o s Minősítő Bizot tsághoz b e n y ú j t o t t , Pe tőf i szülőhelyének 
v i t a i roda lmá t összefoglaló, szülőhelyének megál lapí tásával foglalkozó t a n u l m á n y o m r ó l . Mun-
k á m a t k ikér te , s így m ó d j á b a n áll t , hogy még a h iva ta los opponensek b í r á l a t a előtt róla véle-
m é n y t m o n d j o n , tételeivel kapcso la tban ál lást foglal jon. 

Az a körü lmény , hogy időközben H a t v a n y a k iskunfélegyházi H a t t y ú - h á z f ényké-
peinek megküldését kér te tőlem, a lka lma t a d o t t még könyve megjelenése előt t n é h á n y 
levélvál tásra , sőt személyes ta lá lkozásra . H a t v a n y La jos egyik leveléből k i t ű n t m á r „elvi. 
különbségeink kiegyenl í the te t lensége" , ahogyan ő í r ta . 

A fent i körü lmények H a t v a n y n a k t a n u l m á n y o m r a vona tkozó megál lapí tásaival k a p -
csolatban is vá laszadásra köteleznek. 

1. Mindenekelőt t köszönet te l veszem azt , hogy H a t v a n y m u n k á m t u d o m á n y o s é r t é k é t , 
k u t a t á s a i m bizonyos e redménye i t elismeri. Törekvésemet sem o lyannak lá t ja , min t Pász tor 
Ferencé t , sőt „a k u t a t ó szorgalmán k í v ü l " j a v a m r a í r ja , hogy t a n u l m á n y o m ,,a városok nem-
telen p e r p a t v a r á t a n n a k alacsonyságából Pe tőf i becsületbeli ügyének magas sz in t jére emel te . ' 
(138. 1.). E z úgy ér tendő, hogy az eddigi v i t a tkozókná l a laposabban fogla lkoztam azzal a kér-
déssel : a valódi szülőhely megtagadása (ti. Kiskőrös meg tagadása , ame ly helységet az iroda-
lomtör téne t Pe tőf i szülőhelyének állít) és Fé legyházának szülővárosként hirdetése össze-
egyeztethető-e Petőfi jellemével? Pe tőf i ugyanis é re t t i f júkorá tó l és egész fér f ikorán á t következe-
tesen a Kiskunság és ennek egyik városa : Fé legyháza szülöt tének va l lo t t a magá t . N e m c s a k 
kö l t eményben t e t t e ezt , hanem olyan fon tos a lka lmakkor , min t a házasságkötése , mint 
követ je lö l t i fellépése. Félegyházi és kiskunsági születésűnek ismerte ő t életében t öbb 
b a r á t j a , ak ik erről nap lóban , c ikkekben, versben is, halála u t á n pedig va l lomásokban 
ny i l a tkoz tak . 

A szülőhely „ m e g t a g a d á s á n a k " e l fogadása esetén jön a másik kérdés : miért tette ezt 
Petőfi? —• A válasz Toldy Ferenctől Ferenczi Zoltánig és u t á n a nap ja ink ig : Kiskőrös „ t ó t -
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n y e l v ű s é g e " , . . . „a szláv eredet tő l való e l lenszenv" m i a t t . Az „és sze rű" m a g y a r á z a t o k kere-
sői — mer t i t t a z u t á n csak a f a n t á z i á n a k j u t szerep, hogy ki t u d e l fogadha tóbbnak látszó és 
t e t sze tősebb vé lemény t kigondolni — végül is e l j u t o t t a k oda , hogy a „Vi lágszabadság apos to-
l á t " a szülőhely kérdésében egyszerűen és fé l reér the te t lenül sovinizmussal voltak kénytelenek 
megvádolni. Kivéve Gyula i Pá l t , aki Petőf i ről nem mer t más t fel tételezni és h i rde tn i , csak 
az t , hogy „ t é v e d e t t " . A Toldy—Ferenczi - fé le nézet él lényegében napja inkig . Illyés Gyula 
többször k i ado t t Petőfi c. könyve szerint is : Pe tő f i k i sgyermekkorá t „A módos sz ínmagyar 
p a r a s z t v á r o s b a n " , Fé legyházán tö l tö t t e , a büszke k iskunok közöt t , „ a m i kétségte lenül csak 
a föld legelső népét j e l e n t h e t i . . . " így : „Neki van igaza, amikor később, dacolva az okmányok 
bamba adataival, a köznapi lélektelen igazsággal, ezt a várost vallja szülőföldjének... Lelke itt 
született meg és magyarnak született!"3'' 

H a t v a n y úgy véli, hogy az i f jú Pe tő f iben a „ t ó t o k " val lása m i a t t való szégyenkezés 
„ . . .nem volt egyéb, min t egy önérzetes, de még k i for ra t lan f i a ta lember érzelmi reakciója 
a fa j i és felekezeti üldözés ellen, melyben első gyermekkorá tó l fogva elkeserítő része v o l t . " 
(124.1.) — Hol és mikor? — ké rdezhe t jük . E z merőben ú j a d a t , hogy Pe tőf inek f a j i és felekezeti 
ü ldözte tésben vol t része. — S va jon Pe tőf i 1848-ig sem fo r r t k i? Mert hisz ekkor , fe lnő t t férfi-
ko rában is kunsági , félegyházi születésűnek va l l ja magá t . De u g y a n a k k o r a va lóságnak meg-
felelően evangél ikusnak is! 

A Toldy—Ferenczi - fé le m a g y a r á z a t erősségét je lente t te , hogy a múl t század második 
felében, nacional is ta korszel lemben szüle t tek . De v a j o n szabad-e Petőf i rő l , a magya r i f júság 
örök eszményképéről az t h i rde tn i , hogy olyan elfogult vol t , hogy még a szülőhelyét is meg-
t a g a d t a ? Megtehet te-e ezt éppen Pe tőf i , a legőszintébb magya r köl tő, aki mindig anny i ra-
gaszkodássa l ír szülei egyszerű környezetéről , mindar ró l , ami a maga és csa ládja létével volt 
k a p c s o l a t b a n ? Nem Petőfi-hamisítás-e ez is? 

Tudva levő , hogy Pe tőf i menny i re büszke vol t jellemességére, igazmondására , becsüle-
tességére. „Az u tókor m o n d h a t j a rólam, hogy rossz poé ta vo l t am, de az t is fog ja ró lam mon-
d a n i , hogy szigorú erkölcsű ember v a l é k . . . " Ezek az ő szavai . 

Miért emelte vo lna ki Pe tőf i a maga jelleme legfőbb vonásakén t az őszinteséget, igaz-
mondást? — „ O h , e lő t tem nagybecsű az őszinteség, mer t ez jó angya lom a j á n d é k a ; bölcsőmbe 
t e t t e pó lyának , s én elviszem koporsómba szemfedőnek" . E z t is Pe tő f i í r ta . Máshol így szól : 
„Mindig őszintén és h ímezés-hámozás .nélkül s zok t am beszélni. A b b a n a p i l l ana tban v á g n á m 
ki nye lvemet , melyben nem úgy szólna, m i n t érez sz ívem." E z t pedig éppen a k iskun népnek 
í r ta , választás i p rok lamác ió jában , amikor ismétel ten, h a t á r o z o t t a n leszögezte : szülőföldje 
a Kiskunság . 

S nem Petőf i hirdet i-e Szilveszter szavával : 

„ . . . I n k á b b szeméten éhen vesszek el, 
I n k á b b 
Lopok , szolgálok, koldulok, 
Mint egy b e t ű t í r j ak , mi nem 
Lelkem forrásából f a k a d t , 
Mint gondola t im legkisebbikére 
Hamis pecsétet ü s sek . " (Az apostol, 14. rész.) 

Aki pedig meg a k a r j a ismerni Petőfi esztétikáját, csak b a r á t j á n a k , A r a n y J á n o s n a k 
írt sorai t olvassa el : „ . . .én az az ember vagyok , ki az igazért a szépet is f e l á l d o z o m . . .A mi 
igaz, az természetes , a mi természetes , az jó és szer intem szép is. Ez az én a e s t h e t i c á m . " 

T a n u l m á n y o m b a n külön fe jezete t szente l tem ar ra , hogy Pe tőf i jellemének és költésze-
tének a lapvonása i t k idombor í t sam. Ké t ség t e l en , hogy őt kor tá rsa i , ba rá t a i éppúgy , min t 
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ellenfelei je l lemes, őszinte embernek ismer ték . N e m h iába vol t ő büszke nevére, amelynek 
örök dicsőségét meghi rde t t e . Az i rodalmi kr i t ika is osz ta t l an a n n a k megá l l ap í t á sában , hogy 
P e t ő f i éppen o lyan kiváló jellemű férf iú vol t , m i n t amilyen nagy köl tő . 

Szinte é r the te t l en , hogy a jellemes, őszinte, igazmondó Pe tő f inek csak egyben nem a k a r -
t a k hinni : a b b a n , h o g y a szülőhelyéről is a va lóságot h i rde t te . Fe l té te lez ték róla, h o g y erről 
m e g a k a r t a téveszteni a m a g a k o r á t éppúgy , m i n t az u tókor t . Az i roda lomtör téne t képes 
t agadn i , v a g y egyszerűen f igyelmen k ívül hagyn i Pe tő f i szülőhelyének azoka t a b izonyí téka i t , 
a m e l y e k közvet lenül tőle s zá rmaznak , m i n t pl. Pe tőf i házassági a n y a k ö n y v e , követvá lasz tás i 
p rok lamác ió j a s tb . 

H a t v a n y La jos é r tekezésemben ezen a té ren lá t magasabb szempon to t . Meg kell azon-
b a n mondan i , hogy m á r Pász to r Fe renc is Pe tő f i becsületbeli ügyének fog ta fel, h o g y olyan 
prózai í rásban , m i n t ami lyen egy levél, szülőhelyéről a valóságot ír ta-e, v a g y sem.3 8 

Hatvany Lajos szíves vol t válaszolni a r ra a kérdésemre , hogy mivel t u d j a indokolni ő, 
Pe tőf i esetében, a szülőhely meg tagadásá t . H a t v a n y a maga fe l fogását az a l ább i akban közölte : 

„ A n n y i t él tem író t á r saságban , hogy meg t u d o m kü lönböz te tn i a rosszat a jótól aes the-
ticai t ek in t e tben , — s e th ika i t ek in t e tben is, nem egyszer a m a g a m k á r á r a t a n u l t a m meg, 
hogy A d y , Móricz, B a b i t s . . . T h o m a s Mann v a g y G e r h a r d t H a u p t m a n n művész i igazsága, 
csak r i t ka ese tekben egyezik meg az ember i igazságokkal . Maga Goethe sem volt vele m á s k é n t , 
amiko r emlék i ra ta i t , Köl tészet és Valóság címen í r ta meg. Pe tőf i emlékét legkevésbé sem sért i 
vele, aki őt a legkülönbbek közé sorozza a kétféle igazság dolgában is. H a pa r adox i á t a k a r n é k 
hajszolni , a^ t m o n d h a t n á m , hogy a művészi igazság a k k o r is igaz, ha a t ényeknek meg nem 
felel, ellenben a művésziet lenség akkor sem igaz, ha a t é n y e k n e k megfelel . I lyen ér te lemben 
í r t a A r a n y a z Ars Poe th ica ismert sora iban , H a z u d n i rú t . Az ellen a morál , . . . s tb . Pe tőf i 
t e h á t nem vo l t csaló, h a n e m költő, mikor t u d v á n , hogy a születési helye, Nagy-Kőrös , mégis 
ar ró l győzöt t meg, hogy a mi látszik, az való. Már t i . hogy a l egmagyarabb költő, csakis fél-
egyházi , kunf i a , magya r s ha t á n páp is ta nem is, de mindenese t re a m a g a jóvol tából ká lv in is ta 
l e h e t " (A levélben tévesen ír t Nagykőrös he lye t t te rmészetesen Kiskőrös ér tendő.) 

Mindenekelő t t Petőfi szavaival szere tném megkérdezni H a t v a n y Lajos tó l : „ F ö l h í v o m 
mindazoka t , széles-e vi lágon, k ik engem ismernek, ny i l a tkozzanak va l amenny ien , t apasz t a l -
ták-e bennem csak á r n y é k á t is a ké tsz ínűségnek? ha igen, bor í tsa f e j eme t a nemzet megve-
t é s e " . — Hol t a p a s z t a l t a H a t v a n y Lajos , min t Pe tőf i életének és műveinek elmélyülő k u t a t ó j a , 
hogy Pe tőf i i smer t külön „művész i igazságot" és külön „ember i i g a z s á g o t " ? N e m maga Pe tő f i 
í r ta-e meg és éppen A r a n y J á n o s n a k , hogy az ő e sz t é t iká jának a l ap j a az igazság, a va lóság? 
Mégpedig az et ikai é r te lemben v e t t igazság. 

H a Pe tő f i csak köl tészetében h i rde t t e volna szülőhelyének Fé legyházá t és a K i skunságo t 
é r t he tő lenne a „művész i igazság" feltételezése. Ám Petőf i ről azt á l l í t j ák a Kiskőrös mel le t t 
érvelők, hogy pl. házasságkötése a lka lmáva l a nemesi szá rmazásá ra büszke apósa előt t a k a r t 
kedvezőbb színben fe l tűnn i , ezért va l lo t t a m a g á t fé legyházi s zá rmazásúnak . (Az após pedig 
tudva levőleg az esküvőn nem is vol t jelen.) Követ je lö l t i fellépésével kapcso la tban pedig h a j -
landók kor tes fogásnak minősí teni , hogy m a g á t a K i skunság szülöt tének h i rde t te . Vagyis 
fel tételezik, hogy Pe tőf i meg a k a r t a tévesz ten i az t a népe t , amelynek érdekeiér t , szabadsá-
gáé r t küzdö t t . Akik Petőf i rő l h a j l a n d ó k így vélekedni , azok jól jegyezzék meg Pe tőf inek éppen 
a köve tvá lasz tás a lka lmáva l m o n d o t t szavai t : „A k é p m u t a t á s k ö n n y ű mesterség, minden 
b i t ang ér t hozzá, de ny í l t an , őszintén, a lélek mélyéből szólni csak a nemesebb szívek t u d n a k 
és m e r n e k . . . " 

I ly módon igyekeztem én Pe tőf i becsületének ügyévé tenni a szülőhelyről folyt v i t á k a t . 
Leg inkább a n n y i t legyen szabad megk ívánnom, hogy az mindenkinek engedtessék meg, ha a 
kérdésben Pe tő f inek aka r hinni , és ezt ne minősí tsék e l fogul tságnak. 

38 H a t v a n y : i. m. 90. 1. 
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Ami H a t v a n y levelének utolsó megál lap í tásá t illeti, hogy Petó'fi „a maga jóvo l t ábó l 
ká lv in is ta lehe t" , vagyis , hogy evangél ikus va l lásá t is meg tagad t a , m e r t az a „ t ó t o k " val lása : 
nem áll. Evangél ikus va l l á súnak í r ja őt házassági a n y a k ö n y v e is. Arról csak Kiskőrös mel le t t 
felszólaló t anúva l l omás v a n , hogy Pe tőf i restell te evangél ikus va l lásá t , de semmi bizonyí ték 
nincs a r ra , hogy va l lásá t t a g a d t a volna . Ferenczi is csak a n n y i t mond : „szenvedélyes 
magya r ságában még t o v á b b men t ; nem szeret te az t sem, hogy l u t h e r á n u s . . , " 3 9 Pe tő f i t e h á t 
nem lett „a maga jóvol tából ká lv in i s t a " . A val lás önkényes megvá l toz t a t á sá t is csak azér t 
igyekeznek Pe tőf i rovására írni, hogy ez a lá támassza a szülőhely meg tagadásá t . 

H a t v a n y is egyébkén t úgy ismeri Pe tő f i t , hogy б „ m i n d e n szavába a maga emberi egész 
igazát fog la l t a" . (19. 1.) Csak akkor vélekedik róla máskén t , mikor a szülőváros kérdése kerül 
szóba. Ebben az esetben Pe tőf i is e l térhet az „ember i igazságtól" a „művészi igazság" kedvéé r t . 

2. H a t v a n y szerint : „ n e m eléggé s a jná lha tó , h o g y . . .még 1954-ben is egy ha tod fé l -
száz oldalas m u n k á t " szánok a kiskőrösi érvek „ m e g i n g a t á s á r a " . (139. 1.) T a n u l m á n y o m r ó l 
elismeri, hogy az „logikus és e lmés" , benne „ t u d ó s a d a t o k és okos é r v e k " v a n n a k , a kiskőrösi 
hamis í t á soka t „szenvedélyes fü rkésze tem egész le leményével" lepleztem le. H i á b a „vonszol-
t a m " azonban „ tűzön-vízen ke resz tü l " a kérdés t : a szülőhely megál lapí tása „ P e t ő f i életében 
és kö l t é sze t ében" éppenséggel nem is fontos . — A kiskőrösieknek pedig nem vol t szükségük, 
hogy „efféle hamis í tásokkal já t sszák el a m a g u k j o g á t " , m e r t hisz nekik „ l e t a g a d h a t a t l a n u l 
és megcáfo lha ta t l anu l , föl té t len igazuk v a n " . (137—138. 1.) 

A szülőhely p r o b l é m á j á n a k je lentéktelenségét a v i t ák fo lyamán H a t v a n y előt t is m á r 
többen hangsú lyoz ták , de fe l tűnően mindig csak akkor , m iu t án m á r m a g u k is jól belemélyed-
tek a v i t á b a (mint H a t v a n y is 80 oldalon keresztül) , s m iu t án elkötelezték m a g u k a t Kiskőrös 
mel le t t . A kérdés bagatel l izálása m i n t módszer je lentkezet t . M u n k á m b a n azonban azt a z 
á l lásponto t képviselem, hogy a kérdés éppen azér t jelentős, m e r t szülőhelyéről Pe tő f i ismé-
te l ten ny i la tkozo t t , és mer t az i roda lomtör téne t Petőf ivel szemben foglal t á l lást . I lyen é r t e -
lemben v a n jelentősége minden a d a t n a k , ú j é rvnek, amelye t t a n u l m á n y o m b a n a kérdés meg-
v i lág í tására f e l so rakoz ta t t am, minden hamis í t ásnak , amelyre r á m u t a t t a m . 

K e z d j ü k m i n d j á r t az elején : a kiskőrösi „szilveszteri éjszakát" H a t v a n y is Dinka 
Jánosné „ k e r e s z t a n y a " va l lomása szerint i smer te t te , mer t hisz r a j t a kívül nem vol t még egy 
t a n ú , aki Pe tőf i áll í tólagos kiskőrösi születéséről részleteket t u d o t t volna e lmondani . H a t v a n y 
is csak t a n u l m á n y o m b ó l döbben t rá , hogy i t t hamis t a n ú v a l á l lunk szemben, mer t Pe tő f i 
ke re sz t any ja Dinga Sámuelné szül. Petyko Éva és nem Dinka J á n o s n é szül. Feke te A n n a vo l t . 
H o g y a hamis t a n ú leleplezésében „pe rdön tő i g a z a m " v a n , az t éppen H a t v a n y í r ja . (60. 1.) 
A hamis t a n ú helyet t azonban szavahihe tő t a n ú t nem t u d n a k ál l í tani Pe tőf i kiskőrösi születé-
sének igazolására, s ebben v a n a leleplezés jelentősége. Meg a b b a n , hogy Petőf i kiskőrösi 
születését Ferenczi Zol tántól kezdve, minden t u d o m á n y o s és nem t u d o m á n y o s é le t ra jz ú g y 
í r ta le, ahogy az t özv. D inka J á n o s n é ál-keresztszülő és h a m i s t a n ú e lmondo t t a , s ahogy az t 
k iha l lga tása a l ap j án Neugebauer László közölte . I lyen „ f o r r á s " a z o n b a n leleplezésem u t á n 
m á r nem áll az i r o d a l o m t u d o m á n y rendelkezésére. N e m volt felesleges a r r a sem r á m u t a t n o m , 
hogy az i r o d a l o m t u d o m á n y milyen mulasz tás t k ö v e t e t t el, amikor ellenőrzés nélkül hitelesek-
nek fogado t t el hamis t anúva l lomásoka t a kiskőrösi születés igazolására. Az én „ t e s t e m fárad-
sága" , ami t H a t v a n y szerint „ n e m k í m é l t e m " , hogy a kiskőrösi a n y a k ö n y v e k e t á tböngésszem, 
nem t a r t o t t t o v á b b ké t fé lnapnál . Edd ig azonban évtizedek m ú l t a k el ané lkül , hogy valaki is 
f á radságo t v e t t volna — már csak Dinka J á n o s n é 1872. évi és 1880. évi e l len tmondó, eddig ií 
ismert kétféle va l lomása a lap ján is — hogy u tánanézzen : ki is vo l t Dingáné és ki D inkáné 
Ferenczi is egyszerűen u g y a n a n n a k a névnek kétféle í rását té te lezte fel. 

A másik kiskőrösi k o r o n a t a n ú va l lomásá t Kéry Gyula közölte . Kurucz Zsuzsanna vol 
ez, ak i t az i r oda lomtudomány Pe tőf i s z o p t a t ó s d a j k á j á n a k t ü n t e t fel, s aki díszsírhelyet k a p ó t 

3 9 1. m . I. kö t . 32. 1. 

50 



a kiskőrösi t emetőben . A Kiskőrösre menő kegyeletes lá togatók az o t t a n i „ P e t ő f i - h á z " - o n 
kívül K u r u c z Zsuzsannához za rándokol tak , aki évt izedeken á t á l t a t t a a l á toga tóka t — m i n t 
k iderül t — va lóban da jkamesékke l , az ő „ S á n d o r k á j á r ó l " : hogy a nagy köl tő nem is m a r a d t 
volna é le tben, ha ő nem s z o p t a t t a volna . Pedig K u r u c z Zsuzsanna Pe tőf i Sándor születésekor 
még csak 9 és fél éves vo l t ! E z különben nem is nekem, mint „ s zemes" embernek t ű n t fel elő-
ször, hanem megta lá l juk m á r Sándor Józsefnek Pe tőf i szabadszállási születésének b izonyí tására 
írt m u n k á j á b a n . É n csupán megerős í te t tem és ú j a d a t o k k a l egészí te t tem ki az t , a m i t m á r 
S á n d o r á l l í to t t : K u r u c z Zsuzsanna hamis t a n ú vol t . A kiskőrösi hazassági a n y a k ö n y v b ő l 
megá l l ap í to t t am, hogy nem is 15 éves k o r á b a n men t fé r jhez , a m i n t á l l í to t ta , h a n e m 20 éves 
ko rában , 1833-ban, mégpedig min t „ p u e l l a " , azaz h a j a d o n . E k k o r Pe tőf i m á r 10 éves vol t . 
— A hamis t a n ú : hamis t a n ú . H a egyszer a n n a k b izonyul t , ny i lvánva lóan t o v á b b semmiféle 
szempontból sem lehet a va l lomására épí teni . H a t v a n y mégis felteszi nekem a kérdés t : 
„ V a j o n miér t nem ha j l andó Mezősi elismerni, hogy ez a gyerekleány, ha szopta tós nem is, de 
azér t száraz d a j k a , azaz, hogy a gyermek gondozásával megbízot t mindenes leány l e h e t e t t ? " 
(62.1.) — Először is t a n u l m á n y o m b a n ezt í r t am : „ . . . K u r u c z Zsuzsanna nem lehete t t Pe tőf i 
s z o p t a t ó s d a j k á j a ; legfeljebb csak s z á r a z d a j k á j a lehe te t t vo lna , б azonban a s zop t a tó sda jka 
szerepében t e t t v a l l o m á s t . . . " (353.1.) Azt t e h á t nem vonom kétségbe, hogy K u r u c z Zsuzsanna 
esetleg lehe te t t s zá razda jka . H o g y azonban hamis t a n ú vol t , és így K é r y Gyula , a Pe tőf i 
Társaság t i t k á r a á l ta l fe l j egyze t t va l lomása ér tékte len : ez kétségte len. 

N e m é r t em egészen H a t v a n y n a k ezzel kapcsola tos másik kérdését : „ . . .Mezősi, aki 
annyiszor és anny i joggal v o n j a kétségbe K é r y Gyula fel jegyzéseit , miér t épp ebben a kivételes 
esetben hisz neki? At tó l t a r t o k , azér t , mer t k iskunfélegyházi lelkének jól esik, hogy a d a j k a s á g 
szót olyan ér te lemben vehet i , melyben a kiskőrösi á l -keresz tanya mellé á l l í t ha t j a pellengére, 
az ugyancsak kiskőrösi á l - d a j k á t . " (62. 1.) — Azt m a m á r természetesen nem lehet e ldönteni , 
hogy K u r u c z Zsuzsanna va l lo t t a -e m a g á t s z o p t a t ó s d a j k á n a k K é r y Gyula előt t , v a g y csak 
K é r y í r ta a n n a k . Semmi jogom sincs azonban ar ra , hogy evvel K é r y Gyu lá t megvádolhassam. 
Az tény , hogy K é r y részletesen leírta, mikén t lett K u r u c z Zsuzsanna szop ta tó sda jka P e t r o -
vi tséknál , hogy őt mindig sült hússal t áp l á l t ák , s hogy az ő s zop t a t á sának e redménye le t t a 
gyenge csecsemő megerősödése. N e m valószínű, hogy mindez t K é r y Gyula gondol ta ki, K u r u c z 
Zsuzsanna pedig á r t a t l a n lenne a dologban. „Zsuzsi n é n i " nemcsak K é r y e lő t t va l lo t t a m a g á t 
Pe tőf i s z o p t a t ó s d a j k á j á n a k , h a n e m így m u t a t k o z o t t be ő minden Kiskőrösre lá togató Pe tő f i -
t isztelőnek. Nincs arról szó, hogy ebben K é r y G y u l á n a k „ h i n n é k " , h a n e m csak arról , hogy 
K u r u c z Zsuzsanna egész jelentősége, i roda lomtör téne t i szereplése, dicsőítése (még ó d á t is 
í r t ak hozzá!), semmivé vá l t , é r téké t vesz í te t te . H o g y K u r u c z Zsuzsanna szerepel tetésében 
ki a h ibásabb : ő maga-e, v a g y az i r o d a l o m t u d o m á n y ? I n k á b b az u tóbbi , mer t arról is k ö n n y ű 
le t t volna már K é r y Gyu lának meggyőződnie, hogy K u r u c z Zsuzsanna va l lomása nem hi te l t -
érdemlő. N e m let t volna szabad kr i t ika nélkül elfogadni minden o lyan a d a t o t , va l lomás t , 
ami Pe tőf i kiskőrösi születésének igazolására haszná lha tó fel, s nem le t t vo lna szabad ezeket 
t öbb re értékelni , mint m a g á n a k Pe tőf inek a ny i l a tkoza ta i t . 

Az igazság az, hogy K u r u c z Zsuzsanna is hamis t a n ú vol t . K á r vol t H a t v a n y n a k úgy 
fe l tün te tn i , hogy ez a leleplezés csak az én „kiskunfé legyházi le lkemnek esik j ó l " . H a az 
igazság kiderí tése esetleg egyeseknek f á j is, másoknak ta lán jól esik, ez nem v á l t o z t a t azon, 
hogy t u d o m á n y o s m u n k á n a k az igazság megál lap í tására kell törekednie . 

3. H a t v a n y La jos az t m á r az én t a n u l m á n y o m t ó l függet lenül á l l ap í to t t a meg, hogy az 
a Kovácsay Ferencné, szül. Dinka Anna, ak inek va l lomásá t még 1857-ben, az első per u t á n 
közölte P á k h Alber t Vasárnapi Újságja, Torkos I s tván kecskemét i ev. lelkész bekü ldö t t levele 
n y o m á n , szintén nem lehet azonos egy másik ke resz tanyáva l , a kiskőrösi a n y a k ö n y v b e be-
jegyzet t Kovácsay Zsuzsannával, akinek fé r j e Viczián János, ugyancsak keresztszülő vo l t . 
Már pedig Torkos I s tván úgy í r ta , hogy ez az özv. K o v á c s a y Ferencné , szül. D inka A n n a 
Pe tő f i t „ s a j á t kezével t a r t á a ke resz tv íz re" . Pákh Albert is úgy i smer te t te ezt a közlést : 
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„Megszólalt végre az is, a ki az élő emberek sorában e t á r g y b a n leghitelesebb t a n ú . S ez nem 
más , mint Pe tőf i Sándornak még mai napig is Kecskeméten friss egészségben élő k e r e s z t a n y j a . , " 

Bldzy Lajos kiskőrösi ev. lelkész viszont 1872-ben néhai Viczián János özvegyét , 
Szenoliraczki Zsuzsannát szó la l ta t ta meg a ke resz tanya szerepében. — Er re m á r H a t v a n y is 
kényte len megál lapí tani , hogy a kiskőrösi keresztszülők körül te l jes „ z ű r - z a v a r " ura lkodik . 
(119. 1.) Az va lóban ú j a b b re j té ly , hogy Kovácsay Zsuzsannából hogy le t t Szenochraczki 
Zsuzsanna . H a t v a n y végeredményében nem is vál lalkozik a h o m á l y eloszlatására , h a n e m le-
mondóan í r ja : „ u g y a n ki az, aki a Dingák , Dinkák , Zsuzsannák és A n n á k rengetegében, a k á r -
kinek személyazonosságáér t felelősséget vállalni me ré szkednék?" (78. 1.) 

Pedig nem is o lyan nehéz rende t t e remten i ebben a z ű r z a v a r b a n . Csak meg kell néz-
n ü n k , k ik vo l t ak a valódi keresztszülők, t e t t ek -e ezek va l lomás t , v a g y he lye t tük , szerepükben 
kik je lentkeztek . 

A kiskőrösi keresztelési a n y a k ö n y v Petőf i köve tkező keresztszülői t t ü n t e t i fel : 
Martini Károly: Val lomást t e t t 1872-ben Szécsényben. 
Martini Ludovika : N e m t e t t va l lomás t . 
Dinga Sámuel : N e m t e t t va l lomás t . 
Dinga Sámuelné {Éva, veze tékneve : Pe tyko ) : He lye t t e özv. Dinka Jánosné, szül. 

Fekete A n n a á l -keresz tanya szerepelt . 
Viczián János: N e m t e t t va l lomás t . 
Kovácsay Zsuzsanna (Viczián J ánosné ) : Nevében két „ k e r e s z t a n y a " is ny i l a tkozo t t , 

mégpedig özv. Kovácsay Ferencné, szül. Dinka Anna (1857) és özv. Viczián Jánosné, szül. 
Szenohraczky Zsuzsanna (1872). 

Vagyis csak egy hiteles keresztszülő t e t t va l lomás t : Mar t in i Káro ly . A többi szavára 
semmi t sem lehet a lapozni . Mart in i Káro lyé ra pedig azér t nem, mer t min t öreg, vak és süke t 
ember sok va ló t lanságot összebeszél t^ H a t v a n y „ a g y a l á g y u l t " jelzőjét azonban t ú l z o t t n a k 
vé l jük ; Pe tőf i I s t v á n va lamivel enyhébben vélekedik Mar t iny Káro lyró l : „rosszul ér tesül-
tek s egy aggságtól s nyomor tó l s ú j t o t t e l m e " kife jezést haszná l ja vele kapcso la tban . 

A hamis t anúzások kiskőrösi ku l tu szá ra t e h á t H a t v a n y s a j á t m a g a is ta lá l t a d a t o k a t . 
3. H a t v a n y fe l ró ja nekem, hogy a kiskőrösi hamis í t ások leleplezése u t á n „ a fé legyházi 

aggas tyánok és szélhámosok minden egyes, még oly h ihete t len ny i l a tkoza t á t is készpénznek 
veszem" . É r the t e t l ennek t a r t j a , hogy Pásztor Ferencet is, „ak i nem a valóságra , h a n e m csak a 
maga nevének va l ame ly szenzációban való fo rga lombahoza ta l á r a p á l y á z o t t " , úgy ál l í tom be, 
„ m i n t aki az országos tekin té lyekkel szemben b á t r a n és egyedül ál l ta F é l e g y h á z a . . . sarát". 
(138. 1.) 

H a t v a n y téved a b b a n , hogy a félegyházi t anúva l l omásoka t k r i t ika nélkül igaznak fogad-
t a m el. T a n u l m á n y o m b a n a félegyházi t anúva l lomásokró l ezt í rom : „A félegyházi t anúva l lo -
mások természetesen éppen ilyen óva tosan kezelendők, s a még rendelkezésre álló ú ton meg 
kell vizsgálni e t a n ú k szavahihetőségét i s" . (Kéz i ra tom 454. lap ján . ) Sőt, a m i n t H a t v a n y lá t -
h a t t a , a félegyházi t a n ú v a l l o m á s o k a t levéltári a d a t o k k a l is el lenőriztem. E t a n ú v a l l o m á s o k a t 
anny i r a nem v e t t e m „készpénznek" , hogy kr i t ika i megvizsgálásuk szükségességét ismétel ten 
hangsú lyoz tam (465. 1.), de k i fe jez tem az t is, hogy ez m a m á r nem végezhető el. A felelősség 
a m ú l t századi i roda lomtör téne te t terhel i , ame ly e lmulasz to t t a a félegyházi t a n ú v a l l o m á s o k 
ellenőrzését, amikor ezt , a t a n ú k életében, még meg lehe te t t vo lna tenni . A fé legyházi t a n ú -
val lomások mindeneset re úgy ér téke lendők, hogy ezek Petőf i k i je lentéseinek igazságát igye-
keztek a l á t ámasz t an i . E g y é b k é n t minden a szülőhely v i t á j á b a n szóbakerü l t helységnél a z 
a d a t o k a t a köve tkező értékelési sor rendben v izsgá l tam : a) Pe tő f i s a j á t ny i l a tkoza ta i , b) 
okmányad 'a tok , c) t anúva l lomások és d) egyéb f igyelembe veendő körü lmények . A t anúva l lo -
mások t e h á t felfogásom és bizonyí tás i módszerem szerint sem a legfontosabb b izonyí tékok . 

Pásztor Ferencről az előzőkben már szól tam. Azt az é rdemét nem lehet e lv i ta tn i , h o g y 
a múl t században kiáll t Pe tőf i val lomása mellet t , „országos tekinté lyekkel s z e m b e n " is. A h o -
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gyan viszont H a t v a n y Pász to r t beá l l í to t ta , az rácáfol a r ra , ami t H a t v a n y a s a j á t m u n k á j á r ó l 
ál l í t , hogy a születési v i táva l kapcso la tban közöl t d o k u m e n t u m o k a t „ p á r t a t l a n jegyzetekkel 
k í s é r t e " . (66. 1.) 

4. A kérdés lényegéhez nem ta r toz ik szorosan hozzá, hogy Petőfi István születésének 
dátumaiban el térő adatközlések t ö r t én t ek . É p p e n én m u t a t t a m rá ezekre, s H a t v a n y is közöl te 
egyik jegyzetében. (135. 1.) H a t v a n y feltételezi , hogy ami t a „zsen i" , Pe tő f i Sándor t e t t a 
szülőhelyével , az t t e t t e „egy o lyan köznapi e m b e r , . . . aminő Pe tő f i I s t v á n v o l t " , születése 
idejével . H a t v a n y különösnek t a l á l j a , hogy ez nekem nem t ű n t fel, v a g y ha f e l tűn t , miér t 
ha l lga tok róla. 

H a t v a n y h iva tkoz ik a r r a , hogy Szabadszál láson u t á n a n é z t e m Pe tő f i I s tván születési 
a d a t a i n a k , s erre az eddig közölt e l l en tmondások kész te t t ek . A Ferenczi m u n k á i b a n közöl t 
1826-os és 1827-es évszámmal szemben áll Ba j za József helyes 1825-ös éve. Abból azonban , 
hogy Ferenczi 1889-ben és 1896-ban nem a helyes évszámot közölte, B a j z a József pedig 
1909-ben megin t m á s évszámot , mégpedig a helyeset á l l ap í to t t a meg, én nem arra következtet-
tem, hogy Petőfi István változtatgatta volna születésének évét, hanem csak a r r a , hogy sa j tóh iba 
fo ly tán-e , v a g y t a l án egy kis felületességből születésének évéről téves a d a t o k l á t t ak napv i lá -
got . Vagyis nem t e k i n t e t t e m ezt „ a köznapiból k iü tköző ki i lönösség"-nek, ami lyennek H a t -
v a n y véli. Dehogy is a k a r t Pe tőf i I s t v á n vá l toz t a tn i a születési idején, min t ahogy ezt b á t y j a 
esetében a szülőhelyről fe l té telezik! I n k á b b gondolok a r ra , hogy sa j t óh iba fo ly t án kerü l t for -
ga lomba a téves a d a t , min t ahogy H a t v a n y La jos m u n k á j á b a n is b izonyára sa j tóh iba köve t -
kez tében áll az, hogy Petőf i I s tván aug . 17-én, és nem aug. 18-án szüle te t t , m ikén t azt Ba j za 
megá l l ap í to t t a . (135. 1.) Arról sem tehe t Pe tőf i I s t v á n , hogy pl. születése helyét Szinnyei Kis-
kőrösre t e t t e . (Mindezekre m u n k á m 74. l ap ján és a hozzá f ű z ö t t 46. sz. jegyzetben bővebben 
k i t é r t em. ) 

Azt v iszont m á r én t a l á l t am fe l tűnőnek , hogy H a t v a n y is említ i Pe tő f i I s t v á n „viz i t -
b e n " t ö r t é n t születését (148. 1.), pedig ennek az a d a t n a k for rása Pe tőf i I s t v á n n a k Pász to r 
Fe renc ál ta l közzé te t t a m a levele, ame lynek hitelességét H a t v a n y kétségbe v o n t a . 

5. Kiskőrösön a legfontosabb helyi b izony í téknak számí t Pe tő f i o t t a n i születésére a 
n a g y köl tő „szülőháza''. H a v a n szülőház, akkor Pe tőf inek o t t is kel le t t születnie. — Viszont 
t a n u l m á n y o m b a n r á m u t a t t a m a r r a , hogy a „ szü lőház" hitelességéhez milyen kétség fér . — 
Ezzel kapcso la tban a k i indulópont az a kiskőrösi levélíári a d a t , hogy Pe t rov i t s I s tván , midőn 
a kiskőrösi mészárszéket kibérel te , a szerződés szerint megkapta a mészárszék mellett levő egy 
szoba, konyha és kamrából álló lakást is. Semmi sem indokol ja t e h á t az t , hogy ha Pe t rov i t sék 
Kiskőrösön l ak tak , ne ide, a mészárszék mellé köl tözzenek, h a n e m egy más ik háza t vegyenek 
bérbe ; az t a Makovinyi-féle , 9. sz., szegényes kis háza t , amelye t Petőf i - re l iquiákkal megtöl tve , 
Pe tő f i szü lőházának h i rde tnek . A rel iquiák természetesen nem Kiskőrösön kerü l tek elő, h a n e m 
a z o k a t a fővárosi Pe tőf i -Múzeum kölcsönözte az ugyancsak m ú z e u m m á á t a l a k í t o t t kiskőrösi 
„ s z ü l ő h á z n a k " . 

A szerződésbe foglal t a d a t t a l te l jesen megegyező va l lomás t t e t t 1872-ben a szegedi 
törvényszéken, a kiskőrösi já rásbí róság kérésére t ö r t é n t k iha l lga tása a lka lmáva l özv. Hauzer 
Farkasné. A szegedi tö rvényszék ezt a t anúk iha l lga tás i j egyzőkönyve t megkü ld te a kiskőrösi 
j á rásb í róságnak , most is i^t v a n , de tel jesen e lha l lga t ták , megfe ledkez tek róla. A szülőhely 
v i t a i roda lmában sohasem eset t róla szó. A kiskőrösi „Pe tő f i - szü lőház" hitelességét a haszon-
bérlet i szerződésen kívül ez a va l lomás teszi kétségessé. Hauze rné ugyanis azt va l lo t ta , hogy ő 
Kiskőrösön Pe t rov i t s ékka l egy házban lakott. E z a ház pedig a „ N a g y Vendég fogadó féle ház 
a nagy p ia rczon" . Az egyik sa rkon vol t Hauze rék bo l t j a , a másikon a mészárszék (ezt a helyet 
m a emlék táb la jelöli). A mészárszék mel le t t „ l a k o t t Pe t rovics I s t v á n y csa lád jáva l és pedig az 
első k a p u t ó l ba l ra az uczára egy szobából egy k a m r á b ó l és konyhábó l á l lo t t lakása neveze t t 
Pe t rov ics I s tv . c s a l á d j á n a k " . Hauze rné még az t is á l l í to t ta , hogy Pe t rov i t sék Kiskőrösön 
„ fo ly ton az eml í te t t h á z b a n " l ak tak . Hauze rné szerint Pe tőf i ebben a piactéri egykori vendég-
fogadó épüle tében szüle te t t . Va l lomásában t ö b b téves a d a t o t közöl t , de az az á l l í tása , hogy 
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Pe t rov i t sék a mészárszék mellet t i lakásban l ak t ak , a lakóhelyiségeket t ek in tve is pon tosan 
megegyezik a haszonbérle t i szerződésben fogla l takkal . 

A jelenlegi kiskőrösi „szü lőházró l" t u d n u n k kell még, hogy ezt Ivánka Imre ( annak a 
ke rü le tnek országgyűlési képviselője , amely ikbe Kiskőrös is t a r t ozo t t , a m ú l t század második 
felében igen jelentős poli t ikai és t á r s ada lmi szerepet be tö l tő ember) je löl te t te meg emlék táb lá -
val . Csak arról nem szólnak az a d a t o k , hogy milyen bizonyí tékok a l a p j á n ! Kiskőrösi t a n ú v a l l o - v 

mások semmieset re sem d ö n t ő é rvényűek a „ s zü lőház" megál lap í tására sem, m e r t e t anúva l lo -
mások közül éppen a l eg fon tosabbaknak el ismertek m á r h a m i s a k n a k b izonyul tak . 

H a Hauze rné eddig még nem is kerül t bele a szülőhely v i t a i roda lmába , anná l i smer tebb 
a fia, Hauzer Lipót. Reá Ferenczi és H a t v a n y is h iva tkozo t t . Hauze r Lipót ugyanis ezt í r ta : 
„ P e t ő f i velem egy házban, Kis-Kőrösön született. Er rő l édesanyám is, ki még életben v a n Szege-
den , s a köl tő a n y j á v a l legjobb ba r á t s ágban ál l t , b izonyságot t e h e t . " — Hauze rné a z o n b a n 
Pe tő f i „ szü lőházá ró l " min t f e n n e b b l á t t uk , olyan va l lomás t t e t t , aminek a Kiskőrös mel le t t 
érvelők j obbnak l á t t ák az e lhal lgatásá t . Hauze rné va l lomásáról a Pe tőf i - i roda lom sem v e t t 
t u d o m á s t , f ia ú j s á g b a n közzé te t t hozzászólását azonban már b izonyí tékként i smer te t t ék . 
Pedig , mikor minden kétkedés nélkül e l fogad ták az t , hogy H a u z e r Lipót Petőf ive l „egy h á z b a n " 
szüle te t t , s ezt fe lhaszná l ták Pe tőf i kiskőrösi születésének b izonyí tására , ezzel az t is el kell 
fogadn iuk , hogy Pe tőf i nem a Makovinyi-féle „ s z ü l ő h á z b a n " szüle te t t . Vagy t a l án a p iac téren 
lakó Hauze rné f i a is a Makoviny i -házban szü le te t t ? 

Hauze r L ipó to t Hatvany „mé l t a t l anu l e l f e lede t tnek" m o n d j a , s azt á l l í t ja , hogy „ez 
az okos e m b e r . . .a v i t á b a beleszólók közül az egyetlen, aki avva l a k i m o n d o t t igazsággal ta lá l -
t a fe jén a szöget, hogy a Pe tőf i születése körül , immár negyedszer t á m a d t országos lárm'a, 
csakis a n n a k a viszketegnek t u l a j d o n í t h a t ó : minőről sok ember nem t u d lemondani még 
akkor sem, ha a lap ta lan ál l í tásaikkal szemben dön tő érvek és t ények á l l a n a k " . (126. 1.) H o g y 
H a u z e r Lipót egyá l ta lán nem ta l á l t a fe jén a szöget, az a fent iekből nyi lvánvaló . 

H a t v a n y fo r r á sának megjelölése nélkül h iva tkozik Hauze rné Szegeden t ö r t én t k ihal lga-
t á s á r a is. A b b a n azonban téved , hogy Hauze rné „személy szerint nem ismerte a mészárosé-
k a t " . (109. 1.) Hauze rné ugyanis éppen az t á l l í to t ta , hogy „ A Pet rovics csa láddal jó ösmere t -
ségben v o l t a m " , sőt azt is va l lo t t a , hogy jelen vol t a gyermek születésénél, s többször v i t t 
h e r b a t e á t a gye rmekágyban fekvő Pe t rov i t snénak . — Hauze r Lipót í rását maga H a t v a n y is 
közölte, mely szerint az ő a n y j a „ a köl tő a n y j á v a l legjobb ba rá t s ágban á l l t " . (109.1.) 

A kiskőrösi „Pe tő f i - szü lőház" hitelessége érdekében a f en tebb i e l l en tmondásoka t H a t -
v a n y „va ló sz ínű" m a g y a r á z a t t a l igyekszik á th ida ln i . E szerint Pe t rov i t sék , „ m i u t á n 1821-ben 
Kiskőrösre köl töz tek , é lhet tek a szerződésadta jogukkal s egy ideig a fogadót l ak ták , de az 
elsőszülött f iuk m á r mindenese t re a születésről oly híressé vá l t Makovinyi-féle h á z b a n szüle-
t e t t " . (109. 1.) Máshol H a t v a n y ezt í r ja : „A kiskőrösi f o g a d ó b a n . . .Pet rovicsék mindadd ig 
l ak t ak , mígnem a Kiskőrös 9. számú házba nem köl töztek, — ahol Sándor f iuk s z ü l e t e t t " . 
(47. 1.) 

Arra nézve azonban a Pe tőf i é le t ra jz i i rodalom és H a t v a n y sem mond semmiféle m a g y a -
r áza to t , hogy Pe t rov i t sék miért köl töztek volna a mészárszék mellet t levő lakásukból a 9. sz. 
házba , s a r ra sem, hogy mikor köl töztek ide. Arra pedig egyá l t a lában nincs hiteles a d a t , h o g y 
Pe t rov i t sék a kiskőrösi 9. sz. Pe tőf i szülőházának megjelölt házban egyá l ta lában l ak tak . 

6. Pe tő f i t mindenki úgy ismeri, s ezt H a t v a n y is kiemeli, hogy — a legmagya-
rabb költő. — Hazaszere te té t mindig t e t t ekke l b izonyí to t ta , s végül hősi halá lával pecsé-
te l te meg. 

Azt sem szabad azonban f igyelmen kívül h a g y n u n k , hogy Pe tőf i nemcsak magya r ságá t , 
hanem magyar születését is hangsú lyoz ta : 

„ H a nem szü le t tem volna is m a g y a r n a k , 
E néphez ál lanék ezennel é n , . . . " (Élet vagy halál! 1848.) 
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H a Pe tőf i magyar születésűnek va l lo t t a magá t , k inek áll jogában , hogy ebben Pe tőf inek 
n e higgyen, sőt ezt cáfo l ja? Mégis a köl tő kiskőrösi születésének b izonyí tása során, kiskőrösi 
• tanúvallomások a lap ján úgy beszélnek róla, min t „ t ó t " születésű gyermekről , aki „ e l e in t én" 
szlovákul beszélt . E z a t a n ú az a bizonyos Kurucz Zsuzsanna, ak inek hamis va l lomásá t és 
d a j k a s á g á t f e n t e b b már megvi lág í to t tuk . K é r y Oyula jegyezte fel a „ s z o p t a t ó s d a j k a " előadása 
n y o m á n , hogy a kis gyermek Pe tőf i d a j k á j á t „Poczem Zsuzskó" szavakkal szól í to t ta . — A má-
sik kiskőrösi t a n ú (Szenohraczki Zsuzsanna á l -keresz tanya) szerint pedig Pe tőf i a t y j a is 
„ b a b ó c s k á m v a n " kifejezéssel, vagyis szlovák szóval t u d a t t a a szomszédokkal örömét , hogy 
f ia szüle te t t . 

Hatvany Petőfiről nemcsak min t „ a tót f i únak szü le te t t , l egmagya rabb köl tő"- rő l ír 
(101. 1.), h a n e m szerinte Pe tőf i szüleinek nyelvére vona tkozó lag „ m é g A r a n y n a k pe rdön tő 
s z a v a is, ha jól se j t em, némi helyreigazí tásra szorul" . (200.1.) A r a n y J á n o s ugyanis , aki ismerte 
Pe tő f i szüleit , azt á l l í to t ta , hogy a köl tő a t y j a „ b á r felföldi kiejtéssel , jól beszélt magyaru l s az 
a n y j a , bár nem mindig t i sz tán e j t e t t e a magya r szót, de fo lyvás t beszél te" . Ez t H a t v a n y í r ja 
így (200. 1.). H a t v a n y t e h á t Petőf ive l és A r a n y közlésével szemben inkább egyes kiskőrösi 
t a n ú k n a k ha j l andó igazat adni , s ezért m o n d j a Pe tőf i t „ t ó t " születésű gyermeknek . 

A kérdés megvi lág í tására eml í t j ük meg, hogy m á r Pe tő f i a tya i nagyapja l ako t t Valkón, 
pes tmegyei m a g y a r községben. E lőbb és u t ó b b is Aszódon élt, a m e l y mezőváros u g y a n a 
X V I I I . század végén és a múl t század elején még t ú lnyomóan szlovák lakosságú vol t , de neki 
is, f i ának , Petőfi atyjának is, m i n t mészárosoknak, akik jószágok vásár lása vége t t vá sá rok ra 
j á r t a k , t u d n i u k kellet t magyaru l . Pe tő f i a t y j a évekig élt a sz ínmagyar Szabadszál láson, ide 
v i t t e feleségét is 1818-ban. — Petőfi anyja, ha máshol nem, M a r t i n y evangél ikus lelkészék 
h á z á b a n és m i n t egy évig pest i cselédlány, már Szabadszál lásra költözése előt t is va l amenny i r e 
b izonyára meg tanu l t magyaru l . A Szabadszál láson t ö l t ö t t évek idején m a g y a r n y e l v t u d á s a 
fe l té t lenül tökéle tesedet t . A szülők t e h á t születésüknél fogva lehet tek idegen a n y a n y e l v ű e k , 
d e Sándor f iuk születésekor m á r fo lyékonyan kel le t t magya ru l beszélniük, m e r t évekig m a g y a -
rok közt l ak tak . Pe tőf i így jogosan va l lo t t a , hogy ő magyarnak született. — 

E z t a p rob lémát is csak a szülőhely v i t á j a v e t e t t e fel. Az ti . , hogy Petőf i ről á l l í thassák : 
res tel l te „ t ó t " szá rmazásá t és a „ t ó t " Kiskőrösön t ö r t é n t születését , s ezért va l lo t t a m a g á t 
Fé legyháza és a Kiskunság szülö t tének. 

7. Kiskőrösi t a n ú k a r r a is a k a d t a k , hogy Pe tő f i először Kiskőrösön járt iskolába. 
Már Zilahy Ká ro ly is megeml í te t t e , hogy Zselló La jos , akkor még éle tben vol t kiskőrösi t an í tó 
á l l í t á sa szer int Pe tőf i tehetséges rajzoló volt .4 0 H a t v a n y hi te l t ad ezeknek a t anúva l lomások-
nak . Maga is megál lap í t ja , hogy a kis Sándor t szülei m á r 1827-ben, „ö tödfé l éves k o r á b a n " 
Kiskőrösre kü ld t ék az o t t a n i evangél ikus iskolába, s a gyermek Mar t iny Mihály t isz te le tesék-
nél lakot t . 4 1 Kiss Béla nyug . kiskőrösi t an í tó szerint az első osztályos Pe tő f inek kiskőrösi 
i skola társa is a k a d t , „néha i Vida J á n o s bács i " . E z az öreg ember beszélte Kiss Bélának régen, 
mikor még Kiss Béla is igen i f j ú vol t , hogy a kis Pe tő f i Vida Jánossa l e g y ü t t b izonyos Mari 
néni l ú d j á n a k tollai t a k a r t a k i tépni , hogy azokból í rótol la t f a r a g j a n a k . Mari nén i beá ru l t a 
ó'ket Magyar „p ro fe s szo rnak" , s Pe tőf i is csak azér t s zabadu l t meg a pálcától , m e r t a leckét 
h ibá t l anu l fel t u d t a írni a t áb l á r a . H a t v a n y ezt a tudós í t á s t m á r maga is kétkedéssel f o g a d j a : 
„ H a ebben a t ö r t éne tben , v a n va lami igazság, akkor csak Pe tő f inek , 1827-es kiskőrösi iskoláz-
t a t á s a a lka lmáva l t ö r t é n h e t e t t " . (156. 1.) 

Pe tőf i első iskolázta tásáról a hi teles a d a t csupán az, hogy 1828-ban i ra tkozot t be a 
kecskemét i evangél ikus iskolába. E k k o r is még csak n é h á n y hónappa l múl t 5 éves. H o g y 
a z o n b a n már 4 és fél éves k o r á b a n is j á r t iskolába, ludak to l lá t t épege t t e , hogy abból í rótol lat 
f a r a g j o n , és a leckét már h ibá t l anu l fel t u d t a írni a t á b l á r a : ez a Pe tőf i rő l szóló legendák körébe 

40 Petőfi Sándor életrajza, Pes t , 1864. 5. 1. 
4 1 1 . m. 143., 155. 1. 
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t a r toz ik . — Petőf i I s t v á n is azt í r ta , hogy b á t y j a először Kecskeméten j á r t iskolába. (1857. 
évi levele.) 

8. Fekete Lajos édesany já tó l ha l lo t t a , hogy Pe t rov i t sné egy Viczián nevű család est i 
mu la t ságán let t rosszul, e l t ávozot t , s m á s n a p m e g t u d t á k , hogy f ia szü le te t t . — özv. D i n k a 
J á n o s n é 1872-ben a kiskőrösi já rásbí róságon az t va l lo t t a eskü a l a t t , hogy Pe t rov i t sné a mé-
szárszékben le t t rosszul. Ugyanő 1880-ban m á r az t á l l í to t ta Neugebauer előt t , hogy Pe t rov i t sné 
nála t ö l t ö t t e a Szilveszter-estét , mikor rosszul kezd te m a g á t érezni. 

Miu tán H a t v a n y Dinkáné emlékezéseit t a n u l m á n y o m r a való h iva tkozássa l „ k é t e s 
hi te lességű"-nek m o n d j a (57. 1.), Feke te La jos Pe tőf i re vona tkozó tudósí tása i ró l v iszont az a 
vé leménye, hogy ezek „ igazához nem fér ké t s ég" . (58. 1.) 

Feke te La jos Pe tő f i i skola társa vol t Sárszent lőr incen és Aszódon, t e h á t egyidősek 
vo l t ak . Petőf i rő l szóló emlékezéseit 1907-ben közölte, vagyis min t egy 84 éves k o r á b a n . A k k o r 
is úgy, hogy az a n y j a beszélte el Pe t rov i t sné rosszullétét a Viczián-családnál . Már csupán a 
közben eltelt hosszú idő m i a t t sem t u l a j d o n í t h a t u n k a kérdésben n a g y o b b jelentőséget Feke te 
La jos közlésének. H a maga meg lett volna győződve tudós í t á sa fontosságáról , b izonyára m á r 
a n a g y o b b születési perek idején ny i la tkozo t t volna , hisz jogász, pesti ügyvéd vol t . 

9. Fe l tűnő , hogy H a t v a n y a szülőváros p r o b l é m á j á b a n e lha l lga t ja magának Petőfinek 
a szülőhelyéről t e t t megnyi la tkozása i t , nem vizsgál ja ezek é r t éké t v a g y a val lomások indí tó-
oká t . Pedig nyi lvánvaló , hogy ezeket nem lehet a v i t a i roda lom szemelvényeivel pótolni . 

Elsősorban nem a Szülőföldemen c. kö l t eményre gondolok, mer t ez a v i t a i roda lomban 
is soka t szerepelt , h a n e m pl. ennek a kö l t eménynek ugyancsak Pe tő f i kéz í rásában f e n n m a r a d t 
első foga lmazására : 

„Most először vagyok i t ten 
Húsz év ó ta , hol s z ü l e t t e m . " 

Ide k í v á n k o z t a k volna Pe tő f inek szülőhelyéről t e t t prózai közlései. Ezek megvizsgálására 
és az i r o d a l o m t u d o m á n y ál lásfogla lásának megvi lágí tására s z á n t a m én nagyobb t e r j ede lme t 
t a n u l m á n y o m b a n . 

H a t v a n y az t kéri könyvében , hogy kü ld j ék el neki v a g y a k i a d ó n a k azoka t az é le t ra jz i 
fe l jegyzéseket , amelyek könyvéből esetleg k i m a r a d t a k . — A szülőhely kérdésében pl. i lyen 
pót lás lehetne Szuper Károly n a p l ó j á n a k az a része, ame lyben Pe tő f i t , m i n t pápa i d iákot , 
1842-ben földi jének, k iskunságinak, p o n t o s a b b a n : „félegyházi születésű"-nek ír ta .4 2 Te rmé-
szetesen érdekes az is, hogy ezt az a d a t o t a napló későbbi kiadói és a reá h iva tkozók hogyan 
tusso l ták el. — A m i t Petőfi életében í r t ak a szülőhelyéről, a n n a k b izonyára n a g y o b b a je lentő-
sége, m i n t ami t egyes t a n ú k a halála u t á n va l lo t t ak . Már pedig Pe tőf i é letében, sőt az ő é s 
J ó k a i szerkesztésében megjelenő Életképek c. i rodalmi lap 1848. jún . 18-i s zámában is egy hí r -
adás Félegyházát irta szülőföldjének. I lyen a d a t pedig még t ö b b is v a n . Mindezek az t b izonyí t -
j ák , h o g y Pe tőf i köve tkeze tes vol t a b b a n , hogy szülőhelyének Fé legyházá t va l l j a . Ba rá t a i 
á l l í t o t t ák , hogy magá tó l Pe tőf i tő i ha l lo t t ák : a szülővárosa Félegyháza . Mindezek k i fe j t é se 
részletesen megta lá lha tó Az évszázados Petőfi-per c. é r tekezésemben. 

Petőf i rő l Arany János egyszer ezt í r ta : 
„ . . .oly író, m i n t Pe tőf i , megérdemli , hogy t i sz te le tben t a r t s á k meggyőződését , s h a 

б f eke t é t mond, ne igyekezzenek fehérre mázoln i" . 4 3 Ta lán nem túlzás és elfogultság, ha e 
megál lap í tás érvényességét a szülőhely v i t á j á b a n is f igyelembe vesszük, f o k o z o t t a b b a n , m i n t 
eddig t e t t é k . 

42 Színészeti Közlöny, 1880. évf. 23. sz . 
13 Petőfi Múzeum, Ï889. évf. 1. sz. 49. 1. — Közli Ferenczi Zoltán. 
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A fen t i eke t közvet lenül H a t v a n y m u n k á j a I. kö te t ének megjelenése u t á n , 1955-ben 
í r t am. A szülőhely p rob lémá jáva l kapcsola tos n é h á n y érvelést H a t v a n y művének több i k ö t e t é -
ben is t a l á lunk . Röviden ezekre is válaszolni k ívánok. 

10. A II . kö te tben H a t v a n y az t í r ja , hogy „szülőhelyének ismétel t l e t a g a d á s a " Pe tő f i 
„önszuggesztió"-jában leli m a g y a r á z a t á t . — „ P e t ő f i va lóban legföllebb ha önmagá t t évesz t e t t e 
meg, de sohasem h a z u d o t t " — ír ja H a t v a n y , s úgy véli, hogy m i u t á n tisztázta a köl tő „ ö n -
szuggesz t ió jának o k a i t , . . . nincs többé el lentét Pe tő f inek az igazsághoz való fe l té t len ragasz-
kodása és a szülőhelyének ismétel t le tagadása köz t " . 4 4 

H a t v a n y ny i lvánva lóan műve I . részében, a Négy sérelem c. fe jeze tben fogla l tak közül 
az első, H a t v a n y szerint apáról f iú ra szállt „sére lem"-re gondol t , m i n t Pe tő f i fe l té te leze t t 
„önszuggesz t ió" - jának okára . Ez az oka az lenne, hogy Pe tő f i „ t ó t " születését szégyellte, s 
benne „ a szá rmazása m i a t t m e g b á n t o t t embernek lázadó önérzete k a v a r g o t t " . 4 5 

Minderre az t vá la szo lha t juk , hogy k ö z t u d o m á s szerint Pe tő f i reálisan látó, a valóság-
ban élő ember vol t . Az „önszuggesz t ió" feltételezése az ő esetében nem más, m i n t a k é r d é s 
megoldásához újszerű , de kerese t t és önkényes ki ta lá lás . Az ilyen fel tevés csak azoka t t évesz t -
het i meg, ak ik Petőf i egyéniségét nem ismerik. 

H a t v a n y n a k az a vélekedése, hogy Pe tőf i „legföllebb ha ö n m a g á t t évesz te t t e meg" , 
legkevésbé sem áll, mer t ha így lenne, a k k o r a szülőhelyről sohasem let t vo lna v i ta . 

Mennyivel i nkább tisztázta a p rob lémá t m á r száz évvel ezelőtt Gyulai Pál! Reá , m i n t 
mesterére , H a t v a n y is szívesen h iva tkozik . Gyula i még az első v i ta idején, 1857-ben í r ta a 
köve tkezőke t : 

, ,Azt mindenki t u d t a , hogy szülei szláv e rede tűek , a felvidékről s zá rmaz tak az alföldre,, 
csa ládnevűk Petrovics , sőt e neve t , legelőször megje lent kö l t eménye a l a t t , maga is haszná l t a 
az »Athenaeum«-ban. Neve és szá rmazása nem volt t i tok , mi t , ha leplezni aka r t , sem leplez-
h e t e t t a legkevésbé szülővárosa meg tagadásáva l . " 4 6 

Nyi lvánva ló , hogy ez a minden szubjek t iv i tás tó l mentes , t i sz ta , tárgyi lagos vélekedés. 
11. H a t v a n y n a k az t a fen tebb i á l l í tásá t , hogy Pe tőf i „sohasem hazudott", csak n y o m a -

tékosan hangsúlyozni , erősíteni szere tnénk. H a ezt e l fogad juk , akkor nem lehet kétséges, h o g y 
a szülőhelyéről is igazat m o n d o t t . 

H a t v a n y azonban sa jná la tosan c s a k h a m a r önmagáva l , a s a j á t , Petőf i rő l , az ő jelleméről 
h i r d e t e t t megál lapí tásával kerü l t súlyos el lentétbe. E z először akkor t ö r t é n t , mikor szembe 
kel le t t néznie azzal a valósággal , hogy ez az igazmondó, jellemes ember házasságkötése a lka lmá-
va l is Fé legyházán t ö r t én t születéséről t e t t h i te t . 

Magya ráza to t azonban mindenre lehet ta lálni , sőt ha kell, időszerűt és te t sze tőse t . 
H a t v a n y szerint ez a házasság „ a népi s a r j szerencsésen megv ívo t t o s z t á l y h a r c á n a k . . .d iada la 
v o l t . . . Mégis amikor a r ra kerü l t sor, hogy Pe tő f i az esküvője u t á n az a n y a k ö n y v b e jegyezze 
nevé t , akkor nem kiskőrösinek, t e h á t „ t ó t n a k " , h a n e m fé legyházinak , vagyis m a g y a r n a k 
va l lo t ta m a g á t " . 

H a t v a n y szerint Pe tő f inek ez a m a g a t a r t á s a „érthető, tehát megbocsátható :.. .a f a j t á j a 
m i a t t e lszenvedet t annyi igazta lan mega láz ta t á s u t á n . . .végre emelt — magya r fővel a k a r t — 
m a g y a r asszonya mel le t t az o l tár elé á l ln i" . 4 7 

Megkérdezhe t jük azonban : ha Pe tőf i a nemesi származású Szendrey-család rokonszen-
v é t a maga származásával k í v á n t a volna megnyerni , nem let t volna egyszerűbb, ha a P e t r o -
vi ts-család áll í tólag I. Lipót tó l nye r t m a g y a r nemességére h i v a t k o z o t t vo lna? H a t v a n y 
ugyanis b i zony í to t tnak l á t j a Pe tőf i nemesi s zá rmazásá t . Pe tő f i maga is h iva tkozo t t egy a l k a -

44 H a t v a n y : i. m. 352. 1. 
45 Uo. I. 405. 1. 
46 Pesti Napló 1857. jan . 14. sz. 
47 H a t v a n y : i. m. IV. 70—71. 1. 
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lommal , 1848-ban ar ra , hogy a nemességhez tartozott. Szükség vol t i t t szülőhelytagadásra? S meg 
lehet bocsá tan i bá rk inek a házasságkötés a lka lmáva l e lköve te t t megtévesz tés t , va ló t l an 
ada tköz lé s t ? É p p e n Pe tő f inek? , „Önszuggesz t ió" lenne-e ez is v a g y mások megtévesz tése? 

Be kellene végre l á tn iuk elsősorban a Pe tőf i -é le t ra jz í róknak , hogy nincs i t t helye semmi 
mellébeszélésnek. Pe tő f inek hinni kell, m e r t hinni lehet , s akkor egyszeriben megoldódik 
minden probléma. 

12. Még sú lyosabbnak minősül Petőf ive l szemben H a t v a n y n a k az a v á d j a , hogy midőn 
1848-ban, a szabadszállási köve tvá lasz tá s a lka lmáva l m a g á t ismétel ten a Kiskunság szülöt té-
nek h i rde t te , ez — H a t v a n y szerint — „kortesfogás", „hamisság", „fortély" vol t Pe tőf i részéről. 

Meg kell i t t őszintén m o n d a n u n k , hogy Pe tő f i ellen ilyen v á d a t azok a szabadszállási 
„ k a p u t o s u r a k " sem emel tek , ak ike t Pe tőf i „ P i l á t u s a i " - n a k nevezet t . — Bankos Ká ro ly t udó -
sí tása szer int Pe tőf i re „ R á g a l m a k a t , hazugságoka t , becstelení téseket s z ó r t a k " , a szabadszállási 
bíró az t is m o n d t a : „hisz ez a Pe tő f i csak ol lyan sehonnai ember , r edemt ió ja sincs neki, 
mégis köve t aka r l e n n i . . , " 4 8 

H a t v a n y azonban nem hűségesen idézi a tö r téne lmi for rás t , midőn ezt í r j a : „ ráo lvas-
t á k az igazságot, hogy nem k u n r e d e m p t u s polgár, s hogy még csak nem is az ő f ö l d j ü k szü-
lö t t e" . 4 9 

Azt ráo lvas ták , hogy nincs redempció ja , mer t Pe tő f i a t y j a a r edemptus i jogot anyag i 
t önk re ju t á sáva l , „ r e d e m p t u s t a n y a f ö l d j é n e k " elárverezésével va lóban elveszí tet te . Azt azon-
ban , hogy Pe tőf i „ n e m is az ő fö ld jük szü lö t t e" , s hogy A kis-kunokhoz című röp lapban 
Pe tő f i k iskunsági születését nem a va lóságnak megfelelően, sőt „kor t e s fogásbó l " h i rde t t e , 
csak H a t v a n y La jos o lvas ta eddig Pe tőf i fe jére . Ez mé l t án fe l tűn ik és rosszul esik m i n d a z o k n a k , 
akik Petőf i ről másképp vé lekednek . A v á d a t H a t v a n y azzal m á r nem t u d j a jóvá tenni , hogy 
i t t is hangsúlyozza, Pe tő f i a „ legigazabb e m b e r " , „ fo r té ly ra nem születe t t e m b e r " . A válasz-
tási röplapról is h iába á l l ap í t j a meg, hogy ez „Pe tő f i poli t ikusi önfegyelmének legnevezetesebb, 
valósággal dön tő ere jű o k m á n y a " , midőn másrészről e nevezetes röp lapo t „s i lány m ű f a j n a k " , 
„ p a m f l e t n e k " bélyegzi. 

Petőf i rő l a n n y i t mindenese t re t u d n i kell, hogy ő nem műfajok szerint h i rde te t t igaz 
v a g y va ló t lan do lgoka t , mer t egyik legszebb kö l t eményében , a Szülőföldemen c íműben s 
ugyan így a Kiskunság c. leíró versében is éppúgy a Ki skunságo t h i rde t te szülőhelyének, m i n t 
a „ p a m f l e t " - b e n , v a g y Bankós K á r o l y n a k a vá lasz tás előt t írt levelében. Sőt m iu t án a vá lasz tá -
son m e g b u k t a t t á k , s erről cikket írt, fe lkérve „ m i n d e n becsületes elvű sze rkesz tő t á r sá t " a n n a k 
közlésére, ennek az ú j ságc ikknek is m i n d j á r t az elején szülőhelyének í r ta a Ki skunságo t : 
„Lejöttem szülőföldemre Kis-Kunságba, proclamatiot osztottam szét a nép között.. ,"50 

H a t v a n y La jos az t is jól t u d j a Kelemen Mór hagya tékábó l , hogy midőn 1848-ban Pe tőf i t 
a r r a ké r ték fel, hogy a Kiskunsággal szomszédos Izsák községben vál la l ja el a követséget , ezt 
is azzal u t a s í t o t t a vissza, hogy csak szülőföldje, a Kiskunság követe aka r lenni. 

H a azonban va laki u t a t tévesz t , s Pe tő f inek szülőhelyéről t e t t következe tes k i je lenté-
seit nem fogad ja el va lóságnak , nem ta lá l j a meg a problémából kivezető ösvény t . így j á r t 
H a t v a n y is, aki e lőbb csak úgy vé lekede t t , hogy Pe tő f i Fé legyházá t „a köl tő j o g á n " a v a t t a 
„igazi szülőhelyévé" , 6 1 u t ó b b azonban , a szabadszál lási választással kapcso la tban , olyan v á d -
dal j á ru l t hozzá Pe tő f i „megkövezéséhez" , a m i t még a „vasvi l lás reggel i" szervezői sem 
emel tek a köl tő ellen. 

Ezér t kell elhinni Pe tő f inek az t , a m i t éppen „A kis-kunokhoz" c. választás i r ö p l a p j á b a n 
írt : „mindig őszintén és hímezés-hámozás nélkül szoktam beszélni". 

48 Pesti Hírlap 1848. jún . 27. sz. 
49 H a t v a n y : i. m. IV. 427. 1. 
50 T ö b b lap közölte, így először a Martzius Tizenötödike 1848. jún . 19-i sz. 
6 1 H a t v a n y : i. m. IV. 449. 1. 
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KISS FERENC 
I 

JÓKAI MÓR : AZ ÚJ FÖLDESÚR 

Az i rodalomtör téne t kezdet tő l fogva t u d t a , hogy Az új földesúr születése szorosan össze-
f ü g g az 1860—61-es évek nemzet i mozgalmaival . Márcsak ezért is meggondolkodta tó , hogy 
a m ű elemzésében, ér tékelésében, az ind í tó é lmények és a regény egészének szoros, az eszté-
t i k u m legapróbb mozzana tá ig ha tó összefüggéséről oly kevés szó eset t . 

Az a n y a g , amelyből a r egény cselekménye épül, kétségkívül a Bach-korszakból 
va ló . A dohánymonopól ium körül i zavarok , a bürokrác ia , a rendőri , a besúgói i n t ézmények , 
a nagy tiszai árvíz s maga a passzív ellenállás fé l reér the te t len jellemzői e ko rnak . K ö n n y ű 
észrevenni , hogy a bonyodalom az ötvenes évek végén indul — az V. fe jeze tben ezt sz inte 
évszámmal is jelzi a szerző — s az 1861-es országgyűlési vá lasz tásokkal fejeződik be. J ó k a i , 
egy későbbi k iadáshoz írt u tószavában (1895-ben) maga is b i zonyga t j a , hogy Ankerschmid t 
s „ a z á l -Petőf i a l ak j a , a z u t á n a bevándoro l t h iva ta lnok csapa t kíséretével , az ú j t ö r v é n y t és 
rende le te t használó juris dok to rokka l , a kü lhoni gazdászok, k iket a h ibás t u d o m á n y u k és 
ismeret lenségük jégre visz, s azok mel le t t a ká rö rvendő hazaf i , ak i szövetséges t á r s á n a k t a r t j a 
a szegény legényt és az elemi csapást s be lekacag a pusz t í tó z iva ta r süvöl tésébe, mind ennek 
a ko r szaknak a j e l l emalak ja i " . — Ez az utószó így fejeződik be : „De szép idők v o l t a k ! Mikor 
a p ro tes tánsok nagy gyülekezetén megje lentek a r ó m a i ka to l ikus egyházfe jede lmek, min t 
j ó a k a r a t ú hal lgatók, s a honszeretet és szabadság lángjá tó l á thevü lve egyesíték buzgó imá ika t 
a z üldözöt tekével , k i t a r t á s ra buzd í tva őket mindhalál ig . 

De szép idők vol tak ! 
Hála az égnek, hogy e l m ú l t a k ! " 
A g y a n a k v ó olvasót , ak i elsősorban a Bach-korszakot kéri számon Az új földesúrtól, 

J ó k a i b izonygatása aligha n y u g t a t j a meg. „ É s ma m á r — ír ja az író ugyanebben az u tó -
szóban — szépen kell ké rnem az olvasót , hogy higgye el nekem, hogy ez a regény évt izedekkel 
a z ő születése előtt va lóban így t ö r t én t m e g . " 

Nem haszta lan ez a kérlelés, hiszen ismeretes, hogy J ó k a i n a g y pá thosza , emberfe le t t ivé 
fokozódo t t jellemei, koporsófeszegető b izakodása , legmélyebb és leggazdagabb ind í téka i t 
a szabadságharc tó l s az az t előkészítő időktől k a p t a . Ezér t ü t ő d ü n k meg egy p i l l ana t r a , 
ha Az új földesúrra gondolunk, mely mér t ék t a r t ó , szelíd érzelmességével, csendes, jóságos 
humoráva l , fegyelmezet t a ránya iva l , bék í the te t lennek látszó el lentéteinek feloldásával éppen 
a szabadságharco t megtor ló gyűlölt Bach-korszakot szelídíti meg. 

A látszólagos e l lentmondás t csak élesíti, hogy a nemzet i elégedetlenség 1861-ben, t e h á t 
a regény születésének n a p j a i b a n ölti a legnagyobb mére teke t . 1848 u t á n sohasem á l l tunk 
közelebb a negyvennyolcas igények tel jesedéséhez mint éppen az 1859—61-es években . A kor 
m agyarsága és sokan E u r ó p á b a n így t u d t á k ezt . S v a j o n éppen J ó k a i ne t u d n á , ak i olyan érzé-
k e n y az ura lkodó eszmék i r á n t ? 6 éppen ekkor békülne ki a „ m e g c s o n t o s o d o t t " ellenséggel? 
(Anke r schmid te t ugyanis Gyula i tó l nap ja ink ig szinte mindenki ilyen megcsontosodot t ellen-
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séges idegennek t a r t o t t a : Gyulai : Bírálatok 103. 1., Zsigmond Ferenc : Jókai 195. 1., S z e r b 
A n t a l : A magyar irodalom története, N é m e t h László : Kisebbségben 57.1., hogy csak n é h á n y 
fon tosabb vé lemény t emlí tsünk.) Hihetó'-e, hogy a Csataképek, az Egy magyar nábob, 
Kárpáthy Zoltán u t á n a Politikai divatok, A szerelem bolondjai és A kőszívű ember fiai e lőt t 
vá r a t l anu l és é r the te t lenül fe lü lkerekedő mega lkuvás í r a t j a meg vele Az új földesúr c. m ű v é t ? 

A legsúlyosabb í téletek éppen Ankerschmid t megmagyarosodása m i a t t é r ték J ó k a i t . 
A mindenkor i i roda lomtör téne t í rás nagyon gyorsnak és valószínűt lennek érezte az asszimi-
lációt . Sokan — éppen e regény m i a t t — h a t v a n h é t előkészítésével vádo l t ák J ó k a i t . S mi t ö b b , 
a nemzet i lét nagy szoronga to t t sága idején N é m e t h László a nemzet i t u d a t „megh ibban tásá t " " 
elsősorban a Hayt iau-féle „ j ö t t m a g y a r o k n a k " t u d j a be. (I. m. 37.1.) Mai egyetemi jegyzeteink 
szerzőinek egy része mé l t ányo l j a a regény m a is élvezhető szépségeit , de azér t k i t a g a d j á k 
i roda lmunk folytonosságából , különösen a nemzet i erények erejéről , a nemesi vezetésről , 
s az oszt rákok együ t tműködés i készségéről val lot t illúzióinak tú l zo t t vol ta m i a t t . Ez a z 
í télet , n é h á n y elismerő szó szomszédságában nem egészen igazságtalan. Benne mégis elsik-
k a d n a k a regény tu l a jdonképpen i értékei , az el ismertek pedig ku r iózumnak te tszenek éppen: 
az életrehívó erők, a s a j á tos írói módszer b e h a t ó b b v iz sgá la t ának h iánya m i a t t . 

Való igaz, legkevésbé a ko r r a j zo t illető b í rá la tokon csodá lkozha tunk . Valóban joggal 
ké t e lkedhe tünk a b b a n , hogy a büszke „ m e g c s o n t o s o d o t t " győztes , aki fegyverrel ő rzö t t 
kas té lyából nézi az idegen, a bennszü lö t t v i lágot , n é h á n y esemény ha tása a l a t t megbékél , 
sőt azonosul ezzel a világgal. Azzal a világgal, melyet az ő fegyverei nyomán , az ő honf i -
t á r sa i t i p o r t a k nyomorúságba , koldussorba . Ez az á ta laku lás a b b a n a Bach-korszakban veszi 
dön tő lendüle té t , me lyben győző és legyőzött ellenszenve kiengesztelhetet len. A b b a n a Bach-
kor szakban , melyet Deák Ferenc •— aki pedig sohasem túloz -— n é h á n y szóval így jellemez : 
„E lkö l t ö t t e há rom, v a g y t a l án t ö b b következő generáció jövedelmét , kizsarol ta az é le terőt , 
fö ldhözver te az ipar t és ke re skede lme t " . (Levele sógorához, Os tenhuberhez . 1861. j an . 9. 
Kóny iná l I I . 580.1.) A b b a n a Bach-rendszerben, a m e l y rendőr i besúgókkal t a p a d t r á a k ín lódó 
magya r ság minden m o z d u l a t á r a , mely a r abba l t a r t a t t a az őt őrző zsandárságot és k a t o n a -
ságot . Je l lemző, hogy csak a zsandárság és csendőrség költsége az 1850 és 1857 közöt t i é v e k b e n , 
t e h á t Az új földesúr eseményeinek indulásakor öt és félmillióról t íz és félmillióra eme lkede t t . 
A mér ték te l en és könyör te len adóvég reha j t á s t b izony nem v e t t é k o lyan egykedvűen a G a r a n -
völgyiek. Az elkeseredést különösen sú lyosb í to t t a a hazai nyelv, a nemzet i t ö rvények , a h a z a t 
k u l t ú r a gúzsbakötése . A m a , de már a múl t magya r ságának is, ha a Bach-korszakra g o n d o l t , 
a walesi bá rdok s Szondi a p r ó d j a i n a k nagy á tkozódása , vagy a Blick és a Civilizátor v i t r io los 
gúnyolódása tolul t emlékezetébe . 

Va jon csak J ó k a i fe ledkezet t volna meg erről, hogy ok ta lan illúziókkal a l tassa el nem-
z e t é t ? Ő, ak i Világos u t á n ú j r a összeszedi ere jé t , hogy negyvennyolc emlékeinek p a n t h e o n t 
épí tsen a nemzet szívében, aki szemével l á t t a az Anker schmid teke t , akik — min t egyik 
rendőr i jelentés í r j a — „szívesen isszák u g y a n a magya r bor t és sz ív ják a m a g y a r 
d o h á n y t , ső t , szívesen keresnek gazdag m a g y a r feleséget is — mégis — minden m a g y a r t 
a K o s s u t h híveiként a k a r n a k megvádo ln i " . (Berzeviczy : Az abszolutizmus kora Magyar-
országon. II . 149.1.) S az Ankerschmid tek is t u d t á k , hogy létük összefügg a rendszerrel . É le t r e -
halálra men t i t t minden gyanús mozdu la t : nap i r enden vol tak a l e t a r tóz ta t á sok s a k ivégzések . 
Va jon éppen csak J ó k a i ne t u d o t t volna erről, aki m a g a sem állot t jó h í rben az elnyomók sze-
m é b e n ? ! Hogy állunk hát e mű igazságával, értékeivel, hogy és mennyiben illeszthető be e regény 
Jókai életművének folyamatába? 

„De szép idők v o l t a k ! Há la az égnek, hogy e l m ú l t a k ! " fgy fejezi be J ó k a i az u tószót 
s ezt a befejezést ha j l amosak lennénk ha tásos köl tő i fogásnak venni , ha a regény elemzése 
és a kor ra l va ló szembesítése más ra nem f igye lmezte tne . Miközben előbb k i tűzö t t f e l a d a t u n k o n 
m u n k á l k o d u n k , l á t h a t j u k m a j d , hogy va lami mély és fontos igazság rejlik e messziről vissza-
néző két m o n d a t p a r a d o x l í ra i ságában. 
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I I 

A regény 1863-ban jelenik meg, de a Pesti Napló 1862. j a n u á r 4-i s zámának t á r ca -
r o v a t á b a n már megta lá l juk az első részletet . A mű a lapeszméje , egyes részletei és kerek k o m -
pozíciója az t erősít ik, hogy a koncepció az országgyűlés h ó n a p j á b a n , t e h á t augusz tus e lő t t 
m á r készen vol t . Pontos filológiai igazolást sem a korabeli sa j tó , sem az életrajzi a d a t o k nem 
n y ú j t a n a k . Az események és a regény közelebbi vizsgálata azonban ez esetben felér a filológia 
b izonyságával , s nélkülönzhetet len is kérdéseink megoldása szempont jábó l . 

A nemzet i ellenállás fo lyama , mely 1861-ben már gá t szak í tó erővel hömpölyög, elég 
messziről ered. A nemzet i közhangula t megértése érdekében tanulságos lenne nyomonkísérn i 
ezt az á r a d a t o t , amin t még b ú v ó p a t a k k é n t k a n y a r o g a Bach-korszak torlaszai k ö z ö t t , de 
m u n k á n k természete megengedi , hogy az előzményeket csak nagy v o n a l a k b a n t ek in t sük á t . 

T u d j u k , hogy m á r az 1859-i vesztes olasz hábo rú o lyan konzekvenciáka t hagy maga 
u t á n , melyek a gőgös, büszke i f jú császárt s miniszterei t po l i t iká juk revíz iójára kész te t ik . 
A hadsereg á l lapota , a zavaros pénzügy s a k ibon takozó magya r mozgalmak a monarchia 
létét fenyeget ik . Bach bukása megerősít i a nemzet hi té t a maga igazában s az abszo lu t izmus 
pusz tu lásában . Je l lemző, hogy a magyar ar isz tokrácia , — a nemzet több i osztályairól nem is 
beszélve — a külföldi lapok, sőt az oszt rák publicisztika is élés szemrehányásokka l t eme t i 
Bachot . É r t h e t ő há t , hogy a magya r ság egyre b iz tosabb ügye győzelmében. 

Bécsben azonban úgy hiszik, elég n é h á n y apró , kegyes engedmény , n é h á n y miniszter 
levál tása , a hűséges csendőr- és rendőrség, s a „b i roda lmi e szme" nem szenved csorbá t . Ez a 
poli t ika hozza világra 1858 szep temberében a T h u n d a j k á l t a torzszülö t te t : a p ro tes táns 
pá tens t . Magyarország most az t án nem a k a r t t öbbé „csendes" lenni. A Szózat és a Himnusz 
éneklése ekkor kezd hazaf ias szokássá válni . A pesti i f júság minden a lka lmat megragad a 
t ün t e t é s r e . A ha t a lommal való összetűzések nap i renden v a n n a k . A magya ros viselet, a t á n c 
és a dal a nemzet i ellenállás sz imbólumává nő. A Kazinczy-ünnepé ly , J ó k a i erdélyi k ö r ú t j a , 

sl B a t t h y á n y i emlékének szentel t gyászmise nemzet i demons t rác ióvá szélesedik. A p ro tes táns 
esperességek elutasí tó ha tá roza ta iva l szolidáris a ka to l ikus papság, s a hercegpr ímás hazaf ias 
pohárköszöntő je anny i ra nem lo já ' i s , hogy a jelenlevő Albrecht főherceget gu taü té s kö rnyé -
kezi . A Vasárnapi Ufság bécsi tudós í tása szerint Bécsben valósággal d iva t a magya r r u h a , 
magya r t á n c s a magya r dal . (Berzeviczy i. m. II. 378.) 

A zúduló nemzet i indula t á r a d a t á t 1860 t a v a s z á n súlyos események lendít ik hul lám-
hegyekké : a március 15-ét ünneplő jogászok közül For inyák Gézát halálos sebesülés éri. 
Temetése valóságos nemzet i gyászünnep . É s ilyen körü lmények közö t t jön a hír Széchenyi 
t r ag ikus haláláról , melyben a zak la tó kormánysze rvek bűnössége m á r ekkor ny i lvánva ló . 

Ez a robbanás ig feszült helyzet kényszer í t i ki az Októberi diplomát, mely engedményeivel 
semmi t nem old meg, de a megyei élet visszaáll í tása és az országgyűlés összehívása révén szer-
veze thez j u t t a t j a az ellenállást . A diploma fogad t a t á sá tó l m e g r e t t e n t ura lkodó ki is a d j a 
1861 f e b r u á r j á b a n 1Februári pátensét, mellyel a z t á n végképp kesz tyű t dob a megerősödöt t 
nemze t i közhangu la tnak . 

A pá tens merőben abszo lu t ikus rendele te i t most m á r a konzerva t ívok Sürgönyétől 
a radikál is Magyarország ig az egész magya r s a j t ó egyér te lműen v i sszau tas í t j a . K o r m á n y p á r t 
a l ak í t á sa lehetet len, s az országgyűlés képviselői mind 48-as p rog rammal lépnek válasz-
tó ik elé. 

A napi lapok rendre , fegyelemre in tenek , hogy a n n á l h a t á s o s a b b a k , sú lyosabbak , a z 
egész vi lág előtt hi telesebbek lehessenek az országgyűlés ha tá roza ta i . Ez a fegyelmezet tség 
nagyon fon tos a lapvonása az országgyűlés s ík já ra to lódo t t küzde lemnek . 

A ha t á roza t i és fel i rat i pá r t beval lo t t p rog ramja közöt t nincs lényegbevágó különbség. 
Teleki László halála , az első felirat v isszautas í tása Deákot jelölte ki a nemzet i követelések 
szószólójául . 
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Az új földesúr pol i t ikai gyökereinek k u t a t á s á t r á é r t ü n k volna itt kezdeni . Azért ke l le t t 
messzebb m e n n ü n k , m e r t á deáki poli t ika elemzendő k o m p l e x u m á b a n az előző évek esemé-
nyeinek t apasz t a l a t a i jelentős szerepet j á t szanak . Deáko t nem kis részben éppen a váz la tosan 
idézet t események erősítik meg a b b a n a meggyőződésben, hogy a képviselőház nem t á g í t h a t 
az V. Fe rd inánd ál ta l szentes í te t t negyvennyolcas jogoktól . Miu tán a z t á n az ura lkodó vissza-
u t a s í t j a az első fe l i ra to t , tel jessé lesz Deák győzelme. Ekko r iban m o n d j a Deák egyik képviselő-
t á r s á n a k : „ N o b a r á t o m , most már mind ha tá roza t i s t ák v a g y u n k " . 

Az országgyűlés második fe l i ra ta — melyet Deák fogalmaz — közismer t . T u d j u k , hogy 
Deák egy t a p o d t a t sem enged még i t t a negyvennyolcas v ívmányokbó l . A kihívás nélkül , d e 
ha t á rozo t t mél tósággal , n a g y erőt és eltökéltséget sugárzó nyuga lommal , szigorú és éles okfej-
téssel mega lko to t t válaszi ra t azóta a m a g y a r pol i t ikai i rodalom klasszikus a lko tásává v á l t , 
s a maga kordban a nemzeti gondolkodás formáira elhatározó erővel hatott. 

Mikor Deák ezt a beszédét í r j a , m á r t u d j a , hogy az országgyűlés nem igen hozhat ered-
m é n y t . A győzelem bizonyossága azonban minden sorában o t t érződik. Nem olcsó a lku ez az 
írás, nem f o l y a m o d v á n y , hanem program az e l jövendő évekre. A Bach-korszak passzív rezisz-
t enc i á j ának k i t a r t ó elszánása, a nagy nyomás alól fe l lobbanó nemzet i szellem ígéretes izzása, 
a p rogram sikerét illetően elég garanc iának lá t szo t t . 

A b izakodó k ö z h a n g u l a t n a k fontos összetevője a monarch ia egyre problema-
t i k u s a b b nemzetközi helyzete. Olaszországban Cavour halá lával , I II . Napóleon vissza-
lépésével ugyan enyhül a helyzet , de Lengyelországban felkelés fenyeget , romlik a 
monarch ia németországi helyzete , s a ba lkáni népek ú j or ientációja is nyug ta lanságo t 
okoz a Burgban . 

Az t án meg az olaszországi helyzet sem zava r t a l an , hiszen Velence még oszt rák kézen , 
s t u d j á k Bécsben, hogy ez mindig háború ra a d h a t okot . Kossu th diplomáciai tevékenysége , 
Garibaldi m a g y a r b a r á t ny i la tkoza ta i , ígéretei komolyan f igyelmeztet ik Ausz t r iá t he lyzete 
válságos vol tá ra . 

T u d j á k t e h á t Deákék , hogy Ausz t r iának meg kell egyeznie a magyarsággal , mer t 
kü lönben minden nemzetközi fegyveres összecsapás összeomlást e redményezhet . „ P á r év a l a t t 
v ihar lesz E u r ó p á b a n , — ír ja Kossu th Pu l szkynak —• v ihar , minőt a világ keveset l á t o t t . " 
(Berzeviczy i. m. II.) Az idő t e h á t a s zámunkra e redményte len olasz háború befejezése ellenére 
is nekünk látszik kedvezni i t t hon és külföldön egya rán t . Míg 1861-ig a magya r közjogi igénye-
ket sokan anakron i sz t ikusnak , célszerűtlen szepara t isz t ikus tö rekvésnek t a r t o t t á k , Deák fel-
i ra t i beszédei, az országgyűlés fegyelmezet t k i t a r t á s a és egysége fe l tűnő nemzetközi népszerű-
séget szerez a m a g y a r ügynek. Az angol pa r l amen tben pl. interpellációk hangzanak el érde-
k ü n k b e n . Monta lember t Káro ly , híres f ranc ia pol i t ikus, r a jongó szeretet te l ír Deákról és a 
m a g y a r ügyről . Augusz tus óta az angol ú jságok Amer ika ügyei mellet t legtöbbet Magyar -
országgal foglalkoznak. Következetesen véde lmünkre kél t öbbek közö t t a párizsi Patrie, 
a londoni Saturday Review s a Daily News. A Neue Frankfurter Zeitung pl. r emekműnek m o n d j a 
Deák második fe l i r a t á t , mely szerinte minden időkre emléke lesz egy nép hűségének, meg-
győződésének, emléke egy m a g á t el nem hagyó nemzet joga e lpusz t í t ha t a t l anságának . (Pes t i 
Napló , 1861 júl .-aug.) Fe l tűnő helyen közli a Pesti Napló a nagy angol v i láglapnak, a Times-
пак az országgyűlés utolsó nap j a iban közzé te t t fon tos ál lásfoglalását . A cikk fé l reér the te t lenül 
f igyelmeztet i Ausz t r iá t , hogy ha b i roda lma egységét meg a k a r j a őrizni, Magyarországot a lkot -
m á n y o s a n kell ko rmányozn ia . Súlyosan hangzo t t az európai közvélemény előt t , mikor a Times 
egy más ik cikkében k i je len te t te , hogy „Magyarország nélkül Ausz t r ia csak egy provinc ia" ; 
(Pesti Napló, 1861. m á j u s 8.) 

A Times meglepő rokonszenvének , de a h iva ta los európai körök és liberális lapok rokon-
szenvének is, egyik főoka a Deák-féle középnemesi p rogram forradalomellenességében re j l ik . 
Radikál i s vezetés h í j án , a fo r rada lomra ha j l amos tömegek ereje is a tö rvényes ellenállás kere-
t e ibe kényszerül . Deák p r o g r a m j á n a k békülékenysége mögöt t j e len tékeny erőként m u n k á l t 
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éppen ezektől a tömegektő l va ló félelem. Ezeke t az összefüggéseket azonban még a legjobb 
hazaf iak sem l á t t ák vi lágosan, hiszen maga a középnemesség is i nkább érezte mint t u d t a for ra-
dalomellenességének oká t . E poli t ika z s á k u t c á j á t Kossu th és a negyvenkilencesek l á t h a t t á k 
leginkább. Ők l á t t ák , hogy Deák és az országgyűlés ú t j a „szépen levezet a poko lba" . (Lásd 
P a c h — H a n á k : Magyarország újkori története. II . 96.1. Egye t emi jegyzet . ) Való igaz a z o n b a n , 
hogy a t á r s a d a l o m széles ré tegeiben sem oly népszerű már a fo r rada lom gondola ta . Kossu tho t 
v á r j á k , de a ny í l t felkelés elég félelmetesnek te tsz ik . A negyvenki lences ka tasz t ró fa és az az t 
köve tő megtor lás nagyon t r ag ikus precedensként nehezede t t a kor magyar ságá ra . A passzív 
ellenállás, a tű rés részle teredményei , az országgyűlés fegyelmezet t egysége b izonyosabb 
eredmények hi té t érlelte meg . A nemesség i r ány í to t t a közvé lemény nem t u d h a t t a még, hogy 
az abszolu t izmustó l „ fegye lemmel" és „ tű ré s se l " dön tő e r edmény t nem lehet k ics ikarni . 
„ T u d o m én azt — ír ja Deák ekkor iban — , hogy ellenségeink a lefolyt nehéz idők a l a t t csor-
dul t ig t ö l t ö t t ék mé l t a t l an szenvedéseink p o h a r á t . T u d o m , hogy jól esik a f á j d a l o m n a k keb-
l ü n k b e f o j t o t t á r j á t k i ö n t e n ü n k . . . É rzem én is m i n d a z t , mit minden m a g y a r érez azok ellen, 
k ik anny i életet és é le törömet , a n n y i boldogságot fe ldú l tak e hazában . De érzem keb lemben 
azon erőt is, hogy jobban t u d o m szeretni e hazá t , min t gyűlölni ellenséginket : s inkább elfoj-
t o m szívemben a keserűséget , semhogy az olyan lépésre r a g a d j o n , me ly ká ros lehetne a h a z á r a . " 
(Berzeviczy i. m. I I I . 252. 1.) 

A nemzet i k ö z h a n g u l a t r a jel lemző, hogy a h a t á r o z a t i pár t vezére Tisza K á l m á n , Deák 
második f e l i r a t ának e lhangzásakor ünnepélyesen je lent i ki : „ . . . a nemzet b izonnya l nem 
fog fegyver t r agadn i : csend lesz e h o n b a n és nyuga lom, de ne remél jék el leneink, hogy az a 
s í rnak élet telen csendje . Csend l e s z . . . melyből megerősödve t á m a d az é le t " . (Berzev iczy 
i. m . I I I . 309. 1.) 

Igaz, Tisza K á l m á n szabadelvűsége első perc től ké t e s , s így ny i l a tkoza t ának nincs is 
kellő súlya . A t rag ikus sorsú Teleki László országgyűlési p rog ramul szán t hagya t éka a z o n b a n 
hű t ü k r e a ha tá roza t i pá r t s az országos közvé lemény á l l á s p o n t j á n a k . Nos, Teleki k e m é n y , 
büszke hangú í rásában a követe l t a l k o t m á n y t leg jobb v é d ő g á t n a k l á t j a éppen a „ fo r r ada lmi 
törekvésekkel s zemben" , s mikén t Tisza , az országgyűlés feloszlatása esetén is biztos a nemzet 
győzelmében. 

Maga Kossu th a második fel i rat elfogadása u t á n így ír Jós ika Miklósnak : „Deák m i n t 
a törvényesség embere a nemzet tö rvényes jogait f é r f i asan megvéd te . A k á r h o v á fordul a 
kocka , e fel írás u t á n senki sem fogja m o n d h a t n i E u r ó p á b a n a k á r az t , hogy a magya r a békés 
kiegyenlí tés kísérletét ki nem mer í t e t t e , a k á r az t , hogy csak egy ha jszá lnyiva l is t ö b b e t k í v á n t , 
min t amibe tö rvényes jogát cá fo lha ta t l anu l beb izony í tha t á . Ha e fel írás u t á n törésre k e r ü l 
a dolog, I s ten , világ s a tö r téne lem előtt csakis az osz t rák házra háru l a felelősség. D 'avo i r mis 
l ' ennemi dans le t o r t d e v a n t l 'opinion publ ique nem csekély nye remény . S ez Deák é r d e m e . " 
(Irataim I I I . 648. 1. Berzeviczy i. m. I I I . 312.) 

Ha nem ismernők J ó k a i t , és nem t u d n ó k , hogy milyen te l jes lélekkel t u d o t t azonosulni 
a nemzet i közvéleménnyel , s a j á t val lomásai , írásai is b i z o n y í t h a t n á k , hogy ekkor ő is egye té r t 
a deáki koncepció lényegével. A képvise lőházban t a r t o t t n a g y h a t á s ú felszólalásában m o n d j a : 
„Miu tán el ismerjük az t , hogy a lkudozásról nincs szó, csak két esetet t e h e t ü n k fel : v a g y meg 
a k a r adn i a fe jedelem m i n d e n t , v a g y nem a k a r megadni semmi t , mer t e k e t t ő közt közeledési 
pon t nincs. (Helyes . )" (Jókai M.: Politikai beszédei, I . 13. 1.) 

Az beszél így, aki bizonyos győzelmében. A m a g y a r s á g ekkor bizonyos vol t b e n n e , 
s ez a bizonyosság h a t j a á t J ó k a i szava i t is. Az uralkodó politikai hangulat másik összetevő-
jével Jókai szintén azonosítja magát. Az előbbi idézett m o n d a t o k fenyegető élét b i zony sa j á -
tosan t o m p í t j a az a gondola t , mely a beszéd f o l y a m a t á b a n megelőzi. í m e : „Mi azt m o n d j u k , 
hogy vá rn i a k a r u n k , s hisszük, hogy jogos vá rakozása inknak igazság fog szolgál ta tni . Mi 
nem csörömpölünk láncainkkal , nem zö rge t jük a r á n k z á r t a j t ó t , h a n e m az t m o n d j u k , hogy 
e lvá r juk , míg fogságunk ideje le te l ik ." 
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T u d j u k , hogy J ó k a i a ha t á roza t i pá r t híve. Azt is t u d j u k a z o n b a n , hogy a ké t pá r t 
•szembenállása már előbb je lentékte len , a z t á n el is t űn ik . É r t h e t ő h á t , hogy a ha t á roza t ipá r t i 
J ó k a i országgyűlési beszédében m á r m á j u s 24-én a „fiúi t i sz te le t " , a „ b a r á t " , az „ e l v r o k o n " 
h a n g j á n beszél Deákról és pár th íve i rő l . Beszédének zárósora iban okunk v a n mély meggyőző-
dését és nem szónoki fogás t lá tn i : „ E g y é b b i r á n t győzzön e nézet , v a g y az ellenkező, veszí t -
sünk mi , v a g y e l lenvéleményeseink, abbó l ellenségeinkre semmi d iada l nem háru l . (Köz-
helyeslés.) É n á ldom i s tenemet , hogy megérnem engedet t egy országgyűlést , ahol a pá r tok nem 
vo l tak pá r tok (Úgy v a n 1) s ahol az ellenfelek csak a n n y i b a n el lenkeztek egymással , hogy egy-
más t a hazaszere te t ny i l ván í t á sában melyik múl j a felül . (Tetszés . )" A deáki poli t ika i ránt i 
rokonszenvnek m á r 1855-ben jelét a d j a J ó k a i , s még a nagy a lkuvások u t á n is „szere tve 
b á m u l t " , „ t i sz te lve b á m u l t " ellenfelének t a r t o t t a . (Jókai : i. m . I. VII . T a k á t s Sándor beve-
zető t anu lmányábó l . ) 

Az új földesúr l é t r e jö t t ében a deáki koncepció téziseinek vál la lásánál jóva l fon tosabb 
a deáki- m a g a t a r t á s óriási ere jű k i sugárzása . Deák a m a g y a r poli t ika jövőt jelző nagy álló-
csil lagának te tszik ekkor . A nemzet még al igha sej t i , hogy ez az időt len f ényű állócsillag n é h á n y 
év múlva milyen f á j d a l m a s csillaghullással t ű n i k el a m a g y a r függet lenségi poli t ika egéről; 
A Pesti Napló „Az i f jú s z a b a d s á g " t avaszá t üdvözli p r o g r a m j á b a n . A hazai és külföldi ú j ságok 
csodála t ta l s fe l sőfokokban í rnak róla . A nemzet j e l en tékeny része meg v a n győződve, hogy 
Deák „nem alkuszik u g y a n a nemze t jogai fe le t t , de pol i t ikai á b r á n d o k s u tóp iáké r t nem teszi 
kocká ra a mély sebeiből felépülni alig kezdő nemzet é le té t " . így ír pl. Ugocsa megye fe l i ra ta 
Deákról első beszéde u t á n . (Pesti Napló, m á j . 22.) Aligha c s o d á l h a t j u k , hogy Deák ha tá ro-
zo t t sága mellet t elsősorban a t y a i bölcsessége, megfon to l t sága , nyuga lmas ha rcmodora s „ józan 
eszének t i sz ta f é n y e " k á p r á z t a t j a el k o r t á r s a i t . A külföldi ú j ságok gyakori t udós í t á sa iban , 
é le t ra jz i ismertetéseiben, k o i n m e n t á r a i b a n is ezek a l egmagasz ta l t abb vonások . így erről 
áradozik pl. a brüsszeli Nord is : „ V a n — úgymond — va lami megragadó és nagyszerű ebben 
a férf ias , szilárd és mégis lojális m a g a t a r t á s b a n . " (Berzeviczy i. m. I I I . 314. 1.) 

Bizonyára sokan v o l t a k a h a z á b a n , a k i k K o s s u t h n a k elismeréseiben is köve tkeze tes 
meggyőződését va l lo t t ák . De b izonyosak v a g y u n k benne , hogy a nemzet i közvéleménynek 
ez vol t a legerősebb h a n g j a , s hogy a m a g y a r középnemességnek ez az utolsó, még kor lá ta i 
ellenére is impozáns megnyi la tkozása magáva l r a g a d t a J ó k a i t . Őszintén h i t t a b b a n , ami t a 
középnemesség sok képviselője csak t a k t i k a k é n t vál la l t . Az új földesúr ennek a mélyen á té l t 
i l lúziónak, a deáki k á p r á z a t n a k köszönhet i lé té t . A Garanvölgyiek impozáns k i t a r t á s a , büszke 
fölénye, Ankerschmid t p á l y á j a csak erről a pont ró l é r the tő meg. 

III 

A regény expoz íc ió jának részle tesebb e lemzése nemcsak az e lmondo t t aka t igazolhat ja 
hanem fontos t a n u l s á g o k a t a d h a t ahhoz a pörhöz is mely a Jóka i -é l e tmű értékelésének 
s z e m p o n t j a i körül fo lyik . 

A konf l ik tus t e rmésze té t és t a r t a l m á t elsősorban a két főa lak : Ankerschmid t és G a r a n -
völgyi jel leme magya rázza . A r egény eleve elvesztené vonzóere jé t , ha az e lbukot t szabadság-
harc emlékei t , eszméit a k ö n n y ű békülhe tés é rdekében megkerü lné az író, hiszen a negyven-
nyolchoz való ragaszkodás a ha tvanegyes idők tüzének legfontosabb életeleme. A kor prófé-
c i á j á n a k : a passzív rez i sz tenc iának érdekében Garanvölgy i t ellenálló m a g y a r n a k kell á b r á -
zolnia. Fe l tűnően érdekes a z o n b a n ennek az el lenállásnak a t a r t a l m a : hogy a békülés 
szimbolikus ér te lmet , á l ta lános é rvény t nyerhessen, az ellenfeleknek va lóban ellenségesen kell 
szembeál lniuk. A viszonylagos korhűség mellet t azér t is ügyelnie kell erre, hogy a békülésnek 
legyen m a j d erkölcsi é r t éke a konf l ik tusnak feszültsége, s a cse lekménynek, a bonyodal -
m a k n a k in tenzív h a j t ó e r e j e . 
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J ó k a i ügyesen t e r emt i meg ezt a feszül t a tmosz fé rá t . Ankerschmid t fegyveres , 
idegen szolganéppel őrzi b i r t o k á t , a s zabadságharcban a magya rok ellen ve rekede t t . Ügy-
v é d j é t , Gr i sáko t , a maga m ó d j á n k idobja Garanvölgyi , m a j d az öreg Ankerschmid t indul való-
b a n nagy kardcsör te téssel elégtételt szerezni leánya olvasat lanul v isszaküldöt t levele m i a t t . 
Az í rónak t e h á t sikerül az ellenségeskedés lá t sza tá t ke l tenie . 

Min thogy azonban a megoldás nagyrészben a ké t pólust be tö l tő a lak : Ankerschmid t 
és Garanvölgyi jellemzésén, ellenségeskedésük ér te lmén, tendenciá in múl ik , J ó k a i kü lönös 
e lővigyázat ta l ra jzo l ja vonása ika t , nehogy ú t j á t vág j a az a lapeszme érvényesülésének. Ezé r t 
v a n az, hogy Garanvölgyinél a passzív rezisztencia éle le tompul . A Bach-korszak nemzet i 
e l lenál lásának súlyosabb vonásai h i ányzanak jelleméből. De lehetne-é a „nem engedni és győzve 
megbéké ln i " a lapeszmét szerencsésebb jel lemekre b ízn i? ! 1848 emlékének elszánt véde lme, 
a z e lnyomók keserű gyűlölete helyén az 1861-ből jól ismert fölényes b iz tonság de rű je á r ad el 
a rendszer zak la tása i t egykedvű békével tű rő Garanvölgyin . 

A regény sokszor és jogosan megcsodál t h u m o r á n a k nyi lvánvaló ér te lmét is i t t — a jel-
lemek t anu lmányozásáná l — r a g a d h a t j u k meg. Igaz, hogy a regény egészét humoros h a n g u -
latok ura l j ák s t u d j u k , hogy ez a derűs t i sz taság, ez az enyh í t e t t g ú n y a győztessel va ló győztes 
megtó/téfés-bizonyosságából adód ik . Azt is t u d j u k azonban , hogy ez a humor nagyon sok-
r é tű s az ábrázolás részleteinek igényéhez igazodva szolgálja a végső célt . 

A Garanvölgyi alakját elöntő derűnek, humornak kettős funkciója van. 
Grisák csúfondáros k igúnyolásán érezhető leginkább e humor egyik célja : hogy 

a falusi élet t i sz tására húzódó nemzetes úr k ikezdhete t len fölényét fémjelezze a d u r v a , becs-
te len , kapzs i idegenekkel szemben. Enné l a zonban még fon tosabb a másik funkc ió : G a r a n -
völgyinek az elviselt zak la tások m i a t t k á r o m k o d n i a kellene, de ő humoros egykedvűséggel 
nyugszik bele az os tobaságokba , melyek a r r a sem mél tók , hogy dühös legyen é r tük . Lemond 
a dohányzás ró l , a borról , a vendégeskedésről , arról , hogy vadászn i j á r j o n , hogy az u t c á r a 
k imen jen s horribile dictu : még arról is, hogy pör lekedjen . Micsoda ská lá ja ez a szenvedé-
seknek ! E z u t á n a z t á n m á r jöhet az adó , az árverés k á r h o z t a t á s a , hiszen előbb minden szen-
vedések te l jeként a pörösködésről való lemondás t jelölte meg az író. 

I ly módon éri el Jóka i , hogy a Garanvölgyi t jellemző humor nemcsak méltóságos, győ-
zelmet se j te tő de rű t varázsol , hanem egykedvű maga-megkötéssé is szelídíti a megá ta lkodo t t 
gyűlöle te t . A ragyogó humor lényege éppen a b b a n v a n , hogy i t t ez az impozáns, rendszer-
b u k t a t ó , cé l tudatos közöny a l egá r t a t l anabbu l s látszólag egészen cél ta lanul , min tegy eleve 
meglévő életfilozófiából adódik . Az olvasó észre sem veszi, hogy i t t csak az é le tanyag va ló 
a Bach-korszakból , a jellem lényegét a napok ura lkodó eseményéből kölcsönzi az író. 

Garanvölgyi m a g a t a r t á s á t csak a Grisákkal va ló je lenetben t a l á l juk egyér te lműen 
e lu tas í tónak , k iengeszté lhete t lennek. Ez a jelenet nem anny i ra mint az egész cselekmény 
egy láncszeme érdemel f igyelmet , hanem azé r t , mer t nagy sikerrel h i te t i el, hogy Garanvölgy i 
és az idegen f ron t ellenségei egymásnak . Garanvölgyi i t t va lóban kímélet len. A régi jogok 
fe l rúgásának számon ta r t á sa , az ú j urak elleni ellenszenv i t t j u t kifejezésre legélesebben, jól-
lehet i t t is — a sza t í r ává erősödő — humoros a tmoszfé ra kere tében . Az élesebb, s é r tőbb 
gúnyolódás nyi lvánvaló oka Grisák későbbi szerepében rej l ik . Min thogy a későbbiek során ő 
az Ankerschmidt-e l lenes t á b o r b a kerül , k ikacagása nem á r t a békülés nagy cé l jának, de 
növeli Garanvölgyi el lenállásának sú lyá t . 

K a m p ó s t nemcsak m u n k a k ö r e (kasznár) , de fontos eszmei funkc ió ja is Garanvölgyihez 
köt i . Bármi lyen nagy is köz tük a különbség, nélküle Garanvölgyi jelleme nem teljes. H o g y a 
Bach-korszak hivata los szerveit r e t t eg te tő jelenségek — mint a Pe tőf i -várás , f egyverek , 
zászlók s tb . re j tege tése , összeesküvések — K a m p ó s na iv és komikus f igu rá jához kapcso lódnak , 
ez nagyon fon tos előfeltétele az a lapeszme k ö n n y e b b érvényesülésének. Nagyon jellemző, hogy 
Garanvölgyi j ó a k a r a t ú , de kissé bosszankodó fölénnyel mosolyogja le k a s z n á r j a naiv lelkese-
dését , gyermekesnek te tsző á b r á n d j a i t . I t t is nehezen vehe tő észre, hogy ez a nagyon t e r m é -
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szetes f igura milyen cé l tudatos , k i számí to t t jellemzés és komponá lá s révén tö l t i be az t a 
szerepet , ami t be tö l t . Nehéz észrevenni, hogy rokonszenves naivsága révén milyen k o m o l y 
dolgok veszítik el je lentőségüket . 

Ankerschmidt rő l úgy t u d j u k , hogy ellenségként indul. Gyula i és Zsigmond Ferenc 
azonban m á r , — ha szűkszavúan is, de u t a lnak a r r a , hogy benne is m e g v a n n a k a k ibékü lés 
lehetőségei. 

Mint eml í t e t tük , az ellenséges lá tszat a feszültség fon tos biz tos í téka lévén, J ó k a i gon-
dosan ügyel is erre. Ankerschmid t há t bízik is „az ú j rendezés vaskeménységében" . Ar ró l 
a zonban nem t u d , hogy milyen áron szerezte meg számára Grisák a Garanvölgy i -vagyon egy 
részét . „É j j e l kü r tö s ő r j á r a t o k ci rkálnak kas té lya k ö r ü l " , de Garanvölgyiről , ki a fa lu más ik 
végén lakik , csak anny i t t u d , hogy „va lami mogorva k u r u c t áb lab í ró , aki va lamiér t ha ragsz ik , 
de kivel össze nem zördülni nagyon k ö n n y ű " . Mi is a t a r t a l m a h á t Ankerschmid t ellenség 
v o l t á n a k ? A cselekmény során ez elég h a m a r k i te t sz ik . E lőbb csak azt t u d j u k , hogy k a t o n a , 
aki t nem érdekel a szomszéd zsörtölődése, de u t ó b b , mikor önérzetesen u t a s í t j a el a b e s ú g ó 
S t ra f fo t , m á r t u d j u k , hogy az eszmeiség szempont j ábó l mily fon tosak ezek a k a t o n a t u l a j d o n -
ságok. „ É n medve vo l t am — m o n d j a Ankerschmid t — , ak i m a r a k o d t a m m a g a m h o z hason ló 
medvékke l , de vizsla sohasem, ki a vadász számára foglyokat f ü r k é s z ! " — J ó k a i i t t is 
fényesen gyümölcsöző megoldással , a lovagi és k a t o n a i morál te rmészetes ve le já ró jakén t t ü n -
t e t i fel Ankerschmid t teljes politikai közönyét. Ankerschmidt osztrák, azaz elnyomó voltának 
tehát már az indulásnál sincs lényeges politikai tartalma. Gondol juk meg, hogy már első 
megjelenésekor szinte magyaros vendégszere te t te l f ogad j a S t r a f fo t , noha úgy t u d j a róla, h o g y 
bu jdosó honvéd . Bizony nagyon kevés köze v a n J ó k a i Ankerschmid t j ének H a y n a u h o z , mégha 
őt va lóban l á t t a is egyszer kanászka lapban , m a g y a r urak köz t . Mellékesen i t t meg kell jegyez-
n ü n k , hogy H a y n a u 1849 u t á n nemsokára kegyvesz te t t lett és kissé megh ibban t , s így 
pé ldá ja nem n a g y bizonyság. 

Ankerschmid t a l a k j á t is regénybel i funkc ió j ának megfelelő humoros á rnya la tok szövik 
á t . Darabosságáva l , egyenességével, k a t o n á s a n hir te len indula ta iva l , l ép ten-nyomon bele ke l l 
ü tköznie „ h o n f i t á r s a i " ra f f iná l t a l j a sságába . Előítéletek nélküli naivsága fonák he lyze tekbe 
sodor ja : gondol junk csak a Garanvölgyi Aladár ügyében írot t levél körül i bonyoda lmakra : 
Grisákkal és P a j t a y n é v a l a k a r j a megí ra tn i , ak ik éppen meg szeretnék n y ú j t a n i Aladár fog -
ságát . Fej lődésének i r ánya , t i sz ta embersége m i a t t , mindig rokonszenves az a derű , m e l y 
fonák helyzeteiből adód ik . El fogula t lansága s k a t o n á s ha tá rozo t t sága révén végletesen konzek-
vesen ítéli meg az eseményeket . Ki ismerve honf i tá r sa i t , kanászka lapo t tesz fel, l ányá t Erzs inek , 
inasát Gyur inak szól í t ja s a végén Garanvölgyinek kor teskedik . V i t a t h a t a t l a n , hogy az ese-
mények során Ankerschmid t a l ak j a egyre moso lyog ta tóbb . E n n e k megvan az a haszna , h o g y 
idegenségének a lá tsza ta is e l tűnik , de kétségtelen, hogy közben jelentősége is a lábbszál l . 
A regény néhány m o z z a n a t á b a n ő is úgy h a t , min t egy öreg magya r k a p i t á n y , ak i a n e k d o t á s 
észjárással bölcselkedik az asszonyokról (XI . Az a bizonyos szegény asszony) s „láncos m e n n y -
k ő " , „ H e j öcsém", „Ördög m e n n y k ő " , „Átkozom a l e lk i t " — kiszólásaival Kis fa ludy B a l t a f i j á t 
j u t t a t j a eszünkbe. 

Mint ismeretes, J ó k a i a lelki fe j lődést t öbbny i r e külső eseményekkel okol ja meg. Anker -
schmidt leányainak ezért nagyon fontos szerep ju t a r egényben . A lovagi vonások mel le t t 
az apa i szeretet a kibékülés legbiztosabb eszköze, s J ó k a i nagyon is k ihasznál ja ezt a lehető-
séget, hiszen ezért t e r emt i őke t . L á t h a t t u k K a m p ó s n á l , hogy jelleme nemcsak magáról , h a n e m 
Garanvölgyiről is beszél. Ez t a lehetőséget i t t is k iaknázza az író. Hermina kisasszony á b r á n -
dos, mélázó szemével, gödrös ál lával , egész büszke szépségével nemcsak önmagá t lopja be az 
olvasó szívébe, de az ő vonása in á t jel lemzett Ankerschmid te t is közelebb hozza. 

Eliz meg egyenesen a magya r ügy „beép í t e t t e m b e r e " az osztrák t á b o r b a n . J ó k a i jól 
t u d j a , hogy az Ankerschmid t családból legelőbb Eliznek kell „á l lás t fogla ln ia" a magyarság 
ellenállásával kapcso la tban , mer t ő m o n d h a t róluk bármi lyen szépet és megha tó t . Kicsiny, 
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gömbölyű , eleven te rmetéve l , szénfekete , göndör h a j á v a l , villogó szemével, me ly minden 
p i l l ana tban kész a sírásra és nevetésre ; p ic iny szá jáva l , melynek beszélni v a g y dalolni kell , 
mindig meghol t a n y j a vonása i t idézi a p j á n a k . Igen, ő rá nem lehet ha ragudn i , б m i n d e n t meg-
t ehe t ; f igyelhet i t i t o k b a n a daloló m a g y a r l ányoka t , levelet í rha t Garanvölgy inek , s mi t ö b b , 
a végén beleszerethet az „ellenséges t á b o r " Garanvölgyi A l a d á r j á b a . Ő tehe t i , mer t az író minden 
szépet r á r a k , a m i kell ahhoz , hogy á l ta la az egész családot „köze lhozza" , megszeret tesse, 
s hogy megoldás t siettető' rebellis t e t t e i r e a f e lhábo rodo t tnak te tsző, t a r t ó z k o d ó k a t o n a mindig 
jóságos, beleegyező a p á v á szel ídüljön. 

Noha az a lapvonások m á r b i z t a tók , a megoldás mégis csak az események k ibon tá sa 
révén lehetséges. Nagyon fon tos t e h á t a ké t főalak első ta lá lkozása . Grisák fogadása b izony 
nem volt va l ami szívélyes, de l á t t u k , hogy ennek megvol t a maga oka . A ta lá lkozásra t e h á t 
sort kell ker í ten i . A m e g t e r e m t e t t kis vi lág logikája sz igorúan és te rmészetesen ki is jelöli 
a t a lá lkozás t . El iz levelét f e lbon ta t l anu l küldi vissza Garanvölgyi , s ezért lovagi elégtételt 
kell vennie , így követel i ezt Ankerschmid t jelleme, s a kompozíciós szükség, a t a lá lkozás 
fontossága . 

Straff veszélyes inzul tusra f igyelmezte t és Ankerschmid t ezú t t a l hisz neki : „ K e t t e n 
leszünk ! szólt a h a d a s t y á n k a r d j á r a ü t v e " . A veszélyesség lá t sza ta t e h á t megvan . Az író szinte 
h u n c u t u l kacs in t az aggódó olvasó felet t : „ A t áb lab í ró égető, maró vá lasz tóvíz s za t í r á j a , 
a h a d a s t y á n puskapor te rmésze te , ha ez a ke t t ő összeakad, kétségtelen az explosió" . 

„ E z e k jól összekerü l tek ." T a g a d h a t a t l a n , v a n i t t va lami a mese naivságából . Első 
o lvasásra még el lehet h inni ezt a ka rdcsö r t e t é s t , de még a k k o r sem t a g a d h a t j u k , hogy 
v a n a b b a n va lami mosolyogta tó és teá t rá l i s , ahogyan , ,a h a d a s t y á n végigcsörtet a lép-
csőn . " — Pedig a ta lá lkozás t leíró fe jeze tnek még a címe is ez : IV. ( Akik egymást meg 
akarják enni.) 

Az első pi l lanatok va lóban feszül tek , s Garanvölgyi elmélkedése a „ s z a b a d " és „ l e h e t " 
különbségéről , b izony nem a legbékí tőbb t é m a . Mikor a z t á n a maga gúnyos és ellenfélőrlő 
n y u g a l m á v a l h ivatkozik a b ü n t e t ő k ö n y v r e , a pa rag ra fusok ra , melyek jogot a d n a k a levél 
v isszaküldésére , és meg t i l t j ák a p á r b a j t , Ankerschmid t b izony csaknem tü re lmét veszt i . 
Az író azonban t u d j a , meddig feszí thet i a h ú r t , s á tmene t i elcsitulás u t á n (— miközben Anker -
schmidt észreveszi, hogy az apostol i , fehér szakál lú t áb l ab í ró milyen szelíd, nyugod t á b r á z a t t a l 
kíséri gúnyolódásá t —) egyszer még neki lendí t i Garanvölgy i t , hogy együgyűségbe, t u d a t l a n -
ságba b u j t a t o t t ku ruckodásáva l (Garanvölgyi az t á l l í t ja , hogy azér t nem olvasta el Eliz levelét , 
mer t e l fe le j te t te a h a j d a n jól ismert német nyelvet) robbanás ig fokozza Ankerschmid t indu-
l a t a i t . Ezen a pon ton azonban v á r a t l a n fo rdu la t köve tkez ik . A büszke t áb lab í ró , ak i i nkább 
minden t veszni hagy , min t sem szóbaál l jon az idegen h iva ta lnokokka l , ak i Grisákot csaknem 
k i r ú g t a , ak i t időt len, egykedvű , o l d h a t a t l a n f l egmájábó l semmi sem lend í the tne ki , aki — min t 
u tó szavában J ó k a i í r ja — „belekacag a pusz t í tó süvö l tésbe" , — most egyszerre köz lékeny lesz, 
sza rkasz t ikus hangu la t a elégikusra vá l t , s csak a hideg „ U r a m " megszólí tás f igyelmezte t , 
hogy nem b a r á t panaszkodik a b a r á t n a k . Tíz hosszú esztendő szenvedését , a jövőt v a j ú d ó 
nagy idők fe le j the te t l en emlékei t , a h a j d a n i gazdagságot , emberséget , megbecsülés t , K u f -
s te inban r aboskodó öccse sorsát panaszol ja fel i t t Garanvölgyi . „ U r a m , e l fe le j te t tem a m i t 
vesz ték , — úgymond — el, ami t szenved tem, el, ami t r e m é n y l e t t e m . El fe led tem népem b u k á -
sá t , e l fe le j te t tem szégyenemet , dicsőségemet ; hogyne t u d t a m volna há t elfelejteni az t , amiről 
nem gondo lkozom" , t i . a német nyelvet . 

E z az a p o n t j a a regénynek , ahol minden t elmond Garanvölgyi , amié r t még ma is ökölbe- ' 
szorul a kéz, és mégis, e nagy panasz u t á n Ankerschmid t „mos t m á r sokkal csöndesebb hangon 
beszélt a t áb l ab í róhoz" . V a j o n csakugyan azé r t , mer t benne az apa h a t ó d o t t meg a bö r tön -
ben sínylődő gyermek sorsán? Ezér t is, de elsősorban azé r t , mer t nyoma sincs e panaszban 
k ih ívásnak , konok gőgnek, gyűlöletnek. A vol t ellenséget is megha tó panaszba fordul a vád . 
A fehéren izzó gyűlöletből t izenkét hosszú esztendő vá rakozása , s a győzelmes kiegyezés 
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k á p r á z a t a páro l ta le ezt az elégikus, b á n a t o s f á j d a l m a t . Az a lább i idézet könnyer i lehe tne a 
fent iek fo ly t a t á sa is : „ H á t nem m e g m o n d t a Deák Ferenc , hogy fá tyo l t v e t ü n k a m ú l t 
szenvedéseire, e l fe le j t jük , hogy t i zenké t év a l a t t b ű n volt a szabadság érzete, b ű n vol t 
r agaszkodásunk nemzet i ségünkhöz , . . . hogy t izenkét év a l a t t országunk erejét k imer í t e t t ék , 
a nemzet v a g y o n á t e l idegení te t ték , v i s szanyomjuk a f á j d a l m a k a t a n n y i élet s anny i é le töröm 
kio l tásán i s . . . " — Pedig ezt a Pesti Napló í r ja 1861 m á j u s á b a n , se j t e tve , hogy nem sok 
ér te lme v a n Garanvölgyi t a Bach-korszakban keresni . 

í- A meseszövés, a komponá lás a jelenet soronjövő mozzana t a iban , J ó k a i t e c h n i k á j á n a k 
egyik legfényesebb megoldására f igyelmezte t . 

A levelet ugyanis mégiscsak el kell olvasnia va lak inek , s Garanvölgyi éppen K a m p ó s r a 
bízza ezt , aki a maga alföldi németségével Ankerschmid te t pld. Akkors incs-nak m o n d j a , s 
ak i nevetséges i jedelmével egycsapásra fe lo ldja a még meglevő feszül tséget . A levelet Anker -
schmidt is e lo lvashatná , de K a m p ó s nélkülözhete t len : nemcsak m e r t kacagássá kell o ldania 

•Л feszül tséget , hanem azér t is, hogy a fegyver re j tege tés és Straff v á d j a i n a k a l ap t a l ansága , 
K a m p ó s nevetséges és gyermekesen i jedt va l lomása u t á n Ankerschmid t előt t ny i lvánva lóvá 
lehessen. A ké t t á b o r megbékülésének ú t j ábó l ezzel m inden veszélyes a k a d á l y t elsöpört az 
író. Nem csoda há t , hogy a búcsúzó ellenfeleknek egy gondola tuk t á m a d : „ T á n lehe te t t 
volna az elváláskor kezet is szor í t an i " . ' 

* 

A nagys ikerű IV. fejezet u t á n a konf l ik tus t a r t a l m á n a k a lapve tően módosulnia kel l . 
A végső te l jes megbékélés Eliz és Aladár házassága révén va lósu lha t meg legszerencsésebben. 
A legfontosabb erkölcsi és poli t ikai e lőfel tételeket m á r meg is t e r e m t e t t e J ó k a i az előző fe je-
zetek során. A megoldás azonban b izonyos k o r r a j z és küzde lem nélkül , nagyon olcsó és való-
szerűt len lenne. Ankerschmid t te l jes asszimilációjához a megindí tó és meggyőző t ények egész 
sorára v a n szükség. J ó k a i t ehá t ennek é rdekében á t rendez i a f r o n t o k a t , azaz úgy bonyo l í t j a 
a cse lekményt , hogy az egyik pólusra most m á r va lóban ellenséges f igurák ke rü lnek . A n k e r -
s c h m i d t n e k is ezekkel kell megküzdenie , hogy megszerethesse a velük sz intén szembenál ló 
Garanvölgyieke t . 

E z az ellenséges t ábor az osz t rák bürokrác ia h iva ta lnoka ibó l , rendőre iből , besúgóiból 
ve rbuvá lód ik . Az események során mind mélyebben t á r u l fel zül lö t t ségük, ember te lenségük 
s e f o l y a m a t t a l pá rhuzamosan mélyül Anke r schmid t i r án tuk való ellenszenve. I t t a z t á n nem 
ismer könyörü le te t az író. Straff különösen ördögi, gyűlöletes f igura s nem vélet len, hogy 
éppen a cabinet no i r -nak , a rendszer egyik r ep rezen táns szervezetének t a g j a . Anke r schmid te t 
és Erzsikét — gondos előrelátással — m á r az első ta lá lkozásnál elkülönít i tő le az író. Végletesen 
s i l ány emberte lensége, s gyilkos zsarolása (az archimedesi csavar) fon tos oka Anker schmid t 
asszimilációjának. ' Az öreg k a t o n á n a k s a j á t bőrén kell éreznie, hogy a S t ra f fok a l j a s sága , 
a Mikucsekek és Bräuhäuse l u rak os toba bü rok ra t i zmusa , du rva kapzsisága lehete t lenné tesz i 
a z életet . A regény bonyoda lmai során Maxenpfu t s ch Vendelin inspektor úr és Miss Na ta l i e 
nevelőnő Grisákkal és Aladár volt menyasszonyáva l , Corinnával együ t t , sz intén ehhez a t á b o r -
hoz sodródnak . E g y ü t t e s e n min t egy az e lnyomó idegeneket képvisel ik, s így é r the tő , hogy a 
sokré tű humor i t t metsző sza t í r ává élesedik. A kor magyarsága még élénken emlékezhe te t t 
a Bräuhäuse l u r a k r a , s hogy a r egény l ap ja in á r t a t l a n a b b f o r m á b a n je lentek meg, az t a k k o r 
már megbocsá to t t a , hiszen ká rpó t l á su l s zabadon neve the t e t t os tobaságukon . A végén a 
S t ra f fhoz pár to ló Corinna rovásá ra J ó k a i még külön a n e k d o t á t is sző a cse lekménybe. ( X V I I I . 
Egy kis tréfa a cabinet noirból.) Szat i r ikus ellenségábrázolás ez, de nyoma sincs i t t a Civili-
zátor, v a g y a Blick keserűségének. A Garanvölgy i -kas té lyban való h á z k u t a t á s sokkal o s t o b á b b , 
veszélyte lenebb és nevetségesebb (a p a t k á n y o k k a l való hadakozás) , min t ami lyen a Bach-
ko r szakban va lóban lehe te t t . E b b e n a z o n b a n nincs semmi é r the te t l en , hiszen az a lapeszme 
nem t ű r meg keserűséget , gyűlöle te t . A Bach-korból ve t t é le tanyaggal is úgy jár el J ó k a i , 
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m i n t Garanvölgyi modell jeinél , á tköl t i őke t az eszme igényei szerint . Tanulságos példa ebből 
a szempontbó l a cselekmény egy mozzana ta , Aladár raboskodása . Az író i t t is fényesen el talál ja 
a cél s zempon t j ábó l leghasznosabb m a g a t a r t á s f o r m á t . Aladár „csoda jó k e d v v e l " viseli m a g á t 
bö r tönében . Az öreg Garanvölgyi passzív rez isz tenc iá jának sa j á tos vá l t oza t á t va lós í t ja meg. 
Meglehet , hogy va lóban Beniczky La jos esete ihlet te J ó k a i t Aladár megra jzo lásában , fon to-
s a b b a z o n b a n , hogy minden ízével a r egény koncepció jához igazodik. Félvállról kell vennie 
a szenvedéseket , hogy kamaszos fö lénnyel kacaghasson r a j t u k , mer t így nemcsak Anker-
schmid t ka tona le lké t h ó d í t j a meg, de sikerül j á t é k k á szelídítenie a nemzet szívében leg-
m a r ó b b tűzzel égő emlékeket . 

A Garanvölgy ieknek , cé l tuda tos passzivi tásuk ellenére részt kell venn iük a bonyoda l -
m a k b a n , hogy ügyük az Anker schmid ték érdekeivel összefonódhassék. A P a j t a y n é körül i 
események , a Garanvölgyi -kas té ly fe l forga tása , az a r a t á s , Hermina halá la , Aladár k iszabadí-
t á s a , az á rv íz , érdekesen összeszövik a ké t család érdekei t . A harcot a z o n b a n t öbbny i r e magá -
b a n v ív ja Anker schmid t , s a Garanvölgyiek egyet len lépést sem tesznek feléje, me ly az egyszerű 
emberiesség ha t á ra i t tú l lépné. (Pl. segítségük az árv íz , v a g y az a r a t á s a lka lmával . ) Az író 
szemmel lá tha tóan vigyáz a Garanvölgyiek fölényére. T u d j a , hogy a nemzet i felfogás 
parancsoló tö rvénye i Ankerschmid t tő l v á r j á k a közeledést . Ezér t kell előbb Erzsinek bele-
szeretnie A l a d á r b a , és ezért kell előbb neki megkérnie . Ezér t bonyolódik úgy a cse lekmény, 
h o g y Ankerschmid tnek legyen oka há lából közeledni . Ez t a közeledést csak i zga lmasabbá , 
é r tékesebbé teszi a méltóságos t a r t ó z k o d á s (Erzsike fogsága) l á t sza t ának megőrzésével . 

A m a g y a r s á g igazsága, h a j t h a t a t l a n k i t a r t á sa domborod ik ki ebben a megoldásban . 
H iába szembesí tenők h á t Az új földesúr v i lágát a gyűlöletes Bach-korszakka l , Garanvölgy i t 
az e lhagyot t parlagi u d v a r h á z a k kopo t t gazdáival , Ankerschmid te t a gőgös, kegyet len osztrák 
ka tona t i s z t ekke l . Az é le tanyag az 50-es évekből való, de az író nem törekszik a kor pontos , 
rea l i s ta r a j z á r a , hanem m i n d e n t á t r endez , á tszínesí t az országgyűlési eszmények k á p r á z a t a 
szer in t . „ H a t ű r n i kell, t ű r n i fog a nemzet , hogy megmentse az u t ó k o r n a k azon a l k o t m á n y o s 
szabadságo t , melyet őseitől örököl t . T ű r n i fog csüggedés nélkül , min t ősei t ű r t e k és szenved-
t e k , hogy megvédhessék az ország jogait : mer t ami t erő és ha ta lom elvesz, azt idő és kedvező 
szerencse ismét v i s szahozha t j ák , de miről a nemzet , félve a szenvedésektől , önmaga lemon-
d o t t , a n n a k visszaszerzése mindig nehéz és mindig kétséges. Tű rn i fog a nemzet remélve a 
szebb jövendőt s bízva ügyének igazságában . " (Deák Ferenc második fe l i ra tának befejező 
sórai. Deák F . Váll. Münk. Remekí rók K . k t . 250.1.) Az idézett n é h á n y sor min t egy összegezi 
a regényt létrehozó érzések t a r t a l m á t . 

J ó k a i is úgy l á t j a , hogy ez a megá ta lkodo t t ság ig h iggadt pol i t ika , ez az igazi és e red-
ményes . Minden negyvennyolc igényeiért t ö r t én ik i t t , a furcsa ellenállás l á t t á n a csodálatos 
ké t esztendő emlékei b u g g y a n n a k fel a lélek re j t eke ibő l . É s nem csodála tos , hogy ú j ra élhet-
nek h iva ta losan ország vi lág e lő t t ? ! Igaz, á ra v a n ennek , m e r t megnyi la tkozásuk , világgá-
k iá l t á suk csak a deáki poli t ika ú t j á n látszik lehetségesnek. A deáki m a g a t a r t á s közegén 
a z t á n sa j á tosan leszelídülnek, l e t r anszponá lódnak az indu la tok . De nem a hatvanhetes kiegyezés 
alkuja ez, nem a negyvennyolcas eszmék kótyavetyéje, hanem a győzelemre jogosult legyőzött meg-
békélése a győztessel, a régi követelések feladása nélkül. Semmit sem engedni és mégis megbékélni. 
Ebbő l a nagy e l lentmondásból adódik Az új földesúr m inden p rob l émá ja , és ez az eszmei cél 
magya rázza a megoldás sokat b á m u l t é r téke i t . 

A semmit sem engedni és mégis megbékélni p rogram, a r egény születésekor nem kép te len-
ség. A közhangu la t hosszasan ci tá l t t ényei is erre f igye lmezte tnek . A kor legbecsületesebb 
írói — A r a n y J á n o s , Madách , V a j d a J á n o s — ugyan így vé lekednek . M i n d n y á j a n bíznak 
a b b a n , hogy a külső és belső ba jok tó l s zo ronga to t t Ausz t r i ának végül is engednie kell. A J ó k a i 
ál lásfoglalása egyébként se é r the te t l en , hiszen ő sohsem volt igazán fo r r ada lmár . Hogy 61-ben 
nem volt az, az t országgyűlési szereplése és a szóban forgó regény egyér te lműen igazolja. 
De nem volt fo r r ada lmár már 1861 előtt sem : a vér te len , „az egekből j ö t t " márciusi fo rdu la to t 
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igenelte, de negyvenki lencben, a fo r rada lom ba l ra to lódásakor már a békepár t t a g j a . A szabad-
ságharc emlékét lelke egész melegével dédelgeti élete végéig, de sohasem szól róla úgy, min t 
k ívána tos programról . Val l ja , hogy 48—49 hőskor vol t , de érzik í rásain, hogy nem a ha r cban 
lá t j a a nemzet i boldogulás zálogát , hogy csodálatosan v iaskodot t a nemze t , de hasz ta lanul , 
hogy a Ba rad lay f iúk a sorsot h ív ták ki maguk ellen. Dózsa d r á m á j á b a n a „pokol szel lemé"-nek 
m o n d j a a f o r r a d a l m a t , mely lángba bo r í t j a a haza té ré i t . 

1848 eszményeihez azonban ragaszkodik s a kiegyezés u t á n is t i l takozik a pénz- és h a d -
ügy közös kezelése, az ál lami szuveréni tás fe ladása ellen. Az önkényura lomról í rot t regényeiben 
mindig ez a m a g a t a r t á s az ábrázolás a l ap j a . A Politikai divatokban, A szerelem bolondjaiban 
kétségkívül k o m o r a b b , kese rűbb az önkény r a j z a , mint Az új földesúrban. Az elvi p l a t fo rm 
azonban ugyanaz , csupán a hangszerelés sö té tü l a n n y i r a , a m e n n y i r e ezt a Schmerl ing-éra 
közepe t te Jóka i tó l vá rn i lehet . A passzív ellenállás p a t i n á j a a h iva ta lvá l la lásokkal lassan J ó k a i 
szemében is megkopik (lásd H a r t n e r Nándor a l a k j á t A szerelem bolondjaiban), de sohasem 
va l l ja , hogy az önkényura lom és a nemzet perében csak a fegyverek t ehe tnek igazságot. Külö-
nösen nem l á t h a t j a így 1861-ben, mikor az események látszólag t á m o g a t t á k illúzióit. Nem jelent 
há t e mű semmi disszonanciát J ó k a i é le tművében s a regény a lapeszméjé t a l ak í tó a lapérzés 
egy már negyvenki lenc óta nem for rada lmi , de becsületes m a g a t a r t á s természetes megnyi la t -
kozása . Illúzió, melynek mély gyökerei a nemzet i k ö z t u d a t b a nyú lnak . 

Ha köl tő volna , könnyen va l lha tna ezekről az érzésekről, a holnapi győzelemről. Próza-
író lévén, a napok elsodró fe lbuzdulásá t r egényben , évek f o l y a m a t á t k ibon tó cse lekmény révén 
kell kifejeznie. És J ó k a i , ak i sohasem a korhűséget , hanem m i n t a roman t ikusok á l t a l á b a n , 
érzései, eszméi tökéle tes kifejezését érezte a l eg fon tosabbnak , az országgyűlési napok b izakodó 
közhangu l a t á t átviszi a regény nyelvére. A d iada lmas , deákos tpél tóságú ellenállóhoz nem 
nehéz model leket ta lá ln ia . Sokkal nehezebb azonban a helyzet a pa r tner re l , a megbékélő, sőt 
asszimilálódó ellenséggel. Az a lapeszme azonban köve te lődz ik . az embereket el töltő b izakodás t , 
a türünk és győzünk meggyőződést már é le the lyzetekben, je l lemekben k í v á n j a lá tni , hogy 
maga és a közösség b izonyosabb lehessen meggyőződésében. 

N é h á n y kósza emlék Anker schmid t m e g a l k o t á s á b a n is seg í the te t t . B izonyára eszébe 
j u t a Pesti Napló dicsekedése a csárdás t táncoló dzsidás t i sz tekről (Pesti Napló 1860. j an . 6. , 
12., 25., 60., febr . 23., márc . 1.), a m a g y a r dal , t á n c és ruhavise le t népszerűsége Bécsben, 
n é h á n y meleghangú ny i la tkoza t oszt rák részről (közvetlen Bach bukása u t á n ) , n é h á n y lelkes, 
m a g y a r b a r á t felszólalás a Re i chs r a thban , az 1858 óta t e t t engedmények : megyei szervezet , 
kancel lár ia , b í ráskodás , országgyűlés visszaál l í tása , az a m n e s z t i a - k a m p á n y , s min t maga 
m o n d j a : H a y n a u pé ldá ja . Je l en tősebb azonban az osz t rák ha tóságokról va l lo t t nem is a lap-
t a l an meggyőződése : „ V a n n a k Ausz t r i ának dicsvágyó hadvezérei , v a n n a k ura lkodni szerető 
miniszterei , v a n n a k spekuláló üzérei, v a n ál lására fé l t ékeny h iva ta lnokserege , v a n -
nak vé leményükkel a lka lmazkodó hír lapírói , de pa t r ió tá i n incsenek" . ( Jóka i poli t ikai 
beszédei I. 9.) 

Mindennél je lentősebb azonban az a h a t á r t a l a n képzelet , mely nem ismer a k a d á l y t , ha 
igazi nagy érzés szolgála tába á l lhat . 

Ezé r t k á r a jellemek pontos megfelelői t , miként real is ta r egény t ípusoka t a Bach-
korszakban k u t a t n u n k , hanem a regény egésze á l ta l k i f e j t e t t kitartunk és győzünk eszmény, 
a nemzet i jogok igazából f a k a d ó a lapeszme igazságát kell szembes í tenünk a korabel i köz-
hangu la t t a l . Egyébkén t Gyula i t és P é t e r f y t fe lülmúló kegyetlenséggel kellene pálcát t ö r n ü n k 
nemcsak Az új földesúr, hanem még egy sor J ó k a i - m ű fe le t t , melyekben a k o r r a j z csaknem 
ennyi re valószínűt len . A hűséges ko r r a j zé r t , a real is ta é r te lemben ve t t t í pusokér t Jókai 
kárpótol egy világgal, mely nagyjából költött, de felemelő, éltető — s mint láttuk, megokolható — 
bizakodást hirdet. 
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II 

Ez a regény nemcsak mondan iva ló jáva l illeszkedik szervesen J ó k a i fe j lődésvonalába . 
Művészi eszközei is arról győznek meg, hogy egy már előbb k ia lakul t s i t t s a j á tosan módosuló 
írói módszerrel v a n dolgunk. Ez t a módszer t lehet elfogadni vagy e lutas í tani , de idegen nor-
m á k k a l mérni nem lehet. 

A jellemek fej lődését J ó k a i — min t á l t a l ában — , itt sem hosszas belső v a j u d t a t á s s a l 
és a le lki folyamat pontos r a j z á v a l oldja meg. A metamorfóz is lépései i t t is a jel lemeket többé -
kevésbé érintő külső cse lekménymozzanatokból igazolódnak. Je l lemző, hogy ezek a t o v á b b -
lendítő események á l t a lában szélesen göngyöl í te t t szálakon j u t n a k el egy-egy bonyoda lom-
gócba. (Pl. az a r a t á s , h á z k u t a t á s a Garanvölgyi ka s t é lyban , az á rv íz jelenetei.) E n n e k a 
bonyodalomcsomózó szerkesztésnek nyi lvánvalóan az a f e l ada ta , hogy az összefutó események 
során t ö b b el lentétes erő összecsaphat , s a jellemek jobban kiélhet ik kezde t tő l meglevő t u l a j -
donsága ika t , s a következő bonyoda lom éppen ennek révén már közelebb lehet egy fokka l 
a megoldás egyenlí tőjéhez. 

Természetesen ez az e l járás nem i t t jelentkezik először, noha a s a j á t o s a lapeszme m i a t t 
a jellemzés s a kompozíció szinte ú jszerűnek látszik. Már Gyulai megá l lap í to t t a , hogy Az új 
földesúr J ó k a i „ leg jobban gondo l t " , „ l egke rekebb" műve . Áll í tásával m a is egye té r tünk : a 
részek a rányossága és ha rmonikus egysége mellet t különösen az elbeszélés mérsékel tebb ü teme 
f e l t ű n ő . Az a n e k d o t á k olykor dön tő láncszemei a mesebonyol í tásnak s fontos összetevői a 
je l lemzésnek (pl. a Szemes Miska-anekdota v a g y Straff zsarolása), máskor azonban csak 
közve tve viszik előre a cse lekményt , s j á ru lnak hozzá a jellemzéshez (pl. a Különös pöreset, 
és Egy kis tréfa a cabinet noirban c. fe jezetek) . Még fon to sabb ennél, hogy a regény fo rdu-
la t a iban sohasem forog kockán az olvasóhoz legközelebb álló a lakok s'orsa. Ez ér the tő ; hiszen 
a z ő m a g a t a r t á s u k lényege a passzivitás, mely eleve k izá r j a az életre-halálra menő küzde lmet , 
így a cselekmény szálainak helyenként laza összekapcsolódása nem b á n t ó , mer t az a lapeszme 

te rmésze te nem igényli a r egény v i lágának koncen t rá l t mozgósí tásá t . Ezér t v a n az , hogy a 
n y u g o d t , szélesmenetű ábrázolás t csak r i t k á n szak í t j ák meg d r á m a i b b fo rdu la tok , a részek 
összefonódását n a g y b a n erősíti még a regény egészét á t fogó derűs humor . 

E g y Jóka i - regény legtöbbször külön világ, me lyben a valóságos é le tanyag nem s a j á t 
logiká jához , hanem az eszméhez igazodik. Az eszme megte remt i jel lemeit , s a kö l tö t t kü lön-
vi lág eseményei t öbbny i r e megmagya rázha tók a jel lemekből, t e h á t te rmészetesen h a t n a k . S Az 
új földesúrnak még az az erénye is megvan , hogy cse lekménymozzanata i mester ien fo lynak egy-
másból , köl tészet és valóságelemek ezál tal szervesen összefonódnak. (Ankerschmidtnek az 
idegen inspektor felsülése m i a t t el kell fogadnia Garanvölgyi segítségét, k a t o n a és lovagi vo l tá -
ból következ ik , hogy ezért fe l té t len f izetnie kell, s ebből adódik Aladár k i szabadí tása . Straff 
besúgó lévén, fel jelenti Garanvölgyi t , ebből h á z k u t a t á s , a házku ta t á sbó l szerelem s az árvíz 
r évén házasság lesz. Még az árvíz sem mesterséges mach ina , mer t Mikucsek csalásából adód ik , 
s a szabályozások tö r t éne t i hitelre is számot t a r t h a t n a k . ) 

J ó k a i eszményí tő h a j l a m a sa já tos módon , de i t t is kiélhet i m a g á t . Garanvölgyi Aladár 
is "hős, min t K á r p á t h y Zol tán vagy B a r a d l a y Richárd . J ó k a i n á l azonban ezek a ha j l amok 
sohasem önmagukér t é rvényesülnek, hanem mindig az eszme szolgá la tában. Ezér t v a n az , 
hogy — noha Aladár is hős, bá to r , büszke, szerény, szorgalmas, gyöngéd, s olyan szép, hogy 
azonnal bele lehet szeretni — nem tesz csodáka t . Nyi lvánva lóan a Garanvölgyiek passzív 
rez i sz tenc iá ja , t e h á t küzde lmük te rmésze te k í v á n j a ezt így. I n k á b b kacag a bö r tönben , min t 
hogy csodával felérő h u s z á r b r a v u r r a l megszökjön , pedig tőle az u tóbb i is k i te lhe tne . így 
a z o n b a n nem illene be a koncepcióba. 

S mi t ö b b , az öreg Garanvölgyi is végletes erényeket csil logtat, a zonban a m a g a t a r t á s 
t e r m é s z e t e őt is elkülönít i az ismert eposzi hősöktől . Azér t , m e r t J ó k a i 1861-ben az i lyesfaj ta 
m a g a t a r t á s b a n l á t j a az eszményt . Ankerschmid t szintén szerepe m i a t t nem lehet végletes 
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a lak . Ellenségből kell m a g y a r r á vá ln ia , márped ig egy igazi Jóka i - r a j zo l t a ellenség számára 
J ó k a i sohasem n y i t h a t u t a t egy nemesebb vi lágba. Mindennek az a kulcsa t e h á t , hogy az 
időtlen tü re lmű ellenállás nem máró l ho lnapra érleli gyümölcsei t s így nincs is szüksége vi lág-
mozd í tó fél is tenekre. Az a lapeszme k i fe j tése é rdekében , ha e lvétve is, de J ó k a i i t t sem r iad 
vissza kisebb következet lenségektől . P l . Ankerschmid t nem z a v a r j a el S t r a f fo t , noha emberi 
a lacsonysága m á r első p i l l ana tban nyi lvánvaló . A zá rkózo t t , büszke Garanvölgyi Á d á m is 
feloldódik az emlékezetes ta lá lkozásnál , úgyanny i ra , hogy szinte kilép önmagából , hogy k e d -
vező i r ányba lendülhessen a cselekmény. Ezek a z o n b a n olyan sebek, melyeken nem vérzik el 
a jel lem, s az események te l jes láncola ta soha sincs e l lenté tben a je l lemekben rej lő lehetősé-
gekkel. 

Mint az előzőek során l á t t u k , nem a Bach-korabel i va lóság öltözik i t t mesekön tösbe , 
h a n e m egy, a nemzet tudatát mélyen eltöltő nagy álom ölt valóságarcot a kor életanyagának segít-
ségével. É r t h e t ő há t , hogy a regény belső vi lágát az áb ránd tö rvénye i u ra l j ák . N é h á n y rész le t -
ben mégis szembeszökő a megoldás na ivsága . J ó l l á tha tó , hogy az író mesébebódul t olvasó-
közönségre számí t , me ly nem a k a d fenn az ábrázolás gyermeteg tú lzásain sem. Pl . S t r a f f , 
a mindenre elszánt ka landor meglepően b u t á n hazudik Anker schmid tnek , s A n k e r s c h m i d t 
is h a j l a n d ó elhinni a szegényasszony-mesét , t e h á t anny i r a megbu tu l , a m e n n y i r e ezt a mese 
k í v á n j a . A k á r t y á z ó Bräuhäuse lnek sem tűn ik fel Grisák á t lá t szó t a k t i k á j a , hiszen ez veszé-
lyez te tné az író konkré t cél já t . 

Nem nehéz t e t t e n érni J ó k a i t mesélő kedvének más te rmészetű kiélésében sem. Regényünk 
szempont j ábó l különösen kikerekítő hajlama érdekes. Mikor Ankerschmid t Garanvölgyihez kü l -
dö t t leveléért házi törvényszék elé idézi leányát , Erzs iké t , a t á rgya lás ünnepélyes ridegsége, a z 
a p a haragos keménysége m á r első p i l l ana tban póznak te tsz ik , de az író végigszövi a j á t ék szá la i t , 
hogy szép, m e g h a t ó a n kedves c s a t t a n ó b a n oldhassa fel az a p a t e t t e t e t t h a r a g j á t . K a m p ó s n a k 
is s ikerül kacagásba ko rmányozn ia az első ta lá lkozás feszességét, de az író nem éri be ezzel . 
Az á l -Petőf i tő l megcsal t férf iú f e l tű r t inguj ja l bosszuló megrovásban és öklözésben részesí t i 
Straff h á t r a h a g y o t t k a l a p j á t , s mikor bosszújá t az olvasó gyönyörűségére ily módon k i tö l -
t ö t t e „ le tör lé homlokáró l a ve re j t éke t , n a g y o t t f ú j , s i n g u j j á t legyűrve, felölté k a b á t j á t 
és m e g n y u g o d o t t " . — Az író legalább ilyen örömmel n y u g o d h a t o t t meg a k íná l t lehető-
ség te l jes k ihasználásán . 

A mesébefeledkezés és szerkezeti kényszerűség jellemző nyomai f igyelhetők meg Aladá r 
jel lemzésében. Megvesztegető erényeinek ábrázolására kevés mód lévén, Ankerschmid t t e l b e 
kell ülnie egy lélekvesztőbe, s úgy eveznek haza a k i á r ad t Tiszán. Eza l a t t szinte m i n d e n t 
elkövet az író, hogy Aladár jelentőségét (a gá tvédelemnél mindenki csak r á hal lgat) , b á t o r s á g á t , 
lé lekjelenlétét , á ldozatkészségét , leleményességét (a v íz-szorongatot t emberek megmen tése ) , 
éberségét , gyengédségét , jószívűségét (a pele megmentése) , s még egy sor angyal i t u l a j d o n -
ságát reprezen tá lhassa . A népmese hősei ké t f e jű s á rkányokka l küzdenek , igaz, de a rokonság 
mégis t a g a d h a t a t l a n . Ankerschmid tnek fe l té t len el kell ámuln ia Aladár erényei l á t t á n s ebbe 
úgy belefelej tkezik az író, hogy csak ő nem l á t j a , hogy Aladár szerény mentegetődzésével is 
csak imponálni a k a r . 

* 

A regény h u m o r á n a k f u n k c i ó j á t , t endenc iá i t , a jel lemek t a n u l m á n y o z á s a során lá t -
h a t t u k . A t o v á b b i a k b a n a humoros ha t á soka t létrehozó írói technikáról kell még szó lnunk . 
E lőzmények h í ján ezú t t a l csupán n é h á n y a lapve tően fon tos megoldás módszerére h ív juk fel 
a f igyelmet . 

Mint több i regényében, i t t is a félreértések a d t a humor i sz t ikus lehetőségeket aknázza 
ki leginkább J ó k a i . Meséjét gyak ran szövi úgy, hogy egy-egy fon tos he lyze tben az a lakok közül 
va lamelyik nincs t u d a t á b a n az ő s zempon t j ábó l is jelentős t i t o k n a k , s közben a b e a v a t o t t 
olvasó kedvére derülhet a fonák helyzeten. A fényes példák egész sora i dek ívánkoz ik . így pl. 
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mikor A n k e r s c h m i d t Garanvölgyi Aladár k i szabadí tása ügyében a k é r v é n y t Gr isákkal í r a t j a 
meg , nem is sej t i , hogy az P a j t a y n é v a l éppen az ellenkezőjét tervezi , s hogy e t e rv tő l mi 
m i n d e n t v á r ! Grisák vonakodása , s i lány kifogásai , b á r g y ú i jedtsége éppen Ankerschmid t 
t á j ékoza t l ansága m i a t t nevetségesek. Hasonlóan mula tságos a he lyze t , mikor Straff meg-
szökte t i H e r m i n t , m ia l a t t miss Nata l ie Vendelin úrnál az ő szöktetésére vá r . H o g y Natá l i áva l 
e g y ü t t Maxenp fu t s ch u ra t is becsap ták , az t az olvasó nagyon jól t u d j a , de míg Vendelin 
úr a mi t sem sej tő kocsis beszédéből m e g t u d j a , az író végletekig k i a k n á z h a t j a a sz i tuációt . 

Je l lemző, hogy a fé l reér tés t , a t á j ékoza t l anságo t csak morzsánkén t oszla t ja el a z í ró , 
m e r t minél t ö b b morzsára tö rhe t i , anná l hosszabb, t e l j esebb lehet a kacagás . Ebből a szempont -
ból különösen emlékezetes az a mozzana t , me lyben Ankerschmid t m e g t u d j a , hogy G a r a n -
völgyinél Straff besúgása m i a t t h á z k u t a t á s vol t , s tüzes haraggal r on t be házába , hogy bosszút 
á l l jon . Miss Nata l ie á ru lás hírével f ogad j a (persze ő Erzs ikére gondol), s ebből hosszú, feszült 
és nagyon mula t ságos helyzet adódik , me lyben az író jókedve , bri l iáns t echn iká j a kedvé re 
csi l loghat . Garanvölgyi és a m a r h a d o k t o r n a k néze t t Grisák je lenete is sokat köszönhet a 
fé l reér tésnek . 

V a n n a k az t án o lyan nevetséges helyzetek is, melyek nem félreértés , hanem a te rmésze tes 
eseménybonyol í t á s révén jönnek létre. Pl . Ankerschmid t tenyészdisznóinak tö r t éne te , Szemes 
Miska és a csendőrök esete, a p a t k á n y v a d á s z a t , Corinna felsülése s tb . Ezek azonban nem igé-
nyelnek részletesebb t á rgya l á s t , hiszen az írói e l já rás mindeniknél nyi lvánvaló . 

* 

Érdekesebb azonban a regény stílusában rej lő h u m o r , ' m e l y szintén oiy sokré tű , hogy 
i t t csak f ő b b vonása i ra v a n m ó d u n k ki té rn i . Az összefoglaló magya ráza t előtt lássunk n é h á n y 
pé ldá t : 

a ) „Hozzá még azon szerencse, hogy éppen ez idő tá jon a világ ura i jónak l á t t á k , 
egymás m u l a t t a t á s á r a egy kis s zomorú já t éko t rendezni , a m i a t e rmények á rá t f e l r ú g t a t t a . " 
(V. Hogy jut az ember az első kanászkalaphoz.) 

b) A következő példa a VI. (A szép szellem) fe jezetből való. A cselekménynek azon 
a p o n t j á n v a g y u n k , ahol Corinna már t u d j a , hogy Grisák foga lmaz ta az t a f o l y a m o d v á n y t , 
melyet Ankerschmid t az ő nevében a k a r elküldeni. A si lány ügyvéd nagyon örül t e h á t , hogy 
Ankerschmid t t e l ő is megléphet , ugyanis : „. . . . elébb végig kell o t t hon gondolni , hogy 
micsoda pa rag ra fusokka l védelmezze m a g á t Corinna m e g t á m a d á s a i ellen, hogy kerü l jön felül 
inca t tusból Ac to r r á? most pedig csak az a fe lada t , hogy re t i rá lhasson el szerencsésen a 
h a d a s t y á n fedezete a l a t t . " 

c) A VI . (Az a másik) fe jeze tben zajl ik le Bräuhäuse l úrék híres h á z k u t a t á s a az ódon 
Garanvölgyi kas t é lyban . T a n ú i l ehe tünk b á t o r s á g u k n a k , a m i n t „ . . . egy légiója az i f j a b b 
és idősbb p a t k á n y nemzetségnek, mely az t m á r évek óta elfoglalva t a r t á s magá t benne egészen 
e tab l i roz ta , e sürgős b i r tokhábor í t á s i t é n y r e . . . iszonyú csata és tombolás u t án h á t r a h a g y v a 
ha lo t t a i t és sebesül t je i t e lmenekü l t . " 

A m i n t l á t h a t t u k , az első példa esetében a h u m o r a b b a n re j l ik , hogy az író a pusz t í t ó 
háború ró l és okairól min t á r t a t l a n szomorú já tékró l beszél. A második pé ldában a helyzet 
t e rmésze tének komikus vol ta mellet t a jogászi és k a t o n a i k i fe jezésformák és az á l ta luk kife-
jeze t t gondola tok el lentéte kel t humoros h a t á s t . Az utolsó pé ldában is, a helyzet humoros vol ta 
mel le t t nagyon fontos a hadakozás nyelvének és a p a t k á n y v a d á s z a t k o n t r a s z t j á n a k szerepe. 

A pé ldákból l á t h a t t u k t e h á t , hogy J ó k a i stílushumorának legfőbb m a g y a r á z a t a az az 
átvetítés (Ba r t a J á n o s megha tá rozása ) , melynek során egy élet terület élményi a n y a g á t , mozza-
na ta i t az író egy más , tőle lényegileg és hangula t i l ag távoleső é le tkörbe ve t í t i á t , a n n a k nyelvén 
m o n d j a el. 

E z t az ábrázo lómódot természetesen nem J ó k a i t a l á l t a fel. Elég ha Petőf i A helység 
kalapácsára, v a g y A r a n y Elveszett alkotmányára gondolunk. J ó k a i pé ldá t lan gazdag ö t le tekben 
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és á tve t í tése i a jelenség ka rak í rozásában mindig halá losan pon tosak . Nem vélet len, h o g y 
Brauhâuse lék os toba és nevetséges p a t k á n y v a d á s z a t á t a hábo rú nyelvén beszéli el. Ezzel 
nemcsak k ineve t t e t , de jellemez is, és éppen a fon toskodás t , a nagyképű hó'sködést gúnyol ja 
ki . Vagy képze l jük csak el a h á z k u t a t á s egyik d u r v a , os toba „hősé t " , a m i n t a l e t a r t ó z t a t o t t 
K a m p ó s t kísérve azon töpreng , hogy még semmit se „ f a l t " a z n a p . A jellemzés csak az író 
fe lvi lágosí tásával lesz te l jes : „ E z érzékeny panaszhangok azon emberséges csendőrkáplár 
ajkairól fakadának, k inek fe lada ta vol t K a m p ó s u r a m a t in f l ag ran t i beszál l í tani a szék-
v á r o s b a . " 

Az érzelmes szalonköltészet nye lvének , va lamin t a t i sz te le t re mél tó egyéniség k o n t r a s z t -
j á n a k t u d h a t ó be i t t is a ha t á s , és J ó k a i a legjobb érzékkel se j t i meg a legjel lemzőbb, ez esetben 
a fennköl t k i fe jezésformák lehetőségeit . 

A regény elbeszélő s t í lusában éppen a kuriális nyelv, a t áb lab í rós fo rmulák , kifejezések 
v a n n a k tú l sú lyban . Mel le t tük a katonai nyelv és a szalonköltésiet kifejezéskészletét is g y a k r a n 
fe lhaszná l ja . Ezek az eszközök — min t a fen t i pé ldákon is l á t h a t t u k — jó szolgálatot tesznek 
a körü lményeskedő , fon toskodó, pózoló és k é p m u t a t ó h iva ta lnoki m a g a t a r t á s f o r m á k le já ra -
t á s á b a n . 

Természetesen J ó k a i i t t sem hagy ja k i a k n á z a t l a n u l azoka t a nyelvi lehe tőségeket , 
melyeket előző műve iben m á r m e g t e r e m t e t t . Különösen a lírai mozzana tok f inom á rnya l á sáná l , 
a t iszai árvíz leírásánál l á t h a t j u k , m e n n y i t csiszolódott , gazdagodo t t , milyen h a j l é k o n n y á 
és természetessé vál t J ó k a i s t í lusa az 1849-től 1861-ig eltelt évek a l a t t . 

Tanulságos lenne a jel lemek elemzése beszédmodoruk szempon t j ábó l is. É rdekes meg-
f igye lnünk , hogy Ankerschmidf és a Garanvölgyiek ki fe jezésformái közö t t alig v a n kü lönbség . 
E n n e k ny i lvánva lóan az a m a g y a r á z a t a , hogy az eszme szempont j ábó l rokon emberek . Anker -
schmid t m o n d a t a i n a k rövid , csa t tanós fo rmái , jel lemének az eszme s z e m p o n t j á b ó l oly fon tos 
k a t o n a t u l a j d o n s á g a i t mélyí t ik el. Miss Natá l ie mes te rké l t f i n o m k o d á s á t jórészt az a lmanach -
líra k i fe jezésformáival teszi még hi te lesebbé az író. Straff üresen kongó á lpá tosza , k é p m u t a t ó 
érzelmessége, szintén beszédében a legszemléletesebb. Corinna levelei pedig nemcsak őt m a g á t , 
de azoka t is j e l lemzik ,ak iknek kegyei t e levelek ál ta l megnyern i remél te . A kar ik í rozo t t f igurák 
szá j án nem egy o lyan érzelmes, f inomkodó , á lpa t é t i kus szó hangzik el, melyet 1849 előtt 
maga J ó k a i is komolyan v e t t és kar ik í rozó t endenc ia nélkül haszná l t . Ezér t Az új földesúr 
az író s t í lusának fej lődése s z e m p o n t j á b ó l is nagyon je lentős írás. 

Nem m e h e t ü n k el szó nélkül az a r a t á s r a a j án lkozó palócok szinte egzotikus nyelve és 
Szemes Miska t i sz ta , egyszerű beszéde mel le t t . Ez is hozzá ta r toz ik a r egénynek ahhoz a f u n k -
ciójához, hogy kiemel je a magya rok kü lönb vo l tá t . „Ankerschmid t oly jókedvű vol t odahaza , 
hogy m a d a r a t lehe te t t volna vele foga tn i , a h o g y mi szoktuk nagy parasztosan m o n d a n i " 
— í r ja J ó k a i a VII . (Mit neveznek az archimedesi csavarnak) f e jeze tben , nem kis büszkeséggel. 
Az a ra tógép , azaz Maxenpfu t s ch modern gazdasági nézeteinek l e j á ra tása , s más u ta lások is 
szemlél te t ik , hogy az e l m a r a d o t t n a k m o n d o t t m a g y a r élet fo rmá i t élesen á l l í t ja szembe a 
m a g á t modernnek m o n d ó idegennel. Természetesen nem ha ladás és m a r a d á s , h a n e m a m a g á t 
védő m a g y a r s á g és vele szembenál ló idegen e lnyomás összefüggéseiben í té lkezhetünk helyesen 
erről az el járásról . Aladár dolgos, korszerű a l a k j a pedig bá rmi lyen kéte lkedés t e losz la tha t , 
hiszen ő nem külön világ, h a n e m szerves része az öreg Garanvölgyi á l ta l f émje lze t t m a g y a r 
v i lágnak s megteremtésével J ó k a i túllépett a konvencionális passzív rezisztencián s utat mutatott 
a nemzeti ellenállás korszerűbb formája felé. 

A palócok provinciális b e s z é d m ó d j á t u g y a n a z a költői szándék hozza létre , min t G a r a n -
völgyi kü löná l lásá t . K ö z t u d o m á s ú , hogy Bach szere t te m o d e r n n e k , ha l adónak beál l í tani 
rendszeré t . Nos, az i lyesfa j ta modernség k a p itt erőtel jes f r i c skáka t . Ugyanaz a modernség , 
me ly a Blick és a Civilizátor s za t í r á j á t is k ivá l t o t t a . 

Garanvölgyi beszédének jól ismert kuriál is vonása in k ívü l v a n még egy, m a g a t a r t á s á t 
nagyon szemléletesen jellemző m o z z a n a t a . Az első fejezetről (Régi ember, új idő) való emlé-
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k e i n k b e n szinte domináns elem a m o n d a t o k rövid , szárnyaszege t t , de súlyos, szinte sors-
szerű hanghordozása . í m e : 

„ J ó l v a n . T e h á t nem fogok t ö b b bor t inni. Lega lább j obban alszom. 
É s azon tú l nem nyú l t hozzá semmiféle i ta lhoz, k ivéve a v i z e t . " 

V a g y : 

„ Jó l v a n , t e h á t nem fogok t ö b b e t k á r t y á z n i , legalább nem vesz tek . 
É s m e g t a r t o t t a f o g a d á s á t . " 

Nemcsak Garanvölgyi beszéde, de az egész fe jezet elbeszélő modora az időtlen vegetáció 
e különös hangu la t ához igazodik. Gondo l junk csak az ilyen in tonálásokra : „ E g y ilyen kedve 
ellen előre to l t napon az t m o n d t á k Garanvö lgy inek" , v a g y : „Ma jd ismét egy másik huzavona -
jö t t napon azzal ö rvendez te t t ék m e g " , v a g y : „ E g y ú j a b b senki től nem k í v á n t n a p o n " , 
s még egy példa : „Megint v i r r a d t , a t e rmésze t r e n d j e úgy hoz ta magáva l , hogy reggel l egyen" . 
Ezekben a so rokban nemcsak a d á t u m jelzésének t á g h a t á r a i , de a próféciákra emlékezte tő 
sorsszerűség és személytelenség is, a m i n d e n t felőrlő időt len vegetá lás , az el tökéltség hangu-
l a t á t érzékel tet i . 

I t t kell szólnunk a r egény m o n d a t a i n a k ritmusáról, me ly e l lenté tben a n a g y pá toszú 
Jóka i - regényekke l , éppen a kö rü lményeskedve gúnyolódó m o n d a t o k te rmésze te szerint a lakul . 
Hosszú, zenét len , de nem tö redeze t t k a n y a r g á s ú m o n d a t o k ezek, melyek csupán a n é h á n y 
pa t e t i kus és elégikus résznél s te rmészetesen a párbeszédeknél fo rdu lnak ú j , f igyelemre mél tó 
a l a k z a t o k b a . Legszebb példa e szempontbó l a v á r a t l a n u l k i tá ru lkozó öreg Garanvölgyi panasza , 
ak i e lmond ja Anke r schmid tnek , hogy mi minden t kel le t t elfelejtenie. Elég az t a részt idéz-
n ü n k , ahol éppen a r aboskodó Aladárról beszél : 

„ N e m , az nem csalt meg, h a n e m K u f s t e i n b a n ül, t i zenhé t évre | elítélve. H a velem 

m a r a d , | ha együ t t já r ve lem, ] most ő is szabad : de m e r t másfelé bocsá t ám, ő b ű n h ő d i k , 
U I/  

i f júsága éveit négy fa l közö t t f o n n y a s z t j a el, míg én e lmenekül tem ; és énnekem úgy t e t s ze t t , 

m i n t h a | m i n d e n n a p | v á r n á m [ h a z a j ö t t é t , m in tha m á r szobá jában volna , | min tha ismerős | 
h a n g j á t j ha l l anám, m i n t h a lépteire ismernék a folyosón : m i n t h a használna az va l ami t , ha 
midőn róla á lmodom, s megfogom a kezét és azt m o n d o m : m á r m o s t i t t maradsz ! , 

h'ogy m a j d a k k o r élve is o t t fogom t a l á ln i . " 
A mondan iva ló h a n g u l a t á t s a j á t o s zene kíséri i t t . Szembe tűnő a szó lamoknak csaknem v 

versszerű t ago lódása , a je lzet t me t r ikus á rnya lá sok , me l l ékmonda tok gondola t r i tmusszerű 
p á r h u z a m a ( „ H a velem m a r a d , ha együ t t já r v e l e m " , v a g y „ m i n t h a m á r s zobá j ában vo lna , 
m in tha . . . " s tb . ) . A X V I . (Az ócska ház) fe jezet lírai f iná lé ja , s a X I I I . (Az a hant, mely ide-
köt) fejezet elégikus sorai különösen jól igazo lha t j ák , hogy J ó k a i nye lvművésze te milyen hűsé-
gesen és gyümölcsözően köve t i a st í lus, illetve az eszme igényeit . 

A művész i eszközök, m i n t l á t h a t t u k , a l egapróbb rész le tekben is a jellemzés s végső 
soron az a lapeszme igényeit szolgál ják, az t h i te t ik el, s a t t ó l nyernek ér te lmet . 

• 
J ó k a i , ak i a nemzet i közvé leménynek nagyon érzékeny rezoná to ra , ebben a m ű v é b e n 

is írói e re jének tel jességét ve t i l a tba , hogy élő a l a k o k b a n , é le the lyzetekben mutas sa fel kor -
t á r sa inak az t az eszményt , melyben anny i r a h i t t ek . Az há t e r egény cél ja , hogy a Deák-veze t t e 
s a j á t o s ellenállási poli t ika győzelmének bizonyosságát hirdesse. H o g y vol t oka erre a bizo-
nyos ság ra , a z t a ko rhangu la t elemzésekor l á t h a t t u k . J ó k a i illúziói 1867 és 1919 u t á n m á r 
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b á n t ó n a k t e t s zhe t t ek , de 1861-ben nagyon is te rmészetesek. A magya r ság jövőjéró'l, t ö r t éne t i 
lehetőségeiről , az 1848—49-es n a p o k r a emlékező — és ekkor iban különösen emlékező — 
J ó k a i , Pe tőf i h a j d a n i b a r á t j a , a legmélyebben és f e n n t a r t á s nélkül ragaszkodik i t t a negyven-
nyolcas koncepcióhoz. A Garanvölgyiek egy lépést sem tesznek a békülés é rdekében , és J ó k a i 
ezzel a m a g y a r s á g igazát hangsúlyozza. 

Ké tségünk t á m a d h a t azonban Anker schmid t asszimilációjának könnyedsége m i a t t . 
Legtöbben — nem egészen jog ta lanul — ezt ve t ik az író szemére. Ar ra kell a z o n b a n gondol-
n u n k , hogy egy v ívódó, küzde lmes á t t é rés , va lami lyen f o r m á b a n a magya r ügy igazságának 
ev idenc iá já t csorbí tani let t volna kény te len . Ez t v iszont a kor ura lkodó h a n g u l a t a nem 
t ű r t e volna meg. Anker schmid t t e h á t azér t le t t o lyan jellem, ami lyen . A r egény á l ta lános 
é rvénye — J ó k a i művei rő l lévén szó — nem azon múl ik , hogy Anke r schmid t és Garanvölgyi 
t ip ikus f igurák-e v a g y sem, a szónak a r ea l i zmusban haszná la tos é r te lmében , h a n e m azon , 
hogy az a lapeszme, melynek megva lós í t ásában köz reműködnek , a kor viszonyai közö t t igaznak 
tek in the tő-e . Ez a megoldás — min t l á t t u k — természetesen következik J ó k a i a lko tás -
mód jábó l . Édes t e s tvé re t e h á t e regény az író több i m ü v e i n e k , s rangos he ly illeti 
meg e családi h ie ra rh iában . 

I t t kell még megeml í t enünk , hogy az asszimiláció végletes és va lóban hamis m o z z a n a t a , 
Ankerschmid t kor teskedése és végső szereplése ( M i k o r a medve kijön a barlangjából c. fe je-
ze tben) már nem épül be szervesen a r egény o rgan izmusába , s nem lehet másnak b e t u d n i , 
m i n t a m á r ismerős mesei k ikerekí tő h a j l a m t ú l h a j t á s á n a k . Anker schmid t egyébkén t sem 
a m a g y a r r á let t idegen e lnyomó t ípusa , hanem élő a lak f o r m á j á b a n egyik összetevője a győzel-
mes békülés t h i rde tő a lapeszmének . 

Igaz, hogy a nemzet i önismeret hamis lehetne , ha csupán ezen a k ö n y v ö n iskolázná 
m a g á t . Azonban az i rodalom és az élet nagyon sokré tű , és a sok bén í tó , leverő, k iábrándí tó-
h a t á s közö t t Az új földesúr b i zakodásának hasznos szerepe lehet . Nem csoda h á t , hogy a 
korabel i m a g y a r s á g o lyan lelkesedéssel f ogad t a , min t az t J ó k a i u tószava és Mikszá th J ó k a i -
é le t ra jza se j te t i . K ö z t u d o m á s ú , hogy pl. Gyulai el lenszenvét esz té t ikai elvei mel le t t a K o s s u t h r a 
emlékezte tő f a n a t i k u s op t imizmus h ív ja ki . P o n t o s önvizsgála to t ne k é r j ü n k számon egyet len 
műtő l . J ó k a i az t m u t a t t a meg a nemzet a rcából , aminek meglá tásá ra kora igényei és h a j l a m a 
képessé t e t t é k . 

El kell i smernünk , hogy a m i t m e g m u t a t o t t , az t mester ien m u t a t t a meg*. 

* A fen t i t a n u l m á n y t megv i t a t á s cé l jábúl t e t t ü k közzé. De anélkől , hogy e lébevág-
n á n k a v i t á n a k — szükségesnek t a r t j u k leszögezni, hogy sem i rodalomtör ténet i leg nem 
l á t j u k igazolva szerző a m a felfogását , hogy J ó k a i t á rgya l t regénye a „Deák -veze t t e s a j á -
tos ellenállási pol i t ika győzelmének b i zonyosságá t " a k a r t a h i rde tn i , sem nem é r t h e t ü n k 
egyet azzal az i roda lommagyarázó elvvel, mely szer in t ennek vagy b á r m e l y regénynek 
á l ta lános érvénye , függet lenül hősei t ip ikus vol tá tól , azon múl ik , „hogy az a lapeszme, 
melynek megvalós í tásában köz reműködnek , a kor viszonyai közöt t igaznak t e k i n t h e t ő - e . " 
Az előbbi b izonyí tásra szorul, az u tóbb i á l -ob jeb t iv his tor izmus s hogy milyen rela t iviz-
mus ra vezet , azt maga a szerző leplezi le, m o n d v á n : „ J ó k a i azt m u t a t t a meg a 
nemzet arcából , aminek meglá tásá ra ko ra igényei és h a j l a m a képessé t e t t é k " . 

(Szerk.) 
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ADATOK ÉS ADALÉKOK 

BOHUNICZKY SZEFI 

EMLÉKEZÉS SZABÓ DEZSŐRE 

P o n t o s képe t nem n y ú j t h a t o k , de sok a d a t t a l á t v i l ág í t ha tom egy rendkívül i jelenség 
homá lya i t . K é t Szabó Dezső vol t . Az egyik negyven esztendős korá ig vidéki v á r o s k á k b a n 
t a n á r ; úgy ha l lo t tuk , d i ák ja i r a j o n g t a k ér te , az igazgatók r e t t eg tek tőle. 

így le t t belőle a leg többet á the lyeze t t t a n á r az akkor i Magyarországban . T a n á r k o d á s a 
a l a t t pá r t a n u l m á n y a és n é h á n y bá to r nove l l á j a je lent meg a Nyugat c. f o lyó i r a tban . í r t 
még egy kis regényt Nincs menekvés c ímen, de v isszhangot nem k a p o t t . U t o l j á r a Lőcsén 
t a n á r k o d o t t , i t t í r ta közvet lenül az első v i l ágháború u t á n az Elsodort falut és ezzel meg-
szüle te t t a második Szabó Dezső. L e m o n d o t t t a n á r i ál lásáról és pon tosan a k k o r t o p p a n t 
Pes t re , amiko r az e lveszte t t háború mocsara ú j és szoka t lan eszközökkel felszerelt szerencse-
vadászoka t sodort fel. Bosszútól lihegő k ü l ö n í t m é n y e k a l aku l t ak . Ezektő l a jobbérzésű emberek 
v isszar iad tak , de sokan vo l t ak a lelkesedők. É s megje len t Szabó Dezső. Mégis, hogy o lyan 
e l lená l lha ta t lan nagysággá d u z z a d h a t o t t , t ö b b dolog ta lá lkozot t össze. I t t vol t egy s i ra lmas 
ország, egy t a l a j á t v e s z t e t t értelmiség, egy nincstelen i f júság . Ezek t a r so lyukban remények 
he lye t t k i áb rándu l t s ágo t r e j t ege t t ek és megvál tódni k í v á n t a k . Kel le t t egy ember , aki 
fö lé jük eszménnyé magasod jék és m a g á b a egyesítse a tehetséget a hiúsággal, az igazságot 
a hazugsággal , a szépséget a csúfsággal, a szere te te t a gyűlölet tel , a jó írót a d i le t tánssal . 
Kel le t t , hogy benne minden ellentét egyesítse m a g á t , mer t a nagy diszharmóniából 
csak így v á l a s z t h a t t á k ki a nekik megfelelő hango t és ha mégse t a l á l t ák meg, e lőadásai t 
ha l lga tva neve the t t ek , v a g y bo rzongha t t ak . Mert az előadó oly mér t ékben egyes í te t te a 
neve t t e tő t , m i n t az el i jesztőt és borza lmas t . Szabó Dezső pompás beszélő vol t . Hal lgatói 
észrevét lenül mozdu l t ak ki é le tükből és egy ú j mi tológiába o lvad t ak . Amilyen bőség-
gel Móricz Zsigmond az élet va lóságai t e rős í te t te fel, úgy osz la t ta ezeket szét Szabó Dezső 
és zsarnoki szenvedéllyel követe l te , hogy kövessék őt . Sok el lentétéhez óriási hango t k a p o t t , 
gazdag d i n a m i k á t és t emérdek szóöt le te t . így nő t t e lőadása sokszor o r k á n n á és ha észreve t te , 
hogy ha l lga tó iban a fe lsz í to t t t ű z l ángba csapot t , m i n t vérbeli népszónok addig ha lmoz ta 
öt le te i t , míg a t e rem különböző igényei egyet len lobogássá vá l t ak . H a cél já t e lér te , asz ta l ra 
könyökölve ha l lga to t t , a r cán megje len t elkülönülő nevetése és ú g y ül t hal lgatói e lő t t , m i n t 
aki egy óriási t űz i j á t ék v a r á z s á t idézte fel és e légedet ten nézi a pernye t ávo lodásá t . 

E g y n a g y h a t á s ú e lőadásá ra minke t először Bodor Aladár v i t t magáva l és ve lünk vo l t 
a s szonyhúgom is. Idő előt t é rkez tünk , de ülőhelyet m á r nem k a p t u n k . A zsúfolásig meg te l t 
sorok mögö t t szorongtunk . H o g y miről kezde t t beszélni és mi t a k a r t elérni, n y o m b a n elfelej-
t e t t e m , de asszociációinak gazdag f o l y a m á t , a r á n y t a l a n képzele tének fo ly ton vál tozó képe i t 
m e g t a r t o t t a m . Addig tüzel t , míg a reál isan kezdődö t t előadásból egy lírai köl tő szór ta f é n y -
csapkodó r aké t á i t . Zuhogva á r a d ó hason la ta i , lenyűgöző pá thosza , nyelvének gazdagsága 
oly magasságba emelte, hogy köze lünkben Hegedűs Gyula , a Vígszínház művésze többször 
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fe lk iá l to t t : Remek , csodála tos! Akkor t u d t a m meg, hogy Hegedűs sokszor megje lent e lő -
adása in , akárcsak A n d r á s s y Gyula gróf. P e t h ő Sándor tó l ha l lo t tuk , hogy Andrá s sy egy elő-
adása u t á n e l r a g a d t a t o t t a n m o n d t a : Kossu th La jos ó ta ekkora szónoka Magyaro r szágnak 
nem v o l t ! 4 D e ha tásához szehiélye is ke l le t t , mer t ha beszédeit leírva l á t t u k , ami h a n g b a n 
g y ú j t o t t és igazságnak lá t szot t , taplóssá vá l t és ké te lkedés t i nd í to t t . 

Míg Szabó Dezsőt ha l lga t tuk , egyszer csak észreveszem, hogy a húgom elkezdi a r c -
kifejezéseit és gesztusai t u tánozn i . K i t ű n ő u t á n z ó vol t , m á r gye rmekkorában soka t neve t -
t e t e t t b e n n ü n k e t . U tánzása iban mindig vol t va lami pontosan jellemző és ezzel élesebben 
me t sze t t , m i n t a leggonoszabb p le tyka . Megdöbbenve néz tem, hogy mia la t t Hegedűs Gyu lá t 
föllelkesíti , addig a húgom, ki alig vol t még 20 éves, Szabó Dezső kaviccsá k e m é n y e d e t t 
szemeit u tánozza , a dühös hőt és előrebiggyedt szá ján a kissé vénasszonyos, p u h a , szemérmet len 
csúfolódást . Végül a mozdu la ta i t u t á n o z t a és észrevé te t te ve lünk , hogy Szabó Dezsőnek 
nincs n y a k a . Csak előre t u d o t t nézni, ha oldalt nézet t , egész tes tével megfordul t . Az e lőadás 
u t á n húgom már nemcsak Szabó Dezső kifejezései t , de h a n g j á t , sőt k iá l tása i t is é le thűen 
v i sszaad ta . 

— Selypít , m e r t alul h i ányoznak a fogai — m a g y a r á z t a nekünk . 
— Érdekes — szólt Bodor — m e n n y i t v o l t a m vele és csak mos t jövök rá , h o g y n i n -

csenek alsó fogai . 
Csa ládomban jó u t ánzók a k a d t a k , maga édesanyám sokszor nemcsak másoka t , d e 

ö n m a g á t is úgy e lu tánoz ta , hogy é le tének egy-egy fe lébresz te t t ügyet len emlékével meg-
n e v e t t e t e t t b e n n ü n k e t . A lka lmam vol t megfigyelni , hogy u t ánozn i azoka t k ö n n y ű , ak ik 
m a g u k b a n a te mészetellenest természetessé erőszakol ják , hogy így hazugságaikból igazsá-
goka t kerekí tsenek. A pózolót , a r ipacsot , a hiú ember t és azoka t , ak ik á l landóan keserű sér-
te t t ségeke t r e j t enek m a g u k b a n , k ö n n y ű u tánozni . Legnagyobb s iker t a nagy hazudozók 
lemásolása hoz. De a te rmészetes t és egyszerűt senki sem u tánozza . Ezek a lak í tásához k o m o l y 
színészi felkészültség kell. Ezér t különbözik az u t á n z ó a művésztő l , egyik a r ipacsot , a másik 
a va lódi e m b e r t fo rmá l j a . 

A húgom móká i u t á n b á t r a b b a n b í rá l tuk az Elsodort falut Kovács Gábor , aki a 
kolozsvári egyetemről kerü l t Pes t re , szólt először hozzá ja : Az Elsodort falu i nkább h í rhed t 
könyv , m i n t jó regény. É s nem t u d o m hogy t ö r t én t , de még mielőt t a kezembe kerü l t , m á r 
minden a lak já ró l t u d t a m , hogy Szabó Dezső k i t ábrázol ve lük. T u l a j d o n k é p p e n kíváncsiság-
ból o lvas tam, de hamarosan m e g ú n t a m . Elhiszem, hogy a kispolgári olvasók számára a d 
anny i szórakozás t , m i n t K a r i n t h y könyve , az így irtok ti, m e r t ezek az i rodalomból n e m 
k í v á n n a k többe t , min t sza t í r á t , így azon sem csodá lkozha tunk , hogy az ú j í rókat megbecsülés 
he lye t t csúfolódással emlege t ik . -Mos t a z t á n híre men t , hogy a sok csodabogárra l az Elsodort 
faluban megint t a l á l kozha tnak és nemcsak neve the tnek r a j t u k , de fel is h á b o r o d h a t n a k 
a m a g y a r s á g u k a t á r u b a bocsátó és minden emberségüket hazugsággá züllesztő népségen. 

.Csak az t szere tném tudn i , hogy t e r j e d t el, hogy az Elsodort falu kulcsregény? 
— N e k e m Szabó Dezső nevezte meg a regény élő a l ak j a i t , tőle t u d o m , hogy F a r k a s 

Miklós—Ady, L i p t á k M a r g i t — K a f f k a és Madarász—Móricz — m o n d t a Bodor . 
Később, mikor összebará tkoz tunk , Szabó Dezső n e k ü n k is e lmond ta , k ike t áb rázo lnak 

regénye a l ak ja i és nem kímél te csa lád já t sem : — Fa rcád i a b á t y á m , a szépséges J u d i t h az 
u n o k a h ú g o m , Kunczné a húgom, na ez az t án megérdemel te , hogy k i í r j am, n a g y h á r p u s ! — 
m o n d t a és ha a k a d t , aki r o m a n t i k u s n a k t a l á l t a a l ak j a i t , dühösen véde lmükre kel t : — A n n y i r a 
az életből s z a k í t o t t a m őket és l á t t a m a sorsukat , hogy írás közben m a r t á k az ep idermiszemet ! 

Akkor nem vol t tanácsos az Elsodort falut bírálni, mer t a háború h a m u j á r a nemcsak 
o l a j a t ö n t ö t t , de bosszúra tüzel t . Akik ö n m a g u k b a n csa lódtak , azokkal bűnösöke t keres-
t e t e t t , így magasz tosodot t az egyetemi i f jú ság sok t a g j a Bö j the J á n o s s á , s ö n m a g á t csodálva 
nek i lá to t t verekedni . De nemcsak az egyetemi verekedés t t á m o g a t t a a k ö n y v , h a n e m külö-
nösen a kezdő íróknál egy ú j r o m a n t i k a bomló hu l lámai t d o b t a fel. 
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Szabó Dezső szoka t l an külsejével is észrevéte t te magá t . Szellemének n a g y el lentéte i t 
tes t i a l k a t á b a n is t a r t o t t a . Egyenesre fesz í te t t duzzad t felsőtestét csenevész vég tagok t a r t o t t á k 
és rómaias fe jé t a rasznyi n y a k . Sötétszőke, de i nkább b a r n a h a j á b a n akkor még a r a n y f é n y e k 
csil logtak, bőre t e j e sbor jú -hús ra emlékez te te t t és t a l án szépnek m o n d h a t t u k vo lna , de 
e lcsúf í to t ta kos orra és szemérmet len a l sóa jka . Kíméle t lenebb és csúfolódóbb szá j a t a z ó t a 
sem l á t t a m . Az alsó a j k a k i ssé -ny i to t t an , f e l tűnően előbbre ál l t a felsőnél. Szürkéskék szemei 
feszült lázukkal sokszor homályossá v á l t a k , de beszéd közben fe l ragyogtak . Fe l tűnő jelenség 
vol t . Mégis, aki jobban megnézte , e l akad t a fülein. Ezek szabályos „ p o l g á r i " fü lek vo l t ak 
és hamisságot vés tek a római arcélre. Még nem i smer tük , de már ha l lo t tuk , hogy s a j á t szép-
ségét csodál ja és szellemi nagyságáná l is büszkébb rá . Később, mikor meg i smer tük , ezen 
soka t m u l a t t u n k . Ügy beszélt szépségéről, mint öregasszonyok i f júkorukró l . A kezei p u h á k 
és je lentékte lenek vo l t ak . Az első kézfogás t mindig meg szok tam jegyezni, az övét elfelej-
t e t t e m . 

E lőadása i ra többször is e lmen tünk , mer t le t u d o t t kö tn i . A világról a lko to t t f o g a l m a k a t 
n é h á n y raké tázó szellemességgel úgy elsodorta , hogy hallgatói észrevétlenül á t p o t t y a n t a k 
egy fe lnagy í to t t foga lmakból a l ak í to t t v i lágba , melyre ab l akoknak nagy művel tségét he lyezte 
és ak ik ezen ki -beleshet tek, egyszerre e lbűvöl ten , ú j mi tológiában t a l á l t ák m a g u k a t , ahol 
gondolkodás nélkül kell fogadn i p rogramot és parancso t . H o g y ezt elérje, nemcsak műve l t ségé t , 
szókincsét és raké tázó szenvedélyét ke l le t t , hogy megmutassa , de e lővi l lan to t ta belső ref lexei t , 
lássuk, hogy reagál a vi lág kincseire és sok e l fogadot t f o g a l m a t hamisnak b izonyí to t t , hogy 
he lyükbe ú j a k a t varázsol jon . így s ikerül t neki , ha nem is t a r t ó san , de legalább kis időre a z r 

ami t egyébkén t csak az idő m u n k á j a szokot t az embereken elvégezni, kicserélte ha l lga tó i t , 
előadásai u t á n úgy é rezhe t ték , más emberekké vá l t ak . 

G y a k r a n l á t t u k buda i k i skocsmákban is. Mindig t ö b b e d m a g á v a l é rkeze t t és bevonu l t ak 
a leghátsó szobába , de óriási h a n g j a és csúfolódó nevetése á t zeng te a külső t e rmeke t . Vendég-
lőben is ú g y beszélt , m i n t h a p rogramot a d n a a csendes sörözőknek. Kétségte lenül nagyon 
népszerű vol t , akik m u l a t t a k r a j t a , azoka t is sokszor l á t h a t t u k kísére tében. Leghűbb f amulusa 
Bodor Aladár vol t , ő t mindig az oldalán l á t t u k s ha vélet lenül egy helyen v a c s o r á z t u n k , 
mindenáron össze a k a r t b e n n ü n k e t i smerte tni , m o n d v á n : — Nézze Szefi, Szabó Dezső 
gyűlöli a nőke t , r e t t ene tes vé leménye v a n magukról , h á t h a meg t u d n á tér í teni . — N e v e t t ü n k 
Bodoron és nem k í v á n t u n k ismerkedni . Egyszer a Paule r u tca i Kéményseprő-vendéglőben 
az u r a m m a l , húgommal és Kovács Gábor ra l vacso ráz tunk együ t t , amikor hamarosan m e g -
jelent Szabó Dezső Bodorral és velük Kosz to lányiék és P e t h ő Sándor . Akkor l á t t a m K o s z t o -
lányi t először. Mielőtt a belső szobába men tek , p i l l ana tokra köze lünkben v i t a t k o z t a k és 
a lka lmam volt a két írót egymás mellet t lá tn i . N a g y o b b el lentétet elképzelni sem lehet . Szabó 
Dezső úgy r o n t o t t a vendéglőbe, mint aki t u d j a , sziklából v á g t á k és sodor, ahová gurul . Ahogy 
lerögződött , ezt lá t szot t mondan i : a legnagyobb m a g y a r író vagyok , b ízzátok r á m maga to -
k a t , kü lönben e lkárhoz tok! — Koszto lányi ny i r fa -ha j lékonysággal v i sszahúzódot t , a j k á n a 
f inom lenéző mosoly, m i n t h a m o n d a n á : N e k e m mindegy kinek gondol tok , a vi lág m ű v e l t -
ségét hordozom, de ne h iggyetek nekem se és másnak se, h a n e m kezd je t ek el he lye t te gon-
dolkodni . . . 

Kü l se jük is merő el lentét vol t : Szabó Dezső a r á n y t a l a n , Kosz to lányi ha rmon ikus . 
Szabó Dezső n y a k h i á n y á v a l csak maga előt t l á to t t , Kosz to lányi nyú l ánk nyakáva l ide-oda 
t e k i n t h e t e t t . 

Ezen az estén l á t t a m Schöpfl int is először. Mikor belépet t a Kéményseprőbe , rögtön 
megha l lo t t a Szabó Dezső h a n g j á t , pi l lanatokig f igyel t , de közben úgy t e t t , m i n t h a szabad 
asz ta l t keresne. E z a ket tőssége, hogy más t fe jez ki, min t amire f igyel, később ismere tségünk 
során g y a k r a n megjelent a rcán . Nem ta lá l t üres asz ta l t s pá r udvar ias szó u t á n leült a miénk-
hez. A Nyugatban és kö te tében megje lent t a n u l m á n y a i t akkor már mind o lvas tam, az t szok- ^ 
t a m mondan i , Schöpflin t a n u l m á n y a i i r ány í to t t ak a modern magya r i rodalomhoz. Mikor 
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leült köze lünkben , az u r a m megsúgta a nevé t . E lcsodá lkoz tam, hogy anny i r a egyszerű, n y u g o d t 
e m b e r , és a m i n akkor csodá lkoz tam, a b b a n később sem csa lód tam. Kispörkö l t j éhez ké t pohár 
sör t rende l t , lassan e t te , még lassabban i szogato t t és u t á n a egyre -másra r á g t a olcsó, rossz-
szagú c igare t tá i t . Közben , ha az a j t ó nyí lo t t , megrezzent , és oldal t leset t , u t á n a n y u g o d t a n 
f o l y t a t t a élvezeteit . Később e lmondo t t a , miér t rezzent mindig meg a j t óny i l á sokná l . K i s 
vendéglői beruccanásai e lha l lga to t t pénzecskéiből a család előt t t i tko l t dolgai vo l t ak és fé l t , 
hogy r á a k a d n a k . N e m lá t szo t t í rónak, csak behúzo t t szemei körül l appango t t mé ly okosság 
és a szá ja körül mosolyba f o j t o t t é l e tvád . A mély okosságot és a b e f o j t o t t kese rű t polgári 
rendessége megenyhí te t t e , k e f e m ó d j á n fe lnyí r t ha já tó l egészen a t i sz ta cipőkig mindig egy-
f o r m a vol t . Évt izedekig t a r t ó b a r á t s á g u n k a l a t t egyet len a lka lomra sem emlékszem, hogy 
kirívó szín le t t volna r a j t a . Szabó Dezső úgy látszik, t u d o m á s t szerzet t Schöpflin jelenlétéről, 
harsogva „Schöpf l in t a t á z o t t " . T u d t u k már , hogy ahol csak tehet i , bosszantani szereti és nevé-
ből ízléstelen t r é f á k a t kovácsol. Schöpfl in gyű rö t t szemhéja i t felemelte , csendesen mosolygot t 
és p i l l ana tokra o lyanná vá l t , min t az okos, t apa sz t a l t e lefánt az os tobán visongó gyerekek 
e lő t t . U t á n a megtöröl te ba ju szá t , f i ze te t t és e lment . K é s ő b b ezért a vélet len asztal i szom-
szédságunkér t soka t heccelt engemet : — Szefi, m a g á n a k már akkor írónő a t m o s z f é r á j a vo l t , 
azér t ü l tem oda és szó, a m i szó, k a c é r k o d o t t is ve lem. Jó l k i s z á m í t o t t a , hogy én leszek, ak i 
a kéz i r a t á t olvassa és elbírál ja . 

De h iába k í v á n t u k Szabó Dezsővel elkerülni az ismerkedést , sorsunk pár h ó n a p m ú l v a 
összehozot t vele. Meg kel le t t i smernünk r igolyái t , kicsinyességeit , de t a n ú i l ehe t t ünk n a g y 
elméje szertelenségeinek, é lvezhe t tük b iza r r szellemét, n e v e t h e t t ü n k gyávaságán , mer t b izony 
sokszor igazolta a régi közmondás t : nagyszá jú ember szalad meg leggyorsabban. A z u t á n 
m e g r i a d h a t t u n k merész hazugságain , bá r ezekkel sodor ta s u t b a a régit és segí tségükkel 
k á p r á z t a t t a elénk ú j mi to lóg iá já t . 

1920 kora n y a r á n l eu t az tunk hosszabb időtöl tésre szüleimhez. P é n z ü n k fogyadozo t t , 
a z u r a m h iába kísér le tezet t ezzel is, azzal is, a dolog be fagyo t t , h a f e l t e t t ék a k é r d é s t , miér t 
vesz t e t t e el t a n á r i á l lását 1919-ben? Ma már h ihete t len , de még sokkal i n k á b b nevetséges , 
hogy a csurgói r e fo rmá tus g imnáz iumnak akkor a fő v á d p o n t j a az u r a m ellen így h a n g z o t t : 
Maller Dezső, m i n t önképzőköri veze tő nemcsak i smer te t te , de népszerűs í te t te is a d iákok 
közöt t A d y E n d r e köl tészeté t . Ehhez hasonló v á d p o n t o k a l ap j án megfosz to t t ák t a n á r i á l lá-
sától . Szüleimnél se vol t minden a régi. Az e lveszte t t háborúva l polgári v a g y o n u n k e lúszot t 
és a p á m Somogyvámoson gazdat isz t le t t . A dombok és á rkok köz t bu jká ló kis f a l u b a n b izony 
másképp le t t minden , m i n t régen vol t : nagy lakás he lye t t kisebb, v i d á m gond ta l anság u t á n 
panasz . De h ú g a i m a t már f é r jhez a d t á k , így háromszobás l akásukban e l fé r tünk . Vendég-
szobá juk kü lön házban vol t , de ide csak idegen b a r á t a i k a t szállásolták be. Alig é rkez tünk haza , 
búcsúzni j ö t t A n y á m h o z egy régi ba r á tnő j e , ak ik hábo rú végére éppen úgy t ö n k r e m e n t e k 
és ú j fészket keres tek m a g u k n a k . Az t m o n d j a : Gondo l tuk vo lna , hogy ez ve lünk m e g t ö r t é n -
he t ik? De hidd el, nem is a v a g y o n u n k a t sa jná lom, h a n e m az embereke t , ak ike t úgy kicserél t 
a z idő. A f ia imtól hal lom, hogy va lami Szabó Dezső író usz í t j a Pes t en őke t ! Üssék a zs idót , 
kergessék ki a s v á b o t ! Mondd, mi ak ik úgy szere t tük a verseket , gondol tuk volna , hogy lesz 
író, aki szép he lye t t bo rza lmakra b i z t a t ? D e h á t az életet nem mi í r juk , nem n e k ü n k kell 
szégyelni m a g u n k a t ér te 

Visszahúzódva h a l l g a t t a m édesízű beszélgetésüket , o lyan vo l t az, min t a beé re t t 
gyümölcs és kedves, min t a t á j , mikor m á r hull a lomb és az ég kék je felszökik. A n y á m a z t 
m o n d t a : — Szabó Dezsőről a l ánya im is beszéltek, ha l lga t t ák az e lőadásai t , a z t m o n d j á k , 
olyan vol t , min t va l ami fényes tűz i j á t ék . . . 

— Csakhogy a tűz i j á tékbó l h a m u lesz, de az uszításból vér . A f i am m e g v e t t e nekem 
a z Elsodort falut, de alig o lvas tam, o lyan ideges le t tem, hogy mikor u t á n a t ü k ö r b e n é z t e m , 
olyan v o l t a m , m i n t n a g y a p á m , mikor a gu t a megü tö t t e . Az t m o n d o m é n : inkább szűnjön 
meg az i rodalom, de ilyen szemérmet len k ö n y v ne kerü l jön bele. 
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I lyen e lőzmény u t á n k a p t u k pár n a p múlva Bodor Aladár levelét, melyben kér , keres-
s ü n k szobát Szabó Dezsőnek és e l lá tás t is, a n y a r a t somogyi k i s fa luban szeretné töl teni . I t t 
k í v á n j a megírni ú j regényét : a Megeredt az esőt Bodor lelkesedve ír ta , ez a k ö n y v fák lya 
lesz m a j d a sötétségben, ebből vigaszt mer í the t és r e m é n y t a haza . Bodor levele e lárul ta , 
hogy Szabó Dezső már megismer te t te megírandó regényének tel jes t a r t a lmáva l . Később 
mi is m e g t u d t u k , hogy inkább beszélni szeret , min t írni. Sok t émá jábó l ezért nem szüle te t t 
írás, mire e lmond ta , kiélte, megún ta . 

Arról szó sem lehete t t , hogy a mi vendégszobánka t megkaphassa . Pedig szobá t félre-
ese t t f a l u b a n nehéz vol t ta lálni , amikor a fel tétel padló és vi l lany. K é s t ü n k vá laszunkkal . 
Bodortól sürgetés érkezet t : N e m kell úr iszoba, lehet az parasz t , Szabó Dezső legszívesebben 
szőlőhegyi házacskába köl tözne. De enni szeret . A koszt jó legyen és bőséges. A pénz nem 
számí t . 

N y a k u n k b a v e t t ü k Vámos t és végre a fa lu b í r á j a ingyen f e l a j án lo t t a szőlőhegyi házacs-
k á j á t . Megnéztük. A szoba padlós vol t , v i l lannyal v i lág í to t t és vol t benne aszta l , székek, 
vánkosok tó l , dunnák tó l púposodó á g y és egy rongyos v iaszkosvászonnal bevont kanapé . 
Csak a f a lakka l vol t ba j . Bíró u r am, szólt az u r a m — a feszület m a r a d j o n az á g y fö lö t t , a 
Már iaképe t is h a g y j u k helyén, de Ferenc Józsefe t cserélje ki , Szabó Dezső a némete t nem 
szíveli. — A bíró bó l in to t t , h á t m a j d Ferenc J ó s k á t kicseréli Kossu th Lajossal , igaz, hogy a 
feleségével ezen v i t a tkozn i kell, bár a némete t az se szíveli. De kosztot nem a d h a t n a k . Ara t á s , 
cséplés ideje jön, ez i t t komoly dolog. Az t tanácsol ta , Hasp ra i t an í tóva l t á r g y a l j u n k , azokná l 
nyáron nincs dolog, ráérnek vendéget szórakoz ta tn i . K ö n n y ű vol t megál lapodni Haspra iékka l , 
í r tunk Bodornak . Levelünkre Szabó Dezsőtől é rkeze t t köszönő válasz és hamarosan az érke-
zését t u d a t ó - távirat . A p á m v a s á r n a p dé lu tán kocsit k ü l d ö t t a somogyvár i á l lomásra és Szabó 
Dezső t i t k á r j á v a l megérkezet t közénk. 

Szabó Dezső azt szokta mondan i : Fon tos , hogy az ember gondosan és jól ö l tözködjék , 
mer t k i r aka t á ru l j a el az á r u t ! Somogyvámosra a s a j á t „ á r u j á t " sö té tszürke f inom angol r u h á -
ban hoz ta , bordó selyem n y a k k e n d ő t k ö t ö t t hozzá, k e m é n y í t e t t kézelőit a r a n y gombok díszí-
t e t t é k és rövid n y a k á t elöl szélesen elnyíló k e m é n y gallérból l á t tuk . Tiszta , természetes ember 
benyomásá t t e t t e , csak n e k ü n k ba lkános vol t . Uzsonnaidő vol t , A n y á m b iz t a t á sá ra t i t k á r j á v a l 
együ t t szívesen ül tek asz ta lunkhoz . Evés közben úgy néze t t ki, m i n t g y e r m e k k o r o m b a n a 
járási főbíró, ha kerület i ú t j á n be jö t t hozzánk ebédelni . T i t k á r j a , a bogárszemű széke ly f iú 
szerényen húzódo t t mögéje. Csendes ember vol t , mélyenülő szemeiből okosság csi l logott , és 
ha Szabó Dezső beszélt , f igyelmes hűséggel ha l lga t t a , mégis va lami óvatosság l á t szo t t 
r a j t a , és rögtön első t a lá lkozásunkná l é rez tem, az ő óvatossága minke t is f igye lmezte t 
va lamire . 

Uzsonna közben észreve t tem, hogy Szabó Dezsőt n y u g t a l a n í t j a va lami . A beszédben 
el -e lakadt és r u h á j á t nézeget te . A ka lácsmorzsá t idegesen t ávo l í t o t t a el, n y a k k e n d ő j é t t ö b b 
ízben megigaz í to t ta és r ánk nézet t , t ek in te tében f i r t a tó kérdés vol t . Akkor nem é r t e t t e m , de 
később t u d t a m , mit szere te t t volna ki ta lá lni . Mer t sokszor állt elém így : — Nézzen meg 
Szefi, jól áll a r u h á m ? Ugye remek szövet? És m o n d j a meg egész őszintén, a n y a k k e n d ő m 
illik hozzá? — H a m e g n y u g t a t t a m , gyerekesen magabiz tos le t t . Emlékszem, egyszer a Kr i sz t ina 
té ren megál l í to t ta a t ax i t , l á t t a , jövök lefelé a Naphegyrő l , h á t elém u g r o t t : — Nézzen meg 
Szefi, ma nagyon fontos , hogy minden t e k i n t e t b e n tökéle tes legyek! A Zeneakadémián Szabó 
Dezső Szabó Dezsőről fog beszélni! — É s gyerekes aggoda lommal leste b í r á l a toma t , u t á n a 
fü rgén ugro t t a kocsiba és v i d á m a n in tege te t t . N e m ismer tem kívüle fé r f i t , aki külső meg-
jelenésére anny i kényességgel v igyázo t t volna . Szokása vol t mondan i : Az ember ö l tözködjön 
a lehető leg jobban és ápol ja magá t , mer t az e lhanyagol t ság belső és külső zül löt tség fok -
mérője . 

Mikor Somogyvámosra közénk érkezet t , dicsősége csúcspon t j án á l l t , és ez meg is lá t -
szo t t r a j t a . 
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É d e s a p á m az asztal végén szokása szerint ha l lga to t t , de l á t t a m , va lami n e m t e t s z e t t 
neki . Csukló já t combjá r a szorí tva, b e h a j t o t t u j j a iva l anélkül , hogy t u d n á , ap ró csa t togássa l 
ü töge t t e a n a d r á g j á t . A nyug ta l anságnak ezt az ö n t u d a t l a n kifejezését csak Móricz Zs igmond-
nál l á t t a m még. Az apró csat togás nemcsak nyug ta lanságo t r e j t e t t , de tü re lmet lensége t is . 
Anná l n a g y o b b élvezettel ha l lga t t a A n y á m Szabó Dezsó't és mikor az any já ró l kezde t t beszélni , 
aki Kolozsváron él és a legszentebb, legt isz tább asszony, szemeiben könnyek j e l en tkez t ek . 
U g y a n a k k o r A p á m mogorván felkelt , o t t h a g y o t t bennünke t . Szabó Dezső e lha l lga to t t . K o m o -
ran néze t t maga elé, nem szokta meg, hogy beszéd közben o t t h a g y j á k . Mi is z ava rba j ö t t ü n k , 
csak a t i t ká r t ek in te tébe szököt t k a j á n székely kópéság. T i t k á r és gazdá j a egyszerre o lyanok 
le t tek, m i n t h a K e m é n y Zsigmond va lamelyik regényéből léptek volna elő. A kis köz j á t ékon 
Szabó Dezső hamarosan t ú l t e t t e magá t , beszéde sugárzóbb let t , m i n t h a dobogóról s z ó r n á 
és l á tva r a j t u n k hódí tásá t , úgy o lvad t közénk, m i n t h a életreszóló ba rá t ságo t kö tne . P a n a s z -
kodni k e z d e t t a városra , ahol minden mocskos, zavaros , r o t h a d t , e lmond ta , hogy a m i n t t ehe t i , 
egy kedves vidéki k ú r i á b a húzódik vissza. É d e s a n y á m a világ leghiszékenyebb és legopt imis-
t á b b asszonya vol t , helyeselt neki minden t és kér te , beszéljen megint az édesanyjá ró l . Szabó 
Dezső e l lágyul tan mesélt a nagy szépségről, a p á r a t l a n t isztaságról , aki fe lá ldozta m a g á t 
gyermekeiér t , t ű r t e az iszákos a p a r igolyái t ; sor ra megnevezte az a n y j a kedvenc nó tá i t , 
e lmond ta meséit , melyekkel íróvá nevelte őt és úgy e lérzékenyedet t , hogy nemcsak A n y á m 
töröl te könnyei t , de az ő szürkéskék Íriszein is lebeget t homályos kifénylés. 

— Ez nemcsak nagy író, de igen jó ember is — m o n d t a A n y á m , mikor az u r a m szál-
lásukra kísérte őket . 

Haspra iékná l megvacsoráz tak , u t á n a a t a n í t ó felkísérte őket a szőlőhegybe és h a m a -
rosan megje lent ná lunk a t i tká r ra l , hogy Szabó Dezső kéri , első es té jén kocc in tsunk velük 
ú j szállásán egy pohár bor t . Mire odaé r tünk , a kis t a n y á n a f ű b e n ül tek — a k igörd í te t t ho rdó 
t e te jén nagy kancsó bor ál l t poha rak közö t t . Szabó Dezső az ivást jól b í r ta és ízlett a somogyi 
v inkó. H a m a r o s a n daloló kedv t á m a d t , csak Szabó Dezső ha l lga to t t . H a kedvenc nó tá i t hall-
g a t t a , a k á r dalol ták neki , v a g y cigánnyal h ú z a t t a , szépen t u d o t t hal lgatni . Ő maga sohasem 
énekel t , csak maga elé nézet t , m in tha t e m p l o m b a n zsol tárokat ha l lga tna , arca komoly m a r a d t . 
N é h a l e h ú n y t a szemeit , u t á n a t e le tö l tö t t poha rá t fenékig i t ta . I lyenkor szomjúsága o lyan 
mohó le t t , m i n t beszéd-kedve, ha a dobogón hal lgatói t l á t t a . Ivás közben lassan á t t üze sede t t , 
b o r j ú h ú s színű arca v ö r h e n y t k a p o t t . Hir te len fe lugro t t és a dalolókra k i á l t o t t : Hal lgas-
sa tok , én jövök! — Fé lka r j áva l lesodorta a hordó te te jéről a boros kancsó t poha rakka l e g y ü t t 
és fe lugro t t a te te jé re . Ki tüzesedve , g y ú j t ó lázzal a Marseillest szava l ta el f ranc iáu l . T a p s u n k r a 
e lszaval ta még egyszer. Mikor lekerült a hordóról , fr iss p o h a r a k a t ké r t és megint bor t . 

— Igyunk a l eg ro thad t abb és mégis legdicsőbb magya r f a j r a — emelte p o h a r á t 
m a g a s b a . 

A hold fehéren sü tö t t , a szőlőhegy apró házai k iv i lágosodtak. A szelíd söté t b o k r o k , 
a f eke te r u h á b a öl tözöt t gyümölcsfák, de különösen a hal lható csend — mikor percekre elhal l -
g a t t u n k — úgy varázsol t minden t , m i n t h a e l fe le j te t t t eme tőbe t é v e d t ü n k volna. Szabó Dezső 
vá ra t l anu l Haspra ihoz fo rdu l t : — T a n í t ó úr, maga kán to r , énekel jen h á t most egy szép 
ha lo t t i b ú c s ú z t a t ó t ! 

Hasp ra i ehhez é r t e t t , az a p j a is somogyi t an í tó vol t és a n a g y a p j a is, t a n u l h a t o t t t ő lük 
eleget. Szép borízű, mélyzengésű h a n g j á n r ákezde t t egy régi búcsúz ta tó ra . 

Szabó Dezső ivo t t és borzongot t . Minél gyászosabbá v á l t a k Haspra i dalai , anná l i n k á b b 
k í v á n t a a borzongást és kér te , énekel jen többe t . VégtM kétszer egymásu t án el kel le t t énekelni 
a C i r cumdede run to t . 

— Ezér t a csodálatos dalér t sokszor m e g b á n t a m már , hogy ká lv in i s tának szü le t tem — 
m o n d t a . 

Másnap a t i t k á r h u n c u t t ek in te t t e l je len tkeze t t ná lunk . N e m vál t be a szőlőhegyi 
ku l ip in tyó . Szabó Dezső egész éjjel c igányoktól és zs iványoktól re t t ege t t , nem mer t a l u d n i , 
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szélzörgésre öl tözködni kezde t t és mos t bo rzasz tóan rosszkedvű, kér b e n n ü n k e t , ke ressünk 
máshol szállást , mer t a fa lu nagyon te t sz ik és Haspra iék k o n y h á j a egyszerűen fe jede lmi ! 

Minden nagyszá jú ember g y á v a , — m o n d t a az A p á m , mikor az u r a m elment szoba 
u t á n nézni . 

Délben az u ram kacagva érkeze t t haza : — Van szoba! Szabó Dezső beköltözik H a s p r a i 
i skolá jába , i lyenkor nincs t an í tás , egy ágya t és szekrényt tesznek be neki. A padoka t ki a k a r t u k 
rakni , de közbeszó l t : m a r a d j a n a k ! Az t m o n d j a , ha leül Hasp ra i asz ta lához , ú g y érzi m a j d , 
m i n t h a f igyelmes gyermekszemek lesnék, mi t mesél nekik . És az t m o n d t a : E z e n g e m e t 
disciplinára s z o k t a t — Rögtön k icsomagol ta to t t a t i t ká r r a l , e lőszedte í rópap í r j a i t , f e l t e t t e 
az asz ta l ra , leült eléje, k ip róbá l t a az í rást , meg v a n elégedve és r e m e k h a n g u l a t b a n v a n . 
Ú g y látszik, Hasp ra i éka t megszeret te , fo ly ton a nagyszerű k o n y h á j u k r ó l beszél. 

Miu tán a lakásügy e! let t intézve, a t i t k á r dé lu tán v i s szau tazo t t Pe s t r e . 
Bodor levélben óvo t t bennünke t , ne z a v a r j u k és lehetőleg ke rü l jük Szabó D e z s ő t , a 

v á r v a v á r t nagy mű hadd készül jön gyorsan . E n g e m külön is óvo t t , el ismételte, ami t m á r 
sokszor ha l lo t t am tőle, hogy nőkről Szabó Dezsőnek u g y a n a z a vé leménye, min t Schopen-
h a u e r n a k . 

P á r n a p múlva a lkony t á j á n b e t o p p a n t hozzánk . J ó k e d v é b e n vol t , A n y á m n a k 
ú g y csókolt kezet , m i n t h a a f ia é rkeze t t vo lna haza . Lá tha tó l ag jó t t e t t e k neki a v á m o s i 
csendes napok , te rmésze tesebb vol t és e lengede t tebb , a h a n g j a sem lá rmázo t t ú g y , m i n t 
elején. Mikor leült közénk, az udvaron n y u g o d t a n nézte a t y ú k o k a t , csirkéket , a bicegő k a c s á -
k a t és mikor a hazacsör te tő disznók és malacok egymás t lökdösve sza lad tak vá lyúhoz , e l te l t 
v i d á m nevetéssel , ezt m o n d t a : — Mi sem v a g y u n k sokkal kü lönbek , csak ami n á l u n k f o g y a -
tékosság, ezeknél természetesség. I lyen n y u g o d t a n és egyszerűen később is r i t kán h a l l o t t u k 
beszélni. Olyan vol t , m i n t h a messzi útról sok csavargás u t á n o t t h o n á b a é rkeze t t v o l n a . És. 
meleg lelkességgel beszélt : I t t fogom megírni a magyar fa lu eposzát , csak Vámos t á t t e s z e m 
Székelyföldre, ezt megérdemli! I lyen mélyen keleti magyar ságo t o t t sem l á t t a m , v a l a m i 
különös kedves á lmosság és u g y a n a k k o r mesevárás csillog a szemekben és nemcsak a f a lu 
mezí t lábas aprósága iban gyönyörködöm, de a vámosi ösztövér vénemberekben is. Ú g y ü lnek 
a házak elé ve r t keskeny f apadokon , min t öreg keleti is tenek. A z t á n i t t v a n Haspra iék k o n y -
h á j a ! És a szőlőhegy egész jóízű v inkó t t e r e m ! 

Vacsorafőzés ideje vol t , k o n y h á n k b ó l bo r júpö rkö l t i l lat j ö t t . A n y á m lá t t a , jóízűen 
sz ippan t belőle, há t ná lunk m a r a s z t o t t a . N e m kére t t e m a g á t , asz ta lhoz ü l t . íz let t a pörkö l t 
s miközben tö l töge t te magá t , É d e s a n y á m m a l az ételek nagyszerűségeiről beszélget tek. Egy ik -
más ik étel elkészítéséhez é r t e t t . Disznótorról , ropogós malacról , kür töska lács ró l , vargabélesről 
vo l t szó. Megígérte A n y á m n a k , hogy a kür töska lács r ecep t j é t megszerzi neki . Egyszer re 
Erdé ly re kerü l t a sor, s m i n t h a gyermekek közö t t lenne, ak ike t megszere te t t , mesélni kezde t t 
a nagy erdélyi hegyekről , melyeken á t Kolozsvárra vándo ro l t v a l a h a egy csodálatos s z é p 
gyermeklány , Mille Mária, az ő édesany ja . Beszélt az a n y j a nehéz életéről , a s zö rnyű apáró l , 
gyönyörű húgáról , ki hisztér iásán á l landóan á g y b a n fekszik, a részeges r e fo rmá tus papró l é s 
több i rokonáról , k ike t az Elsodort falu lapjairól már i smer tünk . Szabó Dezső sohasem beszé l -
ge t e t t , mindig mesél t , és ha neve te t t , ö n m a g á b a vonu l t . Mi, hallgatói nem szó lha t tunk k ö z b e , 
és nevetéseiből sem k a p t u n k részt . így ke rü l t észrevétlenül fölénk és ha mégis közbeszó l tunk , 
ingerül ten felemelte egyik kezét . H a A n y á m , aki sz intén szere te t t volna beszélni, m o n d a n i 
a k a r t va lami t , látszólag udvar i a san szólt neki : Rögtön kérem, csak befe jezem. — É j j e l b e 
nyú l t ak az órák. Az u r a m m a l közben kocc in tga t t ak és f o l y t a t t a a beszélgetést . Vámosi p á r -
nap i t a r tózkodása l á tha tó l ag jó t t e t t . Tek in te t ének merev fo l t j a i megenyhü l t ek , a s z t a l r a 
könyökölve beszélt, leste és élvezte k íváncs i ságunka t és később úgy be le jö t t , hogy a k i k r ő l 
beszélt , m á r el is u t ánoz t a őket . így csapot t á t észrevétlenül a mesék szelíd á r a m á b ó l az í té l -
kező, ostorozó és p rogramot adó szónokla tba . E k k o r arca megte l t gúnnya l , leste, he lyese l jük -e , 
v a g y csak t e t e t j ü k előtte f igye lmünke t? Később jö t t em rá, hogy ezekből a sunyi kileséseiből 
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j ö t t ek ítéletei, melyekből a d o t t a lka lmakkor gonosz gyűlölete és rága lmai f a k a d t a k . L e h e t , 
hogy rága lmai t csak azok érezték, ak ike t s ú j t o t t , és ő maga h i t t b e n n ü k . Mert d ü h é b e n v a g y 
ingerül tségében az apró dolgok mérhe te t l enné d u z z a d t a k benne. I lyenkor csak az t l á t t a , a m i t 
a d o t t , ami t k a p o t t e l fe le j te t te ,és valósággal f e ldüh í t e t t asszonnyá vá l tozo t t , ak inek a gyűlölet 
képzele té t addig fokoz ta , amíg i n d u l a t á b a n a legsötétebb gonoszságokat f e l t ehe t t e . E g y é b k é n t 
p le tykásnak sohasem m o n d h a t t u k , emberszóló h u m o r a nem vol t . Amíg kedve l t v a l a k i t , 
diákos csipkelődéssel heccelte. Szabó Dezsőnek egyik legveszélyesebb t u l a j d o n s á g a az v o l t , 
hogy a komoly ta lan dolgokat mérhe te t len komolysággal a d t a elő. A felszínes laposság így vá l t 
látszólag j e len tékennyé és ez t a l án m a g y a r á z a t o t ad a r ra , hogy az előadásain neve lődö t t i f j ú -
ság miér t h i t t e jogosnak az t , ami ember tgya lázóan jogta lan vol t . Parancsoló szenvedélye 
összevegyült pa t togó ötleteivel s oly egyveleggé vá l t , hogy hal lgatói n y o m b a n m a g u k é v á 
t e t t ék . Csak évek m ú l t á n , m iko r r á j ö t t e k , hogy az e l fogadot t i rányí tás ú tvesz tőbe v i t t e őket , 
k e z d t e k szégyenkezni , az élet m e g m u t a t t a , hogy lapos, h i t v á n y eszmék á ldoza ta ivá le t tek . 
Magam is f i a t a l v o l t a m akkor és később többekke l t a l á lkoz tam, akik ezt nekem beva l lo t ták , 
így lehet megérteni , hogy időnkén t e lveszte t te pub l ikumá t , de á l l andóan szerze t t ú j a k a t , 
mer t a m i n t ő nem m a r a d t hű senkihez, hozzá ja sem m a r a d t a k . Azonban színes szavaiva l 
haláláig toborzo t t pub l ikumot , akik csodát r e j t ő köpenyegül f o g a d t á k a másokról lehul lot t 
rongyoka t . Még m a is ta lá lkozom f a n a t i k u s tisztelőivel, kik utolsó éveiben h a l l g a t t á k . Egy ik 
közeli rokonom nemrégiben m o n d t a : — Aki Szabó Dezsőről ír, v igyázzon, a legnagyobb 
m a g y a r t ne b á n t s a ! 

— H á n y éves vol tál , mikor h a l l g a t t a d ? — kérdez tem. 
— H ú s z é v e s — m o n d t a . N e m v i t á z t a m vele. Megér te t t em, hogy a n a g y beszédképes-

ségű ember t összetévesztet te a magya r ember foga lmával és közben oly sok dolog jö t t , hogy 
egyik sodor ta a más ika t és nem volt idő elgondolkodni és k i áb rándu ln i . 

Somogyvámosi ebédlőnkben mi is élvezettel ha l lga t tuk . F o g y o t t a bor, vá l tozo t t a 
hangu la t , Szabó Dezső v ö r h e n y t k a p v a , dühösen fe lugrot t : Igenis b á t r a n k i m o n d o m , m a g y a r 
f a j o m ellenségeivel szemben nem érzek m a g a m b á n semmiféle előítéletet , o t t csapom be őket , 
ahol t u d o m ! És b iz ta tok m i n d e n k i t : kövessen! Higgy jék el nekem, amilyen bűn , ha egy-
más t ö l jük , l o p j u k , olyan erény, ha az idegennel tesszük. Csak így s z a b a d í t h a t j u k ki d rága 
magya r f a j u n k a t az élősködők kezeiből! É n , ha bemegyek egy sváb v a g y zsidó könyvüz le tbe , 
k i t ű n ő könyv i smere temmel k é t m u t a t ó s olcsó könyve t vá lasz tok és közéjük csúsz ta tok va l ami 
nagyér tékű r i tkaságo t , a z t á n természetesen csak az olcsókat f ize tem ki. Egyéb üzle te immel 
is így v a g y o k , de m a g y a r ember t nem csapnék be soha. 

E z t se akkor , sem későbben n e m h i t t ü k el, anny i r a nem volt po tyázó és ingyenélő, 
hogy nem lopha to t t m á r csak g y á v a s á g b ó l sem. E g y é b k é n t is üzleti dolgaiban t aná ros vol t , 
tö rvényt i sz te lő és polgári . 

Végül felkelt asz ta lunktó l , búcsúzo t t és kér te az u r a m a t , kísérje haza : — Soka t i t t u n k , 
jó t tesz neked is a levegő — m o n d t a e l t i tkolva , hogy Vámos csaholó k u t y á i t ó l fél . Mielőtt 
k imen t a szobából, hozzám fo rdu l t : — Holnap s é t á lha tnánk egyet , ideje, hogy megismer jem a 
v idéket . H a szívesen jönnek, dé lu t án beszólok, de nagy sé t á ra készül jenek fel! 

— Csak ne beszélt volna lopásról — m o n d t a A n y á m — , egész biztos nem lopot t soha , 
csak t ré fá l t ve lünk , de az t azér t f u r c sának t a r t o m , hogy olyan gyönyörű embernek gondol ja 
m a g á t , pedig olyan m i n t egy kos. De azér t ha nem is szép, egészséges, rendes ember . 

Az u r a m nagy nevetésben ta lá l t . É d e s a n y á m mindig mula t ságos vol t , h a szoka t lanu l 
groteszk dolgokat s a j á t egyszerű szavaival in téze t t el. 

N a i v É d e s a n y á m n a k el lentéte vol t szűkszavú, de jól figyelő A p á m : — Vigyázzatok 
azzal az emberrel — m o n d t a , mikor m e g t u d t a , hogy sétá lni készülünk. 

Kora dé lu tán beál l í to t t Szabó Dezs&. N a g y kedvében vo l t , a s zoko t tná l is beszéde-
sebb : — A kótyagos Bodor m e g p u k k a d , eszembe sine s a Megeredt az esőt í rni! A fa lu ha ta l -
mas eposzát í rom! Soha ilyen e rőmben nem v o l t a m ! Hasp ra i ék kosz t j a úgy felélesztet t , való-
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sággal f ia ta l l e t t em! Ma 12 oldalt í r tam együ l tömben és az í rásomban nincs j av í t á s ! H a egy-
szer benéztek hozzám, m e g m u t a t o m ! Ezek a Haspra iék nagyszerű emberek . A lányuk csodá-
latos. H a rendesen öl tözködnének, a r i s z tok ra t áknak gondo lha tnánk őket . T u d j á t o k mi t : 
legyenek ezu tán Despré grófék! A szép Marika Despré komtesz ! Ma délben egy egész csirkét 
t á l a l t a k elém és u t á n a tú róscsuszá t ! Falni t udok , e l fogyot t mind! 

Mikor e l indul tunk, t o v á b b k iabá l t : —- Csodálatos birkózó kedvemben vagyok! — Meg-
ráz t a a falu s u r j á n fá i t és ha k a k a s t l á to t t , szembe kukoréko l t a . De már a l ibacsapatok e lő t t 
sziszegő gunárok elől az u r a m mögé há t r á l t és ha a házak udvarábó l k u t y a v a k k a n t o t t ki , 
szeppenten s imult o l t a lmunkba . Pedig szobában sokat mesélt nagyszerű ku tya-h is tó r iá i ró l . 

— N e m ba j , csak fü l lentsen a Kos —- m o n d t a az u r a m — anná l érdekesebb, minél 
n a g y o b b a t hazudik . 

Kosnak az u ram nevezte el, ez r a j t a m a r a d t . Mikor os t rom u t á n a halá lh í ré t h o z t a , 
akkor is így m o n d t a : — Képzeld, meghal t szegény Kos! A Rákóczi té ren egy padon éhen-
ha lva t a lá l t ák . 

Akkor dé lu tán , ahogy k ié r tünk a fa luból , n y o m b a n lelkességbe csapot t , a nagyszerű 
szorgalmas magya r fa j ról á r adozo t t és a te rmésze t á ldo t t bőségéről : — Zeng bennem minden , 
olyan vagyok , m i n t egy óriási há r f a ! An t ik t á j a k gyönyörűsége éled fel, mer t én az életre 
esküszöm, erre a minden mesét és os tobaságot ledöntő csodás va lóságra! Átszalad egész tes -
t emen , megtelnek pórusaim és epidermiszem olyan, min t a spongya, magábasz ív ja az i l latot , 
a mindenséget ! Tele vagyok nagy egészséggel és undorodom a pesti széplelkektől , minden 
szavuk hazugság, arról foga lmuk sincs, hogy a te rmészet micsoda igazságokat h i rdet , csak 
ki kell tá ru lkozni , hogy egyet len h a n g j á t se veszí tsük el! 

Ta lán érezte is, ami t szaval t . A te rmésze te t kel le t t , hogy szeresse és meglássa, hiszen 
rengeteget l á t t u k Vámoson csavarogni és később is, min t gyors lépésekkel, bo t ta l a kezében, 
nehéz fe jé t előre engedve, m a g a elé nézve sétál a hegyek közöt t . 

Vámoson a r a t á s ideje vol t , a levegőben kaszák pengése remeget t , k ip i ru l t , n a p b a r n í t o t t 
a rcú marokszedő lányok g y ű j t ö t t é k sarlóval a kalászt . Szabó Dezső megáll t e lő t tük : — Ők 
mennek este dalolva úgy haza , m i n t egy an t ik gyászmenet — ismételte az Elsodrt falu egyik 
képé t . A székelyek ara tásáró l beszélt és most is, m i n t annyiszor később, nem a l á to t t dol-
gokba , hanem a b b a let t szerelmes, a m i t szavakka l idézet t m a g á n a k és másnak elő. A föld 
va lósága csak megér in te t te és már is megnövesz te t t i s tenekké és megbűvöl ten , bolygó hősökké 
v á l t o z t a t t a képzeletével . Nemcsak beszélt, de j á t s zo t t a is ami t m o n d o t t , fu rcsa s zá j án f in-
torokkal , vá l tozó tek in te téve l , gr imaszokkal és úgy lá t szot t , m i n t h a belül i t a tnák , hir telen 
becsípet t szélességgel sza ladásnak eredt . V i s szaku r j an to t t , hogy b í r j u k - e az i r amot? De a m i n t 
a dombról leért , a fűz fákka l á rnyékol t völgy előt t i jedten meg to rpan t és eszeveszet ten nyar -
gal t felénk : — A fűz fák közö t t c igányok v a n n a k — su t tog t a . H iába m a g y a r á z t u k , hogy a 
t e k n ő v á j ó k a vi lág l eg jámborabb embeiei , t öbbe t nem b í r tuk a festőien szép völgybe csalni. 

H a sé tá ra h ívo t t bennünke t , indulás előt t komoly let t : — A völgyet hagy juk ki .«— 
Szabó Dezsőben különös és természetel lenes félelmek l appang tak . H a vá ra t l ánu l megbor-
zongo t t , hibrid arccal mered t ránk . Mindentől fél t : á l la t tól , ember tő l , á rnyékoktó l és elemek-
től . Örök b iza lmat lanságai is félelemből f a k a d h a t t a k , csak így t ö r t é n h e t e t t , hogy hű embere i t 
e lőbb-u tóbb mind ellenségeinek l á t t a és a magányosság f a l á t ép í te t te , pedig a magányos 
épi tőereje h i ányzo t t belőle. Akik ismerték és emlékeznek életére, t u d j á k , hogy akkor ö n t ö t t e 
m a g á t szóba-í rásba leggazdagabban, amikor megbízot t b a r á t a i b a n és h i t t olvasói r a jon -
gásában . De ha gyűlölködő gyanúsí tása i egyidőre m a g á n y b a szor í to t t ák , meddő let t . így 
eset t meg, hogy sokszor hónapokig nem ha l l a to t t magáról semmit , legfel jebb anny i t , hogy 
e l fogyot t a pénze és a Phi ladelphia kávéház derék pincéreinek gondozásából él. 

Sé tánk végén beh ívo t t b e n n ü n k e t Despré gróf i skolá jába , l eü l te te t t az iskola p a d -
ja iba , ő is közénk húzódo t t , s megkínál t egy pohár borral . De hamarosan m e g ú n t a a pado t , ki-
mászo t t és leült a t an í tó úr asz ta la elé. Egészen úgy, m in tha e lőadást t a r t a n a . Kezé t egy 



ha lom teleírt pap í r l ap ra t e t t e : — Öt n a p j a vagyok i t t és úgy érzem, e lérkezet t az ideje, h o g y 
beva l l j am N e k t e k , ez i t t a f a lu eposza : a Csodálatos Étet! Vámosnak örök emléke t á l l í tok, 
m e r t soha sehol nem é r in te t t ilyen mélyen a m indenség és a magyar ságo t sehol sem érez tem 
ilyen t r ag ikusan n a g y n a k . A város szennye elnyeli ezt a csodálatos f a j t , de i t t a csend elém 
t á r t a . 

Teleír t l apoka t lengete t t felénk. Az ív pap í r t felibe v á g t a , úgy r ó t t a rá e lőrefutó t ág 
be tű i t , jav í tások nélkül, meglepően t i sz tán . í r á sában vol t egy kevés A d y Endrééből , csak 
lazább vol t , és be tű i közöt t sok vol t az üresség. Az asztal egyik oldalán a te le í r tak , más ik 
oldalán magasabb polcban az üres pap í r lapok á l l t ak . 

— Mire elfogy a papír , a Csodálatos Élet készen lesz! Addig nem m o z d u l o k Vámosró l ! 
Legszívesebben vennék i t t m a g a m n a k egy házacská t . H a t u d t o k egy j obb pa ra sz tháza t 
ker t te l , belsőséggel, szól ja tok . Mert ha én letelepszem valahol , a z t a k a r o m , legyen t e h e n e m , 
d isznóm, csirkéim, kacsáim, csak a t tó l félek, va lamivel b a j l e s z . . . 

Tréfás f in tor ra l v a k a r t a a fü le tövé t : — A gazdaasszonyomra gondo l t am, ezeket 
sű rűn kell m a j d cserélgetni, a nőke t gyorsan m e g ú n o m . . . 

A szá ja szemérmet len let t , befelé hunyorga tó szemei e lzavarosodtak , kékeszöld sz inük 
megsárgu l t , sűrű le t t , m i n t a mocsár . 

Első sé tánk u t á n két n a p m ú l v a s z o m b a t vol t , Szabó Dezsőtől cédulá t hozot t Haspra iék 
e lemis ta f ia : „ H a kedve tek v a n , s é t á l junk á t Somogyvá r r a és másszunk fel K u p a vá rához . 
Négy órakor beszólok. R e x Desidérius I . " E z u t á n minden f i r k a n t á s á t , aká r t ré fás vol t , a k á r 
komoly , így í r ta alá . 

Somogyvár közel vol t , s rövid séta u t án nagy elevenséget t a l á l tunk a Vámosná l n a g y o b b 
és gazdagabb f a luban . Kiderü l t , a t emp lom té ren Pest ről é rkeze t t n a g y h a n g ú poli t ikai szónok 
b u z d í t j a magya r ság ra a népet . 

— Gyer t ek , hallgassuk meg, mit hazudik — h ívo t t Szabó Dezső. Beá l l tunk a tömegbe . 
H a m a r o s a n l á t t uk , hogy szónokunk t a r so lyában a nemzet i f r o n t óriási ígéretei t hoz ta Pes t rő l . 
Una lmas vol t és banál is , úgy h a t o t t , min t rossz k ö n y v a jó olvasóra. De Szabó Dezső szoka t l an 
komoly f igyelemmel ha l lga t ta . Közben f i n t o r o k a t v á g o t t és megvetően bó loga to t t . 

Mikor o t t h a g y t u k a tömeget , u n d o r o d v a dörmögte : — Al jas gazember , egyebet se 
t u d , csak hazud ik ! Ezek az os tobák minden gya láza t ra képesek! E z t is a mi híres p r o p a g a n d á n k 
kü ldhe t t e ide . . . 

P á r percig rosszkedvűen ha l lga tva men t mel le t tünk . Hir te len megáll t és m i n t a gyónó, 
ki bűne i tő l szabaduln i k íván , r ánk néze t t : — Higgyé tek el, mos t m e g u n d o r o d t a m m a g a m -
tól. Amibe be lekeveredtem, nem nekem való. Míg ezt a gazember t ha l lga t t am, ú g y é rez tem, 
ha dobogóra lépek, m a g a m se v a g y o k k ü l ö n b : hazudok ! Mert ha l á tom, hogy v á r j á k a 
beszédemet , sok dolog kiszökik belőlem, ami t később megbánok . Undor í tó kor ez! É s még 
nem t u d j u k , mi lesz a vége. Az ember nem t u d j a , hová szökjön ; e l jö t t em Vámosra , az t h i t t e m 
e l b ú j t a m és kicsiben i t t is az t ta lá lom, mi elől menekü l t em. H a n e m most inár n e m m e h e t ü n k 
K u p a várához , a derék konok pogány szelleme előt t rös te lném m a g a m a t . G y e r t e k k o c s m á b a ! 
I lyen beszéd meghal lga tása u t á n oda valók v a g y u n k ! 

K o p p á n y vezér , aki t a somogyi nép máig K u p á n a k mond ,nemcsak meséket g y ú j t o t t 
benne , de fel is le lkesí te t te , és ha a német ellen gyűlö lködöt t , ezt az ő spogány t v á l a s z t o t t a 
pé ldaképül . E l r o n t o t t kedvvel ü l t az asz ta lná l , de pár pohár v inkó u t á n lágy le t t , e l r on to t t 
életéről beszélt , arról , hogy ő vol t az ország legtöbbet á the lyeze t t t a n á r a , m e r t az igazságait 
sehol sem é r t e t t ék meg, e l ferdí tve bűnökké r ó t t á k . 

— Csak a d i á k j a i m r a j o n g t a k é r tem. A rámcsodálkozó kíváncsi t e k i n t e t ü k t a r t o t t a 
meg bennem az e m b e r t . Alig h a g y t a m o t t a t a n á r i szobát , már t u d t a m , hogy os tobaságo t 
cs iná l tam. Először is e lvesz te t tem a disc ipl inât , másodszor d i ák j a im he lye t t egy í o t h a d t , 
zül löt t népségnek hazudozok. De t ehe tek én ró la? Most már mindig azt kell m o n d a n o m , ami t 
v á r n a k tő lem. H a n e m most i t t megfogadom nek tek , ha befe jez tem a Csodálatos Életet, 
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pedig t u d o m , hogy be fogom fejezni , dobogón többe t nem leszek, tegye he lye t tem más! A n n y i 
í rnivalóm v a n ! Ügyis félek, hogy csak gyülemlenek és előbb kopog a kaszás, min t m e g -
í rha tom ő k e t . . . 

Ürü l t ek a poha rak és mesélte megírandó novellái t . Át tüzesedve beszél te t te e lképzel t 
a l ak j a i t , ha kel let t j a j g a t o t t , máskor elérzékenyedve, együ t t sírt ve lük. Csúf s zá j á t k i t ű n ő e n 
t u d t a a lak í tan i és szemei, melyek a dobogón k e m é n y kavicsokká vá l t ak , most mese közben 
f é n y és á r n y t befogadó apró t a v a k k á vá l toz t ak . Közben figyelt bennünke t , leste h a t á s á t . 
I lyenkor nem vol t önmagáé és elveszí tet te elkülönülő nevetései t . Ü g y lá t szot t , k i szabadu l t 
s a j á t bör tönéből . E l k á p r á z t a t o t t b e n n ü n k e t . Később megírandó t anu lmánya i ró l beszélt és 
végül e l j u to t t oda , hogy az egész emberiséget á t fog ja a lakí tan i . 

Az Egész látóhatár című könyvsoroza tá t nem o lvas tam, de ha ismerőseim idéznek 
belőle, meg t u d o m ál lapí tani , hogy azokból soka t ha l lo t tunk akkor a somogyvár i k o c s m a 
ke r t j ében . O t t vázol t elénk egy megírandó regénysorozato t is : — H a t a l m a s f r e skókban á l l í tom 
m a j d elétek a magyarság m ú l t j á t és j ö v ő j é t ! Lehe t , hogy az ábrázolás nagyságátó l sokan 
f in to rognak , de akik ismerik az életet , a z o k t u d j á k , hogy nemcsak v i rágokban gyönyörködünk , 
de r o t h a d v a bűzlő dögöktől is i sznyodunk . H a Balzac meg mer t e írni az emberi k o m é d i á t , 
miér t ne m e r n é m én is. Vagyok akkora író! 

Akik előadásaira j á r t unk , többször h a l l h a t t u k tőle : — H á r o m nagy írója v a n a vi lág-
nak : Balzac, Dosztojevszki j , a h a r m a d i k a t szerénységem t i l t j a megnevezni . 

Mire a kocsmából t á v o z t u n k , meséit e lhagyta , borral te l ten beszélt s a j á t szépségéről, 
i f júságáról , fér f ikoráról , hódításairól , ap ró h is tór iákkal n e v e t t e t e t t , a z t á n e lmond ta a „ n a g y 
h i s z t é r i káka t " , és nevetése egyszerre d u r v a let t , csúfolódó. Később m e g t u d t u k , hogy ba rá t a i 
csúfolódó nevetésekkel vegy í t e t t hencegéseiért ké te lkednek hódí tása iban . Ezér t m o n d t a 
P e t h ő Sándor : N e m ismeri a nő t , valószínű soha nem vol t nővel dolga, szerelem, szeretet 
nem j á r t a á t , s zámomra az írásai azér t e l rágha ta t l anok . 

A k k o r szomba t éjjel al ighogy haza é rkez tünk , v á r a t l a n u l megérkezet t Bodor Aladár . 
Vámosi nya ra lá sunk a l a t t m á r többször j á r t ná lunk , m e r t e lemista fia Fonyódon nya ra l t s az ő 
l á toga tásá t összefűzte a miénkkel . H a F o n y ó d o n lekéste a Somogyvár felé induló v o n a t o t , 
gyalog indul t neki és hosszú lábaival a 25 ki lométeres u t a t f á r a d t s á g nélkül t e t t e meg. Most 
különösen jókedvvel é rkeze t t , tüzel te , halad-e jól Szabó Dezső a magyarságo t megvá l tó 
Megeredt az esővel ? H a éjfél u t á n érkezet t , szüleimet nem a k a r t a zavarn i , megál l t 
a mi a b l a k u n k a la t t és zümmögni kezd te kedvenc erdélyi ba l l adá já t : „ A l h a t n é k a császár, 
néme tek császár ja , nem a lha t ik , nem a lha t ik , n y o m j a gyöngyös p á r n a . " 

— Szervusz Aladár — szólt ki az u r a m — vacsoráz tá l? 
— Régen! 
— A k k o r i t t a kulcs, m e n j a vendégszobába! 
Á t v e t t e a kulcsot , de mielőt t t ávozo t t , i zga to t t an kérdez te : — Dolgozik? 
— R e m e k ü l ! 
Mikor m á s n a p reggelinél e lmond tuk , hogy az ígért regény he lye t t a Csodálatos élet 

készül, f e lháborodo t t an k i a b á l t : — De hiszen azér t k ü l d t e m Vámosra , mer t megígérte , 
hogy meg í r j a a Megeredt az esőt és ez m a j d tengerré vál ik és elmossa a hábo rú szennyé t ! 
Olyan programról beszélt , hogy ezzel a r egénnye l a magyarság egy ú j jövőt t e r e m t h e t ! 

Bodor nem vol t na iv , mos t mégis d i á k k á vá l t . Olyan le t t , ahogy Schöpfl in szok ta 
jellemezni : kor lá to l t an hiszékeny, ká lv in is ta menzák rossz kosz t j áva l f e ldüh í t e t t f iú . Bá r 
meleg nyá r i n a p vol t , akkor is bocskai zsinórozással díszí te t t feke te b á r s o n y k a b á t j á b a n 
vol t és mula t ságosan h a t o t t a lacsony ebédlőnkben ez a hosszú, pa t é t i kusan h a n d a b a n d á l ó 
ember . A p á m amenny i re nem bí r ta Szabó Dezső l á r m á j á t , úgy kedve l t e Bodor fe lhevülése i t . 
így t ö r t é n h e t e t t meg, hogy á l l andóan vendégszobánkban h a g y h a t t a vendégségre szán t 

hálóingét , b o r o t v á j á t , fogkefé jé t . Már első l á toga tása u t á n úgy t e k i n t e t t ü k , min t v a k á c i ó -
zásra megérkezet t csa lád tagot , és ha távol a somogyvár i ú ton dalolni k e z d t e : „ H a l á tom 
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a förgeteg elejét , begyűröm a süvegem t e t e j é t " — A p á m á tk i á l t o t t a szömszéd szobából : — 
J ö n Aladár , készí tsétek neki a kulcsot ! H iába vo l t Szabó Dezső t ö b b és kétségtelenül t e h e t -
ségesebb, A p á m őbenne szennyet é rezhe te t t , Bodor dagá lyában pedig őszinteséget . B o d o r t 
a n a g y lendüle tekbe csapó szavak i m á d a t a sodor ta Szabó Dezső bűvkörébe és az ő h a t á s a 
a l a t t m e g s z á l l o t t a n nemcsak az i roda lmat , de az egész magyar életet gondola tv i lágának 
szintézisébe k í v á n t a o lvasz tani . T a n á r o s a n m a g y a r k á b u l a t á b a ébresztő k ü r t ö k e t k í v á n t , 
dobszót és ha r soná t . A csendes h a n g o n daloló Bab i t so t , v a g y Kosz to lányi t lenézte, dekadens -
séggel vádo l t a és ha lá t ta , hogy mosolygok r a j t a , engem is lenézet t és ahe lye t t , hogy cs i t í to t ta 
vo lna Szabó Dezsőt , á l landó helyeslésével tüzel te . Ú g y i m á d t a Szabó Dezsőt , a h o g y nagy-
képességű papok prédikációi t f o g a d j á k a hívők. Ezé r t csapot t mos t d iákos b á n a t b a és miko r 
h ívásunkra dél felé beá l l í to t t S z a b ó Dezső, r á t á m a d t : — Most hal lom, mi t csinálsz! H á t 
ezért t e t t e m én meg gyalog Fonyód tó l Vámosig az u t a t ? Miért nem írod a Megeredt 
az esőt? 

Szabó Dezső göcögni kezde t t és arasznyi n y a k a végképpen e l tűn t k ö n n y ű vászon-
k a b á t j á b a n . 

— Megnyugta t l ak , veszteségedért a Bohun iczky m a m a ebédje m a j d bőségesen k á r -
pótol és t a l án én is megvigaszta l lak : a Csodálatos élet r e m e k m ű ! Ügy érzem, ú j u t a t vágok 
vele! 

Bodor szavába v á g o t t : — Lehet , de nem az , ami t v á r u n k ! Már a cím r e m e k : Meg-
eredt az eső! Mi kell j obban a sz ikkad t m a g y a r életbe : eső! Esővel lemoshatod a piszkot és 
a m a g y a r mezőkön ú j életet f akasz tha t sz . Eső kell! 

— Ne lármázz , öreg tücsök — ü t ö t t e vál lon Szabó Dezső és szokat lan kedves mosollyal 
nézte a mula tságos hosszú ember t . Bodor f e l f o r t y a n t : — É n vagyok tücsök? T u d d meg, 
a l eg t rag ikusabb ember v a g y o k : eléget t a feleségem, á r v a let t a k isf iam. 

— Akkor Te egy óriási t rag ikus tücsök v a g y ! Bodoron r a j t a m a r a d t a „ t r a g i k u s 
t ü c s ö k " . 

Szabó Dezső egy darab ig m u l a t o t t r a j t a , de még ebéd előt t komolyan k e z d e t t beszélni : 
— Nézd Aladár , t u d o d , hogy szeretem a f a j o m a t , az t aka rom, hogy a mos tan i hanya t l á s u t án 
v i r á g b a szökkenjen , hogy minden nagyszerű tu l a jdonsága termelni t u d j o n , s a vi lág feleszmél-
jen az á ldo t t magya r gyümölcsre . É s te most , amikor n a g y jókedvben és egészségessé v á l t a n 
minden embernek meg kellene ú ju ln i , t r ag ikus aka r sz m a r a d n i ? Mondom, hogy tücsök v a g y ! 

A leány b e h o z t a a levest , tessékel tük , ü l jenek asztalhoz, de Szabó Dezső és Bodor nem 
m o z d u l t a k , Bodor f a l t a a nagy s z a v a k a t . 

— Ez a nagyszerű f a j eddig idegen szolgaságra pazaro l ta minden ere jé t , u z s o r á z h a t t a 
ak i a k a r t a , ezt most meg kell f o r d í t a n u n k ! Zsákmányo l juk ki rab ló inka t , t i po r juk őket szolga-
ságba — szaval ta akkor is Szabó Dezső, mikor aszta lhoz ül tek és a tyúk leves t k a n a l a z g a t t a . 
É d e s a p á m rosszkedvűen eve t t , mikor a levessel elkészült , csuklójá t megint c o m b j á h o z n y o m t a 
és ve rege te t t az u j j a iva l idegesen. M e g é r t e t t e m . Csendben szere te t t enni és most nem élvez-
he t t e az életet szokása szerint . Mert n e m c s a k ná lunk , de b a r á t a i n k n á l is, ahol gye rmek-
koromtól fogva megfo rdu l t am, az vol t a szokás , hogy kevés za j és csendes beszélgetés tölt i 
ki a behordo t t ételek közt i hézagot . Leg többször csak az e l fogyasz to t t ételekről beszélget tek , 
v a g y a régi emberekről , szokásaikról és d iva tbó l k imen t ételekről . Ebédközi beszélgetéseik 
közben t u d t a m meg még l ánykoromban , hogy J ó k a i , ki n a g y a p á m n á l Pécsölön többször 
vol t vendég, igen szere t te a sza lonnapakolásba s ü t ö t t fogolypecsenyét lencsepürével és a 
dunán tú l i a san s ü t ö t t tú rós lepényt . Soka t f a g g a t t a m a p á m a t : — milyen vol t J ó k a i ! — Olyan , 
min t más ember : csendesen eve t t — felel te A p á m . Most Szabó Dezső á l landóan izgató 
beszédje, melyből a szellem fa la tozás közben sem illant el, A p á m a t komorrá t e t t e , nem v á r t a 
be az ebéd végét , o t t h a g y o t t b e n n ü n k e t . 

Mikor m a g u n k b a n m a r a d t u n k , röviden szólt A n y á m n a k : — Ez t az ember t t ö b b e t 
ne h ív j a meg! 
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— Mi kifogása v a n ellene? 
— N e m úr iember . 
— H o g y beszélhet így egy lángészről? 
— M i a t t a m lehet lángész — de az a sz t a lunkhoz t ö b b e t ne ültesse. 
— Ped ig m á r m e g h í v t a m vacsorára . 
— Akkor kü ld je el nekik v a l a h o v á a vac so rá t ! 
így t ö r t én t , hogy É d e s a n y á m k i sü tö t t e : Tegnap úgysem vo l t a tok K u p a v á r á n á l , 

men je t ek fel ma , m a j d u t á n a t o k kü ldöm a vacsorá t , v igyetek bor t és p o h a r a k a t , m a j d a 
v é k á b a még én is teszek p á r üveggel. 

A l k o n y a t b a n e l indul tunk négyesben." É d e s a n y á m pedig sü l tkacsákka l , kovászos 
ubo rkáva l és az ő híres négyféle rétesével meg tömte a v é k á t és u t á n u n k kü ld te . 

Tisz ta meleg holdvilágos este ígérkezet t . Mikor b e f o r d u l t u n k a somogyvár i po rba , 
Bodor vékony hosszú n y a k á t f o r g a t v a f igye lmezte t te Szabó Dezsőt , hogy az ég t i sz ta t a v á n 
m á r ha lvány ezüst te l úszik a te lehold. Szabó Dezső rövid n y a k á t megmozd í to t t a : — Suhogó 
képek r o h a n n a k á t r a j t a m , a hold mindig óriási v íz iókat ébresz t ! L á t o m Gull iver t és Don 
Qui jo té t , a m i n t ha t a lmas or ráva l vándoro l az ég t a v á n , o ldalukon ta lá lom Balzac p o m p á s 
a l ak j a i t és a szent arcú Dosz to jevszk i j t Miskin herceggel. Bennem a hold vi lágot va rázso l , 
elhull t nagyságoka t ébreszt fel és ez a föld egyszerre olyan kicsiny pa rány i lesz, m i n t h a óriási 
t eme tőben mászká lnék , a h á z a k , amike t l á tunk , sírok, csak os tobább ha lo t t akka l v a n n a k 
tele, min t azok, ak ik már végképpen e lha l lga t tak . . . 

Kimelegedve beszélt és úgy ál lot t e lő t tünk , min t nagy hanggal megá ldo t t , t a p s r a v á r ó 
énekes, de úgy l á t t a m , elröstel te magá t . K é s ő b b j ö t t em rá , hogy a n a g y da l lamok u t á n ő t 
is e l tö l the t te azok szégyene, k ik sokszor i sméte l t e te t t sze repüke t m á r ö n m a g u k b a n meg-
u n t á k . De pompás sé tá lónak b izonyul t . Állandó fecsegés mellet t az asszociáció k i a p a d h a t a t l a n 
zuhogásáva l mász t a meg a somogyi dombo t . Mire K u p a v á r á h o z é r t ü n k , a l a t t u n k az öreglaki 
völgy ezüs tben á z o t t . Szabó Dezső felemelte kezeit : — Micsoda ősi k é p ! A dé lu tán égő pokla 
u t á n i t t a t ü n d é r e k t a v a ! Olyan, min t egy mérhete t len vigasz, a n y á k szelíd s imogatása , ap ró 
gyermekek selyemkeze . . . 

Bodor mel lémhúzódva su t t og t a : — Szefi boldog lehet, Maga az egyet len asszony, 
aki ezeket a nagy megnyi la tkozásoka t h a l l h a t j a ! T u d t o m m a l asszony előt t sohasem m u t a t j a 
meg m a g á t , azér t ké rem jegyezze fel, í r ja le ami t hall . Magának van hozzá ideje és megjósolom, 
egyszer minden le jegyzet t szó a r a n n y á vá l toz ik . 

A férf iak előszedték poha ra ika t s a magukka l hozot t borból Szabó Dezső lelkesítő 
köszöntőjével az öreglaki völgyet ezüstöző hold egészségére i t t ák ki. 

— I t t lehet csak felfogni, hogy egy b a d a r sváb kereszténységgel szemben, hogy b í r t a 
K o p p á n y a p á n k a s a j á t ős sz imbólumai t s egy remek p o g á n y vi lág is teneit makacsan m e g -
t a r t a n i . P o g á n y vi lág ez most is! E g y szé t rugda l t élet ezüst hu l lámai sodródnak elő, ősmesék , 
h a t a l m a s ep ika! Ebbő l , gyermekek , nagy novella lesz! Szabó Dezső ígéretét bevá l t o t t a : Bors 
vezér elbeszélésében emléket h a g y o t t a k u p a v á r i holdas estéről. De nemcsak a Bors vezérben 
és a Csodálatos életben, de pár év múlva a Segítségben is v issza tér t somogyi emlékeihez. 

H a m a r o s a n megérkezet t vacso ránk , f ű b e te lepedve f o g t u n k fa la tozáshoz . Mia la t t 
Bodor a kacsák e lpuszt í tása u t á n , diákos u j j -nya loga tássa l kedvenc a lmásré tesé t ma j szo l t a , 
Szabó Dezső bőségesen f a l a tozva az e lűzöt t lelkiismeretről beszélt , a magya r f a j t r a g i k u s 
nyomorúságáró l , s a j á t epidermiszéről , melyen örökös megnyi la tkozásokka l zúg á t a koz-
mosz. É s szemérmet len bá torsággal ny i l a tkozo t t küldetéséről . 

Később, Hit ler fellépése idején, amikor Szabó D e z s ő t ő l - m á r e l s zakad tunk , sokszor 
m o n d t u k , hogy szerencse, ha az ilyen kü lde tésé rzőkben l appang egyéb ambíc ió , mer t ha Szabó 
Dezső nem k í v á n t volna még sokkal i nkább nagy író lenni, m i n t vezér , és m inden e re jé t a 
küldetésének szán ja , veszedelmes elődjét , l ehe t ; megelőzte volna . A ké t emberben vol t közös : 
a külde tés öntel tsége és a g y ú j t ó szavak l ává ja . Csak Hi t le r t a művele t lenség t e h e t t e v a k -
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merővé, Szabó Dezsőt pedig nagy művel tsége r i asz to t ta vissza. Ezé r t k í v á n t i n k á b b nagy író 
lenni, min t népvezér és t a lán ezért u t a s í t o t t a vissza a p ropagandamin i sz te r szerepét is, a m i t t u d -
t o m m a l több ízben fe lk íná l tak neki . Különös vonása vol t , hogy mindig e lu tas í to t t a , sőt megve-
tően e l fordul t , ha eszméit kere t te l a k a r t á k lerögzíteni és ha az t , ami t ő h i tének va l lo t t , e l ismerő 
lobogókkal díszí te t ték. I lyenkor dühös , megvető fe l fo r tyanásokka l fe jez te ki, nem az ő, a k i n e k 
gondol ják . Valóban nem az vol t . Máig sem t u d j u k igazán, ki vol t . E g y kis misz t ikum m a r a d t 
u t á n a . Mert ami n a g y h a n g ú szava iban póz vol t és r ipacsság, azt e lhár í tó m a g a t a r t á s a meg-
j a v í t o t t a és sokszor l á t h a t t u k fe lemelkedni az önigény magasságába . Egyéni s a j á t s á g a vo l t , 
hogy mindig s a j á t közhelyei t ismételget te , másokéból nem kér t . É s ha a bor h a t á s a még n e m 
d u r v í t o t t a el, csak fe lmelegí te t te , a köréje ü l teknek úgy mesél t , hogy ha az t beszéd he lye t t 
le í r ta volna, most nem lenne kétséges, hová helyezi egyszer a magya r i r oda lomtö r t éne t ? 
A k k o r K u p a vá ráná l a ho ldfény va r áz sában , a t emérdek tücsökcirpelés kíséretével , 
k ö n n y ű áradássa l ömlö t tek meséi. Lírai ábrázolása a lőcsei öreglányokról , a sümegi 
szerelemről, a kolozsvári A l m a Materről , de különösen a szülői o t t h o n á n a k képe élő 
emlékem m a is. É d e s a n y j á r a , Mille Máriára emlékezve kér te , éneke l jük el kedvenc n ó t á j á t : 
„Maros vize folyik csendesen" . Szabó Dezső feje előre eset t , úgy lá t szot t , sírni fog. A bor t 
gyorsan i t t a . 

— R o t h a d t élet ez, de milyen bo rza lmasan r o t h a d t — ismételget te és sorra da lo l t a t t a 
kedvenc n ó t á i t : Ne m e n j rózsám a t a r l ó r a , Kilencet ü t ö t t az óra, K i t a n y á j a ez a n y á r f á s 
és ami t különösen szere te t t : N a g y b a j ér te a vén csordás b o j t á r j á t . 

E lé rzékenyedve emlékezet t : •— Szép vol t a f ia ta lság, el se t u d j á t o k képzelni , mi lyen 
g y ö n y ö r ű fiú vo l t am! És a nők, a n a g y h isz té r ikák! Mondok nek tek va l ami t : a nőknek 
mindig az te tszik , aki más , min t a m i t megszok tak ! No ezu tán éneke l jünk v í g a t ! 

Furcsa , másná l soha nem ha l lo t t hamissággal maga kezdte el : „Csárdás kis ka l apo t 
v e t t e m " . Dalolni enny i t se ha l lo t tuk t öbbe t . Hal lása lehete t t , de h a n g j a semmi. E g y é b k é n t 
m i n d e n egyéb zene u n t a t t a , még a B a r t ó k és K o d á l y g y ű j t ö t t e dalok is, csak azoknál é led t 
fe l , melyek e l tűn t nap ja i emlékei t hoz ták . Nemcsak a zene, a képzőművésze t is közönyösen 
h a g y t a , gyakor i és k imer í tő együ t t l é te ink a l a t t nem emlékszem rá , hogy beszélt volna képről 
és szoborról, csak a párizsi N o t r e D a m e t emp lom a l ak j a i t szeret te nagyon. 

A Csárdás kis ka lapom u t á n most már egyre jö t t ek , ahogy D u n á n t ú l m o n d j á k : a 
ke r t a l j a i nó t ák . Tüzelő r i tmus t hozó apróságok. De Szabó Dezső egyszer vá r a t l anu l csendet 
in te t t , u j j á t s zá j á r a i l lesztet te és a közeli bokrok felé m u t a t o t t . Gyerekesen i jed t vol t . Csak-
u g y a n zörgöt t va lak i és egyszerre e l ő t t ü n k t e r m e t t egy öreg pa rasz t ember , s o v á n y és el-
görbül t , min t a szőlőhegy k ivénhed t fá i . A h o g y b ú j t kifelé a bokrokból m á r köszönt is : Ad jon 
I s ten , jó estét k í v á n o k ! Az u r a m megkérdez te : — Ta lán g a z d u r a m n a k i t t a közelben van 
szőlője? 

•— Van kicsinyke éppen a szomszédságban. 
— Akkor jö j jön , igyon egy pohá r r a l ve lünk ! 
N e m kére t t e m a g á t , leült köz ibénk , zsebéből e lőhúzta borozó poha rá t , e lővet te zseb-

kendő jé t , szépen k i töröl te belőle a dohányszeme te t és kocc in to t t . Bá to r kis ember vol t , fénylő-
szemű és kedves . M e g t u d t u k , hogy : Simonies bácsi . Szabó Dezső el vol t tőle r a g a d t a t v a : — 
— Min tha a föld istene t e r m e t t vo lna közénk! H o g y lenn az e lhagyot t s íkság f e lbá to rod jon , 
a holdvilág megi t t asu l jon és mi s z o m j a s a b b a k legyünk! Töl tsd tele gyorsan a p o h a r a i n k a t — 
szólt az u r a m n a k . 

Simonies bácsi p o m p á s a n érezte m a g á t , tele vol t nó t ákka l , t r é f ákka l . E g y ideig velünk 
dalol t , a z t án e lún ta : — V a n n a k Somogyban szebbek meg régibbek — m o n d t a és öregesen 
vékony , megreszkető hangon soha nem ha l lo t t b e t y á r - n ó t á b a kezde t t , u t á n a egy bal ladái 
k o n g a t o t t és végül huncu t ságokka l tűzde l t v í g a k a t dúdol t . Szabó Dezső végképp r a j t a feledt£ 

szemei t : 

— Simonies bácsi, h á n y éves m a g a ? 
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— H á n y lennék? Bizony elveszet t a k a t o n a k ö n y v e m . De ha jól emlékszem, he tvenen 
túl vagyok . 

— Az tán Simonies bá, v a n még kedve a b a n y u s á t ölelgetni? 
— H á t ké rem ambic ioná lga tom! K ü l ö n b e n miér t é l j e k . . . 
így ke rü l t Szabó Dezső Csodálatos életébe a Székelyföld Simon bá- ja . 
Később Simonies bácsi e lköszönt , mi m a r a d t u n k , míg a bor t a r t o t t . Magam sohasem 

i t t a m , Bodor is keveset és ha mégis részeget m u t a t o t t , csak m ó k a vol t . De Szabó Dezső az 
u r a m m a l a laposan becsípet t . K u r j a n t á s a i k k a l fe lver ték a csendes Somogyvá r t és ebben a 
józan Bodor sem m a r a d t alul. Év t i zedek m ú l t á n is emleget te nekem egy Somogyvárró l szár-
m a z o t t orvos, k i akkor mint d iák o t t h o n vakác iózo t t , hogy a derék somogyvár iak az t az 
é j s zaká t megjegyezték m a g u k n a k . Különösen a vendéglős, ak inek h iába k o p o g t a k az a b l a k á n , 
nem kelt fel, nem a d o t t bor t , h á t bosszúból k i h ú z t á k fészeréből a fédérés kocs i já t és e l to l ták 
Vámos ha tá rá ig . 

Másnap a vámos i szőlőhegyben megismétel ték m a j d n e m ugyanaz t . Szabó Dezső 
becsípet ten most is, aká r első es té jén , f e lmászo t t a hordó te te jé re , o n n a n szava l t a a Marseillest 
s u t á n a v a d fo r r ada lmi beszédet t a r t o t t f ranc iáu l , de r o p p a n t a hordó és a szónok lezuhant 
a mélybe. Sehogyse t u d t u k kiszedni . Ekko r k i a d t a a pa rancso t , Despré gróf kezd jen rá a 
Circumdederuntra. A gyászzsoíozsma messzeszárnyaló da l l ama mel le t t végre k i h ú z t á k . 
Hazafe lé t a r t v a minden ház e lő t t megá l l t ak és da lo l tak egyet , így kísér tek b e n n ü n k e t . 

• — Tisz ta le t tem végre, o lyan t i sz ta v a g y o k min t egy gyermek — nézet t a magasba , 
s m á r nem lá t szo t t r a j t a , h o g y részeg. 

Bodor még o t t m a r a d t a szüleimnél , de én m á s n a p e lu t az t am húgomhoz Tóköz pusz t á r a . 
O t t k a p t a m az u r a m leveleiből h í reket , hogy a somogyvár i cs ínyeket időnkén t megismétel-
getik és Szabó Dezső nagy lendüle te , amivel a Csodálatos élet í rásába kezde t t , m á r gyengül . 

— N e m szeretem benne — í r ta az u r a m — , hogy a csirkét , ami t pap r iká snak kész í t t e t 
el, a ba romf i udva ron maga v á l a s z t j a ki. Ez rendesen úgy tö r t én ik , beülünk a vendéglő ke r tbe 
s míg i szoga t juk a félliter bor t , Dezső gyönyörköd ik a p o r b a n k a p a r á s z ^ csirkékben, végül 
k a j á n mosollyal h í v a t j a a vendéglősnét és szegény asszony h iába könyörög : — Ne tessék 
a legszebb k a k a s o m a t megkívánni — nem enged. Szívesen megfizet minden t , sohasem 
alkuszik, de ami t megkíván t , azt l evága t j a . Szívesen iszom velè, de a csirkéjéből nem 
t u d o k enni. 

Szabó Dezsőnek ezt a fu rc sa kegyet lenségét az u r a m mindig r i ad t an emlege t te : 
bugrisság — szokta mondan i . 

Tóköz pusz t án mi a h ú g o m m a l a lehető legcsendesebb n a p o k a t é l tük . Sógorom beteg 
t ü d e j é t a T á t r á b a n g y ó g y í t t a t t a , a n a g y házban m a g u n k vo l t unk húgom k é t ap ró lányáva l , 
a há tsó részben a személyzet l akot t . Közel vol t a Ba la ton , f ü r ö d t ü n k , ú sz tunk és déle lő t t 
a p l a t án - f ák á r n y é k á b a n o lvasga t tunk . E g y ilyen koradé le lő t t l á t t u k a p l a t án allén be-
fordu ln i Szabó Dezsőt az u r a m m a l . Meglepetést a k a r t a k n e k ü n k , nem k ü l d t e k t á v i r a t o t , 
kocsit nem t a l á l t ak , gyalog t e t t é k meg Siófokról a 6 k m u t a t . Kimelegedve, i zzad t ságo t 
töröl tek mind a ke t t en . Szabó Dezső az egyik nádfo te l t úgy fogla l ta n y o m b a n el, m i n t h a 
o t t h o n á b a n lenne. Szét se néze t t , az ú j kere t mégis f e l g y ú j t o t t a . F á r a d t s á g á t fe ledvë, a Bala-
toné r t u j j o n g o t t : — Az egész epidermiszemmel a v izet sóvá rgom! G y e r ü n k , csókolja t e s t e m e t 
ez a csodála tos pocsolya, mer t nem tenger , de az óriási f ény , ez a mozgásban levő tükör mér -
hete t len dolgok nagyszerűségét g y ú j t o t t a fel b e n n e m ! Vízbe k í v á n o m dobni m a g a m a t ! A n a g y 
egészségemmel soha semmivel sem bírok várn i , sodo r j anak a hu l l ámok! Egész é le temet a 
v á r a t l a n nagyszerűségek növel ték és nem v o l t a m rest k i tá ru lkozni , be fogadn i ! H o g y élvezzem 
a napo t , ezt az an t ik csodá t ! G y e r ü n k , sü t t e s sük pecsenyére m a g u n k a t ! — A húgom intéz-
kede t t , f o g j a n a k be. De mielőt t e lőál lot t a foga t , megérkeze t t Bodor Aladár . Ű tközben rá-
ta lá l t a tóközi te jeskocsi ra , f e lkapaszkodo t t és hosszú pózna tes té t nevetségesen húz t a elő 
a keskeny ketrecből . Kiderü l t , hogy Vámosról t á v i r a t o z t a k neki, tegye á t l á toga tá sá t Tó-

91 



közbe. így érkezet t ellenkező irányból m a j d n e m egyszerre ve lük. A hangu la t n y o m b a n vá l -
tozo t t , Szabó Dezsőt a Ba la ton helyet t Pes t érdekel te . 

Fecsegtek, veszekedtek s észrevét lenül k ibékü l tek . Maguk is csodálkoztak, mikor a 
pusz ta i h a r a n g delet k o n g a t o t t . 

— Ú g y érzem m a g a m a t , m in tha mély alvilági á lomból ébresztenének fel, ez a n a g y 
csend mint a bá r sony p u h a s imogatása e la l ta t , még soha nem érez tem ilyen mélyen, hogy 
pihenek. De gyerekek, megérdemlem : a Csodálatos élet első kö te te kész! — Bodor nyekkenő 
nevetés t ha l l a to t t . Később nekem sugdosta : — Kíváncs i vagyok a Csodálatos életre, nem 
t ehe t ek róla, úgy érzem, f é l r e s i k l á s . . . 

Bodor lelkes ember vol t , de ugyanakkor , ha va lami nem te t sze t t neki , jó megfigyelő 
le t t . Minket ebéd előt t f igye lmez te te t t : — Vigyázzunk , most pá r napig közel lesz magukhoz , 
t a r t s á k m a g u k a t távol , m e r t minden t f é l r emagyaráz és a legkisebb kedvességet kegye t lenü l 
bün te t i . Asszonyokkal szemben gonosz. 

A húgom pompás k o n y h á j a ezút ta l is meg te t t e a h a t á s t . A f inom anyagokból kész í t e t t 
ételek, a Benczés-rend pincéjének kiváló borai megenyhí tő hangu la to t t e r e m t e t t e k . Szabó 
Dezső nem szava l t . Mintha zava rba jönne, hogy kiesik megszokot t szerepéből és h a n g o z t a t o t t 
nagy egészségéből csak óriási é t v á g y á t t u d j a m e g m u t a t n i . Mentegetőzve m o n d t a : — Most 
lá tom, mennyi re kiestem a családi életből, maguk közö t t gyerekké vá lok , a z t á n Vámoson 
sokat dolgoztam, jól esik szellemi i zmaimat elereszteni. 

Elül t a pol i t ika, e lcsendesedet t a szenvedély. A hiúságot á lmosság v á l t o t t a fel, ebéd 
u t á n a ludni k í v á n t a k . Fürdés re csak a l k o n y a t b a n kerül t sor. Akkor a vizén már b íborba 
ö l tözöt t az a r anyh íd , a közeli berekben mélán b ú g t a k a bö lömbikák és v i songtak a szá rcsák . 
A víz halszaga összeolvadt a közeli zsoinbék men ta i l l a t áva l és a t iszta ünnepélyes csendbe 
a közeli szérűsker t cséplőgép búgása hé tköznapo t sodor t . A kere t egyszerű vol t és mégis sok -
színű és lenyűgöző. Mikor a kocsiról leszedelőzködtünk, Szabó Dezső előre sza lad t , T i h a n y 
felé t á r t a k a r j a i t , de szólni nem t u d o t t . ' 

Bodor t anácsa i t megismétel te : — Vigyázzanak , a legkisebb női közeledésre mér -
hete t lenül kímélet len, minden t f é l remagyaráz és asszonyszólásban nincs gát lása . Azt t anácso-
lom, ha a vízben t r é f ákba , bo londságokba kezd, u tas í t sák vissza. 

Bodor e lha l lga to t t , f u rc sán nevetgé l t s így súg ta : — Azt hiszem nem á r t a lmas , de 
re t t ene tes rossznyelvű . . . 

így t ö r t é n t , hogy f ü r d ő r u h á k b a b ú j v a nemcsak távol m a r a d t u n k , de a nagy fecsegőre 
nézni se m e r t ü n k . Szegény, csúnya l á t v á n y vol t . F ia ta losan kacagó feje hu l lámos a r any ló 
h a j á v a l nyakné lkül i d u z z a d t , kövér felsőtestén, a l a t t a e lsorvadt combok és p ipaszár lábak 
s mégis nagy önteltséggel csap ta a l á r m á t . Azt gondo lha t t a , a soka t h a n g o z t a t o t t nagye re jű , 
nagyegészségű e m b e r t meg kell m u t a s s a és t á m a d ó szat ír üvöltésekkel féktelenül ug rándozo t t . 
Kellemes fürdőzésről szó sem lehe te t t . E g y f ü r d ő t já tszó színész á l l andó f igyelmet követelő 
öt leteinek l e t t ünk szemtanúi . Azon a nyá ron a Ba la ton erősen leapadt , jó messze a pa r t t ó l 
széles homokszigeteket t a l á l tunk . E g y ilyen szigeten bohóckodot t Szabó Dezső, az u r a m és 
Bodor szomszédságában. Mi a h ú g o m m a l és ké t k is lányával egy másik szigeten ü ldögé l tünk 
és egy ríehéz zajos f ü rdé s t p i h e n t ü n k ki, mer t a vízben Szabó Dezső mindená ron el a k a r t 
b e n n ü n k e t csípni és Bodor ra gondolva észnélkül m e n e k ü l t ü n k . Különösen a húgomra v e t e t t 
szemet és a közeli szigetről csúfol ta , hogy gyáva és fél tőle. Loli nem v á g o t t vissza, egy szót 
se szólt , csak felkel t , kiáll t a sziget szélére és tökéletesen e lu tánoz ta , hogy s za t í r kodásában 
milyen természetel lenes és u tá la tos Szabó Dezső. Még a selymes h a n g j á t , a csúf s zá j á t , de m é g 
ügyet lenül botló v é k o n y lábszára i t is m e g m u t a t t a . Nevetése ink közben, l á t t a m , m e g d ö b b e n t , 
s akkor csendesen ké r t em Lolit , h a g y j a a b b a . Az t hiszem észrevet te , mer t a t tó l a n a p t ó l 
velem t réfából sem kezde t t ki és Bodortól m e g t u d t a m , hogy h á t a m mögöt t jó darab ig szépen 
beszélt ró lam. Ügy lá tszik , észrevet te részvé temet . 

N a p o k a t t ö l t ö t t ü n k szoros ba r á t s ágban és a l k a l m a m volt megfigyelni . Szabó Dezső 
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kétségte lenül m a r k á b a n t a r t o t t a a művész t e r e m t ő parazsá t , de mer t ö n m a g á t nem b í r t a 
f e lgyú j t an i , ide-oda dobál ta a m a r k á b a n , míg végül e le j te t te és n a g y képzele tének n e m a 
tüzé t , csak a t ű z i j á t é k á t a d t a . Ez nem múlo t t gyávaságon , sú lyosabb ok l a p p a n g o t t mögö t t e . 
A k k o r csak s e j t e t t ü k , de évek m ú l v a egy keserű va l lomása u t á n t u d t a m , hogy a parázs miér t 
nem lobogott l ángba ; ö n h i b á j á n kívül , végzete áll t elébe. Volt benne egy e lkomorí tó t u d a t , 
amié r t nem vol t bűnös és mé l t án é rezhe te t t igazságta lanságot . T u d a t á v a l , eszével, lázas kép-
zeletével m i n d e n t fe l fogot t és szé tboncol t , csak a legegyszerűbb dologig nem j u t h a t o t t el. 
Sé t abo t j áva l h i ába ba rango l ta a d o m b o k a t , vö lgyeke t , a mindenség á l ta la annyiszor megír t 
és elszónokolt m ű v é b e n ő nem lehe te t t tel jesen benne. Ál landó p r o g r a m a d á s á t , uszító dühé t , 
gyűlölködéseit hiányérzései t á p l á l h a t t á k . Anná l is va lósz ínűbb , mer t sokszor vo l t a l k a l m u n k 
hallani , mennyi re megvet i azoka t , akikkel e g y ü t t ver i a dobo t . 

Tóköz pusz tán min tha feszes zá rkózásából k i j e b b engedte vo lna m a g á t . E lkülöní tő 
nevetései sem vo l tak b á n t ó a k és néha ősz in tének lá t szo t t . N e m hangsú lyozo t t jövőt i rányí tó 
p rogramot és í téleteiben sokszor azok ellen f o r d u l t , akikkel a kenyeré t e g y ü t t sü tö t t e . 

— T u d o d mi t a k a r L e n d v a y P i s t a — fo rdu l t hozzá Bodor — megvá r j a , míg hazakerü lsz 
és. akkor megrendezik Rákoson a „ fehér ló" á ldoza to t . 

— Ez a r o t h a d t badarság csak ettől a kó tyagos Léner től ke rü lhe t e t t ki — m o n d t a 
Szabó Dezső u t á l a t t a l . 

Bodor f e l f o r t y a n t : — Micsoda Léner tő l? 
— A Léner Lendvay tó l ! Az a p j a sváb k o c s m á r o s a Gel lér thegy u t cában . E g y é b k é n t az 

ilyen fehér ló á ldozás és egyéb nemzet isz ínű b a d a r k o d á s o k mögöt t jegyezd meg, t r ag ikus 
tücsök, m i n d i g s v á b hisztéria ágaskodik . 

— A z é r t P i s t a szép verseket ír. 
— Rossz verseket gyá r t , de szép Schiller-arca v a n . 
— Pedig bízik Benned! — 
— Teszek róla, ne bízzék! Neked is t anácso lom, hagyd o t t minél e lőbb! 
—• Pedig elhiheted, hisz a h i v a t o t t s á g o d b a n ! 
— Ez is a züllött f a j t a egyik menedéke : h iva tás , á ldozat , megdicsőülés! J a j de meg-

u n d o r o d t a m tő lük ! 
E z m á s n a p este t ö r t én t , de veszekedés nem let t belőle. A sok nap fény , a puhí tó f ü r d ő k , 

a p o m p á s ebédek, vacsorák , i talok e l a l t a t t á k a veszekedő hangu la toka t . F á r a d t a n , elcsende-
sü l t en ült k ö z ö t t ü n k , úgy k í v á n t a , egyszer m á r mi m u l a t t a s s u k . Szólt a h ú g o m n a k : — Zongo-
rázzál Grizi A d y da loka t ! 

H ú g o m a t apró t e rme téé r t nevezte el Grizinek. Mikor b i l lentyűt ü t ö t t , t o v á b b ké r t e : 
— Dúdolgassál Grizi, hangod nincs, de szíved v a n . 

Loli a Héffa-ndszt dúdo l t a , u t á n a : Kipányvázták a lelkemet, Bodor és az u r a m 
melléje ál lva énekel tek. A kis szalon megte l t zsoltáros hangu la t t a l . A z u t á n Csokonai dala i 
j ö t t ek . Szabó Dezső fe lugrot t : —- Gyerekek , énekel jük el e g y ü t t : Ballag már a vén diák 
— és reked t f a h a n g j á n elkezdte . De n y o m b a n röstel te és csak t a k t u s t ve r t a zongora fedő-
lap ján . í gy vol t sok egyébbel . Részt v e t t vo lna az emberek egyszerű dolgaiban, de hi r te len 
v i s sza to rpan t , hogy fe lduzzasz to t t hang j áva l egy olyan világ a l ak j a i t ál l í tsa elő, ak ike t míg 
beszélt , megcsodá l tunk , de visszaemlékezve már va lószerű t lenné v á l t a k . Ebből f a k a d h a t o t t 
az is, hogy a m i t élt , e l lenté tben állt azzal , ami t í r t . Olvasóitól sokszor ha l lo t t am,hogy a f e lnő t t 
emberek gonoszságai t , a l jasságai t soka t ostorozza, de lám a kis á r t a t l an gyermekekről mindig 
milyen szépen ír s úgy beszél róluk, m i n t h a v i r á g o k b a n gyönyörködne . A húgom k é t kedves 
egészséges l ányá t napokon á t l á t h a t t a , de nem emlékszem, hogy egyet len egyszer észrevet te 
volna őket , pedig apró gyerekek m ó d j á n soka t l á b a t l a n k o d t a k k ö z ö t t ü n k . A valóságot nem 
lá t t a , képzelgéseket remekel t és végül képzelgésein b u k o t t el. A vallással is így vol t . Kegye t -
lenebb g ú n y t á r g y á v á Is ten foga lmá t e l ő t t ü n k senki sem te t t e , szinte z ava rba hozot t , pedig 
a b b a n az időben Bodor és az u r a m val lási szempontból te l jes közönnyel éltek. Mégis az t 
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m o n d t a az u r a m : — Ez ízléstelenség. Aká rhogy gondolkodik, m e g t a r t h a t n á m a g á n a k . 
De míg Szabó Dezső az I s t en t gúnyol ta , a ka to l ikus vallás i árit nosztalgiát érze t t . Különösen 
a fü lbegyónás t t a r t o t t a nagyszerűnek és be is va l lo t t a , hogy az Elsodort falu megírása u t á n 
közel ál l t a katol izáláshoz. A r e fo rmá tus vallásról pap ja iva l együ t t akkor iban lenézéssel 
beszélt. Ő vol t az egyetlen r e fo rmá tus ember , pedig életem nagy részét r e fo rmá tusok közö t t 
t ö l t ö t t em , aki úgy e lszakadt hagyománya i tó l , hogy ami t minden r e fo rmá tus ember befeszí t 
m a g á b a , még a m a g y a r v o l t á t is k ihúz ta belőle. Epedve nézeget te a t i hany i Bencés-kolostor 
k é t t o r n y ú t e m p l o m á t , mely a l k o n y a t b a n , ha fü rdés u t á n a h o m o k z á t o n y o k o n p i h e n t ü n k , 
kék f á ty l ak közé burkolózot t és esti ha rangkongása búcsú t zenget t a N a p n a k . Vá ra t l anu l 
megszólalt : — Csinál já tok meg nekem va lahogy , gyerekek, hogy n é h á n y hónapra enged jenek 
á t nekem a ba rá tok egy cellát és kosz to l janak . Fizetek, ahogy a k a r j á k . Ha ezt keresztül t u d -
ná tok vinni , meg í rnám a Megeredt az esőt! Mert ahhoz , hogy az ember h a t a l m a s a t alkosson, 
ke re t kell. Despré gróf iskolája a r ra jó, hogy befejezzem benne a Csodálatos életet Bár 
beval lom, nem biztos, hogy ná luk fejezem be, Despré grófékból kezdek k i á b r á n d u l n i . . . 

Egyszerre é r the te t len ha rag tö l tö t t e el, sz idta Hasp ra i éka t , pedig megérkezése n a p j á n 
még e l r agad t a to t t humor ra l emleget te őket . Most, hogy T i h a n y u t á n sóvárgo t t , Vámos tó l 
szabaduln i k í v á n t és fe ldúl t képzelete egyszerre képtelen bűnöke t és torz í tó képeket dobá l t 
szegény Despréékra . Szabó Dezső olyan vol t , ha egy időre megbízot t környeze tében , d icsér te , 
de a m i n t r á j u k u n t , g y a n a k v ó let t és mérhe te t len indula t ta l keserű meséket szőt t . Öt le tessége, 
sziporkázó szelleme ilyenkor is gazdag vol t és mula tságos , hallgatói , ha nem is h i t t ek n e k i , 
mégis é lvezhet ték . E g y é b k é n t is k ö n n y ű más b a j á n mula tn i . A dolog akkor ke l lemet len , ha 
m á r s a j á t bő rünkön p a t t o g az ostor . Sokszor l á t t a m , h á n y a n ha l lga t t ák nagy nevetésekkel 
a rága lmai t , eszükbe se j u t o t t megvédeni b a r á t j u k a t , de anná l jobban m é l t a t l a n k o d t a k , ha 
r á j u k kerül t a sor. 

Vacsora u t á n megint előhozta T i h a n y t : — Lá tod , t r ag ikus tücsök, t u d o m én , hogy 
meg kell í rnom a Megeredt az esőt. Az t is t u d o m , hogy ez sokkal n a g y o b b lesz az Elsodort 
falunál. Most i t t Tóközben csodálatos k i tá ru lkozás v a n bennem, ki kellene haszná lnom és 
rögtön belefogni! Vámosra a sok pesti u tá lkozás u t á n á lmosan érkeztem és megval lom, zü lö t t -
nek érez tem m a g a m a t , alvás kel let t és sok séta , hogy a bódul tságból k i szabadu l j ak . A Csodá-
latos élet r emekmű, de mégis csak a fa lu eposza. Éppen így vo l t am, mielőt t az Elsodort 
falu í rásába kezd tem. Megír tam kis r egényeme t , a Nincs menekvést, és u t á n a Lőcsén olyan 
z ü l l ö t t ' d o l g o k b a kevered tem, hogy elér tem életem legmélyebb p o n t j á t . Már az t h i t t e m , 
t ö b b e t fel se t ápászkodok és akkor egyszerre, szinte egyet len óra a l a t t óriási v íz ióban á t z a j l o t t 
r a j t a m az Elsodort falu. Úgy, ahogy o lvas tá tok , csak meg kel le t t í rnom. Fe lmen tem a 
lőcsei v á r b a , o t t í r t am napi t íz órá t és n é h á n y h ó n a p a l a t t az egésszel elkészültem. H a ho lnap 
T i h a n y b a mehe tnék , ka rácsonyra kész lenne a Megeredt az eső. 

A húgom m á s n a p á t k ü l d ö t t T i h a n y b a , de a dolog kivihetet len volt . Szabó Dezső úgy t e t t , 
m i n t h a a dolgot elfelej tené. De lényegében vá l tozás ál lot t be, n y u g o d t beszélőkedve fe lduz-
zasz to t t f o l y a m m á vá l t és megint el a k a r t a ve lünk hi te tni , hogy e l lená l lha ta t lan nőhódí tó . 
Később is, ha va l ami csalódás érte , rögtön nagy szépségéről beszélt , eléje omlo t t óriási h isz té-
r ikákról és végül k i je len te t te , egy szép pa rasz t l ány t t öbb re becsül minden agyoni l l a tos í to t t 
ú r i l ányná l . L e h ú z t a csúf a l sóa jká t , m e g m u t a t t a foghí jas ínyét : — L á t j á t o k , egy gyönyörű 
pa rasz t l ányé r t ve r t ék ki a foga ima t Sümegen a legények, este meglestek, addig ke rge t t ek , 
míg k ié r tünk a mezőre, o t t a z t án e lbán tak velem. 

Vasá rnap a szomszéd f a luban búcsú vol t és Szabó Dezső a n n y i t á r adozp t t az egyszerű 
nép boldog örömeiről és úgy t u d t a mesélni, hogy dé lu tán a húgom be foga to t t , kocsira ü l t ünk 
megnézni , hogy m u l a t egy sz ínmagyar ba la ton i f a lu f ia ta l sága . A f a l u b a n n a g y por vo l t . 
A mézessá t rak körül masza tos gyerekek i t t ák a márco t , tö rde l ték a mézeskalácsot és az u t a -
kon i t t -o t t már bot ladozó részegeket l á t t u n k . De a f a lu végén a t a r k a ünneplőbe ö l tözöt t , 
egymás kezét fogva, dalolva táncoló lányok koszorú ja szép vol t és az akác fák á r n y é k á b a n 
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l ányoka t leső, de kifelé közönyöst játszó legények csokra ünnepi . Szabó Dezső m e g v á r t a 
n ó t á j u k végét , alsó a j k á r a megvetés gyűl t és u n d o r o d v a m o n d t a : — Micsoda zül lö t t b a n d a , 
m á r a humusz is megfer tőzöt t . Ezek az tán é le tképte lenek, u t á l a tos una lom á r a d belőlük, 
k i tá ru lkozni képte lenek. J ó erős ostor kellene, hogy az epidermiszük érezze, t a lán akkor fe l -
ébrednének. Ezér t nem szeretek a f a j o m közelébe lenni, rögtön lá tom, hogy men the t e t l enü l 
r o t h a d t a k . Gyer tek , ü l jünk kocsira, ke rü l jünk ki ha inar a porból . 

így vol t mindennel . Amiről k á p r á z t a t ó sz ínpompáva l mesél t , a va lóságban m e g -
u t á l t a . R á j ö t t ü n k , hogy belső vi lágához nincsenek külső kapcsola ta i . Mégis a n é h á n y tóközi 
n a p j a a l a t t sokszor megszédí te t t b e n n ü n k e t nagy művel tségével , mellyel eszmetársu lása i t 
f ényes í t e t t e és beszédének anny i színt és o lyan i ramot . a d o t t , hogy mél tán é rezhe t tük : 
senkihez se hasonl í tó egyéniség. De éppen óriási á radása iból lehe te t t se j teni , hogy va lamié r t 
u t á l j a magá t , szégyene v a n , ezért k íván fe lmagasztosodni és eszmék ha lmozásával , szókincsé-
nek káp ráza t áva l tú l t enn i mindenkin , lemosdani így, ami t t i tkolni kényte len . Kétség te lenül 
vo l t benne nagy és u g y a n a k k o r iszonyú. Kü lönben hogy é r t he tnénk meg lenyűgöző h a t á s á t ? 
Tóköz pusz tán a lka lmunk vol t lá tni , menny i f u r f a n g o t k a p o t t a magya r nyelv kezeléséhez 
és r ipacskodásához mennyi e lemet . így j u t h a t o t t el elbeszélő műveiben oly szintre, h o g y 
mindmá ig biz tosan nem t u d j u k , r obbanásoka t g y ú j t ó láza művésze te t t e remte t t - e , v a g y 
csak a d i l e t t an t i zmus l egpompásabb t ű z i j á t é k á t ? Mert Szabó Dezső olyan keveréke t a l k o t o t t , 
melyben az epika papiros, de a líra köl tészet . T ö b b n a p i tóközi t a r t ózkodása a l a t t az a n n y i t 
dicsőí te t t „Nap i s t en , h a t a l m a s c s ó k j á v a l " a laposan e lbán t vele. — Epidermiszem pecsenye — 
panaszkod ta utolsó napon s a v a n y ú képpel s már nem k í v á n t t á ru lkozni , szemrehányássa l 
pil logott r á n k és t ehe te t lenü l . E b é d u t á n nagynehezen szedelőzködöt t fel a kocsira az u r a m 
mellé, oly g u n n y a d t a n , min t egy k iver t végreha j tó , ki nagy hanggal tö r t a házba , de o t t meg-
j á r t a a laposan. Ú t j u k a t Fonyódná l megszak í to t t ák . Feléget t tes te nem b í r ta el r u h á i t , a 
La jos - l akban tö l t ö t t ek két n a p o t s mint az u r a m leveléből m e g t u d t u k , nagy j a jga t á sa i , 
üvöltései a j t a j u k elé csődí te t te a személyzete t . Még Fonyódró l írt nekem egy elképesztően 
na iv és os toba szerelemtől csöpögő levelet. De kis cédulá t is d u g o t t bele : „Csak azér t í r t a m , 
hogy Grizit bosszan tsam, hogy nem hód í to t t meg, egyébkén t a levelemet m e g m u t a t t a m 
D e z s ő n e k " . 

N á l u n k pedig t ávozásuk u t á n akkora lett a csend, hogy Lolival megha l lo t tuk . Se aze lő t t , 
se azóta olyan felfrissí tően nem ha l lo t t am a pusz ta csendjé t . A p la tánok megint susog tak , 
a lápon búgo t t a bö lömbika , az apró házak felől citeraszó ha l la t szot t ; a napokig t a r t ó lázas 
fecsegés helyébe lecsillapultság köl tözöt t . Most é rez tük csak igazán, Szabó Dezső szellemének 
á l landó korbácsolásával hogyan f o j t o t t meg k ö r ü l ö t t ü n k minden egyebet . Akkor a r r a is 
r á j ö t t e m , hogy ez az érdekes, gazdag szellem mi á l ta l vál ik t e rméke t l enné , pedig fo ly ton 
te rmel , ve t , a r a t , gazdálkodik , megenyhí tő t mégsem n y ú j t és így művésze tével se röpí t 
magasba . Egyszerűen kieset t a természetből és h i á b a épí t helyébe más t , aká rmi lyen p o m p á s 
m u t a t v á n y az, a mindenség mély igazságához nem vezet el. N a g y tehetséget k a p o t t , de 
nehéz végzete t és ke t tő s szerepében csak komédiás lehet. 

A húgom a négy nap t apasz t a l a t a i t így ahogy írom, nem m o n d t a ki , de az a lkony béké-
jében e lkezdet t hangosan gondolkodni : — De jó megint a csend! N e m mondom, érdekes 
vol t , de sok. És szegény a f ü r d ő r u h á b a n olyan csúf vol t ! Az a borzasztó felsőtest és azok a 
vézna aszot t l ábszárak! Valóságos korcs. Észreve t ted , fo ly ton a p u s z t á t dicsérte, pedig s e m m i t 
sem lá to t t belőle. Azér t fecseg, hogy élvezze magá t . H o g y harsogot t a h a l h a t a t l a n f ia ta lságról 
és hogy megugro t t a táncoló lányok elől? Az igazat megval lva , sohasem t u d t a m , mikor m o n d 
igaza t és mikor hazudik . Az t hiszem, mindig h a z u d o t t . E lh iszem, hogy n a g y ember és nagy 
író, de elég az élet szegénynek és nekünk is elég vol t . 

Az u r a m leveleiből é r t esü l tünk , hogy Bodornak í rásra lelkesítő lá toga tása i Vámoson 
a köve tkező he tekben sű rűn i smét lődtek . I lyenkor vacsora u t á n á t s é t á l t ak Somogyvár ra , 
ha jna l ig i t t ak , dalol tak, u t ána diákos csínnyel a gazdák kocs i ja i t k i r á n g a t t á k az o r szágú t r a , 
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v a g y összecserélték őket a ke r t ekben . Az is meg tö r t én t , hogy beül tek egy üres kocsiba, 
muzsikáló c igányokat ke r í t e t t ek és á t h u z a t t á k velük m a g u k a t a vámosi h a t á r b a . Arról is 
k a p t u n k hír t , hogy m á r nem í r ja a Csodálatos életet, csak lopja az időt. Bodor h iába dühöng , 
válaszul Szabó Dezső Hasp ra i éka t szidja . Sz id ja egész Vámos t . 

Egyszóval Vámoson már nem a k a r t , ma radn i . É s mos t már minden t , de különösen 
szegény becsületes Hasp ra i éka t oly sö té t g y a n ú b a m á r t o t t a , hogy mire búcsúes t j éhez 
é rkeze t t , a t a n í t ó n a k már csak az á l ta la m a r a d t r ang ja m a r a d t meg. Ahogy az u r a m 
leveleiből m e g t u d t u k , így ké r t e : — Szólj Despré g rófnak , ül jön le közénk és énekel je el a 
Circum dederuntot, temesse el vele vámosi n a p j a i m a t , ha már nem szü le the t t em ka to l ikus -
n a k , legalább i t t meghalok páp is ta m ó d j á n . 

Másnap az u r a m kocsin v a s ú t r a v i t t e . A somogyi dombok , völgyek végképp elvesz-
t e t t é k , de ú g y t u d o m , a somogyvár i megőszült gazdák máig emlegetik. 

Az tán Szabó Dezsőt csak Pes t en ősszel l á t t a m viszont . Október let t , mire v isszakerül -
t e m . Akkor r a Bodor Aladár ta lá l t s z á m u n k r a a Várban , az Ú r i - u t c á b a n egy kedves a lkovos 
üres lakrészt . Csurgóról l ehoz tam s a j á t b ú t o r a i n k a t és Somogyból jól e l l á t t ak b e n n ü n k e t 
f ű t ő a n y a g g a l . Szabó Dezső rögtön első t a lá lkozásunkná l k ikö tö t t e , ha jön , j u h t ú r ó s pulisz-
k á v a l v á r j u k . 

-— De mikor mi d u n á n t ú l i a k nem főzünk pul iszkát — m o n d t a m i jed ten . 
— Megtan í tom Magát ! Idehal lgasson, főzze először meg a kukor ica l i sz te t és egy jó 

nagy d a r a b v a j a t olvasszon fel közben . Az t án levesevő k a n a l á t m á r t s a fo ly ton a v a j b a , így 
szaggassa a t á lba a pul iszkát . E g y sor puliszka, egy sor zsíros j u h t ú r ó ! De közbe fo ly ton 
locsolja va j j a l és végül jó erősen öntse le és tegye be a r ennbe sülni! Meglássa remek lesz! 
Csak sok legyen! Magam megeszem egy főzelékestál lal! A t r ag ikus t üc skö t h í v j u k meg, de 
m á s t ne. Bor t m a j d hozok! De Szefi, ha pul iszkán kívül egyebet is tálal , azonnal s a r k o n -
fo rdu lok! 

Pul i szka-vacsoránk nagyszerűen s ikerül t . Szabó Dezső, miközben szór ta m a g á b a a 
v a j t ó l a rany ló p o m p á s pul i szkákat , egyre dicsért : — Ilyen könnyű-szöve tű csodálatos pulisz-
k á k a t soha é le temben nem e t t em még! Kérem a t á l a t ne vigye el! Igaz, nem eszünk, egyelőre 
emészteni kell. De t u d j a , a puliszka nagyon k ö n n y ű étel és v a n egy csodálatos t u l a jdonsága : 
kicsi t pihen az ember és ú jbó l megk íván j a . 

El is f ogyo t t összes pul i szkánk. A bor is jó vol t és ekkor — ta lán először és u to l j á r a — 
minden g y a n a k v á s á t fé l re te t te . Melegen, egyszerűen mesélt , m i n t h a gyerekek ülnék körü l 
és sok megírandó nove l lá jának meséjé t t u d t u k meg, úgy, m i n t h a s i ra tná hőseit , kik mind 
nagyszerűnek, ór iásnak , k i t á ru lkozónak szüle t tek , de csonka f á t nyese t t az élet belőlük. 
Meséit e l lágyult h a n g ú érzelmeiben f ü r d e t v e , élet té melegí te t te . Mégis később, mikor leírva 
o lvas tuk őket , k ihű l tek ezek és pap í r r á vá l toz t ak ; a puliszka-ízű hangu la t l ekopot t ró luk . 
Az éhenha l t ember t ö r t éne t é t , legreál isabban, szinte szago l ta tva mesélte oly megdön the t e t -
lennek t űnő a d a t o k k a l , hogy végén i jed ten kérdez tem : h o n n a n t u d j a ilyen jól ? 

— Egyszer , párizsi d i á k k o r o m b a n m a j d n e m éhenha l t am. Utolsó ó r á k b a n é rkeze t t 
végre pénz, de közben á t é l t em üres beleim borzasztó szagát , a k iü rü l t tes t iszonyú szédüle té t 
és a zoka t a v íz ióka t , melyek m á r az utolsó s t ád ium előhírnökei . 

— És nem t u d o t t kérni senki től ? — kérdez tem. 
L e h a j t o t t a f e jé t , nem felel t . Csakugyan nem t u d o t t kérn i . E l fogadni is csak azoktó l , 

kiknél a szív m e g h a t o t t a . Mer t ebben a külsőségeiben mérhe te t lenül semzérmet len és j á t é -
k a i b a n sokszor közönségessé s i l ányodot t emberben szemérmességek l a p p a n g t a k . A k iadói t 
és különböző szenny lap ja inak a szerkesztői t vol t a l ka lmunk látni , micsoda kér le lhetet len 
kegyetlenséggel zsarol ja , de hosszú b a r á t s á g u n k a l a t t egyet len esetre sem emlékszem, hogy 
szűkösebb n a p j a i b a n kér t volna és ha mégis e l fogadot t , azér t a d o t t is. A m u n k á j á t kegye t -
lenül megf ize t t e t t e , de koldulni nem t u d o t t . Azér t csodálkozom m o s t a n á b a n r a j t a , hogy 
utolsó éveiről az t beszélik, hogy nemcsak e l fogadot t , de hal lgatói t , ismerőseit zsarol ta is. 
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N a g y lecsúszása lehe te t t . Mi nem ezt a Szabó Dezsó't i smer tük és mikor ha l lo t tuk , hogy a 
Rákóczi tér egyik p a d j á n éhenha lva ta lá l t ák , az elmesélt novel lá t , úgy érez tük , a sors m o n d t a 
el. És így tö r t én t meg ve lünk , hogy régen szétfoszlot t ba r á t s águnk most a szánalom gyászával 
megint feléledt. Az u r a m elfeledte Szabó Dezsó' r ága lmai t , hazugságai t és megindu l t an m o n d t a : 
szegény Kos , t a lán mégis nagy ember vol t . 

így is lett volna, ha életének sok v á l t o z a t á b a n a l á tha tó nagyságot nem ü t ö t t e vo lna 
agyon mérhete t len hiúsága, az öntel tség, a védelem o l ta lmában m u t a t o t t bá to rság és véde lem 
h i á n y á b a n gyávasága . Emlékszem, puliszkás vacsoránk végén mereven nézte az üres boros-
f iaskóka t : — H o g y men jek haza a Szirtes ú t ra , mikor t u d o m , lesnek az életemre. Kér lek , 
k ísér je tek haza . . . 

Bodor és az u r a m vele men tek s m á s n a p neve tve mesé ' ték , hogy a sötét u t cákon 
i jedten b ú j t közé jük , félelmek közt leste, nem érheti-e o r v t á m a d á s ? 

Bárhol együ t t vo l tunk , ez a dolog mindig beköve tkeze t t . Akármi lyen nagy száj ja l 
m u l a t o t t , v a g y p rogramot a d v a uszí to t t , hazamenn i egyedül nem mer t . 

A pul iszka-vacsora u t á n b iza lma egyszerűbb le t t , b a r á t s á g u n k összébbzárul t . N e m -
csak könyve i t k a p t a m meg, de egy érdekes f ényképé t is ded iká l ta nekem. Bodor ú j o n g o t t : 
— Csakhogy végre megbízik egy asszonyban , maga úgylátszik megtér í t i ! 

G y a k r a n benézet t hozzánk. Űri u tca i szobánktól el vol t r a g a d t a t v a , és minden ügyes-
% ba jos dolgával jö t t , v a g y Bodor t kü ld te . Szívesen seg í t e t tünk neki, csak félszeggé t e t t a t u d a t , 

hogy gyanakszik és t u d t u k : nem vol t eddig embere , akivel ha egyszer jóba vol t , u tó lag ne 
gya láz ta volna . Bodor m o n d o g a t t a is : — Vigyázzunk, lehetőleg ha kér va l ami t , te l jes í t sük, 
de ha adni akar , u tas í t suk el. 

Az vol t a ba j , hogy egész gyerekesen és m a g á t s a j n á l t a t v a t u d o t t kérni . így t ö r t é n t 
meg, hogy miu t án fo ly ton a húgom remek k o n y h á j a u t á n sóha j tozo t t , addig könyörgö t t , 
í r jak Lolinak, szán ja meg őt és engedje á t neki a szakácsné já t , míg egy napon levelem e lment . 
Lolival a dolog nem men t könnyen . Akkor Szabó Dezső kü ld te könyörgő leveleit és végül 
egy őszi napon t áv i r a to t k a p t u n k és l emen tünk a Dél i -pá lyaudvar ra Liza elé, ak i t Szabó 
Dezső hamarosan a k o n y h a legcsodálatosabb mesterének nevezet t . Áradozva m o n d t a : — 
És hozzá milyen becsületes! N a p o k óta f igyelem, de a legkisebb hamisságon se k a p h a t o m r a j t a . ' 
Edd ig mindenki meglopot t , Liza az első becsületes a l k a l m a z o t t a m és micsoda ré teseke t sü t , 
pecsenyéket , t o k á n y o k a t ! Nézzék meg az epidermiszem se lymét , Liza c sodá ja ! A z t á n ebben 
a nőben akkora f inomság v a n , hogy sok grófnő ir igyelhetné. É s n a g y o b b lángész, min t 
K a f f k a ! Mindig mondom, hogy az ilyen őstehetségek felérnek a legraf f iná l tabb hisz tér iákkal . 
Szabó Dezsőke azaz R e x Desidérius végre boldog! Fel kell jönnö tök megnézni a l akásomat , 
ragyog, m i n t a N a p . Az t hiszem, Liza mel le t t a télen nagy m u n k á b a kezdhetek . Most , hogy 
ez a remek lány mel le t tem van , ki nem mozdulok Pest ről . Legalább öt évig egyhelyben 
k ívánok dolgozni. 

H a m a r o s a n meghívo t t bennünke t vacsorára . Bor júpörkö l t vol t ga luskával , bor és 
fekete . 

— A feke té t a zonban Szefi maga főzze meg, nem t u d o m , hogy készíti , de m á s kávé -
j ában mindig érzem a mosogató- rongyot , a Magáé kivételesen jó. 

Akkor vo l tunk először nála, r a j t u n k kívül csak Bodor t h ív ta meg. A Szirtes ú ton 
l ako t t , szép négyszobás lakásban . E g y öregasszonytól v e t t e bú to rokka l e g y ü t t a l akás t , 
csak rengeteg könyvének magas á l lványa i t á l l í t t a t t a be a régimódi ke re tbe . H á r o m szobá-
j ában a fa lak minden üres oldalukon á l lványokka l vo l t ak körülvéve , képe t sehol sem l á t t a m . 
Csupán egyik íróasztala oldal-falán vol t egy Bott icel l i -másolat . — Nézze meg Szefi, a s a j á t 
n y a k á t — szólt a kép e lő t t kicsit z a v a r t a n . Hosszú ismeretségünk a l a t t ez vol t s z á m o m r a 
egyetlen b ó k j a . K ö n y v t á r s z o b á i n a k mindegyikében vo l t egy hosszú b iedermeyer asz ta la , 
ezek a szoba közepén á l l t ak , egyik oldalukon te le í r t lapokkal , másikon magas ra polcolva 
üresekkel. Bodor m u l a t o t t a sok íróasztalon. — H a egyiket megúnom, á tü lök a más ikhoz — 
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m o n d t a Szabó Dezső és arcán megje lent elkülönülő mosolya. — Te Dezső — m o n d t a Bodor — 
asszony is kéne ide. — Elhiszem, csak félek, k i d o b n á m az ab l akon ! 

Később íróasztalai t emlege t tük , ha ba r á t a i t és b izalmasai t könnye lműen cserélget te . 
Csak a beszédet nem u n t a meg soha. Ha l lo t t am, hogy az os t rom a la t t még az óvóhelyre h ú z ó d ó 
családok rémüle te i t is meséivel enyh í t e t t e . De a beszéden kívül , m inden t megun t . T a l á n 
l eghamarabb nagy lelkességgel megind í to t t regényeinek írásait . Ez t sokszor el is p a n a s z -
kod ta . R á n k m a r a d t fényképein , ha t á rozo t t gőgös t a r t á s a dacára , ha e lmélyedünk nézésébe, 
r á j ö v ü n k , hogy azokhoz az u ra lkodókhoz hasonl í to t t , kik országokat b í rha t t ak , de ö n m a g u k -
nak enyhí tő helyet nem ta l á l t ak benne, így m e g u n t á k mindenüke t és fé le lmet-kel tő g ő g j ü k b e 
menekül tek . 

Könyv tá r - szobá i u t á n há lószobá jába veze te t t bennünke t . I t t a polgárian közönséges 
kere te t az ágy fölöt t egy csonka kereszt csonka Kr isz tusa t e t t e b izarrá . — H o g y te t sz ik 
m a g á n a k Szefi — kérdezte és nem v á r v a fe le le temet a keresztet leemelte a falról és e lém 
fo rd í t o t t a : — Ugye szép? Temetőből lop tam, megte t sze t t nekem, h á t e lemeltem egy sírról . 

Bodor ha lkan kacago t t , később az u tcán ha r sányan neve te t t : — Milyen remekül 
hazudik , de lássa Szefi, ő . t ehe t i ! Szabó Dezső minden t t e h e t ! 

H a m a r o s a n megint vacsorára h ívo t t bennünke t , de ekkor nagyobb t á r sa ságba . 
A kávé t most is nekem kel le t t megfőzni és Lizával végre négyszemközt lehet tem. Liza pusz ta i 
lány vol t , a húgomnál csa ládtag és most , ahogy ránéz tem, nem leplezte m a g á t , fo ly ton 
sóha j t ozo t t . — Mi a b a j a — kérdez tem, — Az u ra t nem lehet kibírni , r e t t ene tes ! — S u t t o g t a , 
és elbeszélte, mennyi re gyanakszik , hogyan leskelődik, semminek nem hiszi el az á r á t és 
kínozza, ahogy t u d j a . — Ne tessék r á m haragudni , de m á r soká nem bírom, m e g p r ó b á l t a m 
m i n d e n t , de nem lehet k i t a r t a n i . . . 

E z u t á n ké t hét se kel let t , hogy Lizát , a soha Pesten nem já r t becsületes pusztai l á n y t , 
m i n t ra f f iná l t t o l v a j t , l egk i t anu l t abb h isz tér iká t , ki előbb u t ó b b biztosan gyilkolni fog, 
elűzte, k idob ta . Igaz, hogy akkor iban minden egyéb apró ügye összekavarodot t és l á t h a t ó 
remegések közö t t ve rgődö t t . Szegény Lizának kel le t t megfizetni . 

— Csak o t thon lehessek, Pes t re soha nem jövök — zokogta a g y o n m a r t a rcá ra szor í tva 
zsebkendőjé t , miközben a vonat -beszál lásra v á r t u n k a Dél i -vasúton. 

— Olyan nehéz vo l t? 
— Nehéz! Az úr bolond, tessék vele v igyázni . 
Valóban egyszerre sok zűr t o rnyosodo t t Szabó Dezső életében. Mindenki sü rge t t e , 

különösen Tál tos (Farkas László), a k iadója , mer t a Csodálatos élet első kö te t é t már szed-
ték a n y o m d á b a n és ő az t fü l l en te t t e , hogy a második is befejezés előtt áll. Pedig hozzá se 
fogot t . Kétségbeese t ten panaszkod ta , hogy „Tá l tos Laci zsarolja és nem aka r t ö b b pénz t 
adni , pedig ő r a j t a f ú j t a nagysággá magá t . A valóságot mindenki t u d t a : F a r k a s László t ö b b 
ezer holdas b i r toka e lőbb-u tóbb elúszik Szabó Dezsőn, nem győzi pénzzel t ömni . N e k ü n k 
Szabó Dezső beval lo t ta , hogy a Csodálatos életből k i áb rándu l t , nem ízlik t o v á b b írni . 
Mert közben zuglapok szerkesztői usz í to t ták vezércikkek, pamf le tek írásaira és jól f i ze t t ék . 
Szíve mélyéből megve te t t e és e l m o n d h a t a t l a n megjegyzésekkel becsmérel te a háború elvesz-
tése u t án előperdül t szerencsevadászokat , de a pénz nagyon kel le t t , úgy szór ta , m i n t h a 
lesnék a l á t v á n y t és egyre í r ta a c ikkeket . Beszédeit is jól f ize t ték . Előadásaival t o v á b b sz í to t t a 
a verekedéseket , m a g a m is ha l lo t t am egyszer, amikor szavai ra h iva tkozva ké rkede t t egyik 
főiskolás, hogy vá lha t ik e rénnyé a bűn. így let tek az utcai esti megáll í tások és apró lopások 
hazaf ias t e t t é . A dolgok fe le t t békés óráiban Szabó Dezső megre t t en t , elhulló zül löt t korcsok-
nak nevezte nemcsak a pesti , de a Székelyföldről é rkeze t t i f júságot is. „Micsoda band i t a a rcok , 
v igyáznom kell köz tük a z sebemre" — m o n d t a egy puliszka összejövetelük u t á n , melyet ő 
f i ze te t t az Erdélyből jö t t f i a ta l ságnak . É s mégis, ha beszélt hozzá juk , usz í to t t , e lőrebiggyedt 
a j k á n o t t áll t a szó : „ L e a szír iaiakkal !" N a g y szavai d iada lmasan és vé r t szagol ta tva úgy 
je lentek meg, mint színésznél, ki a tőle leginkább kedvel t szerep ha tásos szavaihoz érkezet t el. 
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A f ia ta lok h i t t ek neki, de ő maga e lhul la t ta jövőt i rányí tó h iúságá t és t a l án írói h iva t á sában 
is kezde t t ké te lkedni . E g y őszi estén hazamene t megáll t ve lünk a D u n a fényes tük re e lőt t , 
nézte a l á m p á k v í z b e m á r t o t t f ény-nya láb ja i t és komor szomorúsággal fo rdu l t hozzánk : — 
Mennyire szere t tem va laha ezt a sok ezüst orgonasípot , órákig elnéztem, hogy inognak a 
vízen, tele vo l t am f iatalsággal és most semmi t sem érzek. Leg jobb lenne felfordulni . 

Hozzánk jö t t vacsorázni . Vacsoránka t ú tközben vásá ro l tuk be, a bor t ő vá l a sz to t t a 
hozzá. A bort rendesen ő is f ize t te , ezt az tán később a laposan fe lnagy í tva rága lmakka l 
spékelve megszenved te t t e ve lünk . Igaz, hogy m e g b ű n h ő d ö t t , m e r t ahogy p le tyka- rága lmai t 
v isszahozták , az u r a m ba rá t s ágá t örökre elvesztet te . 

Ha hozzánk vacsorához néha bort hozot t v a g y vendéglőben a s a j á t j á b ó l tö l tö t t , oly 
egyszerű bará t ságga l t e t t e , ahogy ő f o g a d t a el szívességeinket. Liza elűzése u t án nagyon 
ránkszorul t . Valósággal k in t élt , csak a ludni j á r t haza . F ű t ő a n y a g a elfogyot t és akkor iban 
Pes ten nem lehete t t kapni . í róasztalai e lá rvu l tak , vendéglőkben , k á v é h á z a k b a n és ná lunk 
melegedhete t t csak fel. Azt hiszem, o t t hon t a l ansága sugal ta bizarr gondo la t á t , hogy remek 
lenne, ha mi k e t t e n az u rammal vendéglőt ny i t nánk . — Maguknál dőzsölnék egész nap , a r any -
b á n y á t csinálnék a bo l t jukból , mer t ahol Szabó Dezsőt egyszer l á t j ák , oda sereglik a nép — 
m o n d t a . Az ötlet Bodor t is fe l izgat ta . Szabó Dezső mellé áll t : — Ez t meg kell csinálni! Még-
pedig egy erdélyi vendéglőt , szőt tesekkel , • kancsókkal és elsősorban e rdé ly i ' é t e l ekke l ! — 
Hangosan neve t t em. — Azt hiszem, nincs hozzá semmi tehe tségünk és csak a dunántú l i 
k o n y h á t ismerem, az tán szívesen l á t j uk a vendéget , de pénzér t nem szok tunk enni adn i . 

Magyar os tobaság! — kiabá l t Szabó Dezső és töprengés t mos t sem l á t h a t t u n k a rcán , 
csak robbanásoka t . Az élelmes f a j o k nagyszerű é le t -sz imatá t elemezte és ezzel észrevétlenül 
az á l ta la gyűlölt németséget kezd te magasz ta ln i . Pedig a sváboka t , s velük az összes ge rmán-
ságot őszintén u t á l t a . Hi'ába k i a b á l t a : Le a szír ia iakkal! Akik közelről i smer tük , t u d t u k , 
hogy aki szűk bará t i körben , ha a bor k ihoz ta va l lomásai t , anny i megbecsülőt és el ismerőt 
t u d o t t a zsidóságról mondani , az t csak a v i l ágháború t köve tő korszellem a v a t t a veszélyes 
uszí tóvá. De a germánságot gyűlöl te , Goethéről úgy ny i la tkozo t t , ahogy gyerek az e l r ágha ta t -
Ian mócsingról : k iköp te . De Igno tus t úgy emleget te , mint a X X . század legkiválóbb szellemi 
i r ány í tó j á t és Osvá th E r n ő t remek irodalmi s z ima t j áé r t t isztel te . E g y este Molnár Imre Reini tz 
megzenés í te t te A d y da loka t énekelt . Szabó Dezső e l r a g a d t a t v a szólt : — N e m különös, hogy 
ezt a nagy magya r zsenit zsidónő ihlet te legszebb verseire és ezeket zsidó zenésí te t te zsoltá-
rokká? N a g y f a j ez! Igazi önfeláldozó nagy nő t csak köz tük t a l á l t a m ! 

A hazai sváboka t azonban őszinte t a j t é k k a l szidta . Ezzel a gyűlöletével b i z t a t o t t 
b e n n ü n k e t a vendéglő a lap í tására is. — Le kell verni a buda i sváb vendéglőket , meg kell 
m u t a t n i : a m a g y a r kü lönbe t t u d ! Megjósolom, öt év múlva bé rpa lo tá t vehe tnek és maga 
Szefi, Budapes t legelegánsabb asszonya lesz! Mit neve t? Se j tem. Azt hiszi nem ve t t em észre, 
hogy magában írónő tu la jdonságok b u j k á l n a k , a szemei éppen olyan kíváncsiak, min t K a f f k a 
Margité , mégse lesz magából K a f f k a , már pedig kis tehetséggel í rogatni szenny és al jasság. 
Bodor h a r s á n y a k a t kacago t t . Ő is azzal szokot t ugra tn i , hogy írónőt érez bennem, ez n e m 
te t sze t t neki és kapó ra jö t t , hogy vendéglősnének biztasson. 

Később úgy v á l t u n k el, m i n t h a m e g a l k u d t u n k vo lna a vendéglőben. Szabó Dezső 
ki je löl te helyét : csak B u d á n lehet! 

Szokásunk szerint az u r a m Bodorral elkísérte és úgy látszik, hosszú s é t á j u k a l a t t 
kizárólag jövendő vendéglőnkkel foglalkoztak, mer t az u r a m fellelkesítve kerü l t vissza. 
El lenkedéseimre ta lá l t érveket : — T a n á r egy darab ig nem lehetek, most igaz, hogy v a n 
n é h á n y t a n í t v á n y o m , máson is dolgozgatok, de mi lesz, ha egy n a p e lmaradnak? Most még 
v a n anny ink , hogy n y i t h a t u n k szerényen vendéglőt , abroszaink, sza lve t tá ink , edényeink 
bőven v a n n a k és az e l?dot t bú to rok árából megvesszük a több i t . 

Egy-ké t napig húz tuk , v o n t u k a dolgot. Szabó Dezső minden n a p beál l í to t t és egyre 
tü re lmet lenebb buzdí tással . Végül is, bár t u d t a m , hogy a dolog os tobaság, enged tem nekik. 
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Bodor m e g S z a b ó és az u r a m nek i l á t t ak helyiséget keresni. Végre t a lá l t ak a M á r v á n y - u t c á b a n . 
Lefoglal ták. Az u r a m már hozzáfogot t az élelmek beszerzéséhez, mikor k iderü l t , hogy a 
lefoglalt helyiség bére jóval e lő t tünk egy másik vendéglős á l ta l egész évre ki lett már f izetve. 
Az ügynök csaló vol t , pénzünk elveszet t . 

Szabó Dezsőnek n y o m b a n e lment a vendéglőtől a kedve , t öbbe t nem hoz ta elő. Egyéb -
kén t is hir telen más gondja i t á m a d t a k . 

E g y délelőtt szokat lan felfrissüléssel, de u g y a n a k k o r mindenki tő l e lkülöní tő b e f o j t o t t 
nevetéssel t a l á l tuk a Centrál kávéházban . Az egyik szennyes bu lvár lap f e k ü d t előt te . K ímé-
letlen, merész szellemeskedéssel t a r k í t o t t t á m a d á s a i t a b b a n a l apban ind í to t t a el Kosz to lányi 
Dezső ellen. K á r , hogy az os t rom elégette régi fel jegyzéseim egy részét , mos t pon tosan nem 
t u d o m , ki hozta Szabónak Kosz to lányi környezetéből a p l e tyká t , mely he tekig t a r t ó csúnya 
ku tya-csaho lás t i nd í to t t el, s melyhez Kosz to lányi f inom szellemének csak v é k o n y pengé jé t 
hásznál ta , viszont Szabó Dezső nehéz a labá rdda l össze vissza vagda l t és sokszor félni ke l le t t , 
a dühös í te t t ügyet len harcos nem vág-e m a j d nemesebb részekbe? Ü g y emlékszem, a t á m a d á -
soka t indí tó p l e tyka t a r t a l m á t Szabó Dezső hiúságánál fogva nem közölte ve lünk , de nagy 
sérelem érhe t te , m e r t vádló , t á m a d ó és m á r - m á r becsüle tbevágó cikkei gyorsan köve t t ék 
egymás t . Szabó Dezső ekkor már t rón t k a p o t t a Cen t rá lban ; a rcán elkülönülő nevetéssel , 
csúf alsó a j k á n visszataszí tó élvezettel leste, hogy k a p k o d j á k a r ikkancstól a cikkeivel meg-
jelent l apoka t és f o g a d t a i f j ú hódolói magasz ta lása i t . 

H a másik asz ta lná l uzsonnáz tunk , megf igye lhe t tük : a magasz ta ló , hízelgő i f joncoka t 
leül te t te , kezet a d o t t nekik és nemcsak ha l lga t t a őket , de el is beszélgetet t ve lük . A z u t á n 
ha később á t ü l t asz ta lunkhoz , undorra l sziszegte : — Micsoda a l jas r o t h a d t népség, az t 
hiszik tetszik nekem, ha mindenféle hazugságokkal mocskol ják e lő t tem Kosz to lány i t ? Most 
ha l lga tok , de egyszer meg fogom nekik mondan i , én í rha tok , ami t aka rok , de azér t t u d o m , 
jól, Kosz to lányi nagy író! 

ígérete h a m a r a b b beköve tkeze t t , m i n t v á r t u k . E g y este a régi T a b á n b a n M a r a d a 
vendéglőjében v o l t u n k , amikor ké t f i a t a lember közeledet t a sz ta lunkhoz . — Ezek is Szabó 
Dezsőt játszó kis n y o m o r u l t a k — sziszegte — , de h a g y j u k őket ü l jenek ide, kíváncsi vagyok , 
mit a k a r n a k megin t? 

A ké t f ia ta l Szabó Dezső legismertebb frázisai t ismételgetve, leült asz ta lunkhoz , i t t ák 
b o r u n k a t és lelkesen b i z t a t t á k , le ne zá r j a a Kosz to lányi -ügye t , végezze ki végképpen. 

— Miért végezzem ki? — 
— Mert Kosz to lányi megérdemli ! 
— N e m m o n d a n á meg, miér t érdemli meg? 
— Csak azér t Mesterem, mer t tehetségte len! 
Szabó Dezső a l a t t dühében ropogot t a szék, magából kikel ten k iabá l t : — Maga t e h e t -

ségtelen hülye, fog ja be a s zá j á t s ko t ród jon azonnal ! Kü lönben v á r j o n , va l ami t még mondok : 
Szabó Dezső m i n d e n t t ehe t , de az ilyen m a g u k f a j t a férgek, ne hazudozzanak . 

Asztal fö lö t t összekulcsolta kezeit , ká rö römmel nézte a ké t s a t n y a elkullogását . 
— E n g e m e t m e g b á n t o t t Kosz to lányi — m o n d t a — , de ha az t is í rom, hogy Rilkénél 

r i lkébb verseket gyár t , azér t t u d o m , hogy nemcsak a legművel tebb, de ta lán ő a leg-
tehetségesebb m a g y a r író. Bocsána t : ha T ó t h Árpád nem lenne, úgy m o n d a n á m legtehet-
ségesebbnek. 

Másnap mégis írt egy ú j a b b t á m a d á s t . Kosz to lányi egy darab ig közönyt m u t a t o t t , 
de most a cikk u t á n levelet hagyo t t Szabó Dezső asz ta lán . 

— Ügy látszik m á r fél — duruzsol t Szabó Dezső — , mer t célozni kezd tem a Vérmezőn 
készül t f ényképre . T u d j á t o k , mivel bosszan tom fel? Kedves Dezső b á t y á m n a k fogom vála-
s zomban szólí tani , pedig jó n é h á n y évvel f i a t a l a b b ná lam. 

E z e k u t á n Kosz to lány i türe lmesen ha l lga to t t . H a m a r o s a n híre j ö t t , hogy Véres költő 
regényén dolgozik. Tör ténelmi a d a t a i t , úgy beszélték, R é v a y József tő l , klasszika-filológus-
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Mégis észreve t tük , hogy nincs minden rendben . Magunk közöt t sokszor elszólta m a g á t . 
Egyszer hozzám fordulva , őszintén beval lo t ta , m e g b á n t a , hogy t aná r i p á l y á j á t o t t h a g y t a : 
— Higgye el Szefi, a komoly m u n k á h o z disciplina kell ; beosz to t t idő és fegyelem. H iába 
v a n most rengeteg időm, t a r á t a ságo t érzek m a g a m b a n . Sokszor ha el indulok, az t se t u d o m 
miér t kódorgok. Minden szétesésem abból f a k a d , hogy az időmmel nem t u d o k mit kezdeni . 
H a az ember t kötelességérzés köti, minden dolgában sz igorúbb önmagához . 

A Csodálatos élet a zonban ra jongói k i á b r á n d u l á s á n a k csak kezdete vol t , k o m o l y 
és végleges bukásá t : Segítség című regénye hozta meg. De közben pá r á t j á t s z o t t évében , 
ha regényben nem is bosszulta megún t ismerőseit , anná l hangosabb pamfle tekke l hoz ta lázba 
olvasóit és ha nem is úgy, min t fe l tűnésének első ké t évében, de még sokan á l l tak t ömören 
mellet te . Előadása i meg tö l tö t t ék a Zeneakadémiá t , de már nem anny i ra p r o g r a m j á é r t , sokkal 
inkább ötletein m u l a t t a k . Kegyet lenül gúnyos szellemességét v iharos t a p s kísér te és ezt meg 
is érdemelte . Szelleme sokszor oly erős f é n y t szórt , hogy ellenségei is elfeledték sérelmeiket 
és egy-egy v á r a t l a n mondásá t máig emlegetik. Pénze még vol t , a bu lvár lapok jól f i ze t ték , 
ezek Szabó Dezsőből szület tek és á l ta la m ú l t a k ki. A Csodálatos élet és a Segítség közöt t i 
idő a felszökellések és a lezuhanások időszaka vol t . Közben ba rá t a i megcsappan tak és egy napon 
még oly lelkes híve, mint Bodor is belesegítet te a papr ika jancs i n e v e t t e t ő szerepébe. Szabó 
Dezső n a g y í rónak m o n d t a magá t , de még szebb fér f inek és még óriásibb nőhód í tónak . Senki 
se h i t t neki, mégis m u l a t t a k r a j t a . P e t h ő Sándor végül megsokal l ta , egyébkén t se szere t te 
Szabó Dezsőt , mer t a Nemzet i F r o n t idejében sok k i á b r á n d í t ó t ta lá l t különösen anyag i v o n a t -
kozású dolgokban. E g y napon összebeszélt Bodorral , hogy különböző asszonynevek a lá í rásá-
val t emérdek levelet röpí tenek és r a n d e v ú k r a csáb í t j ák , vá laszokér t könyörögnek . Előre 
neve t tek , hogy u g r a t j á k csapdába . Megvallom, számomra nemcsak mula tságos volt , de sokkal 
inkább kényelmet len . Ha l lga tnom kel le t t Szabó Dezső önte l t hencegéseit és t u d n o m , hogy 
felsülése hamarosan bekövetkezik . A dolog k i t u d ó d o t t és írók, ú jságí rók már lesték a h a t á s t . 
N e m v á r a t o t t soká. Szenny lap jában vezércikkben felelt az őt levelekkel üldöző h isz té r iáknak. 
Alaposan megleckézte t te őket és végül p rogramot a d o t t . E l m o n d t a , mi a szép élet és mi a 
csúf. Szolgálják ki a láza t ta l a f é r f i aka t , szül jenek gyermekeke t és lehetőleg minden t -minden t 
közölt velük, ami t Schopenhauer egy jó indula tú t ehénben meglá to t t . 

A vezércikk megjelenése u t á n , ha nérói gőggel végigment a Centrá lon, az asz ta loknál 
kuncogni kezd tek . Csak ő nem t u d o t t semmi t és a h i sz té r ikáknak írt még egy vezérc ikket . 
Ebben már a fé r f i aka t is k i o k t a t t a . K iny i l a tkoz ta tó hangon a d t a t anácsa i t , milyen asszonyt 
vá lasszanak és végül így fe jez te be : Ki t a n á c s a i m a t megha l lga t ja , boldog lesz, de egyébkén t 
az élete egyre feke tébbé válik, ahogy Schöpf l in - ta ta ba jusza lesz évről-évre f eke tébb . 

A dolgon legjobban Schöpflin m u l a t o t t , a ba jusza j a v á b a n őszült , mindenki l á t h a t t a . 
Szabó Dezső Schöpfl int csúfol ta legtöbbet , de nála ta lá l t legőszintébb közönyre . Rossz 
író, de érdekes ember és t a g a d h a t a t l a n u l ő í r ja a legjobb pamf le teke t — m o n d o g a t t a 
Schöpflin. 

De Szabó Dezső balfogásain nem mindenki m u l a t o t t csendesen, sokan bizony hangosan . 
Régi dolog, a t ek in té ly a b b a n roppan össze, ha azon kezdenek mula tn i , a m i t az ember maga 
n e m vesz észre. Egyszer csak mindenki érezni kezdte , Szabó Dezső m á r nem félelmes ember . 
A h á b o r ú t k ö v e t ő kor is polgáriasodni kezde t t , lassan helyreáll t a rend , az egyetemi vere-
kedések l a n y h u l t a k , végül e l tűn tek és így a g o m b a m ó d r a e lszaporodot t szennylapok uszító 
h a n g j a felesleges let t és szerkesztőikkel együ t t hamarosan feledésbe hul l tak . Mert t iszavirág 
é le tüke t Szabó Dezső p u b l i k u m á r a a l apoz ták és ahogy fogyo t t az olvasó, a megkövete l t 
magas honorá r ium megás ta s í r j uka t . De va l ami t meg kell őszintén mondan i : ezeket a lapo-
k a t Szabó Dezső te leír ta , de szerkesztőikkel együ t t mérhe te t lenül megve te t t e . Lassan m á r 
lenézet t minden t , amié r t régen k o m o l y n a k indul t írói p á l y á j á t fe lá ldozta . Ta l án fel ismerte 
m a g á b a n , hogy fe jede lemnek szüle te t t és csörgősipkában ül t fel a t r ón ra . Kese rűbb le t t , 
sokszor l á t tuk : beroskad önmagába . Megutá l t a Pes t e t is. E g y n a p k i je len te t t e : e l ad ja 
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Szirtes ú t i lakásá t , ér tékes k ö n y v t á r á v a l , bú to ra iva l együ t t , k ivándorol Pár izsba , B u d a -
pes tnek örökre búcsú t mond . 

A dolog m e g t ö r t é n t . Szabó Dezső e lu tazo t t . P á r hónapig nem k a p t u n k élet je l t . Pénz t 
jócskán v i t t magáva l . Később e lmond ta , a m i n t Pá r izsban lakás t szerzet t , hozzákezde t t a 
Sza jna -men t i olcsó könyv-bodegákból k ö n y v t á r t gyű j t en i . A z t á n félév múlva p o m p á s a n 
kiöl tözve, elég szép k ö n y v t á r anyagga l v isszakerül t . Mérhetet lenül örül t Pes tnek és meg-
f i a ta lodva állt elénk : — Lássák, e lhoz tam m a g a m m a l Pár izs összes f inomsága i t ! 

— Dolgoztá l? — kérdezte Bodor némi szigorúsággal. 
— Dolgoz tam! E g y olyan regény szüle te t t meg bennem, hogy elbúj ik az Elsoaort 

falu. N e m aka rok dicsekedni, de ha megjelenik, egyszerre sarokba-p i ru l és letérdel e lőt te 
az összes magya r regény. A n n y i t e lárulok Nek tek , ké t férf i hőse lesz és mind a k e t t ő b e n 
Szabó Dezső nagy ereje és óriási viziói csa táznak . 

— A címe? 
— Segítség! 
Bodoron va lami zavar lá tszot t és mikor h á r m a s b a n m a r a d t u n k , e lmotyogta , hogy őt 

b íz ták meg, értesí tse Szabó Dezsőt , segítsen minél előbb az édesany ján , mer t különben 
Kolozsváro t t éhenhal . Bodor hozzám ha jo l t : — Rokona im l á toga t t ák meg, hír t a k a r t a k 
hozni Szabó Dezsőnek, de az t m o n d j á k , oly mérhe te t len n y o m o r b a n és betegen t a l á l t ák , hogy 
ezt csak egy j ó b a r á t j a közölhet i vele. Magára gondol tam Szefi. Asszony az ilyen kényes 
dolgot f i n o m a b b a n t u d j a e l i n t é z n i . . . 

M e g t a g a d t a m Bodor kérését , az u r a m se engedte vo lna meg, de ő vál la lkozot t : — 
H a Te ilyen gyáva v a g y Aladár , m a j d beszélek én a gazemberrel ! 

— Igazad v a n , gazember ! — k iá l to t t Bodor — . A drága ruhá iva l henceg e lő t t ünk , 
e lh i te t te , hogy a legszeretőbb fiú és éhenhal az a n y j a . 

í gy t ö r t én t , hogy m á s n a p az u r a m , ahogy tőle m e g t u d t u k , t a p i n t a t o s f o r m á b a n 
közölte a tényál lás t . E z t a z t án Szabó Dezső nem bocsá to t t a meg. A t tó l kezdve a legalacso-
n y a b b eszközökkel é rez te t te bosszú já t , hogy a k a d t egy ember , aki ha nem is m o n d t a 
ki, de érez te t te vele, hogy hazugnak t a r t j a , mer t a mesebeli Mille Mária é h e n h a l h a t 
m i a t t a . 

Ba rá t ságunk külső f o r m á j a egy darab ig vá l toza t l an m a r a d t . H iába k í v á n t u n k tőle 
szabadulni , fe l invi tá l t ú j l akásába a Fillér u t cába , m e g m u t a t t a ké t szobá já t , kevés bú to r ra l , 
de sok Párizsból hozo t t könyvvel . Teraszáról a k i lá tás pompás vol t , úgyszólván az egész 
város t l á t h a t t a . De mikor Bodorral még egyszer nála vo l tunk , már nagy piszokban t a l á l tuk . 
Mikor be léptem k o n y h á j á b a , hogy megfőzzem a f eke té t , v i s sza r i ad tam a szennytől és bűztől . 
Bodor mögö t t em vol t , l á t t a meghökkenésemet és rögtön szólt : „Az I s tenér t , nehogy segítsen 
r a j t a , még ki í r ja egyszer, hogy maga t aka r í t ónő je vol t . Mert hazugságér t , r ága lomér t nem megy 
szomszédba, és aki vele jó, azzal a leggonoszabb." 

A k k o r már Bodor a laposan ki ismer te és anny i r a őr izkedet t , hogy együt t l é te ink a l a t t 
vendéglőben mindég sört rende l t , nehogy Szabó Dezső borából egy cseppet inni kel l jen. 
Az u r a m a t is f igyelmezte t te . 

A Segítség lassan készül t és Szabó Dezső fá rad tságró l , é le tunalomról , test i f á j d a l -
makró l panaszkodo t t . A dereka t á j é k á t , a vesék kö rnyéké t m u t o g a t t a keserves f in to rokka l . 
Megeset t , hogy e lhul l tan , szomorúan beva l lo t ta : n e m t u d írni. Dühében a t r ag ikus r o t h a d t 
magya r f a j há lá t l anságá t vádol ta . — Mennyi t t e t t e m é r t ü k és ez a há la ! H a nem vagyok 
magyar , hanem f ranc ia , most ka s t é lyban élnék és inas szolgálna ki , i t t meg beleful ladok 
a s a j á t p iszkomba. Ezér t ment el az írástól is a k e d v e m ! Érdemes egy ilyen sz ibar i ta f a j é r t 
dolgozni? 

1924-ben mégis megjelent há rom kö te t t é osztva a Segítség. Szabó Dezső hir telen fel-
duzzad t . K ö n y v é t á radozva magasz ta l t a : — Nemcsak a m a g y a r t , de az egész világ-
i roda lmat elsöpri! 
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U t á n a a gyors bukás , a kr i t ikusok meg nem ér tő m a g a t a r t á s a mérhe te t len csüggedéssel 
t ö l tö t t ék el. Emlékszem egy estére : komoran ül t a Phi lade lphia k á v é h á z asz ta láná l , e lő t t e 
a m á r v á n y l a p o n a Nemzet i Ú j ság összeha j toga to t t va sá rnap i száma. E b b e n m o n d t a ki egy 
te l jes oldalt megtöl tő vezércikkben Ká l l ay Miklós, hogy a nagytehe t ségű elbeszélő m e g d ö b b e n -
tően e l tévelyedet t . Szabó Dezső nem szidta Kál layt , ' hang ta l anu l i t ta a bor t , szemei e lbo ru l t ak , 
m i n t a fellegekkel te rhel t égbolt . Szokat lan csendessége anny i r a meglepef t , min t később a bo r 
á tmelegí tése u t á n hangos gondolkodása : — Meglá t ja Szefi, nem lesz jó vége, r e t t ene tes l e s z . . . 
N e m t u d o k élni! Sokszor, ha megyek az u t cán , már lá tom m a g a m a t , a h o g y befordulok a 
D u n á b a . N e m ismernek engemet , maga se ismer. Az élet a l egh i tványabb va lami , o d a f ö n t a z 
öreg szakál las nagyon e l tévesz te t te . . . 

Napok ig nem l á t tuk s mire a Ph i lade lph iában ú jból összeta lá lkoztunk, regénye b u k á -
sából ú j élvezetet f akasz to t t : dühös örömmel leste régen behódol t ba r á t a i t , hogy most , amikor 
regényében a lehető legfel ismerhetőbben ábrázo l t a őket és belé jük o l t o t t a legsöté tebb rágal -
mai t , milyen maga ta r t á s sa l közelednek h o z z á j a ? E k k o r sok sér te t tsége már u tá la tossá t e t t e , 
lehetőleg mi is ke rü l tük , de ha észrevet t b e n n ü n k e t , fe lugro t t , e lénkszaladt , erőszakkal 
asz ta lához csáb í to t t és ká rö römmel mesélte, k ik i smer ték fel m a g u k a t a Segítség ben. — 
És rólam merik írni, hogy e l tévedt író vagyok , amikor ilyen élethű t ü k ö r k é p ü k e t t á rom 
e l é j ü k — m o n d t a elégedetten. E g y a lka lommal a sz ta lunkhoz lépett egy szerény és minden 
ízében talpig becsületes t a n á r ismerősünk, ki nemcsak t isztelője vol t , de művei t t e r j e s z t e t t e 
d i ák ja i közöt t . 

— H á t kedves Dezső, regényedben m a g a m r a ismertem — m o n d t a —, de engedd meg, 
ha külsőmet le is í r tad , most lá tom, nem ismertél engemet és másoka t sem. Re t t ene t e s gyűlöle-
teddel Te csak képzelegsz. T u d o m , hogy csak szürke ember vagyok és t a n á r , de sohasem 
lopta lak meg, megölni se a k a r t a l a k és kést m á r csak azért sem re j the t ek cs izmámba, m e r t 
tanár i f izetésemből csizmára nem telik. 

— J ó , jó, nem kell szószerint venni — dadogo t t Szabó Dezső, de a t a n á r a fü léhez 
ha jo l t : — Megmondom neked Dezső ki v a g y ; közönséges hazudozó, rágalmazó. 

Szabó Dezső i jedten néze t t maga elé, de mikor a t a n á r e l tűn t , k i tö r t magából : — 
Megí r tam a magya r zseni legmélyebb t r a g é d i á j á t és egy szürke t a n á r - k u k a c személyeskedni 
mer ! H a m a r o s a n Bodor Aladár j ö t t f o j t h a t a t l a n haraggal hozzánk a N a p h e g y r e : — Ot t ül 
a Ph i lade lph iában , l á t t am, gyere velem Dezső, most fe lpofozzuk! 

Nem b í r t am őket lecsendesíteni, e lsza ladtak . De alig tel t egy óra, v isszakerül tek . 
N a g y nevetésekkel m o n d t á k el a t ö r t éne t eke t és Bodor k iabál : Gyáva , pimasz, utolsó! I lyen 
gazember t még nem l á t t u n k ! É s ilyen k a p p a n dicsekedet t a n n y i t ! — Végül n y u g o d t a n e lmond-
t ák , hogy megjelenésüket n y o m b a n fe l fogta , körü lnéze t t , van-e közelében pincér, l á tva , hogy 
nincs, e l sápadt és remegni kezde t t . Akkor Bodor , hogy hal l ja mindenki , hangosan szólt : — 
Al jas csirkefogó vagy, fe lpofoznánk, de vénasszonnyal nem t e h e t j ü k ! 

E z e k u t á n azt h i t t em, nem fogunk t ö b b e t egymássa l beszélni. Másképp tö r t én t . 
Az Alagú ton j ö t t e m á t Pes t ről , amikor a másik oldalról á t sza ladva e l é m t o p p a n t : — Szefi, 
mi csak nem leszünk h a r a g b a n ? M o n d h a t o m szép egy eset vol t , de nézze, azér t mi m a r a d -
j u n k ba rá t s ágban . 

Szó nélkül t o v á b b a k a r t a m menni , de elém á l l t : — A j á n l o k v a l a m i t ! s a jná l jon meg 
engemet . Nézze, ha a férf iak t á r sa ságában lá tom, h a r a g b a n leszünk, ha a k a r j a köszönni se 
fogunk , de ha egyedül v a n , miér t ne lehetnénk b a r á t o k ? Magá t nem b á n t o t t a m . — Elkísér t 
a Pucsa i pékhez és mikor k i f ize t tem a ké t kilós kenyeremet , pap í rba csomagolva k a r j a alá 
v e t t e . E g y ü t t m e n t ü n k felfelé a Lisznyai u tcán , de közben l á t t a m , leskelődött , t á m a d ó i közül 
nem ugrik-e elő egy, hogy leadja az e lmarad t p o f o n t ? 

E z e k u t á n lehetőleg ke rü l t em, de ha meg lá to t t , mellém áll t , kér te s é t á l junk és t ö b b 
ízben k ö r ü l j á r t u k a Vérmezőt . T u d t a m , hogy csak hal lgató kell neki , de még mindig jól 
m u l a t t a m vá ra t l anu l felcsapó pompás hasonla ta in . N é h a őszintének lá t szot t , megva l lo t t a 
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„ r o t h a d t s á g á t " , „benső e lese t t ségét" . De végül mindig e l ron to t t a egy-egy fe lduzzasz to t t 
dicsekvéssel. 

E g y ilyen vérmezői sé tánk a lka lmáva l , szép őszi napon , t u d t a , hogy az u r a m vidéken 
v a n , ké r t , ebédezzünk együ t t valahol k inn a szabadban . 

— Köszönöm, nem ebédezem magával . 
— L á t o m fél, hogy egyszer megírom, f ize t tem m a g á n a k egy ebédet . H á t i t t ünnepélye-

sen becsü le t szavamat adom, ha eszik, ha nem, ami fogyasz tva lesz, a n n a k felét k i f izethet i . 
így ke rü l tünk ke t t en a Nagykovács i - ré t egyik üres vendéglő-ker t jébe . Máriaremetéről 

a meleg őszi fényekkel tel t levegő közénk hoz ta a déli harangszót és minden csendes és nyugod t 
vol t , m i n t h a falusi k e r t b e n üldögélnénk. 

— Legszebb a magya r ősz — m o n d t a és a n n y i r a egyszerű let t , hogy percekig nem k í v á n t 
beszélni. E b é d e t nem k a p t u n k , de jó bőven hoz tak r á n t o t t á t zö ldpapr ikával , Szabó Dezső 
előt t egy liter bor ál l t , t ányé rom melle t t szódásüveg. 

— T u d j a kivel t a l á lkoz tam t e g n a p ? — kérdez te vá ra t l anu l és nem v á r t a fe le le temet , 
m o n d t a : — a Ferenciek terén Móricz Zsigával ü t ő d t e m össze. Micsoda szép magya r feje v a n ! 
A r a n y J á n o s ó ta ilyen f e j nem volt a magya r i roda lomban. De ekkora tehe tség sein! Mikor 
h a z a m e n t e m , e lőkeres tem egyik novel lás-könyvét és t a l á lomra o lvas tam egyet . Ha ennél 
az egynél nem írt volna többe t , akkor is ő lenne a legnagyobb m a g y a r elbeszélő! 

— Melyik novella vo l t !? 
—- A címeket e l fe le j tem, de t u d j a az t az elbeszélését o lvas tam, amikor az asz ta los t 

addig dühí t i az asszony, míg végül megöli és a gyönyörű intarziás falécekből koporsót készít . 
N e m hiszem, hogy a v i lág i rodalomban ta lá lnék nagyobb elbeszélést. Óriási tehetségeink 
v a n n a k Szefi, de kevés megér tő olvasónk. A mi t ragédiánk a szélsőséges elemek ta lá lkozása . 
L á t j a , ebben az t án a németek szerencsésebbek. író és olvasó egyformán közepes, nem csoda 
h á t hogy össze ta r tanak és olyan undor í tóan önte l tek . — Adyról is beszélt : — T a n á r k o r o m b a n 
soká nem v e t t e m be, de mikor az Illés szekerében e lo lvas tam az Ádám hol vagy versét , 
egyszerre végigolvas tam összes köte te i t . N e m b í r t am betelni vele ! H a nem lenne Berzsenyi, 
az t m o n d a n á m , A d y a legnagyobb köl tőnk . De Berzsenyit egy sem éri u to l ! Vá r jon , a Köze-
lítő télből mondok pár sort Magának . 

Meleg belső rezgéssel e lmond ta az egész verset . 
— Szeretem Lamar t ine - t , de a vi lág legnagyobb e légiá já t mégis magya r köl tő í r t a ! 

L á t j a , i t t v a n k ö r ü l ö t t ü n k ez a sok m a g y a r csoda és közelében egy olyan éret len, undor í tóan 
közönyös i f júság, hogy higgye el, ha lá tom őket , szeretnék a világ végén lenni. 

E lha l lga to t t . A boros üveg végénél t a r t o t t , amikor m a g á b a n szőt t gondola ta i t közölte 
— E l a d o m a Fil lér-utcai l akásomat bú to rokka l , könyvekke l , Dél-Olaszországba kö l tözöm, 
bérelek egy vil lát , de a k a p u m o n t áb la lesz : K u t y á k n a k , m a g y a r o k n a k tilos ide belépni. 

— Igazán készül Olaszországba? 
— Tegnap még nem készül tem, de most kedvem jö t t ! N e m s o k á r a Nápolyból k a p 

levelezőlapot! 
E z vol t utolsó hosszabb együ t t l é t em Szabó Dezsővel. A Széli K á l m á n téren búcsúz tunk . 
— Mielőtt e lu tazom, megisméte lhe tnénk még egyszer ezt Szefi — m o n d t a . 
— N e m hiszem, valószínű a mi é le tünkben is vá l tozás lesz. 
N e m kérdeze t t s emmi t , keze t csókolt és anny i t m o n d o t t : Viszlát! 
É l e tünkben csakugyan jö t t ek vá l tozások , Szabó Dezsőt hosszú ideig nem l á t t a m . 

Ismerőseinktől t u d t a m meg később, hogy nem u t a z o t t el Olaszországba, h a n e m közbe nehéz 
nap ja i jö t tek : anyag i gond, m á r - m á r nyomor . A Phi ladelphia i kávéház pincérei, különösen a 
f inom és á ldo t t jószívű Károly , gondoskod tak legnehezebb n a p j a i b a n élelmezéséről, ők l á t t ák 
el tüzelővel és néha k i t a k a r í t o t t á k a piszkos Fi l lér-utcai lakást . Gonosz nyelvével és rágal-
maiva l úgyszólván minden b a r á t j á t e lveszte t te már , de Ká ro ly mindig hű m a r a d t hozzá 
és ta lán ő is szeret te , hiszen egész becsaládiasodot t a k á v é h á z u k b a . 
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tói, a Tükör folyóirat későbbi szerkesztőjétől k a p t a , de hősének lelki a l k a t á t , mellye 
egy borza lmas szörny belső indí tékai ra v i lág í to t t , az életből hozta . így á l l í to t t szembe egy 
vérgőzös r ipacsot egy valódi szellemmel. T u d t u k már , kiről mintázódik Néró és kiről Seneca. 
Szabó Dezsőhöz is b e f u t o t t a hír és ekkor nevetése egyre ke l lemet lenebb let t . Ez t az elkülönülő 
neve tés t akkor végre megé r t e t t ük : ö n m a g á b a t e m e t e t t borzongató nevetés . Leg több ember , 
ha nincsenek há tsó gondola ta i , nevetésével meggazdag í t j a b a r á t s á g á t , így a d j a á t emberi 
t a r t a l m á t . Szabó Dezső nevetése v isszae j te t te őt ö n m a g á b a és csúnya, e lőretör t alsó a j k á n 
gúnyba öl tözöt t a megfogant bosszú. Sokkal később, visszaemlékezve j ö t t em csak rá , hogy 
nevetéseivel nemcsak acsarkodó gyűlölködését fe jez te ki, de ennél többe t : s a j á t m a g á t és 
b e t e m e t e t t t i t ka inak gyűlöletét . 

E n g e m a nevetései r i a sz to t t ak el és szeretet helyet t csak sa jná ln i t u d t a m . De az u r a m 
megszere t te , m e r t szemlélődésre szüle te t t csendes lényét a nagy fecsegő e l m u l a t t a t t a . Év t i ze -
dek múl t án is neve t t ük mondása i t , az idő ugyan penészbe v o n t a őket , régi tűz i j á t ék-varázsuk 
nem röppen t fel, de m a r a d t bennük va lami eredet i . 

Szabó Dezső még pá ra t v icsor í to t t Kosz to lányi ra , de végül e lhal lgatot t . Úgy h a l l o t t u k , 
k ibékü l tek . De máig sem t u d o m mikor és hogyan. Már í r tam, hogy külső jelenségükben is 
mennyi re e lkülönül t a ké t író egymástól , de így vol tak minden egyébbel . Különösen magyar -
ságukkal , pedig ez őszinte lehete t t mind a ke t tőné l . Csak Szabó Dezső hazaszere te tében 
fe lduzzad t és így írt : , ,Én vo l t am a h á t b a d ö f ö t t f a j a jká ró l k i tö r t j a j . A sö té t napok egyetlen 
vi lágossága. Hívők és t agadók a megta lá l t evangél ium ú jongásáva l v i t t ék szét k ö n y v e m e t . 
Az én lelkem nagyon a t e s t embe van m á r t v a és st í lu?om folyó szövete az érzékeimen á t rohan 
a v i lágnak. A sötét napok egyetlen világossága vol t : merész, győzedelmes és többé meg nem 
á l l í t ha tó" . 

Kosz to lányi ugyanazon időkben Rilkéről írt t a n u l m á n y á b a n így éreztet i magyar ságá t : 
, ,Egy Rilke-verset írok most ide, melynek te rhé t hónapokig ho rdoz tam m a g a m b a n , addig 
zsongatva a f e j emben és a sz íyemben, míg végre a té t len szemlélődés egy negyedórá j ában 
f o r m á b a tö r t és hango t ké r t m a g á n a k az a n y a n y e l v e m e n . " 

Kosz to lányi t a b b a n az időben csak l á t t a m , de nem ismertem. Sokkal később, 1926 
elején t a l á lkoz tunk csak. Schöpfl inék v i t t e k el m a g u k k a l a Budai Vigadóba, ahol a Verbőczi-
g imnáz ium ünnepélyén kisfiáik e g y ü t t szerepel tek. — Talá ld ki Dezső, ki ez a f ia ta l asszony , 
a Nyugat nove l lapá lyáza tán te b í rá l tad el — m u t a t o t t r á m Schöpflin. Koszto lányi k i t a -
lá l ta s mikor előadás u t á n a büf fében oszladoztunk, egymás mellé ke rü l t ünk . — J ö j j ö n Szefi — 
h ívo t t — uzsonnáz tassuk meg Á d á m b a r á t j á t , meg lá t j a milyen kedves f iú. A sü teményekke l 
m e g r a k o t t pul tról Kosz to lányi nagy gonddal vá loga t t a a tor ta-szele teket , krémest , h a b o s -
k ü r t ö t . Á d á m o t h a g y t a a ba rá ta iva l , csak a kisf iút ü l t e t t e a gömbölyű aszta l elé. Mi nem 
e t t ü n k . Kosz to lányi a magas asz ta l ra könyököl t , és egyre b i z t a t t a a f iú t : — Fogyassz el 
minden t és ha kell, hozok még. — Szemlélődés közben fé la rcá t összefont hosszú kezeire 
f ek t e t t e , u t á n a r ám nézet t , szemeiben meleg ázo t t ság vol t . — Nézze meg, milyen magya r arc — 
súg ta és mikor e lhagy tuk az asz ta l t és ke t t esben m a r a d t u n k , szemérmesen m o n d t a : — E z a 
kisfiú anny i r a magya r , hogy f á j ha nézem. L á t t a a szemeit , a mély okosságot? L á t j a , ez f á j 
az embernek . . . 

H a az t a kisf iút Szabó Dezső e t e t t e vo lna meg, így harsogot t volna : A t r ag ikus f a j 
nagy tehe t ségű ha j t á sa . Arra szüle te t t , hogy a vég te len dolgok előt t k i tá ru lkozzék, de nem lesz 
ideje, a r o t h a d t a k fe l fa l ják . . . 

Kosz to lányi t és Szabó Dezsőt nemcsak k ü l s e j ü k , írói m a g a t a r t á s u k és magya r ságuk 
egymástó l eltérő megnyi lvánulása vá l a sz to t t a el, de t a l án ennél is i nkább lé lek-árnyala ta ik 
zenéje. Pedig mind a ke t ten ado t t ságo t k a p t a k . Csak Szabó Dezső először gyász-doboka t v e r t , 
u t á n a p rogramja ihoz egy ú j életet h i rde tő d íszharsonát á l l í to t t be. Kosz to lányi művésze te 
szépséggel vígasztal , ta lán ennél nem is aka r többe t . H a most k ö n y v e i b e n lapozgatok, éppen 
olyan frissek, k á p r á z a t u k nem kopo t t el, t e l í t e t t ek já téka iva l és o lvasásuk közben érzem, 
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hogy nemcsak nekünk szán ta őket , de írás közben e g y ü t t élt velük. Csak így, az élvezet lázá-
ban t e r m e t t m o n d a t a i f űződhe t t ek anny i r a m a t e m a t i k u s pontossággal egymáshoz . Fe les -
leges sa lakot nem ta lá lunk , ezért hiszünk neki ; a művész komoly j á t é k a nem h a z u d h a t i k . 
Mennyire el lentéte Szabó Dezső. Alig pár évtized és olvasóitól hal lom, hogy még ma is m u l a t -
ságosnak ta lá l ják , de már nem hisznek el belőle semmi t , neve tnek tú lmére teze t t szavain és 
ep iká ja még a szavainál is kevesebb hitelre ta lá l . írói m a g a t a r t á s á n a k t i t k á t m á r i smeretsé-
günk a l a t t m e g f e j t h e t t ü k : kétségtelenül a legnagyobb író a k a r t lenni és elöl j á r t , hogy ezt el 
is higgyék róla, de igazában beszélni szere te t t és nem írni. Mégis erőszakkal írt, és így t ö r t é n t , 
hogy kedv nélkül írt regényeiből kihul l t a j á t ék és ezt to rz m u t a t v á n y o k k a l pó to l t a . E z a 
Csodálatos be iben már anny i r a fe l tűnően je len tkeze t t , hogy hű f amulusa , Bodor is 
kedvet lenül m o n d t a : — va lahogy vissza kellene f o r d í t a n u n k az Elsodort falu ú t j á r a . 

A Csodálatos élet második k ö t e t é t Úr i -u tca i l akásunkban az u r a m íróasztalánál 
í r ta . E g y késő november i dé lu tánon szokat lan összeesettséggel á l l í to t t be : — Képze l jé tek , 
Tál tos nem aka r t ö b b pénzt adni ! Be kell fe jeznem a Csodálatos életet. Pedig a második 
köte tből egy szó sincs. E z t a Koszto lányi heccet m e g u t á l t a m , b e u g r a t t a k s mos t m á r restellem 
a dolgot. Koszto lányi tehetséges író és ha békében h a g y t a m volna, már kész lenne a Csodá-
latos élet. Dehá t hol í r j ak regényt , ha nincs tüze lőm? A Centr iben csak a szenny lapoka t 
t ö m ö m , a komoly dolgaimat mindég szobában í r t am. Most vacogok a s z o b á m b a n ! H a nekem 
egy ilyen rendes szobám lenne, ilyen jól f ű t ö t t meleg, mint a Tie tek , egy hét a l a t t kész lenne 
a Csodálatos élet. Ped ig már m e g u t á l t a m , a könyökömön jön ki, de i t t ná la tok megí rnám. * 
Nézze Szefi, csak n é h á n y napról lenne szó, jönnék reggel és ebédig dolgoznék. Maguk nyu-
godtan i t thon m a r a d h a t n a k , engemet nem zava rnak . Csak jó erős kávé t kérek. 

Beszéd közben letelepedet t az u r a m bőr karosszékébe és ké t k a r j á v a l kényelmesen 
rá te lepede t t sö té tkék í róasz ta lunkra . Míg főz tem a kávé t , el sem mozdul t , a laposan k ipróbá l ta 
és elégedett volt . Kávézás u t án , amilyen összesetten érkezet t , o lyan elégedet ten t á v o z o t t . 
Bodornak e lmond tuk a dolgot, mire szigorúan meghagy ta , hogy amíg Szabó Dezső ná lunk 
dolgozik, ne t a r t ó z k o d j u n k o t t hon , mer t nem mindég rosszindulatból , de annál i nkább t r é f a -
kedvből o lyanoka t fü l l en the t , hogy t ö b b e t le nem mossuk. így t ö r t én t , hogy Szabó Dezső 
m e g k a p t a lakásunk egyik kulcsá t , reggel megfőztem neki a kávé t , o d a t e t t e m az asz ta l ra , 
melléje a vi l lamos melegítőt s mire jö t t , minke t már nem ta lá l t o t thon . K i n t é t k e z t ü n k s 
beszoktunk a Cent rá lba . Mire dé lu tán hazake rü l t ünk , szobánk üres vol t . Rendesen hagyo t t az 
asztalon üzenetet : „Talá lkozás este Albeckernál . R e x Des ider ius ." v a g y „Szefi feke té je isteni, 
kézcsók!" E g y n a p este ezt í r ta : „ A csodálatos mű holnap befejeződik. R e x Des ider ius" . 

Másnap a z t á n ezt ír ta : „ R e x Desiderius nagyo t inna, megérdemli! Gyer tek Bodorra l 
este a P h i l á b a . " 

Akkor négyesben szép meleg mú la t á s ke rekede t t ki. Szabó Dezső csendes vol t és 
kedvenc nó tá i t a cigánnyal órákig h ú z a t t a , megve t t e a v i rágárus asszony összes rózsáit és szó 
nélkül to l ta a csészém mellé. Azon az es tén csak m u l a t o t t és nem beszélt. Olyan vol t , m i n t h a 
idegenből é rkeze t t volna közénk és örül a kedves hazai szónak. E l m o n d t a , hogy Tá l tos Laci 
n a p o n t a e lszál l í that ta tőle a kézi ra t részleteket . így t ö r t é n h e t e t t meg, hogy ka rácsony előt t 
megje lent a Csodálatos élet és karácsonyi a j á n d é k n a k asz ta lunkon vol t dediká l t pé ldánya . 

És j a n u á r második felére a Csodálatos élet már meg is b u k o t t . Bodor elhűlve m o n d t a : 
— N a g y esés, b izony más t v á r t u n k ! — A kr i t ika i t t -o t t megkegyelmezet t , de ahol t ehe t t ék : 
e lha l lga t tak . És akik dicsérték se vo l t ak őszinték. Emlékszem, P e t h ő l a p j á b a n Dóczi J e n ő 
szépen írt róla, kiemelte egy ú j magya r r o m a n t i k a feléledését és ugyanez a Dóczi n é h á n y n a p 
m ú l v a a köze lünkben vacsorázot t Pau le r Ákossal és nemcsak a Csodálatos életet, de 
Szabó Dezső minden m ű v é t zörgő papi rosnak m o n d t a . De minél kedve t l enebbü l fogad ták a 
könyve t , Szabó Dezső annál h a r s á n y a b b a n magasz ta l t a : — Különb , mint az Elsodort falul 
Ez a legnagyobb m ű v e m ! F o r r a d a l m a t cs iná l tam! A ro thadó real izmust fe lsodor tam a roman-
t ika csodálatos v i lágába! 
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K é t év is e lmúl t , mikor az A t t i l a -u t cában vélet lenül összeta lá lkoztunk. 
— Szefi, ez remek, legalább elbúcsúzom Magátó l ! E l a d t a m a Fillér u t c á b a n minden t , 

z sebemben az út levél , ho lnap indulok Olaszországba! 
— Mennyi időre? 
— Örökre! 
A z u t á n pá r h ó n a p m ú l v a egy ú j a b b vélet len összehozott bennünke t . 
— Meg jö t t ? 
— Nézze, Olaszországban olyan óriási sikereim vo l t ak , hogy megelégeltem. I n k á b b 

fe le j t senek i t t hon el, m i n t h o g y odakinn ünnepe l jenek . Csak azér t jó e lutazni , hogy vissza-
k ívánkozzunk . De az t Maga el nem képzeli , micsoda sikerem vol t . N e m t u d t á k ki vagyok , 
de ha megje len tem, rögtön megérezték. H a Bolognában , v a g y m á s u t t előkelő é t t e rmeken végig-
sé t á l t am, a b b a h a g y t á k az evés t ! L á t j a , mindig m o n d t a m : k i r aka t á ru l j a el az á ru t . Ahová 
be léptem, t u d t á k , v i lágnagyság érkeze t t közé jük . 

Fecseget t , henceget t , közben leselkedett : hiszek-e neki? Már nem volt a régi. Lá t szo t t , 
ő maga se hisz m a g á n a k . Észrevehe t te , hogy sa jná lom, szemeimbe nézet t , z a v a r b a jöt és gyor-
san búcsúzot t . 

E z u t á n r i tkán t a l á lkoz tam vele és fé l tem is tőle, mer t í rásaim egyre sű rűbben je lentek 
meg és a t tó l t a r t o t t a m , ha szemembe kicsúfol, elveszti részvé temet és m a g a m is gyűlölködői 
közé kerülök. De e lmenőben a Phi lade lphia k é v á h á z e lő t t később is sokszor l á t t a m még, 
m á r téliessé zúzmarásodva az ab lak közelében, egyre t á r s t a l anabbu l , de anná l gőgösebben. 
A nagy tükörab lakbó l az u t c á t nézte, melynek já tékosai egyfo rmák m a r a d t a k , az ő régi n a g y 
hang ja , sok uszító beszéde az életen nem t u d o t t vá l toz ta tn i . Kissé már merevvé vá l t , min t 
a n t i k érmeken a császárfők, melyek R ó m a h a n y a t l ó korából m a r a d t a k i t t és nemcsak önma-
guka t , de a k ö r ü l ö t t ü k vá l tozandó időt is m u t a t j á k . I lyen vol t Szabó Dezső is. Szerepet 
t a l á l t magának , a sz ínpad összeroskadt a l a t t a , de jelmezét nem v e t e t t e le. Ügy t u d o m , 
mikor más t á j é k r a kerül t , t o v á b b j á t szo t t a ugyanaz t és mindig a k a d t a k tapsolói . 
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D. SZEMZŐ PIROSKA 

ADATOK TÖMÖRKÉNY ISTVÁN ÉLETÉHEZ 

Tömörkény Is tván életével, műveivel kiemelkedő' íróink, hozzáértő i rodalomtör téné-
szeink foglalkoztak. Szemtanúk : Juhász Gyula, Móra Ferenc, ez u tóbbi t visszaemlékezései-
ben a legmelegebb bará tság mélyenjáró, személyes élményei is t ámoga t t ák 1 . A Tömörkényről 
szóló művek ál ta lában fe l t á r ják életének, működésének fontosabb állomásait , és az irodalom-
történész az olvasóval együt t úgy érzi : a pá lyája folyamán Szeged „rögéhez t a p a d t " írót 
nem nehéz követni . Az életrajzi írások, műhelyrajzok sűrű jébe mélyedve t apasz ta l juk azon-
ban, hogy főleg újságírói munkássága, a Szegedi Naplónál tö l tö t t évei eléggé fe l tá ra t lanok . 
„Közel negyven éve hever a h í r l ap tá rakban ennek a nagy é le tműnek ta lán a fele és vá r ja 
elfeledetten a számbavéte l t , a feldolgozást és a méltó k i adás t " — olvassuk egy nemrégen 
k iadot t Tömörkény-novel láskötetben 2 . 

Az 1878-ban induló Szegedi Napló a X I X . század utolsó negyedében a Tiszavidéknek 
kiemelkedő lapja volt ; mérsékelt ellenzéki szellemben szerkesztve Szeged város közérdekét 
k íván t a szolgálni s felfogásában csakhamar szembenállt a konzervat ív Szegedi Híradóval. 
A Naplóra a 80-as évek végén, mikor Tömörkény a Híradót érte e lhagyta , ú j , virágzó korszak 
v i r rad t . Egyre jobban kiteljesedő szerkesztői gárdá ja a politikai életet , a kapital is ta t á r sa -
dalom elfajzásai t ostorozó cikkeivel a vidék legjobb újságjai közé emelte. Munkatársa i 
közöt t volt Mikszáth Kálmán, Thury Zoltán, Gárdonyi Géza. Gárdonyi 1891. jul . 30-án a 
Naplót az Arad és Vidékével cserélte fel, ekkor lépett helyébe Tömörkény Is tván . Újságírói 
pá lyája a Szegedi Híradóban kezdődöt t 1886-ban. A lap tu la jdonosa , egyben rokona, Burger 
Gusztáv örömmel fogadta a pályakezdő í rásokat . 1886— 1891-ig azonban Tömörkény művé-
szete megérlelődött nyelvében, szemléletében, eszméiben. írásaiból teljesen el tűnik az érzel-
gősség, az öncélú ironizálás, a romantizáló haj landóság, az egzotikumok keresése és helyet 
ad a reális, kr i t ikus , f i lantróp írói szemléletnek. 

A Szegedi Naplónál Tömörkény egyhamar a lap mindenese : a tá rcavonal fölöt t szigorú 
bírálója az ország ügyintézésének, a l a t t a a város és a t a n y a életéről, népéről számol be, n e m . 
mulasz t ja el e kizsákmányol t , kiszolgáltatott szegénység sebei t , sérelmeit fel tárni : ha kell, 
humorral is, melyre a Napló élclapmellékletében, a Hüvelyk Matyi ban tág tere nyilik. „A 
humoris ta Tömörkény is kedvére t ré fá lkozhato t t a Hüvelyk Matyiban , amely ezidőtol kezdve, 
mint a Szegedi Napló vasárnapi melléklete jelent meg. A Kecske szaval, és az Infanter is t 
Elias Csamangó dolgait rovoga t t a " , — ír ja róla Juhász Gyula.3 

Kezünkbe véve az élclapot, hamarosan ráismerünk a Tömörkény-cikkekre, bár külön-
böző álnéven jegyezte Őket. Egyik legmegkapóbb tragikomikus rajzsorozata az első évfolyam-
ban a Tanyai kultúrképek a X I X . századból ; ebben is az elesett szegénység szószólója m a r a d . 
Alc íme: Á tömjén :4 Temetést ír le : t anya i temetés t . A kisteleki plébános csak 70 pengőért 
a k a r j a tömjénes ceremóniával el temetni a földhözragadt szegény parasztasszony h a l o t t j á t . 
Pénz azonban nincs a háznál , így hát pap nélkül kell t emetn i . „ O t t áll Rovó Kucsora Jóska 
a nagy kapával , Náczi Macska Ignác az ásóval, Halbőr Förgeteg Ádám a kötéllel, 'oszt fogni 

1 Móra Ferenc : Tömörkiny Isbàn, Szeged 1922. 26 p. — и. а A Szeged Napli története . A Szegedi 
Napló 25 éve 1878-1903 . Szeged 1904. 3 - 5 4 . p. - Juhász Gyula : Tömörkiny 1st án Hete és mű el. Szeged 
1941. 76 p. - Or tu tay Gyula : Tömörkény István. Szeged 1934. 141 p. 

2 Tömörkény I s t v á n : A tengeri i árds. Bp. 1956. 429. p. 
' J u h á s z Gyula, i. m. 25—28. p. — Vö. még A Szeg di Napló 25 é e, i. m. 37. p.: . .Hüvelyk Matyi 

címen indí tot t egy élclapot Bánfalvi Lajos, a Napló akkori munkatá rsa . Szeged bohémjei közösen csinálták 
a lapot, melynek illusztrált oldalai roppant érdekes képét adják vissza Szeged akkori életének. 1891-től fogva 
a Hüvelyk Matyi a Szegedi Napló vasárnapi melléklete." 

4 Hüvelyk Matyi. 1889. 24. sz. 
) 
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a k a r j á k a koporsó t , mikor az énekesszájú Nyúzó Gergő megszólal : Megálljék kend tük . T ö m j é n 
mög n incsen . " Mire á temetés i mene t gyorsan hozat az o t tácsorgó Jóska gyerekkel t ö m j é n t a 
boltos zsidótól , m e r t „ők is füs tö lhe tnek , hacsak a ' kő. Oszt mikor a gyerek előjön a bó tbu l , 
N y ú z ó Gergő kioszt ja a t ö m j é n t a gyászgyülekezet köz t , m o n d v á n , á j t a t o s képpel : — G y ű j t -
sék kend tök r á . Megindulnak a z t á n a ha lo t t a l , elül is, há tu l is — t ö m j é n t p ipá lva" . 

A t ö m j é n t k i tűnően i l lusztrál ta Tó th Molnár Ferenc, 5 az élclap egyik ra jzolója (1. sz. kép) . 
A t anya i t emetés többször visszatérő, ihlető t é m á j a Tömörkénynek és T ó t h Molnárnak is. 
Az író f ia , a Szegeden élő T ö m ö r k é n y László ma is őrzi T ó t h Molnárnak egy hasonló t á r g y ú 
kompoz íc ió já t , amellyel édesap já t a művész , ba rá t sága j e l éü l ,mega jándékoz ta . E képen nincs 
meg a komikus elem, a humoros r a j z napfényes derű je , he lye t te a nincstelenek életének balla-
dai komorsága (2. sz. kép). A tömjénben és i l luszt rációjában író és művész azonos ihletből , 
é lményből f a k a d ó meglátással idézik elénk a szegedvidéki magya r nép, a t anya i ember életé-
ben szerepet já tszó parasz t i f u r f a n g o t , lelke ősi idegenkedését a ' sz ív te len „ t e h e t ő s " ember tő l . 
Az író és festő művészi fe l fogásának harmonikus vol táról t a n ú s k o d n a k azok a képek, melyeket 
Tó th Molnár Tömörkény í rása inak n y o m á n a lko to t t . Gondol junk csak például azokra a szép 
Tömörkény-kö te t ek re , a 90-es évek termékeire : Belyártegendák (1898), vagy Jegenyék 
alatt (1898), Tó th Molnár nevé t i t t is idéznünk kell (3. es 4. sz. képek). 

Az i rodalom Tömörkénynek a Hüvelyk Matyiban lévő cikkei közül á l t a lában 
azoka t ismeri , melyek nevével , fe loldot t álneveivel : Hóeke Menyhér t , P i s t a , T . . .ny jegy-
ze t tek . A Kiss Ferenc—Tonell i Sándor á l ta l szerkesz te t t Szeged c. m ű b e n , amelyben Móra 
Ferenc is köz reműködö t t , t a lá lkozunk még álneveinek felsorolásával : „ A lap (Szegedi Napló) 
Hüvelyk Matyi c ímű heti élclap-melléklete egész sor m a r a d a n d ó a l a k j á n a k a d o t t derűs és 
hosszú életet . Csak a Csamango Éliás, a Sótörő Gyömbér K a t a , a Kőtsönös Rókus , Lőrinc, a 
város cselédje felsorolásra s zo r í t kozunk . " 6 Tömörkény azonban nemcsak e f igurák , illetőleg 
á lnevek mögöt t r e j tőzö t t . Fel tehetőleg ő vol t a Hüve lyk Matyi is. Egy ik T ö m ö r k é n y - k u t a -
tónk , Czibor J á n o s szerint is Tömörkény „sze rkesz te t t e a Szegedi Napló é lc lapját : a H ü v e l y k 
Maty i t " ; 7 a szerkesztő pedig Hüve lyk Matyi néven t á r sa lgo t t az élclap olvasóival a szerkesztői 
üzenetekben is. Milyen érvek a lap ján á l l í tha tó még, hogy Tömörkény I s tván azonos H ü v e l y k 
Maty iva l? 

A Kőtsönös Rókus a lá í rás az élclapban a Tisztött úr vögye mög c ímű cikksorozat 
a lá kerül t . Ezekben Tömörkény a szegedi ak tua l i t á soka t f iguráz ta ki igen szellemesen. Az 
é lc lapnak 1890. ok t . 19-i c ímlapján Tömörkénynek aláírás nélküli , jól s ikerül t k a r i k a t ú r á j a 
l á tha tó Tó th Molnár Ferenc sz igna tú rá j áva l (5. sz. kép.) A művész , ünneplő pa r a sz tgunyában 
ábrázol ja az í ró t , ú t rakészen . Ál ta lvetőjéről a zokogó, kis Hüve lyk Matyi lóg le o lyanfo rmán , 
m in tha v i s sza t a r t aná , elgáncsolná a t ávozni készülőt . T ö m ö r k é n y egyik kezében vándorbo t 
és hosszúszárú pipa van , a másikkal a Tisztött úr vögye mög c. c ikksoroza tban á l landóan 
kínál t házára m u t a t , amelyre Tó th Molnár rá ra jzo l ta az idézet t c ikkc ímet . A ház mögö t t , 
hegyektő) , e rdőktől övezet t ú t kanyarodik Merán felírású ú t je lző táb láva l . A címlap há to lda lán 
a következő magyarázó verses szöveget t a lá l juk : 

(A címképhez.) 

T i sz tö t t ú r ! 

'Г. c ímű közönség. 
Vedd okosan s z á m b a . 
Hogy Kőtsönös Rókus 
Utaz ik Meránba . 

Tilorországból is 
Haza-haza köhög, 
Pos tán is megí r ja : 
T i sz tö t t úr vögye mög. 

A ka r ika tú ra v i t a t h a t a t l a n u l K ő t s ö n ö s Rókus t ábrázol ja . Kőtsönös Rókus pedig 
T ö m ö r k é n y f igurá ja volt . Az ábrázolás t h ű n e k kell í t é lnünk . Tó th Molnár a l ap j ában ismer te 

vs A szegedi származású, tehetséges festőről M u n k á c s y Mihály is elismeréssel nyi la tkozot t . Munkácsy-
nak arcképei t és a szabadságharc egyes jeleneteit ábrázoló képeit m u t a t t a meg. — Vő. Szegedi festő Munkácsy 
előt t . Szegedi Napló. 1890. okt . 7. 275. sz. 

• Szeged. Szerk. Kiss F e r e n c - T o n e l l i S á n d o r - S z i g e t h y Vilmos. Bp. 1927. 2 3 0 - 2 4 2 . , 2 9 2 - 3 0 5 . , 
3 6 0 - 3 7 8 . p. 

7 Tömörkény Is tván : A tengeri i áros. i. m. 433. p. 
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m ű v é s z t á r s á n a k lelki-test i s t r u k t ú r á j á t és kifejezésre is j u t t a t t a . N e m szabad megfeledkez-
n ü n k arról , hogy nem fényképről , hanem graf ikus technikáról v a n szó. A m a j d n e m egy-
korbó l származó Tömörkény- fényképekke l való egybevetés megerősít i á l l í t á sunka t , így pl. 
a Magyar Géniuszban megje lentek (6. és 7. sz. képek).8 A k a r i k a t ú r a és a f ényképek keletkezése 
idején T ö m ö r k é n y húszas éveiben l ehe te t t . Nem á l l í tha tó , hogy a Magyar Géniusz éppen a 
Tömörkény-c ikkek közlése a lka lmából „ f r i s senkészü l t " fo tográ f iáka t k a p o t t volna az í rótól , 
m e r t nála a por t re t i rozás tó l való i r tózás családi vonás volt . E g y évt izeddel késó'bb meg is í r j a 
ezt Kiss Józse fnek , mikor az A Hét 25. esztendős jub i l eumára képet ké r t tőle. 

„ . . .Ami a más ik k ívánságot illeti, az ú j a b b keletű fényképe t , — ez már nehéz 
kenyér . A famí l i ában , hogy va lami t mégis ö rököl jünk , az a rcképektő l való i r tózás t szokás 
örökölni. Öregapámról egy f énykép m a r a d t . Kedves a p á m a t vőlegény korában — amiko r 
m a d a r a t is lehet foga tn i az emberrel — b í r t ák csak rávenni , hogy lefestesse m a g á t egy helybeli , 
sok reményekre jogosí tó f ia ta lemberre l , akiből később idősb Vas tagh György l e t t , de m á r a 
fo tográ fus mas iná ja elé soha oda nem ál lo t t . Szintén így húzódozok én is e t tő l a foglalkozás-
tól , bár nem t u d o m pontosan az oká t adni , hogy miér t . Azonban van i t t egy régi f énykép 
ame ly valamely nagy muszá j kényszerűség e redménye l ehe t e t t , ezt ide mellékelem : 
legalább ezen még nincs r a j t a a deresedés őszi köde. — Elvégre ez úgyis egyre megy : 
nemsokára már úgysem az t kérdezik, hogy milyen az ember , h a n e m , hogy milyen vo l t . " 9 

A T ó t h Molnár k a r i k a t ú r á n a k a Tömörkény- fényképekke l való összehasonlí tása a lap-
j án m e g á l l a p í t h a t j u k , hogy az a r c f o r m á n a k , a dús szemöldökkel kere teze t t szemnek, a szép 
szabású , egyenes o r rnak , a fo rmás szá jnak , a kerekded, kissé felhaj ló á l lnak ra jza hűségesen 
egyezik a kézi és gépi ábrázolásokon. K á r , hogy a r a j z a homlokot kalap alá re j t i , mer t ez 
igen jel lemző lenne Tömörkényné l . A k a r i k a t ú r a n levő fel i ra tok közül az élclapot ismerő első 
lá tásra megfe j t i a Nagy férfiak. (Gipszből) szöveget i s : a c ímlap számról-számra ilyen 
fe l i ra t ta l hoz ta közé le tünk , vagy Szeged „ n a g y j a i n a k " ka r ika tú r á i t . — Az ú t je lző táb la 
„Merán" - fe l i r a t a már nagyobb fe j törés t okoz. 

Ebbő l csupán az derül ki, hogy Kó'tsönös Rókus , alias T ö m ö r k é n y Meránba u t az ik . 
A merán i u t azás a d a t a azonban egyönte tűen hiányzik minden az író életére vona tkozó írásból , 
önval lomásaiból és ma is é le tben levő csa lád tag ja i sem t u d n a k róla. Minthogy Kó'tsönös 
Rókusró l tel jes bizonyossággal t u d j u k , hogy T ö m ö r k é n y rej tőzik mögöt te , azt kell k ide r í t enünk , 
miér t u t a z o t t volna s u t azo t t - e egyál ta lán va laha is Meránba . K ö z t u d o m á s ú , hogy Merán m á r 
a b b a n az időben is a gyógyulni vágyó tüdőbe tegek zarándokhe lye vol t . Az í rót is h a t a l m á b a 
ke r í t e t t e volna a kór , amely a kor tá rs í rók nemzedékének oly jellegzetes betegsége vo l t? Ez ölte 
meg f ia ta lon, 1906-ban T h u r y Zol tán t , a Szegedi Naplónak Kul inyi Zsigmondot köve tő szer-
kesz tő jé t , Békefi An ta l t 1907-ben ; pedig T h u r y vol t Meránban , Békefi Davosban . így ha l t ak 
meg J u s t h Zsigmond, Reviczky Gyula , Iványi Ödön is. É p p e n Iványi panaszol ta az ú jságí rás 
egészségromboló h a j s z á j á t Reviczkyről a l k o t o t t nekrológjában : „Az új i rodalom embere i t 
a modern élet könnyen nyűv i . De különösen az újságírás , ez az ú jkor i emberevő Moloch, ame ly 
tehetséges f ia ta lok vérével és húsával él. A redakciók te levannak idegbeteg, t üdőba jos , mig-
raines, gyomor fá jós , v á n y a d t , sovány i f j akka l . Emész t i őket az a lázas m u n k a , melyhez képest 
a délamerikai cukornádkapá lá s ü d í t ő kedvtö l tés . " 1 0 

Mindenekelőt t a z t kell megá l l ap í t anunk , tüdőbe teg volt-e Tömörkény . Hozzátar tozói : 
f ia és leánya nem t u d n a k róla ; az 1890-ben édesapjuk körül zaj ló eseményekről legfeljebb 
csak hallomásból é r tesü lhe t tek volna, min thogy az író 1894-ben kö tö t t házasságot . Az irodalom-
ban két helyen ta lá lunk u ta lás t erre : magáná l Tömörkénynél és Móra Ferencnél . 

Tömörkény Pihentető c. c ikkében céloz rá , mely 1913-ban jelent meg a Szegedi 
Naplóban : „ . . . P e d i g nem lehet mondan i , hogy rossz orvosság volna az á ldo t t napocska . 
Csak egyesek idegenkednek t ő l e . . . H á t nem lehet ez mégsem bolondság, meg csak d iva t . 
É n már csak úgy emlékszem vissza azokra az időkre , amikor a t ü d ő meg a csúz f ü r d ő k r e 
kénysze r í t e t t , min t va lami nehéz á lomra . A sok költségre, az u t azás kellemetlenségeire, t a r k a -
ba rka vendéglők még t a r k á b b - b a r k á b b ételeire, p incérbor rava lóknak egymásra való l ic i tá lására , 
m e r t máskülönben nincsen „kiszolgálás" : jó ó rában legyen mondva , minderre mos t semmi 
szükség nincsen, a n a p f é n y ingyen adódik az égből i t t a t a n y á n , ahol csend v a n , nyuga lom és 
pihenés és az élhetés költsége olcsóbb, m in tha o t t h o n volna a városon az e m b e r . . . E l b á g y a d v a 
dőlsz h a n y a t t , a forró levegő beszívása kissé nehéz, úgy t e t sz ik , m i n t h a a napsugá r é rezhe tő 
súllyal f eküdne rá a mel lkasodra . A könyv kiesik a kezekből . " 1 1 

* Мацхаг Géniusz. 1893. I I . köt . 63. p.: Róna Bé la : Tömörkény Istián, méltatás az író arcképével. 
Ui. 1902. I. kö t . 16. p. 

» A H t. 1913. 867. p. 
" A tűlevelű fák a la t t . Alfö d. 1889. aug. 10. - Re j tő I s tván : hányi Ödön. Bp. 1955. 1 1 6 - 1 1 7 . p . 
11 Tömörkény Is tván : P ihente tő . Szegedi Napló. 1913. szept. 21. — Erre az a d a t r a Kispéter András 

h ív ta fel f igyelmemet , amelyér t ezút ta l is köszönetet mondok . 

110 



Móra Ferencnek Beszélgetés a ferde toronnyal c. könyvében az Alla Soldato c. novel lá ja 
a más ik u ta l á s : „ T ö m ö r k é n y I s tvánnak nem v o l t a k nagyúr j óba rá t j a i nemcsak k o r m á n y -
pá r t i m a n d á t u m o t nem a d t a k neki , hanem még anny i vasú t i kedvezmény t se, a m e n n y i t az 
ál lami ú t k a p a r ó n a k megadnak . A világ mindig egyforma vol t é s a z ő i d e j é b e n is to jáskereskedők 
u t a z g a t t a k újságírójeggyel a magya r á l lam v a s ú t j á n és amikor Tömörkény I s tvánnak egyszer 
Szeged polgármestere próbál t k i já rn i egy egyszeri u t azás ra szóló jegyet a méltóságos á l l am-
vasú t tó l , hogy beteg t ü d e j é t életében egyszer elvihesse a T á t r á b a , a k k o r a méltóságos á l lam-
v a s ú t megráz ta összes méltóságos fe je i t : — Tömörkény , T ö m ö r k é n y . . . Ki az ördög az a 
T ö m ö r k é n y , hogy sohse ha l lo t tuk még a n e v é t ? " 1 2 Mórának ez a visszaemlékezése 1925-bó'l 
szá rmaz ik , amikor az író már nyolc esztendeje ha lo t t vol t . I smerünk azonban még egy doku-
m e n t u m o t : T ö m ö r k é n y I s t v á n n a k 1901-ben, vagy 1907-ben (a da tá lás e lmosódot t ) rokonához , 
Burger Gusz távhoz in teze t t levelét, melyet jelenleg az Országos Széchényi K ö n y v t á r kéz i r a t -
t á r a ó'riz : 

Kedves Guszt i 

Tegnap érkeze t t leveledre s a j n á l a t t a l kell t u d a t n o m , hogy az én helyzetem 
nem sokkal különb. É p p e n csak hogy é lünk. A drágaság i t t még k u t y á b b , m i n t Pes ten : 
egy mázsa szén 3 f r t , egy öl fa 25 f r t , s ehez a l aku lnak az élelmiszerek ára i . A f izetésem 
csekély, még mindig ugyanaz , a m i t 25 évvel ezeló'tt, a k ö n y v t á r a lap í tásakor megálla-
p í t o t t a k s azó ta nem emelkede t t . A közösség [ ? ] á l ta l megszavazot t drágasági pót lék-
n a k még a m ú l t évre esó' részét sem h a g y t a jóvá a miniszter . Ügy é lünk, hogy semmi-
féle mula t ságo t nem i smerünk , csak a gyerekszoba fűtésére tel ik, a b b a n v a g y u n k 
va l amenny ien s a m ú l t év ó ta szeszes i ta l csak az a sz t a lunkra sem kerül , én m a g a m 
tel jesen absz t inens Good Templa r rendbe lép tem. Nem azé r t , m i n t h a nem esne jól 
egy-két pohár bor , h a n e m m e r t a t akarékosságo t már idáig kel let t t e r j esz ten i . 

Tava ly erős tüdó'vérzéseim vo l t ak , ami u t á n az orvosi v izsgála t megta lá l t a ben-
nem a tüdó'vész baczi l lusai t . A dolog az én koromban nem nagyon veszedelmes : el lehet 
húzni húsz-harminc évig is, de igen sok pénzbe kerül . így m á r t a v a l y is fü rdőre kü ld tek 
s az idén is m e n n e m kell, ami nagy költség. Pedig épp betegségem m i a t t kevesebbet 
dolgozhatok, min t eddig. Már t ava ly is csak úgy seg í the t t em a dolgon, hogy a k iadóm-
tól fö lve t t em előre egy könyv t i s z t e l e td í j á t , mely csak még ezután fog megje lenni . 
Ipamék elöregedvén, az üzle t te l f ö lhagy tak s t i sz tán kis b i r t okuk jövedelméből é lnek, 
m a g u k is napszámoskén t dolgozva ke r tben és pincében : o t t nincs mi t keresni : köl-
csönösen ö rü lünk , ha úgy b i runk élni, hogy nem szoru lunk egymásra . S a gyermekek 
is nőnek s éppen t ek in t e t t e l t ü d ő b a j o m r a , amely v á r a t l a n meglepetést is cs iná lha t , 
elsősorban róluk is kell gondoskodnom azzal , hogy nyugd í j i l le tékeimet s é le tbiztosí tás i 
r á t á i m a t pontosan f izethessem. Ami t akarékosságo t csak ki lehet eszelni, a z t már 
mind m e g t e t t ü k , én m á r még a v a s á r n a p délutáni kávéház örömei t sem i smerem. 

De azé r t még ily körülmények közöt t is kell némi á ldozato t hoznom ez enyé immel 
szemben, az kötelesség is. Sajnos azonban ez a kötelesség már hosszú időre le van fog la lva . 
Béla1 3 az ősszel tüdővészben meghal t , a felesége csak nyomoru l t a l t i sz t i n y u g d í j a t k a p 
s két gyermeke m a r a d t . Ez a két f iú , a két utolsó Steingassner s mos t az ezekről való 
gondoskodás is kötelességünk, ami t közös megegyezés szer int havi segély a l a k j á b a n 
t e l j e s í t ünk , hogy a két gye rmeke t fölnevelhessük. Ami az én szegénységemtől rokoni 
segítségre j u t h a t , az mos t már természet és vér szer int csak oda mehe t . 

M i n d n y á j a t o k a t t isztel 
szerető rokonod 

Pis ta 
Sz, 907 [1?] . 12/11. 

A levélből világosan k i tűn ik a t ü d ő b a j diagnózisa, ame ly a meráni u t azá s t indokolná . 
J á r t - e t e h á t Tömörkény Merái>ban, vagy sem? 

A Szegedi Napló 1890. nov. 30-i „ A Koch-íéle gyógymód M e r á n b a n " c. cikke (lásd : 
Újdonságok rová ta !) m in tha válasz t a d n a erre : „ M e r á n b a n időző m u n k a t á r s u n k ér tes í t i 
l a p u n k a t , hogy o t t a tüdővésznek a Koch-féle fölfedezések szer int való gyógyí tása m á r 
hé t főn kezdeté t veszi. Dr . J á r m a y fürdőorvos már v isszaérkezet t Berlinből azon ö rvende te s 
hírrel , hogy az o t t an i orvosok meg e héten h a t üveg o l tóanyagot k a p n a k , ami elég 300 be teg 
gyógy í t á sá ra . A meráni orvosok most lázasan foglalkoznak azzal a t e rvve l , hogy n a g y o b b 

18 Móra F e r e n c : Beszélgetis a ferdetoronnyal. Bp. 1927. 1 3 4 - 1 4 3 . p. 
l s Steingassner Béla, az író testvére. 
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szabású szanatór iumokat rendeznek be s azokban helyezik el a betegeket , persze drága pénzér t . 
Egyik előkelő orvos már meg is vásárolt egy óriási épületet , melyet magán-kórházzá a lakí t -
t a t o t t . Az orvosok humánusabb része azonban nem akar belemenni ezen te rvbe , mely némileg 
kizsákmányolás jellegét viseli magán . A betegekre rendkívüli hatással vol tak a felfedezésnek 
már első hírei is. Mint beteg munka tá r sunk igen szépen í r ja : «Forrongnak a betegek ; a külön-
féle sokféle nacionáléjú bacillusok nyugha ta t l anu l , vésztőkét érezve, dolgoznak, rombolnak 
a lyukas f u j t a t ó k b a n ; betegek, kivált németek , berliniek, tömegesen hagyják el Meránt : 
mennek a boldog pá t r i á jukba , az új Megváltóhoz, aki elsőbben is a németeknek oszt ja ki az ú j , 
friss egészséget.» — A gyógykezelés további folyamáról annak idején ma jd részletes tudósí táso-
ka t közlünk Meránból, a tüdőbetegek Mekkájából ." 1 4 

A Napló ú jdonságrovatának ezen hírközlese a Meránban ta r tózkodó, ,be teg m u n k a t á r s " 
tudós í tó levelén alapszik ; ha a levélből a közleménybe emelt sorokat s t í luskri t ikai szempontból 
vizsgáljuk, gyanakodha tunk Tömörkényre . El fogadjuk ennélfogva is 1890-ben Meránban 
való ta r tózkodásának lehetőségét, bár ezt az őt ábrázoló és eml í te t t kar ika túra Merán-feliratán, 
megállapítást nye r t t üdoba j án kívül több a d a t t a l a lá támasztani jelenleg nem t u d j u k . Le kell 
szögeznünk, hogy abban az időben az ugyancsak tüdőba jos Békefi Antal is t a r tózkodha to t t 
•Meránban és ő is t udós í t ha t t a arról l ap já t , a Szegedi Naplót, mindez azonban nem mond 
ellent Tömörkény egyidejű ot t lé tének. 

Tömörkény életének meráni állomása az író pá lyá jának felfele ívelésében nem je len te t t 
törés t , de ta lán egy végzetes tör ténést jobban megmagyaráz : az írónak 1917. ápr . 24-én, 
alig 51 esztendős korában bekövetkezet t , vára t lan halálát . A 26 éves korban meg támado t t 
„ lyukas f u j t a t ó " egy emberöl tő múlva sem t u d t a legyűrni a tüdő- és mel lhár tyagyul ladás t . 

Mondot tuk , hogy a Hüvelyk Matyi á lnév mögöt t , a Szegedi Napló élciapjanak első 
évfo lyamaiban , Tömörkény István rejtőzik. Talán később a munka tá r sak közül mások is t réfás 
cikkeik alá kanya r í to t t ák ezt az á lnevet , ha valamit a .szerkesztőgárda egységes véleménye-
ként k ívántak tolmácsolni. 

Az 1890-es évfolyamban Komoly szó címen lapprogramot ad „ T ö m ö r k é n y — H ü v e l y k 
Maty i " : 

A poli t ikára nem vágunk nagy képet , 
Ostorheggyel csípjük a felmászó népet , 

Ugronnak, Tiszának nem ha j t unk ka lapot , 
A Hüvelyk Matyira prenumerál ja tok . 

» A Komoly szót Tömörkénynek kell t u l a jdon í t anunk , mert ugyancsak az 1890-es év-
folyam előfizetési felhívásában Kőtsönös Rókus tollára ismerünk :15 

Bérbeadom a házamat 
Az új esztendó're, 
Ha a házbér fizetődik 
Pontosan előre! 
Lakóm lehet minden magyar 
Potom olcsó árér t : 
Negyedévre egy forint és 
Huszonöt k ra jcáré r t . 
Vidám élet lesz énnálam 
Jövő esztendőre : 
Udvaromon kiporzódik 
Sok nagyfe jű bőre ! 
Házmesterem Hüvelyk Matyi 
Árendál junk ná la ! 
T isz tő t t ú r ! Lögyék zsilléröm 
A jövő fe r t á lyba ! 

A Hüvelyk Matyi álnévnek feloldása azér t sem érdektelen, mert az élclap szerkesztő-
jének kiléte sem a lapból, sein a Szegedi Naplóból nem derül ki. 

Mindössze két lapnak : a Szegedi Naplónak, é lc lapjának, a Hüvelyk Matyinak az ana -
lízise is új adatokkal gazdagí to t ta a Tömörkény i rodalmat . Fel tehető ennélfogva, hogy milyen 

" Szegedi Napló. 1890. 328. sz. 5. p. 
16 Hüvelyk Matyi. 1890. okt . 19. 42. sz., dec. 28. 52. sz. 
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Megindulnak az tán a ha lo t ta l , elül is, há tu l is - t ö m j é n t pipálva. 



2. 
T

óth 
M

olnár 
F

erenc : T
em

etés a tanyán. 



3j Tó th Molnár Ferenc bor í tó lapja T ö m ö r k é n y Betyár legendák (1898.) c. művéhez 



4. Tóth Molnár Ferenc bor i tó lap ja T ö m ö r k é n y Jegenyék a l a t t (1898.) c. müvéhez 



II. «iM)a um 

5. Tó th Molnár Ferenc T ö m ö r k é n y t ábrázoló k a r i k a t ú r á j a 



6. T ö m ö r k é n y I s t v á n (Magyar Géniusz. 1893.) 



Tömörkény István. 

7. T ö m ö r k é n y Is tván . (Magyar Géniusz. 1902.) 





e r e d m é n y e s v o l n a A Hét, Élet, Magyar Szalon, Magyar Figyelő, Magyar Géniusz, Új Idők, 
Országos Hír'ap, Budapesti Napló, Pesti Hirlap f e ldo lgozása , hiszen T ö m ö r k é n y ezeknek is 
m u n k a t á r s a vo l t . 

M ó r a F e r e n c 1917. m á j . 28-i P i n t é r J e n ő h ö z i n t é z e t t levelében T ö m ö r k é n y h a l á l á v a l 
k a p c s o l a t b a n t ö b b e k k ö z t így í r : „ . . . a f ö n t v a l ó k — a pes t i ek — közül kevesen é r t e t t é k 
m e g , h o g y a mi m o s t a n i g y á s z u n k n e m a szokásos v idék i i roda lmi g y á s z o k közül v a l ó . " 1 6 — 
Móra he lyesen í t é l t e meg a k o r t á r s a k n a k a n n y i s z o r s zűk l á t ó k ö r b ő l e r edő részvé t lenségé t : a 
h e g y l á b á n á l álló sohasem fog í t é l e t e t a l k o t h a t n i a hegy magasságá ró l . Mi a z o n b a n m a , k é t 
e m b e r ö l t ő e l m ú l t á v a l m á r t u d j u k , h o g y T ö m ö r k é n y a mi í rónk és a z t is, hogy i r o d a l o m -
t ö r t é n e t ü n k b e n mi lyen g a z d a g f e j eze t t e l v a g y u n k adósa i . 

NAGYRÉVI GYÖRGY 

A VÖRÖSMARTY-ÁRVÁK JAVÁRA INDÍTOTT GYŰJTÉS TÖRTÉNETE 

S z á m t a l a n s z o r r a j z o l t je lensége n e m c s a k a z i r o d a l o m t ö r t é n e t n e k , h a n e m egész é l e t ü n k -
n e k : igazi é r t éké t ' b á r k i n e k , b á r m i n e k a m a g a v a l ó s á g á b a n c s u p á n a n n a k e lvesztése u t á n 
é r e z z ü k . J ó l szemlé lhe tő ez a je lenség országos v i s z o n y l a t b a n is, a m i k o r v i s s z a t e k i n t ü n k 
e g y évszázad t á v o l á b ó l m o s t az 1855-ről 1856-ra f o r d u l ó ősz és t a v a s z e seménye i re . Vörös -
m a r t y h a l á l á v a l az e l h u n y t k ö l t ő a l a k j a az egész m a g y a r n é p é rdek lődésének , sőt ezen t ú l -
m e n ő e n pol i t ika i t ö rekvése inek k ö z é p p o n t j á b a k e r ü l t . É s a k k o r némi k a p c s o l a t b a j u t o t t 
•— először — V ö r ö s m a r t y neve, emléke a m u n k á s m o z g a l o m m a l is. A h o g y a n csak 
f o k o z ó d o t t V ö r ö s m a r t y h a l á l á v a l a m a g y a r n é p i r á n t a é r ze t t t i s z t e l e t e - sze re te t e , ú g y 
n ő t t , m i n t l á tn i f o g j u k , a császár i reakc ió i j ede lme-e rőszakoskodása , ú g y h o g y a rad iká l i s poli-
t i k u s V ö r ö s m a r t y M i h á l y t holtában is üldözték, e l sősorban azzal , h o g y az á rvá i j a v á r a indí-
t o t t g y ű j t é s t a k a d á l y o z t á k , n e v é n e k eml í t é sé t t i l t o t t á k . E z e k e t a k ö l t ő ha lá l a k i v á l t o t t a ese-
m é n y e k e t i s m e r t e t j ü k m o s t , az akkor i m a g y a r s á g képze le t ében él t V ö r ö s m a r t y - k é p e t k ísé-
r e l j ü k m e g r a j z o l n i részben ú j , részben régebbi a d a t o k fe le levení tése r é v é n , 1 rész in t edd ig közzé 
n e m t e t t ü g y i r a t o k a l a p j á n . 2 Mindezekre t á m a s z k o d v a e lőbb a kö l tő t e m e t é s é n e k edd ig rész-
ben i smere t l en rész le te i t v á z o l j u k , i n k á b b r e k a p i t u l á l v a és k iegész í tve a másho l m o s t r é szben 
m e g j e l e n t , e m l í t e t t levél tár i a d a t o k a t , a z u t á n a j e lze t t g y ű j t é s a k a d á l y o z t a t á s á t és a Vörös -
m a r t y e m l é k ü n n e p e k so r sá t i s m e r t e t j ü k , k i t é r v e végü l az ehhez kapcso lódó k ö n y v t á r t a n i 
és s a j t ó t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s o k r a is. 

A k ö l t ő t eme tésé rő l a k o r t á r s Gyulai P á l közel f é l század m ú l v a így emlékez ik r 3 

" Nagy magyar elbeszélők.. Szerk. Szemző Piroska. Bp. 1955. 33. p. 
1 Be rzev i czy A l b e r t : Az a b s z o l u t i z m u s ko ra M a g y a r o r s z á g o n . I I . k ö t e t , 413 . 1. — 

Fe rencz i : D e á k élete. I I . k ö t e t , 234. 1. — L u k á c s L a j o s : M a g y a r függe t lenség i és a l k o t m á n y o s 
m o z g a l m a k 1 8 4 8 — 1 8 6 7 . 3 1 4 . 1 . — Az e m l í t e t t m ű v e k i n k á b b csak a t e m e t é s t i smer t e t ik és a 
g y ű j t é s pes t i kezdeményezésé rő l szó lnak . A g y ű j t é s a k a d á l y o z á s á n a k részletei t e lsőnek a 
bécsi a d a t o k a l a p j á n rész le tesen Angyal D á v i d t e t t e közzé F a l k Miksa és K e c s k e m é t h y Auré l 
e l k o b z o t t levelezése c. m ű v é b e n , ( B u d a p e s t , 1926.) 309 . 1. — A n g y a l D á v i d bécsi a d a t a i t 
— a z o k a t n e m e m l í t v e — , egészí t i ki m o s t László József a z Orsz. L e v é l t á r b a n fel lel t a d a t o k 
a l a p j á n a z Irodalomtörténeti Közlemények 1955. 4. s z á m á b a n és ezt t esszük a Könyvtáros 
1955. I I . s z á m á b a n mi is. László közli a t eme té s rő l és a g y ű j t é s r ő l ír t sp ic l i j e len téseke t és a 
g y ű j t é s so r sá t add ig , a m í g az t a k o r m á n y z ó s á g m á s o d f o k o n , t e h á t nem véglegesen e l u t a s í t o t t a . 
Mi n e m t a r t o t t u k e lmel lőzhe tőnek a korabe l i s a j t ó idézete i t s em, h o g y k é p ü n k te l j es legyen. 

2 A László József á l t a l f e lhaszná l t i r a t a n y a g o n kívül s ikerü l t más, a V ö r ö s m a r t y - g y ű j t é s r e 
v o n a t k o z ó ü g y i r a t o k a t is t a l á l n u n k az Országos L e v é l t á r b a n ; — sa jnos , t ö b b V ö r ö s m a r t y -
a k t á n a k csak a s z á m á t le l tük meg ! — Az ü g y i r a t o k v o n a t k o z ó jelzése : Országos L e v é l t á r 
( t o v á b b i a k b a n OL. ) Mil i tair u n d Civil G o u v e r n e m e n t , (M. С. О.) Polizei-Section (Pol . Sec.) — 
t e h á t a K o r m á n y z ó s á g Rendőri o s z t á l y á n a k i r a t a n y a g á b a n e lsősorban a 7 .944 /1855 jelzésű 
i r a t k ö t e g ; ezt h a s z n á l t a fel László Józse f . Az ezekkel p á r h u z a m o s a n f u t o t t ü g y i r a t o k v i szon t 
a K o r m á n y z ó s á g Polgári o s z t á l y á n a k (C/v/ / -Sect ion, Civ. Sec.) és Praes. Res. (elnöki 
r eze rvá l t ) i ra ta i k ö z ö t t v a n n a k és jól kiegészí t ik az előbbi i r a t k ö t e g a n y a g á t . U t ó b b i a k jelzése : 
M. C. G . Civ. Sec. 1855/22 777, t o v á b b á 1856/4 sz. — A H o n v é d L e v é l t á r b a n ő r z ö t t Vörös-
m a r t y i r a t a n y a g j e l en t ék t e l en t ö r e d é k k ivé te léve l e l pusz tu l t . 

3 Akadémiai Értesítő 1900. évf . 596. 1. Kiemelés t ő l ü n k . 
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„ . . . A főváros népe öt s anya rú év u t án e temetésen lélegzett fel s z a b a d a b b a n . . . s ki 
akarta mutatni érzelmeit, hogy „megfogyva bár, de tö rve nem, él nemzet a hazán . . . " 

A kor t legnagyobb részletességgel i smer te tő Berzeviczy-féle m u n k a 4 közli a t eme tés rő l , 
hogy a n n a k „ . . . készületlenül nagyszerű nemzet i tün te téssé a lakulása s az a t ény , hogy e 
t ün t e t é sé r t senkit felelősségre nem v o n t a k , — mer t nem is v o n h a t t a k — b á t o r í t o t t a fel a m a g y a r 
közönséget a r ra , hogy érzelmeinek legalább a le tűn t nagyok ünneplésében n y í l t a b b és messze-
h a t ó b b kifejezést a d j o n . . . " -, 

A kor tá r s Eötvös József í r ja Oyula i Pá lnak n é h á n y nappa l a t emetés u t á n : 5 „ . . . Szer-
dán t eme t t ék V ö r ö s m a r t y t . . . Semmi sem muta tkoz ik , ami e veszteséget p ó t o l h a t n á . N e m 
hibázik az ú j sa r j adék , csakhogy e s a r j adék olyan, melynél első t ek in te tben meglá t sz ik , h o g y 
belőlle egy derék fa nem n ő h e t . . . a részvét , melyet a nemzet Vörösmar ty i rán t m u t a t o t t és 
m u t a t á rvá i i rán t , le lkemben t ö b b r e m é n y t t á m a s z t o t t ismét , min t egy idő ó ta é r e z t e m . . . " 

Az e lnyomatáskor i , persze erősen kor lá tok közé szor í tot t ú jságí rás inkább csak céloz 
t ö b b jól megfigyel t kerü lményre . 6 „ . . . Vö rösmar ty halá la érvényesí té ismét a nemzet ép lelki 
e re j é t , mely . . . különösen a veszteségek érzetében nyi la tkozik , min t olyan lé lekemelőleg. . 
(Magyar SajtóJ. „ . . . A tá rsaság minden osztá lya . . . a szegény kézmívesig megje lent e t eme-
tésen, amelynél nagyszerűségénél fogva mél tóságte l jesebbet , a közbána tná l fogva ünnepé lye-
sebb és m e g h a t ó b b a t a főváros még nem l á t o t t . . . A Rókus e lő t t még egy á l d á s t . . . A gyász -
kíséret nem té r t vissza, hogy Vörösmar ty t csak azok kísér jék a t emetőbe , kik szívéhez leg-
közelebb á l l o t t a k . . . A nép, mely eddig e l jö t t , elkíséré a koporsó t a távol s í rker t ig i s . . ."• 
(Pesti Napló). 

A korabeli h í r lapoknál t öbbe t m o n d a n a k az egykorú h iva ta los ügyi ra tok és spicli jelen-
tések, mely u tóbb iak közül ke t t ő tel jes szövegében t é t e t e t t közzé az Irodalomtörténeti Köz-
leményekben (1955 ; 4. sz.) ; A cikk közli, mi t ö r t én t a t emetésen a hírlapi közléseken túl és 
az t is m e g t u d j u k a dolgozatból , miként bon t akozo t t ki a t e rveze t t országos gyű j t é s első 
ü t eme . U t ó b b i a k a t ezért most csak vázo l juk és kiegészí t jük, — részletesen i nkább m a j d c sak 
az t t á r j u k fel, ami a z u t á n tö r t én t , ami re a szóban forgó cikk nem t é r t ki. 

A gyű j t é s tervezetéről nyi lván közvet lenül a köl tő halála u t á n már t á r g y a l t a k b a r á -
ta i ; Toldy Ferenc ugyanis már m á s n a p így ír erről bécsi szerkesztő b a r á t j á n a k : Török J á n o s -
nak : 7 „ . . .Kérem, ne előzze meg i t teni ba rá t a i t segédkezésre fe lszól í tásokkal . . . . ne ezt a z 
i rgalomra h iva tkozás t , mely ha (máskor) segí te t t is, de pi rulva segí te t t . N e m kell t e h á t a la -
mizsná t kérni , az Vörösmar tyhoz nem illő és nem a n e m z e t h e z . . . A miként még nincs meg-
á l l ap í tva , de Ö n t tudós í t an i f o g j u k . . . " 

I t t To ldy ny i lván ar ra a gyűj tés i te rvezet re célzott 20-án, ami t másnap , 21-én, t ehá t a 
t eme té s n a p j á n •— Dessewjfy Emil és Eötvös József a pesti rendőrfőnökségen n y ú j t o t t a k be é s 
amiről 23-án Török J á n o s lapja , a bécsi Magyar Sajtó már is megemlékezet t . Ez t a t e rveze te t 
m i n t a most máshol megje lent t a n u l m á n y b a n is olvassuk, a buda i He ly ta r tó i h iva ta lhoz 
és onnan t o v á b b az akkor i legfőbb magyarországi kormányszervhez , a Cs. Ki r . Ka tona i és 
Polgári Kormányzósághoz (K. K- Militair und Civil Gouvernemen t , a t o v á b b i a k b a n : Kormány-
zóság) t e r j e sz t e t t ék fel. A te rveze t t gyű j t é s re k i té r t volna gyászbeszédében, a m á r t ö b b s z ö r 
eml í te t t kémje len tés ada t a i szerint Eö tvös József és To ldy Ferenc is, dehá t , m i n t olvassuk,, 
csupán előre leírt, cenzúrázo t t szöveg felolvasása engedélyez te te t t . 

Az országosnak t e rveze t t Vörösmar ty gyű j t é s ügy i ra ta — min t m o n d o t t u k — , a K o r -
mányzóságra kerül t , t ehá t ahol mindeneke lő t t e lőásták azt a régebbi V ö r ö s m a r t y - a k t á t , 
amelyben még 1850-ben megszün te t t ék a ka tona i bírósági e l járás t . 8 Az a k t á b a n ta lá l t a d a t o k 
— és nyi lván a temetés -demons t rác ió t énye m i a t t — a d t á k ki a z u t á n a december 2-án ke l t 
dön tés t , mely lényegesen kor l á toz ta a ny i lván m á r a rendőrfőnökkel megbeszél t g y ű j t é s -

4 Berzeviczy Alber t i. m. II . k . 413—414. 1. Az a fel tevés, m i n t h a a Vörösmar ty -
temetéssel és gyűj téssel kapcso la tban senkit nem v o n t a k volna felelősségre, téves ! 

5 Magyar Figyelő, 1913. III . negyed. 465. 1. Kiemelés tő lünk . 
6 Angyal i. m. szerint Falk Miksáé á l t a lában a • jelzés, mely ez a lka lommal a Magyar 

Sajtó cikke a la t t áll, de máshol azt í r ja , sőt b izonyí t ja , hogy Székely József í r ta a M. Sajtóban 
a Vörösmarty-megemlékezés t . A Czapáry-féle Vörösmar ty -emlékkönyv a Pesti Napló Vörös-
mar ty-c ikkének szerzőjét nem nevezi meg, a Magyar Sajtó cikkét Tóth Lőrincnek t u l a j d o n í t j a . 
(Lehet persze, hogy a 20-i szám cikkét Tó th , a X I . 21-i cikket Székely í r ta . ) A Vasárnapi 
Újságban Jókai, a Budapesti Visszhangban Vas Gereben í r ták a Vörösmar ty-c ikke t . 

7 Magyar Sajtó 1855. nov. 22-i s z á m ; To ldy különben Philomosus á lnéven á l landó 
m u n k a t á r s a volt a lapnak. A levél kel te : november 20. Kiemelés tő lünk . 

8 0 . L. M. C. G. (Pol. Sec.) 1856/3770. A hadseregparancsnokság rendőri osz tá lyának: 
az akkor i ka tona i bírósághoz k ü l d ö t t információja . 
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te rveze t elgondolásai t . A döntés szövege előbb —- mellébeszélve — a r r a h iva tkozo t t , h o g y 
országos gyű j t é s csupán valamilyen elemi csapás esetén indokolt , — hogy Vörösmar tyék 
anyag i helyzetéről nem n y ú j t o t t a k Jbe h iva ta los b izony í tvány t , — hogy végül , Vörösmar tyék 
t á m o g a t á s á r a o t t az Akadémia , mely legutóbb jelentős pénztár i felesleggel z á r t a számadása i t . 
Á m igazában mégis politikai oka vol t a n n a k , hogy ebben a döntésben eleve t i l a lmaz tak minden , 
a gyűj tés re vona tkozó sa j tó fe lh ívás t , meg t i l t o t t ak minden, erre a célra t e rveze t t ünnepsége t , 
színielőadást , t áncmula t ságo t . A t i la imazásnak igazi oka kiderül a g y ű j t é s t let i l tó döntés 
szövegéből is, ami t az ország va l amenny i rendőr főha tóságához szé tkü ld tek : , , . . . A kére lem 
indokolásul Vörösmar tynak a magya r i rodalom és nyelv művelése te rén k i f e j t e t t é rdemei t 
említ i . A kormányzóság azonban nem t ek in the t tú l a t ényen , mellyel V ö r ö s m a r t y megsza-
vaz t a a rebellis országgyűlésen Pálóczy [ — helyesebben Madarász és Pá lóczy ] — azon indí t -
v á n y á t , hogy a ka tona i fő iskolákban a va l l á s t an t ne kell jen t anu ln i és hogy Vörösmar ty az 
illegális debreceni pa r l amen t ülésein is rész tve t t . Ezér t a kére lmezet t m ó d j a az ilyen gyű j t é snek 
e lőre lá thatólag demons t rác ióhoz vezetne , mivel az a d o m á n y o k b ó l nemcsak a V ö r ö s m a r t y 
i ránt i érzelem t ű n n e ki, h a n e m inkább a vallási ind i f fe rent izmus mellet t i ál lásfoglalás és Vörös-
m a r t y , a debreceni pa r l amen t képviselője t á m o g a t t a t n a ilyen m ó d o n . . , " 9 

Vörösmar tynak ezt az 1848-as , az ügy i r a tban eml í t e t t á l lásfoglalását egyet len Vörös-
mar ty-é le t í ró sem eml í te t te meg. — Idézzük ezért mos t a függet lenségi k o r m á n y h iva ta los 
l a p j á n a k a Közlönynek (184. szám) szavai t — erre h iva tkozik ugyanis a V ö r ö s m a r t y - a k t a 
referense is. A Közlöny szerint 1848. december 8 -án a Had i Fő tanodá ró l e lő te r jesz te t t t ö rvény-
javas la to t t á rgya l t ák ; a k o r m á n y j a v a s l a t szerint a 14 éves k o r u k b a n ka tona i sko lába kerül t 
növendékek rendszeres és kötelező va l l á sok ta t á sban részesültek volna. Á m az u g y a n a k k o r 
e lő te r jesz te t t Madarász—Pálóczy-fé le ellenzéki módosí tó szöveg szerint a növendékek „ . . .val-
l ás tanban rendesen sem nem t a n í t t a t n a k , sem nem gyako ro l t a tnak . . . " Madarász József 
felszólalásában még külön is h a n g o z t a t t a az ellenzéki k ívánságo t : „ . . . A t a n o d á b a n egyházi 
szolgálat ne szolgáltassák és a vallási sze r ta r tások ne t a n í t t a s s a n a k ! . . . " Ellenzéki képviselő-
t á r sa , Pálóczi László ezt a k ívánságot a l á t á m a s z t v a az t k í v á n t a beszédében : „ . . . Semmiféle 
p a p ne legyen a t a n o d á b a n ! . . . " Végül is szavazás alá bocsá to t t ák az ellenzéki módosí tó j a v a s -
la to t , amelynek szövege szerint az eml í te t t eken tú l a F ő t a n o d á b a n még „ . . . az e rkölcs tan 
val láskülönbség nélkül egy a r r a a lka lmas polgári t a n á r á l ta l fog t a n í t t a t n i . . . " A névszer in t i 
szavazáson a Madarász—Pálóczi-fé le ellenzéki j avas l a to t f o g a d t á k el — erre szavazot t Vörös-
m a r t y is, — 82 szóval, a k o r m á n y j a v a s l a t mel le t t 60 képviselő a d t a le a vokso t . Hozzá kell 
t e n n ü n k : az elnök későbben k i m o n d o t t a , hogy mivel az érvényességhez a képviselőház á l t a -
lános többségének jelenléte szükséges — a H a d i F ő t a n o d a növendékeinek va l l á sok ta t á sa 
ügyében h a t á r o z a t o t nem h i rde the t ki. 

Az országos gyű j t é s ügyének előadója erre a hadbírósági v á d p o n t r a h iva tkozo t t i t t és 
a dön tés részben ezért csupán enny i t engedélyezet t : magánosok a d o m á n y o z h a t n a k Vörös-
m a r t y é k n a k , segí thet az A k a d é m i a is, ezeket az a d o m á n y o k a t a csa ládhoz t o v á b b í t h a t j a 
ugyancsak az A k a d é m i a , illetve e l j u t t a t h a t j a az t a g y á m h a t ó s á g h o z — de min t előbb m á r 
részleteztük, semmi többe t ! A döntés t december 2-i keltezéssel kü ld t ék meg az A k a d é m i á n a k 
Eö tvös József címére és — m i n t m o n d o t t u k — a r endőr főha tóságoknak . Vörösmar ty b a r á t a i 
azonban — ta lán azonosak ezek a jóbará tok a b e a d v á n y b a n felsorolt emlékbizot t ság t a g j a i v a l — 
nem n y u g o d t a k bele az e lu tas í tásba . Erről a spionje lentés így tudós í t : 1 0 „ . . . Deák Fe renc 
környeze tének közlései szerint a r endőrha tóság részéről e l t i l t t a to t t a n n a k a hazaf ias fe lh ívás-
nak k i n y o m t a t á s a és ter jesztése , amely a V ö r ö s m a r t y - á r v á k j avá ra szolgáló, a nemze thez 
mél tó a lap létesítésének részvételére h ívo t t volna fel. Deák (és t á r sa inak) meggyőződése szerint 
a helybeli ha tóságok ezen t i la lmát még a legrosszabb esetben sem h a g y n á jóvá a központ i 
(bécsi) ha tóság , erre vona tkozóan értesüléseik is v a n n a k . Ezér t az ország elismert tényezőiből 
és személyiségeiből álló kü ldö t t ség , — közö t tük Zichy E d m u n d gróf (és ny i lván vele Dessewffy 
és Eötvös) indul Bécsbe, hogy o t t panasz t tegyen Őfelségénél és ilyen módon az ügyön segít-
sen. Ez a lka lommal — tek in te t t e l a r ra a buzgóságukra , hogy a vasa t add ig kell ü tn i , amíg 
meleg — , közösen egy 25 sorra t e r j edő felhívásszerű szövegben á l l apodtak meg, melyet Deák 
részéről előzetesen e lb í r á l t a t t ak és j ó v á h a g y a t t a k . Végül ugyanezen Deák egy szöveget sok-
ezer pé ldányban le í ra tot t , a Deák részéről ismeretes precizióval, ami t pos tán j u t t a t n a k el a 
c í m z e t t e k h e z . . . " 

I t t m i n d j á r t kiegészítésül már is meg kell eml í t enünk , hogy a sp ionje lentésben eml í t e t t 
bécsi ú t t a l és Deák-féle körlevéllel pá rhuzamosan küzdve-ha ladva a leginkább t evékenyek , 
m o n d h a t j u k a l egbá t rabbak maguk az írók — újságí rók . A pest i s a j t ó igyekezett a t i l a lma t 

9 0 . L. M. C . G . (Civ. Sec.) 1855/5369. 
10 O. L. M. C. G. (Civ. Sec.) 1855/24.399/5659. sz. és a 22 777/5369. sz. ügydarabhoz 

mellékelve a besúgó 125/855. sz. r e f e r á tuma . 
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megkerülve más liton-módon segíteni, a Bécsben megjelenő, de inkább Pestről szerkesztet t 
magya rnye lvű újság, az emlí tet t Magyar Sajtó pedig egyszerűen nem vet t tudomás t az amúgyis 
csak Pes t -Budán kihirdete t t közlési tilalomról és továbbra is nap mint nap közölt híreket 
adományozókról , Vörösmarty ünnepségekről, sőt a gyűj tés érdekében ú j a b b öt leteket ve te t t fel. 

Dessewffy Emil ténykedése a gyűj tés érdekében kétségkívül elismerésre méltó 
vol t , — bármennyire is joggal kifogásolható másfelől ókonzervat ív politikai állásfog-
lalása. A fen tebb emlí te t t spicli-referátum szerint ugyanis tekintélyes személyiségekből álló 
küldöt tség indult volna Bécsbe, közöt tük a befolyásos Zichy gróf, — akik azonban nyilván 
visszaléptek. Dessewffy, ada ta ink szerint egyedül, egymaga járul t december 19-én a 
re t teget t rendőrminiszter , Kempen t ábornagy elé. Felhívására Dessewffy azon nyomban 
Pro Memoriá-ban foglal ta össze indokai t és ehhez mellékelte mind já r t annak a tervezet t fel-
hívásnak szövegét, ami t külön lapra n y o m t a t v a az újságokhoz mellékeltek volna. Dessewffy 
emlékeztetőjében lényegében azt hangsúlyozta , hogy Vörösmarty nem hagyot t csa ládjára 
semminemű vagyont , hogy — v i t a t v a a kormányzóság döntésének indokait —, az Akadémia 
nem segíthet, mert az eddig Vörösmarty által élvezett i l letményt ezután a szabályzat szerint 
a soron következő akadémikus kap ja . Az Akadémia vagyona különben is ingat lanban fekszik, 
készpénzkészletéből pedig erre a célra semmi nem hasí tható ki, annál is inkább, mert a n n a k 
megvan a maga költségvetési célja •— így pl. az államkölcsön jegyzése s tb . Nincsen t ehá t 
más mód a költő családjának megsegítésére, — írja Dessewffy - mint egyedül az országos 
gyű j tés ; ennek azonban csak akkor lesz sikere, ha a pesti magyar és német nyelvű lapokhoz 
mellékelt rövid felhívásban h íva t ta t ik fel a közönség s csak akkor adakoznak megnyugodva , 
ha lá t ják , hogy az adományok rendszeresen t izennégy-tizennégy naponként nyug t áz t a tnak a 
Pesti Napló hasábjain . Ezeket írta Dessewffy az emlékeztetőben és a mellékelt, á l tala javasol t 
felhívásnak a szövege így hangzik : ,,A magyar irodalom baráta ihoz! Alul írot tak jóváhagyás-
ban részesültek, a magas Cs. kir. K a t . és Po lg .Kormányzóság tó l ahhoz, hogy összekötő szerepet 
töltsenek be a Vörösmar ty á rvák javára adakozók és a gyámhatóság között . Ennek fo ly tán 
fordulnak most a lul í rot tak a magyar irodalom minden bará t jához , mindazokhoz, akik Vörös-
m a r t y n a k ezen a téren k i fe j te t t érdemeit azáltal ismerik el, hogy résztvesznek az özvegy és a 
három árva jövőjének biztosí tásában. Utóbbiak neveltetését elősegítendő adományaik e l ju t -
t a t h a t ó k készpénzben, á l lampapírokban, vagy kötvényekben is, alul írot t címére (Pozsony, 
Ventur utca 196), vagy Pesten a Magyar Akadémia pénztárosához, (Pest, Uri utca , T r a t t n e r — 
Károlyi ház), ahol Tóth Lőrinc pénztáros úrnál fognak á tvé te tn i . A beérkezett adományok 
azonnal el fognak j u t t a tn i az á rvák gyámhatóságához, hogy ot t az adományozók szándékának 
megfelelően használ tassanak fel. A beérkezett adományokról pontos elszámolás fog veze t te tn i , 
amely az adakozók neveivel együt t 14—14 naponként a Pesti Naplóban kerül nyi lvánosságra 
és a végeredmény is ezen az úton fog közöltetni . Az Akadémia végrehaj tó t anácsának tagjai : 
Károlyi Is tván gróf, Deák Ferenc, Kemény Zsigmond báró tb . tag, Toldy Ferenc, az Akadémia 
t i tkára , —- alul í rot tak közreműködésüket , va lamint ezen ügyben felügyeletüket készségesen 
megígérték. — gróf Dessewffy Emil, a Magyar Tudományos Akadémia elnöke." 

Kempen az emlékeztetőt , — lehet hogy, mint látni fogjuk, csupán a neki á t ado t t ké t 
szöveg egyikét — visszavárólag december 28-án küldöt te meg, egy leirathoz mellékelve, a 
kormányzóságnak. A leiratban Ketnpen közli: jár t nála Dessewffy. Äzt írja továbbá : — anél-
kül hogy ő, Kempen, a tervezet t felhívás szövegével érdemben foglalkozna, úgy lá t ja — ha 
már az engedély maga megada to t t arra , hogy az Akadémia közvetítsen az adakozók és a gyám-
hatóság között , akkor ta lán nem lenne kifogásolható ennek közzététele és az adományoknak 

, csupán rövid, hírlapi nyugtázása , mely az eljárás leegyszerűsítésének is tekinthető . E lvá r j a 
végül a leiratban — olvassuk —, hogy a kormányzóság végső döntését vele közölni fogja . 

A gyűj tés ügyében tehá t a kormányzóságnak ily módon — egyelőre — szabad kezet 
ado t t Kempen rendőrminiszter, akinek leiratára hetek múlva, 1856. február 8-án rájegyezték 
ezeket : „A hivatkozot t ügyet Bécsben Őfelsége (Albrecht fhg.) és Leininger a l tbngy Kempen 
tbngy-al személyesen megbeszélték. Ezért , amíg ú j a b b írásbeli rendelkezés felülről (von Oben) 
nem érkezik, az ügydarab — i ra t tá rba teendő ! Hauer s. к . " 

Ezáltal t ehá t „ jogerősen", véglegesen — és nyilván egyetértésben — elgáncsolták az 
ügyet ; — párhuzamosan a közölt szöveggel Kempen január 13-án, (nyilván akkor jár t nála 
Albrecht) — ezt jegyzi naplójába : „ . . . Őfensége Albrecht főherceg felkeresett és minden 
ügyben pontról pont ra teljesen megegyeztünk." 1 1 

f Az ügydarab i ra t t á rba való helyezését — nyi lvánvalóan felsőbb utasí tásra — különben 
Hauer I s tván báró, a polgári osztály főnöke k iadványozta , az a polgári főtisztviselő, aki —; min t 

11 Mayr : Tagebuch des Polizeiministers Kempen. (Wien, 1931). 386. 1. A bejegyzés 
kelte : 1856. január 13. 
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m é g látni fog juk — , nem volt mindig olyan kérlelhetet len a magya r ku l tú ra ügyében, m i n t 
Albrech t és Leiningen. Ide kell még jegyeznünk azt is, hogy az eml í te t t Dessewffy-féle emlé-
kez te tő á l t a lunk fellelt és kétségtelenül eredeti , egyik szövegének m o n d a t a i v a l szemben a bécsi 
l evé l tá rban megta lá lha tó — Angyal Dávid közlése szerint — Dessewffynek ugyancsak a g y ű j -
t é s t indoköló olyan másik szövege is, melyben Dessewffy m á r a kormányzósághoz kü ldö t tné l 
b á t r a b b hangon száll v i t á b a a döntéssel . Hiva tkoz ik a r r a i t t , hogy Vörösmar ty polit ikai szerep-
lésére m á r alig emlékeznek, — hogy nagyon rossz h a t á s t t enne , ha a T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
elnökének sem engednék meg, hogy a gyűj tés re vona tkozó fagyos, száraz hi rdetés t közzé-
tegye. Másrészt r á m u t a t u tóbb i emlékezte tőben Dessewffy a r ra , hogy amíg Bécsben á l t a lános 
szokás az, hogy alig ismert e lhúny t írók és hír lapírók, [min t von R o m b a c h Michae l ] segélye-
zésére a hír lapok h ív ják fel a közönséget és nyug tázzák az a d o m á n y o k a t , — akkor ez Pes-
t en sem lenne akadályozható . 1 2 

í gy t e h á t végleg elgáncsol ták a szép t e rve t , a s a j t ó p r o p a g a n d á t , amely tő l a köl tő 
ba rá t a i a gyű j t é s igazi s ikerét v á r t á k . Irattárba, ad acta kerü l t Dessewffyék b e a d v á n y a . . . 
Már kevesebb bonyoda lommal j á r t Deák Ferenc akciója , — bár á r m á n y k o d o t t ez ellen is a 
spionjelentés , melyben a besúgó „sokezer pé ldányban l e m á s o l t a t o t t " körlevélről je len t . Á m 
az erre a jelentésre r á j egyze t t , december 22-én kelt intern döntés ez a lka lommal m á r mé l t á -
nyos, — Deák a g y á m j a Vörösmar ty gyermekeinek — így szól az e lha tározás — ebben a minő-
ségében írt most liárofnszáz magánlevelet az á rvák t á m o g a t á s a érdekében, ami Deák , a g y á m 
részéről k i fogásolható nem lenne, annál kevésbé, mer t ez a nagy nyi lvánosságot sem é r in tené 
és a közcsendet sem hábor í t aná . Ezen sorok k iadványozó ja megint az előbb m á r eml í te t t — és 
a k k o r kétségkívül csupán elöl járóinak e lha tá rozásá t rögzítő — Hauer I s tván báró, a k o r m á n y z ó -
ság polgári osz tá lyának főnöke vol t és ezt a döntését rossz indula túnak annál kevésbé nevez-
h e t j ü k , mer t va ló jában Deák — , élet í rója szerint is — összesen nyolcszáz levelet kü ldö t t szét , 
s a besúgó sokezer levélről szólt . Hauer a közvélemény szerint a Bach-rendszer Iegkonokabb 
híveinek egyike vol t ; viszont f e n n m a r a d t a k még róla is olyan „ b i z a l m a s " jelentések, amelyek 
szerint magán tá r sa ságban Bach egész rendszeré t cári gazdá lkodásnak nevezte , — hiva ta losan 
meg azt j e len te t te , hogy a magya r h iva ta lnokok a legjobbak a Monarch iában . Másik bizalmas 
jelentés az t említ i bűnéül , hogy nem szeret te a csendőrrendszer t ; f e n n m a r a d t egy lelkeshangú 
fe l i ra ta a ba la tonfüred i színház felépítése ügyében. Sa j tóügyekben sem volt rosszindula tú . 1 3 

I lyenformán m a g á n ú t o n t ehá t végre megindul t a Vörösmar ty -gyű j t é s . Deák k ő n y o m a t ú 
levele persze igyekszik minden c ímzet te t külön-külön gyűj tés i közpon t t á varázsolni , ami 
anná l dicséretesebb, mivel levelei szétküldése a lka lmáva l — december elején — még legfel jebb 
csak se j the t t e , hogy eredményte len lesz Dessewffy bécsi fe l lebbezőút ja . Deák levelének szö-
vege : „ E l h ú n y t Vörösmar tynk v a g y o n t a l a n c sa lád jának ügyében csak m a g á n ú t o n lehet 
segélyezésre felszól l í tanunk az irodalom ba rá t i t . Lángeszű kö l tőnknek özvegyét és á r v á i t 
e lhagynunk nem lehet. Szent kötelességünk a dicsőül tnek ha lha t a t l an é rdemei t t e t t l eg is mél-
tányoln i s legalább maradék iban némileg meghálálni . Szíves b iza lommal kérem t ehá t , min t 
boldogult b a r á t o m á rvá inak g y á m j a , legyen szíves mindazoka t , kik ba rá t i s ismerősei körében 
az e lhúny tnak érdemei t t isztelve részvét tel vannak . . . nevemben s maga nevében m a g á n ú t o n 
nemeslelkű adakozásra felszóllítani. Ké r j e meg őket , hogy segítsék l e r ó n i . . . a köz ta r tozás t . . . 
mellyel az é rdemnek t a r t o z u n k . Nemcsak készpénzt , h a n e m k a m a t o z ó á l l ampap í roka t , ú r -
béri kárpót lás i köte lezvényeket is hálás köszönettel f ogadunk . Aláírási íveket szét nem kü ld -
he tek , de aki . . . . pénzt , vagy köte lezvényt . . . á l ta l v e s z . . . kü ld je hozzám Pes t re . . . s én 
az á l ta lve t tekrő l részletes m e g n y u g t a t á s t adandók . — Bízva szíves készségében . . . Deák 
Ferenc s. k . " 1 4 

Aláírási íveket szét nem küldhe tek — írta i t t Deák és ez a lka lommal nyi lván in te rn 
p ropagandá ra gondolt . Nemcsak a gyű j t é s t propagáló sa j tónyi lvánosság t e rvé t gáncsol ták el 

12 Angyal i. m. szerint (309—311. 1.) Dessewffy 21-én j á r t Kempenné l ; a levél tárban 
levő, K e m p e n le i ra tához mellékelt P ro Memoria keltezése viszont : dec. 19 ! A K e m p e n -
leirat eredeti száma : Bécsi Ál lami Levé l tá r : Oberste Polizei Behörde . (О. Р . В.) 9918/1855 
sz. —• Orsz. Levél tár i száma : M. С. О. X . D . fasc. 4/1856. sz. 

13 H a u e r jellemzését 1. Angyal i. m. 176—178. 1. N a g y jó indula t jelét l á t j a A n g y a l : 
189. és 191. I. (amikor i r a t t á r b a t é t e t e t t t ö b b á r m á n y k o d ó spionjelentés t ) . Hauer rő l K e m p e n 
is ír, i. m. 275, 316, 437. 1. 

14 O. L. Vörös A. g y ű j t . 1762/13 sz. levél kel te 1855. dec. 12. — Az M. T. Akadémia 
k é z i r a t t á r á b a n t a lá lha tó (Régi és ú j írók, 4 . r. 319. 1.) levél keltezése dec. 29. — A K o r m á n y -
zóság végleges e lu tas í tásá t viszont 1856. f e b r u á r 8 -án k i a d v á n y o z t á k . — Ferenczi i. m. I I . 
235. 1. említi a megír t 800 levelet. Mindebből a levél tömegből t u d o m á s u n k szerint közgyű j t e -
ményekben három da rab t a lá lha tó ! 
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véglegesen, hanem még gyű j tő íveke t sem engedélyeztek, — ami annál fe l tűnőbb , mer t u g y a n -
ebben az időben nemcsak Bécsben vo l t ak f o l y a m a t b a n olyan hasonló gyű j t é s -mozga lmak , 
m i n t amelyekről Dessewffy is megemlékezet t a P ro Memóriában, hanem, miként a korabeli 
l apoka t fo rga tva fe l tűnik :" még idehaza sem emeltek kifogást a Garay , Obernyik , V a j d a P é t e r 
síremléke cél jára ind í to t t gyű j t é s ellen Pes ten még Melanchton németországi szobra céljaira is 
indul g y ű j t é s ! 16 

Az emlí te t t , a t e rveze t tné l jóva iszerényebb kere tek közt megindul t Deák-féle g y ű j t é s t 
igyekeznek most segíteni — a l á t ámasz t an i a mozgalom ta lán leglelkesebb, és min t lá tni fog juk , 
leg többet kockáz ta tó harcosai : az újságírók. Népszerűsí t ik a gyű j t é s t , felszínen t a r t j á k a 
gondo la to t a Vörösmar ty-ünnepségek emlí tgetésével . Az újságírók érezték á t igazán az t , ami t 
a h a t a l o m képviselői is l á t t ak : a Vörösmar ty -név egyet jelent a függetlenséggel, a ha ladó, 
r ad iká l i s gondola t ta l ! Ezér t a lapok az a k a d á l y o k a t nemcsak megkerülve, h a n e m egyszerre 
szembeszál lva a t i la lommal í r tak most Vörösmar tyró l ; a k a d t , amelyik szinte n a p m i n t 
n a p célozgatot t a gyűj tés re , persze legtöbbször a sorok közöt t . A requiemről beszá-
m o l v a t udós í t anak arról, hogy Czuczor Gergely, Vörösmar ty iskolatársa, jeles pá lya t á r sa 
m o n d o t t a a mel lékol tárnál a requiem a l a t t a m i s é t . . . „ . . . E rdé ly nem s i ra to t t még meg 
úgy kö l tő t , min t Teleki Ferenc grófot és V ö r ö s m a r t y t , " í r ja Erdélyből kel tezet t tudós í t á sában 
a Pesti Napló és ugyanezen száma (1856. j anuá r 9.) más helyén bizonyosra veszi a cikkíró, 
hogy „ . . . az érzület , mely a köl tő s í r j áná l t á m a d o t t , mely a t á r sada lom minden osz tá lyá t 
m e g r a g a d t a , áldozó jóaka ra t t a l f o r d u l . . . most c sa lád ja i r á n t ! . . . " 

A va lamivel enyhébb polit ikai égha j la t a l a t t a Bécsben k i ado t t , de i nkább pesti m u n k a -
t á r s a k cikkeit közlő1* Magyar Sajtó h a n g j a persze b á t r a b b . A Pesti Napló néha a b b a n követ i 
ezt a l ap tá r sá t , hogy a Vörösmar ty-gyűj tés rő l írt tudós í tása i t átveszi , — ha o t t szabad, há t i t t is 
lehet — alapon. Gyűlnek is a fel jelentések mindké t lap ellen. É s még a fé lhivata los Budapesti 
Hírlap kü lönben oppor tunus szerkesztőjében is megmozdul most a magya r szív. A Magyar 
Sajtó Vörösmar tyró l és a gyűj tésről csaknem m i n d e n n a p írt. A november 27-i szám, midőn be-
számol arról , hogy egy hazánkf ia a maga erejéből a j án lkozo t t sírkő készítésére, úgy l á t j a : 

„ . . . bár a múl tból semmi t é n y nem tanúskod ik arról, hogy nemze tünk vagyonosabb ja i , 
k iknek a haza legtöbbet a d o t t , legtöbb kegyele te t m u t a t t á k vo lna azok i ránt , akik a hazának 
a d t a k legtöbbet , vakmerősködünk hinni , »másként leszen e z u t á n « . . . " K é t nap ra rá ezt í r ta 
a Magyar Sajtó, az irodalomról szólva : A nyelvet és a nemzetiséget egyszerű elemeiben 
éppen oly m e g n y u g t a t ó biztossággal l á t j u k a nép kezébe letéve, min t a hazai f ö l d e t . . . Mind-
k e t t ő h ö z példát lan kegyelet tel s e lvá lha ta t l anu l ragaszkodik a magya r nép . . . " 

N é h á n y nap múlva , a 135. számban közli a lap : nem v e t t é k á t a h i rdetését „b izonyos 
vidéki í rónak" , aki „a lka lma t v e t t magának , hogy Vörösmar ty halá lával e ladat lan könyve i t 
o lymódon helyezheti el, hogy a jövedelem egyrészét f e l a j án lo t t a a Vörösmar ty á rvák j a v á r a " . 
A soron következő szám arról számol be, hogy a lipcsei Illustrierte Zeitung Vö rösmar tynak 
„ . . . hű a rcképét , é le t í rását , i rodalmi működésének helyes ismerte tését a d j a és a vi lágiroda-
lomból Tegnier t , Miczkiewiczet és Hugo Victort említi , mint hozzá h a s o n l ó k a t . . . " — 
,,... Vörösmarty irodalmi társaság felál l í tását t e rvez ik" — ír ja Dunamelléki , a kecskemét i 
Vörösmar ty-ünnepség tudós í tó ja a lap 144. s zámában , s hozzáteszi „ . . . ennek tőké je szaporí -
t á sá r a lesz az ü n n e p é l y . . . " 

Je lentősége m i a t t a végére h a g y t u k most — a Vörösmar ty ünnepségekről m a j d a z u t á n 
szólunk — azt a t a lán legjelentősebb kezdeményezés t , mely az addig d ívo t t kaszinói k ö n y v -
t á r a k eszméje u t án most (nov. 25-i 122. szám) a n é p k ö n y v t á r a k , illetve községi k ö n y v t á r a k 
gondola tá t veti fel a Vörösmar ty gyű j téshez kapcsolódva, — amiről külön spionjelentés is 
referál . így ír a Magyar Sajtó: „Ál l í t sunk már va l ahá ra »községi k ö n y v t á r a k a t « , . . .mily ha t á s t 
t enne az i rodalomra s mily ha tás t gyakorolna a nemzet re , ha csak kétezer a vagyonosabb magya r 
községek k ö z ü l . . . nyi lvános k ö n y v t á r t á l l í t ana! Azt t a r t j u k , alig van községi k iadás , melyhez 
minden polgár i l letékesebben j á r u l h a t n a ; s nincs község, mely a n n a k terhét meg nem bí rná 
— s legyen szabad fe l t ennünk , hogy nem létezhet ik honszer te oly hely, hol ne ta lá lkoznék 
férf iú . . . a községi k ö n y v t á r a k eszméjét sikerre emelni . S szebb és mél tóbb módot alig képze-
lünk azon fé r f iúnak , ki „Szóza táva l " százezrek szívébe oltá a rendület len hazafiúi hűséget —• 
szellemi örök emléket országosan ál l í tani , m i n t h a minden magyar község e nyi lvános k ö n y v -
t á r a k megalapí tásá t Vörösmar ty munká iva l e lkezd i . . . " 

15 A Melanchton j a v á r a indul t gyűj tés rő l 1. Pesti Napló 1857. aug. 4-i sz. Obernyik 
s í r ja j avá ra indult gyű j tés rő l beszámol a Magyar Sajtó 1855. nov. 24-i sz. 

16 A Magyar Sajtó m u n k a t á r s a i ebben az időben Angyal i. m. szerint (152—157. 1.) 
Falk Miksa, Székely József , Vajda J á n o s , Toldy Ferenc, Greguss Gyula , Egressy Gábor , Szini 
Káro ly , Remellay Gusz t áv s tb . 
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Meg kell m i n d j á r t á l l ap í t anunk : a felhívás, ha nem is azonnal , mégis e redménnye l 
j á r t , egy-ké t évre egymásu tán a laku lnak a községi k ö n y v t á r a k , minden spionkodás ellenére! 
Ezeknek az i t t eml í te t t községi k ö n y v t á r a k n a k a jelentőségére t a p i n t rá az á l t a lunk m á r 
e m l í t e t t spionjelentés,1 7 amikor a Magyar Sajtó szép j avas la t á ra így reagál : „ . . . Ezeknek 
-a k ö n y v e k n e k a szelleme országosan felélesztené megint a pa t r ió ta k lubok és a védegyle tek 
szel lemét . E z a (kétezer k ö n y v t á r ) lénne kétezer k a t o n á j a a felforgató szellem nemzet i miliciá-
j ának . . . akadá lyozná a központ i nagy H a b s b u r g birodalom most f o l y a m a t b a n levő ú j jászer -
vezésé t . . . " 

N e m kevésbé jelentősek persze a Vörösmar ty-ünnepségekről í rot t hírlapi beszámolók 
sem, — ezek t a r t j á k ébren az érdeklődést , a h í radások a példa követésére ösztönöznek! Ezek 
a l ap j án néha puhato lózás indul az ünnepséget rendezők ellen ; az idevonatkozó rendőrségi i ra tok-
ból kiderül , hogy i t t , a Magyar Sajtóban összekapcsolódott most a magya r nyelv első művé -
szének, Vörösmar tynak és a magya r nyelv iskolai haszná la táé r t indul t küzdelemnek ügye : 
Bécsből ugyanis az t te rvez ték , hogy fokozatosan tel jesen á t t é rnek a német tan í tás i nyelvre a 
magyarországi i skolákban, ami ellen t i l t akoz tak is, elsősorban Sopronból és Pápáró l . A soproni 
ál lásfoglalásról a Magyar Sajtó vezércikket írt és Sopron lett ugyancsak az a város , melynek 
egyik t an in téze te gerincesen vise lkedet t a Vörösmar ty emlékünnepség ügyében is. Az 1856. 
j a n u á r 15-re k i tűzö t t Vörösmar ty ünnepségen ugyanis a rendőrhatósági ak t ához csatolt , ízlé-
sesen n y o m t a t o t t , de egyet len pé ldány kivételével e lkobzot t — „Tiszte le t te l jes m e g h í v á s " 
.szerint e lszaval ták volna o t t a Szózatot is, ami t a rendőrha tóság nem engedélyezet t . Er rő l 
a „b iza lmas je len tés" névtelen soproni beküldője így jelent : „ . . . Sopronból hírt k a p t a m arról , 
hogy az o t t an i iskolában egyá l ta lában nem dicséretes szellem te r j eng . . . A Vörösmar ty ünnep-
ségen szava la tok , dalok let tek volna és mindaz, ami ilyesmivel összefügg. A szavalásra k i t ű -
z ö t t da rabok közöt t mindenekelő t t meg kell jelölni az ismeretes Vörösmarty-fé le Szózatot 
ez egy egészen u l t r amagya r kö l temény , ame ly egy különösen izgató szellemet lehel. Amikor 
a z ünnepség p r o g r a m j á t a rendőrigazgatóság elé kellett ter jeszteni , nevezet t igazgatóság enge-
dé lyez te ugyan m a g á t az iskolai ünnepséget , mégis k ikö tö t te , hogy Vörösmarty Szóza t j ának 
el kell m a r a d n i a , hogy ezáltal az ünnepségnek semminemű poli t ikai demonstráciöszerű jellege 
ne lehessen. Ezen ha t á roza t köve tkez tében eml í te t t iskola mellőzte az egész ünnepséget , pusz-
t á n azér t , hogy a k íván t fe l té te l t ne kell jen teljesítenie, amelye t — m i n t az ellenállás szellemé-
inek f igyelemremél tó jelét t a r tozom most j e l e n t e n i . . . " 

A rendőrségi i r a tokban és a hírlapi megemlékezésekben o lvasunk a Debrecenben , 
D o m b ó v á r o t t , F e h é r v á r o t t , Kecskeméten , Kolozsváro t t , Losoncon és Szabadkán rendeze t t és 
Sopronban te rveze t t ünnepségekről . — Persze nem a Vörösmar ty -á rvák j avá ra — az t eltil-
t o t t á k , — h a n e m más célra, így pl. Szabadkán a Nemzet i Színház Nyugdí j in téze tének t á m o -
ga tásá ra . Az ünnepségek részletes ismertetése külön t a n u l m á n y t igényelne. Valószínű, hogy 

a z eml í t e t t ekné l jóval t öbbe t te rvez tek , rendeztek 1855—56 telén.18 

Nincsen semmilyen a d a t — k u t a t á s u n k szerint — a nagyon hézagosan f e n n m a r a d t , 
másrész t csak részben hozzáférhető levéltári anyagban 1 9 arról , m in tha a k á r Dessewffy Emi lnek , 
a k á r D e á k n a k csak a legkisebb kellemetlensége is lett volna a V ö r ö s m a r t y - h á t r a m a r a d o t t a k 
j avá ra indul t gyű j t é s m i a t t . Á m az ú jságí rók ellen m á r a t emetés m á s n a p j á n ha j sza indul t 
és bizonyosra v e h e t j ü k az t is, hogy szóban is többször f igye lmezte t ték őket a gyűj tésről í ro t t 
cikkek t i la lmas vol tá ra . E n n e k a ha j szának első üteméről , a Vörösmar ty haláláról , és t eme té -
séről beszámoló újságírók elleni vádaskodásokró l t á j é k o z t a t a már többször eml í te t t , máshol 
közölt spionjelentés , aminek első fo lyománya a kormányzóság i jedt fe l ter jesztése és a rendőr-
miniszter erre válaszoló leirata. A kormányzóság jelentése szerint a pesti s a j t ó — kilenc m a g y a r 
i s német nyelvű lapot sorol tak fel, a fé lh iva ta losokat kivéve — ezút ta l megengedhete t len 

1 7 Lásd 1. és 2. sz. jegyzete t . Az idézetet lásd a Könyvtáros 1955. 11. s zámában . 
1 8 A soproni Vörösmar ty ünnepségre vona tkozóan lásd O. L. M.C.G. (Pol. Sec.) 1856/545. 

sz . ü g y i r a t o k a t . — A debreceni ünnepségről : 7945 és 8165/855 sz. — a somogyiról 1856/5153. 
és 1856/1435. A kecskeméti ünnepség ü g y é b e n : 1855/8165 M.C.G. ; a losonci és dombóvár i 
ü n n e p r ő l : 1856/3079; a kaposvár i ról : 1856/4119. (Pol. Sec.) 

19 Az Orsz. Levél tár Alaple l tá ra c. rendkívül jól ú tba igaz í tó m u n k a szerint (az abszo-
lu t izmusra vona tkozó kö t e t e t összeáll í tot ta : Sashegyi Oszkár) pl. a cs. kir. Kormányzóság 

— az á l t a lunk emlí te t t Militair und Civil Gouvernemen t — rendőri osztályának iratait jelentős 
mértekben kiselejteztették ! A Honvéd Levé l tá rban , min t m á r eml í t e t tük , a Vörösmar ty ellen 
l e fo ly ta to t t e l já rás irataiból egyetlen egylapos töredék m a r a d t (száma : Kriegsger. № . 
1850/1013). — Másrészt viszont nem volt módunk a r ra , hogy az Angyal-féle i. m u n k á b a n 
h i v a t k o z o t t , a Vörösmar ty -gyű j t é s re vona tkozó , Bécsben t a r t o t t levéltári a n y a g b a n k u t a t á -
u n k a t k ibőví thessük. 
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módon olyan ál ta lános, országos gyászünnepségről olyan hangnemben számolt b e , a m e l y 
h í radások csupán az á l lamfő (Landesfürs t ) halála a lka lmáva l le t tek volna megengedhe tők . . . 
Az erre a d o t t Kempen-fé le válasz, bár megá l l ap í t j a , hogy a je len te t tekhez hasonló h í r lap i 
t énykedés ellenzéki állásfoglalás és rebellis hangula t kifejezésének eszköze lehet u g y a n , — d e 
ilyesmit ( tehát gyászkerete t s tb.) elt i l tó ú j a b b r endszabá lyoka t mégsem t a r t szükségesnek — 
mivel a helyi r endőrha tóságoknak bőven van t ö r v é n y a d t a lehetőségük ahhoz, hogy az ilyet 
e lnyomhassák és bünte thessék . Sorban még jónéhány Kempen-fé le leirat köve tkeze t t e z u t á n , 
részben válaszul a Vörösmar ty-c ikkek m i a t t á r m á n y k o d ó spionjelentésekre és rendőrségi fe l -
jelentésekre.2 0 

Mindez a köl tő emléke, gondolatvi lága, polit ikai m a g a t a r t á s a mellet t és á rvá i é rdekében 
t ö r t én t újságírói tevékenység, mint l á t t uk , — küzdelem volt és ennek a k iá l lásnak persze 
ü ldözöt t je i , vesztesei is le t tek. Anélkül , hogy a sok fel je lentést és vádaskodás t i t t most felsorol-
nánk , csak a végső köve tkezményeke t i smer te t jük . Angyal Dávid az e lnyomatáskor i s a j t ó -
viszonyok k i tűnő ismerője úgy lá t j a , hogy az egyik oka a n n a k , hogy Török J á n o s és Szilágyi 
Ferenc szerkesztőket k iszor í to t ták a s a j t ó vi lágából, éppen az vol t , hogy mindke t t en — 
elsősorban persze Török — megemlékeztek, — cikkeztek a t i l a lmazot t Vörösmar ty ünnepsé-
gekről . Ki vol t ez a két szerkesztő? 

A Magyar Sajtó szerkesztője : Török J ános , aki ko rábban a Pesti Naplót jegyezte felelős-
kén t , 1848/49-ben Vörösmar ty egykori nevel t jénél , Perczelnél vol t törzst iszt , — bör tön t szenved 
ezért u t á n a . A pesti rendőrség jelentésében radikál is érzelműnek je l lemzet t ú jságíró u g y a n 
b e a d v á n y á b a n k o r m á n y p á r t i lapot ígér —- á m tudós í tó já t (Urházy t ) Törökországba k ü l d i , 
hogy o t t Kossu th einiszáriusával t á rgya l jon . . . Más rendőri jelentés 1855-ben az t í r ja Török-
ről : „ . . . kormányel lenes érzelmei és per f id iá ja ismeretesek . . . " ; Török a besúgók szerint 
következetesen kerü l te a császár és a császári szavak haszná la t á t és az a k k o r szervezet t és 
máshol a n n y i t emlegete t t zsandárokról egy betű sem ta lá lha tó l ap j ában ! . . . 

H i ába volt azonban k i tűnő szerkesztői képessége, mely a Pesti Naplónál m e g d u p l á z t a 
az előfizetők számát , bá rmennyi re is jó a tolla (— melyet még á ru lkodó ve té ly tá r sa is így jelle-
mez : , , . . . neki könnyű , m iu t án a mézet é j edényben is képes az olvasónak n y ú j t a n i . . . " } 
elüldözték a Napló éléről. De alig ind í t j a ú j l ap já t Bécsben, — máris megindul a fe l je lentések 
á r a d a t a , a buda i kormányzóság , különösen Albrecht részéről. Főkén t Vörösmar ty -c ikke i 
m i a t t panaszkodnak ellene. Lehet , hogy ez a főok, hogy 1856 őszén Albrecht már h a t á r o z o t t a n 
fe lh ív ja Kempen rendőrminisz ter t : „ a r r ava ló egyéniséget" állítson a lap élére, Törökö t b ü n -
tesse meg és erről értesí tse a kormányzóságot . Török J á n o s így végül is, mikor a Sajtót a bécsi 
k i adó tu la jdonos a pesti Heckenas t ra r uház t a á t , t ávozo t t a laptól . É s ezu tán a kor sa j tóv i -
szonyai t legjobban ismerő Angyal Dávid szavai szerint „szó sem lehete t t többé arról , h o g y 
Török, az elhíresztelt nemzet i izgató más polit ikai lapot szerkeszthessen !" Török később min t 
országos levéltáros végzet t ér tékes m u n k á t , hogy a s a j t ó világából e lüldözték. A Magyar Sajtót 
pedig még évek múlva is úgy emleget ik a bécsi ha t a lmasok , min t : „. . . az ismeretes rossz 
szellemű l a p o t . . . ! " 21 

A Vörösmar ty - sa j tómozga lom másik vesztese Szilágyi Ferenc let t . Szilágyi maga ugyan 
„ g u t g e s i n n t " egyéniség volt , a fé lh iva ta los Budapesti Hírlapot szerkeszte t te , mégis Vörös-
mar ty -c ikke volt az egyik oka a n n a k , hogy őt az újságírás tól a t aná r i pá lyá ra szor í to t t ák . 
Szilágyi, az ekkor már idős szerkesztő egyéniségében különös módon keverede t t f é n y és á r n y . 
Régi t apasz t a l t újságíró, van érzéke a ha ladás i rán t , ő ismertet i először tá rgyi lagosan, ső t 
lelkesen magya r nyelven 1835-ben a szocial izmust akkor i l ap j ában , a Klioban;22 1848-ban 
t ü n t e t n e k ellene konzerva t ív ál lásfoglalása mia t t , 1849 őszén már ő szerkeszti a pesti fé lh iva-
ta los , „ sva rcge lb" l a p o t , . . . f é l tékenykedik , „ b i z a l m a s " je lentéseket is küldözget újságíró-
kollégái ellen, igaz ugyan , hogy mindig a lá í rva. Ám Vörösmar ty haláláról c ikkében azt í r ja : 
„ . . . a temetésen jelen lesz minden nemesszívű hazánkf ia . . . " de ezt a h í radás t , mint a spion -

20 O. L. M. C. G. Pol . Sec. 1855/7567, 7945, 8165, — 1856/1051, 1052, 1435. t o v á b b á 
M. C. G. Civ. Sec. 1856/4, 3079, 4119, 4193, 5153. 

2 1 L. Angyal i. m. 90., 95., 122., 135., 150., 156. 1. — T o v á b b á Mayr i. m ű v é b e n K e m -
pen naplófel jegyzését 1856. XI . 3-ról, amikor is Albrecht megköszönte neki az t , hogy Tö rök 
szerkesztővel végre keményen bánik. — Török jellemzésére 1. M. C. G. Praes . Res. (elnöki 
rezervál t i ratok) 1853/3922, t o v á b b á Vadnay : A besorozott , Budapes t , 1895. 142. 1. A T ö r ö k 
elleni sorozatos fel jelentések még 1. M. C. G. Pol . Sec. 1855/7944 s tb . — A Migyar Sajtóról : 
0 . L. H t . ein. 1862/5309 IV. В. 

22 Szilágyi szocialista cikkét először Czóbel E r n ő i smer te t te a Szocializmus 1917. é v -
f o l y a m á b a n . Szilágyi cikkét , ál lásfoglalását kiértékeli : Turózzi-Trostler József az Irodalom-
történet 1952. kö te tében . 
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je lentés í r j a , nem teszi gyászkere tbe , amié r t l ap já t a kávéházban szé t tép ik , őt hazaá ru lónak 
n e v e z i k . . . El lene azonban a k a d t a reakció részéről más kifogás. Egyik cikkét egyházel lenes-
nek ta lá l j ák — a másik „ h i b a " az a n é h á n y sor, mely l a p j á n a k márc ius 1-i s zámában je lent 
m e g : „ . . . D o m b ó v á r o t t a f a r sang u to l j án t a r t o t t Vörösmar ty -bá l a legfényesebben ü t ö t t ki 
és szép jövedelem folyik be . . . " 

Egyet len m o n d a t . De ez is elég ahhoz , hogy a ko rmányzóság ragaszkodjon e lbocsá tásá-
hoz. Egyelőre csak szigorú írásbeli intést k a p o t t Szilágyi, de amikor az iskolák m a g y a r t a n -
nyelve mel le t t is c ikkezet t és amidőn másrészt egy f a n a t i k u s m a g y a r n a k t a r t o t t p ro te s t áns 
egyházi szerző — Szék ács József röp i ra tá ra h ív j a fel a f igye lmet , kinevezik Sopronba t a n á r n a k , 
h iva tkozássa l a r ra , hogy m á r a Vörösmar ty-c ikk idején t ávozn ia kel le t t volna.2 3 

H o g y magá ra a köl tő h á t r a m a r a d o t t j a i n a k j a v á r a megindu l t gyű j t é s ügyére v i s sza -
t é r j ü n k , meg kell á l l ap í t anunk , hogy az összeg szépen szaporodo t t . Deák Ferenc min t g y á m 
a Pes t i G y á m p é n z t á r h o z i r ány í to t t a az a d o m á n y o k a t és rendezget te a köl tő betegsége idején 
fe lgyűl t adósságai t . Adakozik mindenki , szegény és gazdag : „ . . . Monopolizálni nem ó h a j t j u k 
a g y ű j t é s t " — közli a Magyar Sajtó (135. szám), amikor megí r ja , hogy , , . . . t egnap szekér -
pos tával . . . a (kiadóhivatal i ) i rodához öt tallér é rkeze t t Vörösmar ty csa ládja s zámára . . . 
lesz g y ű j t ő í v ! . . . " 

1856 év végére 8605 for in t készpénz gyűl t össze, de ekkor még nem készült k i m u t a t á s a 
köte lezvényekről és é r tékpapí rokró l . 1857. dec. 1-én már 103.585 fo r in tny i készpénz, kötelez-
vény , á l lamkölcsön, a lagút - részvény s tb . kama toz ik a gyámpénz tá rban . ' 1860-ra 107.037.94 
fo r in t a g y á m p é n z t á r főkönyvi k i m u t a t á s a . Arról azonban nincs a d a t , hogy Deák menny i 
régebbi adósságot egyenl í te t t ki és arról sem t a l á l tunk fe l jegyzést , hogy 1860-ig mit f i ze t t ek 
ki a z á rvák nevelésére. I lyenformán csak becsléssel j e lezhe t jük az összegyűlt tel jes összeget ; 
ez min tegy 110.000 for in t lehe te t t — ami nagy pénz volt akkor ! (Hízot t ökrö t lehete t t vásárolni 
150 fo r in té r t és a fé lhivata los lap szerkesztőjének évi fizetése 1500 fo r in t r a rúgot t . ) 2 4 

A Vörösmar ty -gyű j t é s tö r t éne téhez kel! i k t a t n u n k azt a t ény t , hogy n é h á n y év m ú l v a 
megismét lődik az üldözés, — ekkor az A k a d é m i a pa lo t á j a felépí tésének j avá ra indult mozgalom 
során . P r o t t m a n rendőrfőnök 50 for in t pénzbün te t é s t szab ki egy szerkesztőre, nemcsak m e r t 
ő maga is adakozo t t , — h a n e m mer t ezt hír lapi lag közzé te t t ék! Dessewffy Emil megint K e m -
penhez siet és a rendőrminisz ter megint a kezét mossa . . ,25 

Megál lap í tha t juk , hogy a Cs. Kir . Kormányzóság élén álló Habsburgi Albrecht főherceg 
helyet tesével , Leiningen a l t ábornaggya l vo l t ak a legfőbb mozgatói a n n a k a kíméletlen a p p a r á -
t u s n a k , ame ly a halot t Vörösmar ty ' e l l en hadakozo t t , hogy a gyű j t é s t akadá lyozza ; tá rsa i 
vo l t ak ebben Albrechtéknek az anny i bizalmas jelentést gyá r tó és "továbbító Protmann r. főnök-
kel az élén a rendőrha tóságok . K u t a t á s a i n k a l ap ján úgy l á t j uk , hogy a pes tbuda i je lentéseket 
olyan szorgalommal i roga to t t , fé l re ismerhete t lenül jellegzetes írású spion — csak 1855-ben 
min t egy százharminc hosszú r e f e r á t u m o t a d o t t be, —• nem más , m i n t — „Herr Finanzrath 
Zákos!"... N e m ír ta ugyan alá nevét egyetlen r e f e r á t u m á n a k sem és a h iva ta los ügy i r a tok -
ban „ e l v b e n " mindig á t m á z o l t á k nevé t , — ha ezt nem t e t t ék , a pap í r t v á g t á k ki o t t , ahol neve 
ál l t — mégis bü rokra t ikus hanyagságból meg tö r t én t , hogy két a k t a szövegében f e n n m a r a d t a 
h iva tkozás azokhoz mellékelt , az e l já rás a lap jáu l szolgáit b izalmas közléseinek a szerzőjére. 
Megá l lap í tásunka t nem teszi b i zony ta l anná az a körü lmény , hogy Zákos nevű „ F i n a n z r a t h " -
pénzügyi t anácsos nem t a l á lha tó az 1855—1856-os c í m t á r a k b a n —• hiszen lehete t t Zákos 
nyuga lmazo t t t isztviselő is ! Tovább i fe l tevésünk szerint azonos ez a Zákos azzal a Zákos 
Elekkel , aki k o r á b b a n Erdé lyben sóbiztos vol t és 1848 őszén l emondot t az ál lami szolgálatról , 
mer t út levelet k a p o t t Bécsben Pulszkytó l , aminek másik k u t a t ó t á r s u n k ta lá l t a meg a n y o m á t . 
1848 őszén t e h á t — félreál l t , de lehet, hogy már ekkor — ta lán m á r sóbiztos ko rában is —-
f o l y t a t t a a sp ionkodás t . A függet lenségi harc bukása u t á n nyi lván ú j r a j e len tkezhe te t t szolgá-
la t té te l re , — besúgásokra , „he lyze t j e l en té sek" i r o g a t á s á r a . . . Ide kell i k t a t n u n k , hogy különö-
sen í rókat és ú j ság í róka t célzott meg, így Lisznyai K á l m á n r a is á ru lkodik — bár jelentget bőven 
t i tkos összejövetelekről , pos tán kü ldözge te t t lázító körlevelekről — még az t is k i fogásol ja , 
hogy néhol à bíróságon magya ru l beszélnek . . . J a v a s l a t b a hozo t t a l -besúgókat is, így a t öbb i 

23 Angyal i. m. 187. I. 
24 Az 1. sz. Állami (Fővárosi) Levél tár i r a t a n y a g á n a k a d a t a i : H a u p t b u c h der Waisen 

Commission zu Pes th — G y á m p é n z t á r i F ő k ö n y v e k , 1856—1860. évi kö te t ek , mindenhol 
a 915. tétel , t o v á b b á ugyan i t t Bp. Törvényszék 1887/35.007. sz. pá rhuzamosan a z M . T . A k a -
démia levél tárának ada ta i . — Ferenczi i. m ű v e (II. kö t . 235. 1.) is említ i , hogy 100.000 F r t 
gyűl t össze. 

26 Magyar Sajtó, 1856. VII . 4-i szám. Arról , hogy Dessewffy Kempenné l j á r t , 1. Angya l 
i. m . 351. 1. 
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k ö z ö t t a miskolci illetőségű Tomkó G y ö r g y ö t . . . Ez a lka lommal Angyal Dáviddal szemben 
az á l l andó besúgás v á d j á t ó l r ehab i l i t á lnunk kell Mészáros Ká ro ly szerkesztőt , egykor i honvéd-
tö r t éne t j egyző t , ak i t Angya l pusz t án azér t gyanús í to t t ezzel, mivel az egyik besúgó- je lentés 
Mészárost nagyon a j á n l j a , — enny i jó t Mészárosról senki m á s nem í rhat , min t s a j á t maga — 
véli Angyal . 2 6 

A g y ű j t é s igazi m o z g a t ó j a az az erő vo l t , a m i t a t emetésen jelenvolt J ó k a i a „nép 
szerelmének" je l lemzett egykorú beszámoló jában , amely , mint í r ta „ . . . o lyan ba lzsam, mely 
leg inkább ellenáll a rotnbolás d ü h é n e k . . . " Másik összetevője a g y ű j t é s s ikerének az, a m i t 
Mocsáry La jos így jellemez, az 1855/56-os évekről í rva : 2 7 „ . . . Irodalmunkban soha sem volt 
oly élénk mozgalom . . . m i n t e p i l l ana tban . E z m u t a t j a csa lha ta t lanu l , hogy a haladás iránti 
lelkesedés nem vo l t s za lma tűz . . . " 

E z a ke t t ő : a nép szerelme és az i rodalom i ránt i mozgalom nyi lván a n n a k a kö l tőnek 
szól tak , b izonyára az t a köl tő t ünnepe l ték ha lá lában is ily módon, aki 1848/49-es pol i t ikus vol t . 
De még 1848 előt t i á l lásfoglalásáról is más képe t k a p u n k , ha a kö l tő t a n n a k a régi sp ionje len-
tésnek a szemszögéből nézzük, mely arról számol t be Bécsnek, hogy a Fóti dal monarchikus 
érzelmű sorait Vörösmarty csupán azért irta hozzá a már kész vershez, hogy a cenzúra az egészet 
átengedje . . ,28 Mindez bizonyossá teszi, hogy ennek a Vörösmar tynak , ennek a pol i t ikus-
köl tőnek a temetésére vonul t ki a húszezernyi tömeg, az akkor i Pes t l akosságának n a g y 
h á n y a d a . 

VINCZE GÉZA 

JÓKAIT KÖVETNEK JELÖLIK KOMÁROMBAN 

Jókai é letének egy feledésbe merü l t a d a t á t e levení t jük felház os t romlo t t és fe l szaba-
d í to t t K o m á r o m b ó l , — melyről az évfordulós emlékezések is elfeledkeztek — , melynek pedig 
kor tö r t éne t i szempontbó l s a J ó k a i é le t ra jz teljessége szempont j ábó l érdekessége v a n s bizo-
n y á r a érdekelni fog ja a J ó k a i olvasók óriási t á b o r á t is . . . 

Áll í tsuk be ezt az a d a t o t J ó k a i életének s o d r á b a . . . Ez esz tendőben — 1849-ben 
t ö r t é n i k vele legtöbb, aminek n y o m á t t a l á l juk későbbi regényeiben, hogy csak az Enyém, 
Tied, övé, — v a g y a A Mi Lengyelünk é lményanyagá ra gondol junk . 

. . . Pes t ről 1849. j a n u á r 1-én feleségével Debrecenbe menekül , előbb a h iva ta los Közlöny 
szerkesz tő tá rsa lesz, később az Esti Lapok szerkesztője. Az 1849. április 14-iki debreceni 
függetlenségi proklamáció után ő is a köztársasági pár t i poli t ikai i rány t köve t i , — a főváros 
fe l szabad í tása u t á n pedig i t t ismét meg ind í t j a a Pesti Hírlapot, melynek m á r előbb is 
szerkesztője vol t . — Ez s z á m u n k r a azér t is érdekes, mer t a Komáromi Értesítő — s 1849 
jú l iusában az ezt fe lvá l tó Komáromi Lapok rendesen átveszi a Pesti Hírlap híreit is. 

K o m á r o m o t — min t t u d j u k — a honvéd csapa tok a tavasz i h a d j á r a t során április 
25-re v i r radólag ápril is 26-án estig t a r t ó ha rcokban s zabad í t j ák fel — min t erről a komáromi 
s a j t ó ( K o m á r o m i Értesítő, Rendkívül i szám, Április 27. 1849.) — úgyszólván a csa ták tüzében 
részletes tudós í t á s t n y ú j t . 

A köve tkező szám — ez m u t a t j a a kis, nyolcadré t a lakú lap k i t űnő hí rszolgála tá t — 
m á r az április 14-iki debreceni proklamációról lelkendezik, h i rde tvén , hogy az a leszámolás 
n a p j a vol t , melyben nemze tünk az „áruló, hitszegő, életünkre törő" Habsburg-Lothringení ura l -
kodó háza t „a magyar királyok trónjából örökre kivetette s a magyar polgárok soraiból is, minden 
ivadékával in a e t e г n и m kitörölte". 

A debreceni függetlenségi nyilatkozat а komáromi s a j t ó tükrében a m a g y a r népnek 
alapvető okmánya, mely megítéli a m ú l t a t , megha tá rozza a jelent s előkészíti а j övendő t . 

26 Zákos besúgó mivol táról l. 0 . L. M. C. G. Praes . Res. (1854/3542 és 1855/696. — 
Zákos jelentéseit megta lá l juk még az M. C. G. P raes . Res. 1853/3870, 4926, az 1854/50, 1263, 
3542 (Lisznyayról) , 3753, 3860, 3873, 1855/21, 45, 153, 169, 299. sz. ügy i ra tokban . Minden 
jelentésén r a j t a a jelzése, a : -f és a jelentés száma. — A soproni besúgó-jelentést viszont nem 
ő kü ldhe t t e , ez m á s kézírás! 

27 Mocsáry La jos : A m a g y a r tá rsasé le t , Pes t , 1856. 79. 1. Kiemelés tő lünk . 
28 A Radica l P á r t a k k o r e lőkerül t , add ig r e j t ege te t t p r o g r a m j á t Vörösmar ty a lá-

írásával először közli az Irodalomtörténeti Közlemények, 1891. évf. 191. 1. — addig ez az i ra t 
l appango t t . — A Fót i dalról írt kémje len tés t elsőnek a d j a Tábori Kornél : Ti tkosrendőrség 
és kamar i l l a c. kö te t ében , Budapes t , 1921. 25. 1. 

1 2 2 ; 



G r á n i t keménységgel h i rdet i : ,,Hazánkat a jövőnek is me kell mentenünk. Megleend az : 
ha jüggetlensegünket, önálló európai státus-voltunkat, vagyis Április 14-enek nagy napját, az 
életbe á tv eve, szentté és elismertté teendjük, nem csak előttünk, de a külföld előtt is; ha 
Április 14-et súlyra emeljük; szentségében, sérthetetlenségében utódaink számára is megóvjuk; 
erejében fokonként neveljük." (Komáromi Értesítő, m á j u s 12. 1849.) 

A lap, melynek szerkesztői és m u n k a t á r s a i közöt t t a l á l juk többek közö t t Mack József 
íüzérőrnagyot , Rózsaji M á t y á s t , Rosti t ü z é r h a d n a g y o t s tb . , ka tona i zubbonyzsebben is 

k ö n n y e n ho rdha tó , á ra mindössze 3 kr . — s k a p h a t ó „a nyomdában, Duna sor 48 sz., valamint 
Szígler ur könyvkereskedésében" — s m á r első számában bejelent i , hogy a „szerencsétlen híreket" 
szintén oly híven fogja közölni, „mint az örvendéseket". 

. . . Lé lekzet fo j tó izgalommal olvassuk a Pesti Hírlapból régebbi keltezéssel á t v e t t 
egykorú hírekből , hogy a tavaszi h a d j á r a t kezdetén , milyen sikeres hadmozdu la tok fo lynak 
a mieink részéről Dé l -Dunán tú lon is s milyen nagy számmal veszi ki részét a be to l akodo t t 
ellenség elleni küzdelemből а déldunántúli nép. 

Noszlopy Gáspár ko rmányb iz tos közli Somogyból , hogy Szekszárd (előbb K a p o s -
vá r ) elfoglalása u t án a had iműködés t „a még ellenséges császári zsoldosokkal fedezett Szigetvár 
kitisztítására" is e lőirányozta s ebben a merész vá l l a l a t ában „katonaság nélkül is célt érni 
szerencsés" vol t , mivel „ A Kaposvárról már kiállított, s az igali járásból is már kiindított mintegy 
30 ezernyi népfölkelők odaérkezéséig, a szigeti járásból kirendelt 300 nemzetőr csatlakozott a sziget-
váriakkal, a már ekkor a várost siker nélkül lövöldözött ellenség kirontása s élelem beszállítása 
£llen Szigetvárt hatalmasan védelmezték ..." s tb . 

Ugyané szám f e l t á r j a a belső ország sebeit is. S f igyelmezte t a r ra , hogy a haza szabad-
ságáér t vérző hősök mel le t t árulók is a k a d n a k . N y o m a t é k k a l közli az Opposition h írét , 
me ly szerint a B u d a os t románál foglyul eset t császári sereg t iszt jei közül a „született magyarok 
haditörvényszék elé állíttatnak". Az Amnestia c. vezércikke pedig egyenesen óv a túlságos 
és célt t évesz te t t nagylelkűségtől , mely bizonyos ha t á ron túl gyávaság — s különösen élesen 
kel ki a „magyarkák" ellen, akik az ellenségnek segédkezet n y ú j t o t t a k , ezek hivatal- , jószág-
vesztéssel , sőt súlyosabb esetekben halállal bün te tendők . 

Ilyen tá r sada lmi és kor ra jz i há t t é r mellet t t u d j u k igazán mél tányolni , hogy az os t rom 
alól fe lszabadul t és ú j r a os t rom előtt álló K o m á r o m b a n , a szabadságharcnak e fon tos szerepet 
j á t s z o t t végvá rában , 1849 jún iusában — a város szülöt te , az alig 24. évét betöl tő Jókai Mór 
i rán t a legteljesebb bizodalom nyi lvánul meg, ami t igazol az előbb idézett lapszám névtelen 
szerzőtől származó követ-ajánlási fe lhívása is, melyet korhű d o k u m e n t u m k é n t teljes egészében 

köz lünk : 

„KOMÁROM MEGYE KÖZÖNSÉGÉHEZ. 

Ar országgyűlés e megye kerületeiben ujkövet választásokat rendelt. 

Szabad legyen ez alkalommal Jókai Mór, a Pesti Hirlap szerkesztőjé-
nek, В a r át h József, a vésznapokban fáradozott futárnak nevöket felemlíteni. 

A nép boldogítása sohasem volt annyit emlegetve, mint napjainkban, — 
most a nép boldogítok, mint a raj özönlik el a világot. 

Ha szavaimnak hisztek, merem állítani, hogy Jókai Mór és Baráth József 
képesek is a nép érdekét előmozdítani, akarattal is bírnak a közjóért 
fáradozni. 

Szabad választási jogotokon erőszakot tenni nem akarok, arra nézve tekin-
télylyel sem birok, hanem ha rokonszenv ébred kebletekben e két egyén iránt, s őket 
követekül megválasztjátok, tulajdon javatokra nézve célt téveszteni nem jogtok. Isten 
veletek." 

(Komáromi Értesítő, J ú n i u s 2. 1849.) 

Ar ra azonban nincs a d a t u n k , hogy ez a képviselőválasztás meg is t ö r t én t volna . 
A Nemzeti Gyiilés lefolyását i smer te tő Közlöny, 1849. jún ius 2-i s zámában még 

közl i Horváth Boldizsár e lőadásában , hogy a nagykun tu rkev i vá lasz tókerüle t Pompéri J á n o s t 
•a „ m á j u s 28-ról kelt választási jegyzőkönyv szerint egyhangúlag" képviselőnek vá lasz to t t a — 
s az igazoló bizottmány a vá lasz tás t megerősí te t te s ,,a választmány véleményét a ház helyeselte", 
— de sem a másnap , június 3-án megjelenő Közlöny utolsó debreceni s zámában , sem a 
jún ius 5-től , Budapes ten megjelenő többi számaiban Jókai komáromi vá lasz tásáva l kapcso-
la tos a d a t o t nem ta lá lunk . A Komáromi Lapok végső számaiban sincs ilyes a d a t , - h o l o t t 
J ó k a i neve kétszer is előfordul, egyszer igen fon tos vona tkozásban , mely, — ha képviselővé 
v á l a s z t o t t á k volna — föl té t lenül igényelte volna ennek megemlí tését . — A Komáromi Lapok 
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1849. a u g u s z t u s 29-i s z á m á b a n o lvassuk : „ M A R T I N O V I C S összeesküvést pőrének részletei. 
Francia kézirat után jegyzé J ó k a i Mór" — s csillag a l a t t a meg jegyzés t : „Ezen kivonatot, 
— bár már közöltetett is sajtó utján — a mint emlékezünk — a jelen körülmények között újólag 
közrebocsátani érdekesnek tartottuk, hadd lássák az olvasók, mi volt Ausztria nemcsak a mi időnk-
ben, hanem az előtt is, hadd lássák, minő jaj zsarnoksága alól akarjuk magunkat felszabadítani, 
midőn az ausztriai dinasztia sírjának megásására hívjuk napszámosokul a nemzetet." ( F o l y t a t ó -
lag k ö v e t k e z i k a z a u g u s z t u s 30. és 31-i s z á m b a n is.) 

A z a u g u s z t u s 31-i s zám t ö b b i h a z a f i a k r ó l v e t t e g y k o r ú hírei k ö z ö t t o lva s suk m é g , 
h o g y : „Egressy Gábor s Jókai Mórról semmi bizonyosat nem tudunk." 

E z e k szer in t ké t s ég t e l en , h o g y a jelölés u t á n a r o h a m o s a n f e j lődő e s e m é n y e k m i a t t , 
— a k é p v i s e l ő v á l a s z t á s n e m t ö r t é n t meg , hiszen a legutolsó , o k t ó b e r 1-i s z á m a végső ese -
m é n y e k r ő l t u d ó s í t . — N e m eml í t i a L u k á c s y S á n d o r e lőszaváva l és j egyze te ive l m e g j e l e n t 
Váli M a r i : Emlékeim Jókai Mórról c. k ö n y v s e m (Magyar Századok s o r o z a t á b a n , S z é p -
i roda lmi K ö n y v k i a d ó , 1955.) — h o l o t t rész le tesen szól a z 1849-es k o m á r o m i évekrő l ( 7 4 — 9 7 . 
lap) . 

B E N E D E K MARCELL 

BENEDEK ELEK ÉS ADY ENDRE 

A France-brevíárium s ike rének h a t á s a a l a t t a Dante még n a g y o b b f á b a v á g t a a z — ért 
f e j s z é m e t : egy Ady-breviráriumot r ende l t n á l a m . T a v a s z t ó l őszig meg kell cs iná ln i . L e h e t 
k e t k ö t e t is. 

F é l v e f o g t a m a m u n k á h o z : t u d t a m , h o g y h a r c b a fog kevern i n e m c s a k A d y el lenségei-
vel ( ez t a h a r c o t sz ívesen á l l n á m ) — h a n e m a z A d y - h í v e k s z e k t á j á v a l is, a m e l y n e m t u d j a 
m e g b o c s á t a n i , h a va l ak i m á s k é n t t i sz te l i A d y t , m i n t ő. 

De a z é r t h o z z á f o g t a m . E l e j é t - v é g é t P e s t e n , d e r e k á t B a c o n b a n í r t a m . É s ebből az i dő -
ből s z á r m a z i k a z egye t l en szép e m l é k , a m e l y ehhez a k ö n y v e m h e z f ű z ő d i k . 

Te rmésze t e sen l e v i t t e m m a g a m m a l B a c o n b a A d y m i n d e n m ű v é t . A p á m e lo lvas t a 
v a g y ú j r a o l v a s t a . É s m e g m u t a t t a ú j r a , a m i t a z Erdélyi történetek összeá l l í t á sáva l és e lőszavá-
va l m á r b e b i z o n y í t o t t : hogy c sak t e h e t s é g e t i smer , „ i r á n y t " n e m . M e g m u t a t t a a z t is, h o g y 
n e m t r é f á l , a m i k o r „ f i a t a l n a k " m o n d j a m a g á t . H a t v a n ö t e s z t e n d ó ' s k o r á b a n képes vol t ú j r a -
é r t éke ln i A d y kö l t é sze t é t , a m e l y n e k f o r m á j a és t a r t a l m a a n n y i é r t h e t ő i d e g e n k e d é s t k e l t e t t 
a z ő n e m z e d é k é b e n . N e m á l l í t o m , hogy egyszer re vé révé v á l t ez a kö l tésze t ; de m o s t meg-
é rez t e b e n n e a l á n g e l m é t és m e g é r t e t t e A d y m a g y a r s á g á t . 

1924 n y a r á n Z i l ahon és É r m i n t s z e n t e n ü n n e p e l t é k A d y e m l é k é t . Szü lőházán emlék -
t á b l á t he lyez t ek cl. A k o n z e r v a t í v i roda lom t á v o l m a r a d t a z ü n n e p r ő l . A p á m a t be tegség 
t a r t o t t a o t t h o n ; a r e n d e z ő k h ö z i n t é z e t t leveléből ( a m e l y e t még be t u d t a m i l leszteni a Brevi-
áriumba) i de í rok n é h á n y m o n d a t o t : 

„ V á g y v a v á g y t a m keze t s z o r í t a n i m i n d a z o k k a l , a k i k meg je l enésükke l t a n ú s á g o t t e t t e k 
a r ró l , h o g y m e g l á t t á k A d y E n d r é b e n az ú j a b b idők l e g m a g y a r a b b le lkű kö l tő j é t . . . a k i t 
f á j d a l o m , oly sok m a g y a r meg n e m - v a g y f é l r e é r t e t t . É s ké r l ek , v e g y é t e k j ó n é v e n a s zobo r r a 
egy ide jű l eg s egyelőre k ü l d ö t t k ics iny összeget . H a n g s ú l y o z o m : egyelőre, m e r t ha I s ten é l t e t 
n e m fe l edkezem m e g a r ró l , hogy A d y E n d r é n e k m i n d n y á j a n adósa i v a g y u n k . " 

Megje len ik M a k k a i S á n d o r r e f o r m á t u s p ü s p ö k A d y - k ö n y v e : Magyar ja sorsa. B u d a -
pes t en d ü h ö s t á m a d á s o k é r ik , a m i é r t A d y t Balass i ó ta a l e g n a g y o b b m a g y a r vallásos k ö l t ő n e k 
n e v e z t e . (A val lásosság l eg főbb t é n y e z ő j e M a k k a i sze r in t a b ű n t u d a t . ) 

Az egy ik t á m a d á s kü lönösen fe lbősz í t i A p á m a t , m e r t rosszh i szeműnek t a r t j a . Szemé-
lyi leg a l eg jobb v i s z o n y b a n v a n szerzőjéve l , Szász Ká ro l lya l — de ez sem a k a d á l y o z h a t j a m e g 
a b b a n , h o g y m e g í r j a , a m i t i g a z s á g n a k t a r t . K é t részből álló h a t a l m a s c i k k e t í r . Az első r é s z 
— M a k k a i k ö n y v é n e k i smer t e t é se — megje len ik a Brassói Lapokban. A m á s i k , a k e m é n y -
h a n g ú po lémia — „ n e m k ö z ö l h e t ő " . A sze rkesz tő hosszú m e n t e g e t ő z ő levelet ír A p á m n a k : 
„ L a p u n k o lvasóközönségének k i l encven száza léka A d y - e l l e n e s . . . A c ikk h a t á s a a l a t t elő-
kelő he lyről m á r i s erős t á m a d ó í r á s t k a p t u n k M a k k a i ellen s e n n e k közlését c sak úgy t a g a d -
h a t j u k meg , ha B á t y á m c ikke sem f o l y t a t ó d i k . . . " 

Mór icz Miklós o t t h a g y j a a l a p o t . 
A p á m — h á r o m c i k k h o n o r á r i u m a á r á n — k é t s z á z p é l d á n y b a n r ö p i r a t k é n t n y o m a t j a 

ki í r á s á t a B. L. n y o m d á j á b a n és s zé tkü ld i i roda lmi e m b e r e k n e k . T a g a d h a t a t l a n u l büszke r á 
— és jogga l . 1924-ben a z A d y - ü n n e p r endező ihez í r o t t levele m u t a t j a , h o g y á l l ás fog la lása 
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n e m vo l t ö t l e t s ze rű . Köze l a h e t v e n h e z , még mind ig v a n érzéke ú j igazságok i r á n t és f o n t o s 
n e k i , hogy m á s o n e se t t i g a z s á g t a l a n s á g o t szó né lkü l n e t ű r j ö n . E k e t t ő n e k d o k u m e n t u m a 
A püspök meg a püspökfi. 

„ M é g c sak mos t i smered meg az a p á d a t , — í r j a egyik „ f i á n a k " . — Azt h i szem, egy 
h é t m ú l v a meg t i s z t e lhe t l ek 146. s z á m ú r e m e k m ű v e m m e l , a m e l y összesen 16 oldal , l egkisebb 
összes m ű v e i m k ö z t , de a l egé r t ékesebb , m e r t ebben m u t a t o m meg, hogy még mind ig i f j ú v a g y o k 
és bohó , s a m i fő, n e m t u d o m ha l lga tá s sa l nézni a l egsö t é t ebb k ö z é p k o r r a va l ló d isznó-
s á g o k a t . . . " 

A r ö p i r a t szövege a z t á n mégis m e g j e l e n t egy más ik l a p b a n , a kolozsvár i Ellenzékben. 
A Brassói Lapokkal t e rmésze t e sen s z a k í t o t t Apátrh 

HEGEDŰS NÁNDOR 

JUHÁSZ GYULA ISMERETLEN BÖKVERSEI 

Csabai T i b o r — K l a n i c z a y T i b o r a m a g y a r i r o d a l o m t ö r t é n e t í r á s he lyze térő l í r o t t t a n u l -
m á n y u k b a n a z t m o n d j á k (Társadalmi Szemle 1955. évi 9. s zám) , hogy a f e l s zabadu lá sko r 
s z á m o s n a g y í r ó n k é l e t r a j z á h o z még az a d a t o k sem v o l t a k ö s szegyű j tve . 

E z áll a r r a a négy ev re is, a m i t J u h á s z Qyu la 1908 f e b r u á r t ó l 1911 n y a r á i g N a g y v á r a d o n 
t ö l t ö t t . Ped ig J u h á s z Qyu la n a g y v á r a d i n a p j a i e levenek , m o z g a l m a s a k , é l m é n y b e n és fe j lődés-
ben g a z d a g o k v o l t a k . 

Az a l á b b i c i k k b e n n é h á n y n a g y v á r a d i s z ín fo l ton k í v ü l a közönség e lő t t alig i s m e r t 
t e r r é n u m o t a k a r u n k fe l fedezni J u h á s z Gyu la m ű k ö d é s é b ő l . Min t s z a t i r i k u s , humor i zá ló p o é t á t 
m u t a t j u k be . 

J u h á s z G y u l á t erről a z o lda láró l nemigen emlege t ik . P e d i g sok d e r ű , egészen s a j á t s á g o s , 
egyén i h u m o r l a p p a n g o t t és o lykor t ö r t u t a t b e n n e . Soka t é r i n t k e z t ü n k ez a l a t t a négy n a g y -
v á r a d i év a l a t t és t a l á n z a k l a t o t t ú j s ág í ró e l fog l a l t s ágomnak t u l a j d o n í t h a t o m , hogy n e m í r t u n k 
e g y ü t t v í g j á t é k o t . É n a n n a k i de j én , va lósz ínű leg Molnár F e r e n c m o d o r á b a n , p a t t o g ó p á r b e -

s z é d e s h e t i csevegéseket k ö v e t t e m el éveken á t a Nagyváradi Napló h a s á b j a i n : én v o l t a m m á r 
1908 t a v a s z á n e n n e k a l a p n a k a felelős sze rkesz tő je , al ig 24 évesen . J u h á s z G y u l á n a k 
n a g y o n t e t s z e t t e k ezek a he t i t á r c á k és t ö b b s z ö r n o s z o g a t o t t : í r j u n k e g y ü t t v í g j á t é k o t ; 
ő megcs iná l j a a m e s é t , a f o r d u l a t o k a t , én a d j a m a p á r b e s z é d e k e t . B e n n e a k k o r n a g y o n b u z g o t t 
a s z í n p a d u t á n a vágy , e k k o r í r t a Atalanta c í m ű o p e r e t t j é t Désy Al f réd sz ínész t a r s a s á g á b a n , 
és ekkor j á t s z o t t á k Szép csöndesen c í m ű egyfe lvonásos p a r a s z t j e l e n e t é t . É n is t ö b b s z a t i r i k u s 
j e l e n e t e t és p a r ó d i á t s ze r ez t em, ezeket m ű k e d v e l ő i e lőadásokon j á t s z o t t á k , szóva l l e h e t e t t 
vo lna v a l a m i J u h á s z Gyu la n ó g a t á s á b ó l , de v a g y n e m s z ü l e t t e m s z í n p a d i í r ó n a k , v a g y a z ú j s ág -
í r á s megö l t e b e n n e m a z í r ó t , szóval a v í g j á t é k a t a r s o l y u n k b a n m a r a d t . Még „ r i d i c u l u s m u s " 
s e m s z ü l e t e t t belőle. J u h á s z Gyula nemegysze r p r ó b á l k o z o t t meg pá rbeszédes k rok iva l , 
n é h á n y a t m e g t a l á l h a t u n k a z e g y k o r ú n a g y v á r a d i l a p o k b a n és mivel a b b a r r a z időben n a g y o n 
d i v a t o z t a k az a k t u á l i s s t r ó f á k , a bökve r sek a n a g y v á r a d i s a j t ó b a n , J u h á s z Gyu la e r re a m ű f a j r a 
is r á s z á n t a m a g á t . 

A kö l tő t e h á t 1908 f e b r u á r j á b a n é r k e z e t t N a g y v á r a d r a . A Szabadság c í m ű n a g y v á r a d i 
l a p b a n 1908. f e b r u á r 12-én, s ze rdán ez a hír j e l en t meg : 

„ Ü j n a g y v á r a d i t a n á r . K é s ő es te ö r ö m m e l és lelkesedéssel v e t t ü k Szegedről a 
t e l e f o n é r t e s í t é s t , h o g y J u h á s z G y u l á t , a k ivá ló f i a t a l m a g y a r p o é t á t k inevez t ék a 
n a g y v á r a d i p r e m o n t r e i g i m n á z i u m t a n á r á v á . J u h á s z Gyu la m á r c s ü t ö r t ö k ö n N a g y -
v á r a d r a jön és e l fogla l ja á l l á sá t . Az ú j t a n á r egyike a l e g t a r t a l m a s a b b , l e g k é p z e t t e b b 
e m b e r e k n e k . Min t p o é t a , a mé ly é rzésű , k lassz ikusan szép verse ivel j u t o t t be a 
legerősebb t a l e n t u m ú p o é t á k so ra iba . A n a g y v á r a d i t a n á r i k a r k ivá ló e rő t n y e r J u h á s z 
G y u l á v a l , ak i — h isszük — a n a g y v á r a d i ku l tu rá l i s é l e tnek egyik büszkesége l esz . " 

E z a h í r a d á s e l á ru l j a , h o g y J u h á s z Gyu la n e v e ekko r m á r igen jól c s e n g e t t és a helyi 
s a j t ó f o n t o s ku l tu r á l i s e s e m é n y n e k ta r to t ta" , h o g y n a g y v á r a d i lakos lesz. 

D u t k a Ákos , A Holnap városa c í m ű regényes k o r r a j z á b a n a legszebb f e j e z e t e k e t J u h á s z 
G y u l á n a k szente l i . E l m o n d j a , h o g y mikor h í rü l v e t t é k J u h á s z Gyu la é rkezésé t , ő és E m ő d 
T a m á s k i m e n t e k a p á l y a u d v a r r a a szegedi v o n a t h o z és b a r á t i s ze r e t e t t e l f o g a d t á k a j ö v e v é n y t . 
D u t k a — a k ö n y v szer in t — egyben n y o m b a n rábeszé l te Sas E d é t , a Nagyvárad fősze rkesz tő -
j é t , hogy igyekezzék J u h á s z G y u l á t l e sze rződ te tn i a l a p h o z . E b b e n az i p a r k o d á s á b a n f o n t o s 
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érvül szolgált , hogy Laszky Armin, a Szabadság tu la jdonosa a maga lap jához a k a r j a m e g -
szerezni J u h á s z t . Sas E d e egy napi töprengés u t á n le is szerződte t te a í ia ta l kö l tő t és száz. 
a r a n y k o r o n a előleget azonnal ki is f i ze te t t . 

Ez a százkoronás előleg gyanús vol t nekem, m e r t Sas E d é t n e m ilyen bőkezű ú r n a k 
i smer tem és az; összeg szokat lanul nagy ahhoz , hogy va l ak i t , aki nem robotos m u n k a t á r s , 
csak cikkíró, előleg fe jében így megt isz te l jen . Abban persze nem ké te lked tem, hogy D u t k a 
Ákos és E m ő d T a m á s c sakugyan v á r t á k a vasú t i ál lomáson J u h á s z Gyulá t és a b b a n s em, h o g y 
D u t k a Ákos, aki akkor va lóban a Nagyvárad belső m u n k a t á r s a vol t , önzetlen lelkesedéssel 
oda szere t te volna kapcsolni J u h á s z t a Nagyváradhoz. Az is bizonyos az a d a t o k b ó l , h o g y 
J u h á s z Gyula körül némi verseny indul t meg a konkur rens nagyvá rad i lapok közö t t . De m á r 
az , hogy Sas E d e m á s n a p le is szerződte t te J u h á s z Gyu lá t , téves és így persze megdől a száz-
koronás előleg legendája is. A köl tő nem a Nagyvárad, hanem a Szabadság szerkesztőségébe 
l épe t t be, jóllehet ugyancsak feb ruá r 12-én a Nagyvárad is szép szavakka l ü d v ö z ö l t e j u h á s z G y u -
lá t abból az a lkalomból , hogy N a g y v á r a d o n fog t aná rkodn i . Az ú j m u n k a t á r s első c ikke 
m á r 1908. f eb ruá r 16-án meg is je lent a Szabadság ban . 

Gondolkoz tam r a j t a , miér t k a p o t t éppen a Szabadság J u h á s z Gyulán , holo t t ez a l a p 
n e m m u t a t o t t különös ra jongás t a modern költészet i rán t (hiszen Tisza I s tván po l i t iká já t 
képvisel te) , habá r ennél a lapnál dolgozott e g y m á s u t á n á tmenet i leg D u t k a Ákos, E m ő d T a m á s , 
Somlyó Zoltán is. 1908-ban a l apo t Szirmay Ödön szerkeszte t te , t e h á t már há rom éve e lmúl t , 
hogy Bíró La jos megvál t a laptól és két éve, hogy Lengyel Géza is budapes t i ú jságí ró l e t t . 
A kérdés megoldása az , hogy a Szabadság segédszerkesztője ekkor N a g y Mihály vo l t , a Holnap 
későbbi elnöke, r o p p a n t lelkes, r a jongó széplélek, minden modern és radikális á r a m l a t f a n a t i k u s 
harcosa ; az ő c ikkei t l á tom Marót aláírással sz inte n a p o n k é n t ebben a l apban . Az persze 
al igha igaz, hogy a l apnak Szegedről te le fonál ták volna J u h á s z Gyula érkezését ; Szegeddel 
a nagyvá rad i s a j t ó n a k nem vo l tak ilyen kapcsola ta i . De a kis beharangozás lük te tő i r a m a , 
lendületes s t í lusa a z t m u t a t j a , hogy a nagyvá rad i s a j t ó b a n szenzáció erejével h a t o t t J u h á s z 
Gyula odaköltözése. A hí rben egyébként nem volt semmi valószínűt lenség. A p remon t re i 
g i m n á z i u m o t akkor min t liberális szellemű t a n í t ó r e n d e t i smer ték , t ag ja i élénken részt v e t t e k 
a nagyvá rad i tö rvényha tóság i és t á r sada lmi életben ; a rend nem idegenkede t t világi t a n á r o k 
a lka lmazásá tó l sem ; mikor J u h á s z Gyulá t sze rződ te t t ék , m á r akkor az i skolában m ű k ö d ö t t 
U d v a r d y L. Ödön r a j z t a n á r , a Zalaegerszegen ma is élő fes tőművész . 

J u h á s z Gyula bámula tos t e rmékenysége t m u t a t o t t n y o m b a n már a Szabadságnál, 
de e t tő l kezdve egész nagyvá rad i működése a l a t t . Lép ten -nyomon ta lá lkozunk a l a p o k b a n 
te l jes névalá í rásán kívül , a j . gy . , J i m , - i m , - m , J á v o r , Joó György, -ász , j-, jelzésű í rásokka l . 
Mindenhez hozzá t u d o t t szólni. Sokszor megfigyel tem írás közben : rendkívül gyorsan í r t , 
c sakugyan rái l let t a szólás : „ v e t e t t e a p a p í r r a " a be tűke t és sorokat ; t á r c á t , sz ínházi recen-
z ió t , t á r sada lmi elmélkedést , i rodalmi és művészet i fe j tege téseket egyforma könnyedséggel 
és biztonsággal foga lmazo t t meg, amiben a nagyvá rad i s a j t ó b a n addig szokat lan sokoldalú 
vi lágirodalmi t udása és j á r t assága is seg í t e t t e . Nagyon műve l t embernek i smer tük meg . 
Sokszor t a l á lkoz tam vele, könyveke t cipelt a hóna a l a t t , akkor szorgalmasan o lvasot t f r anc iáu l . 
A z t hiszem, ebben b a r á t j a , a szintén szegedi Balázs Béla (Bauer H e r b e r t ) vol t a pé ldaképe , 
akivel én együ t t t a n u l t a m a budapes t i egyetemen f ranc ia nye lve t és i roda lma t , és t a n u l m á n y i 
szférá ja messze tú lha l ad ta az egyetemi s t úd iumok köré t . J u h á s z Gyula f a n y a r , röppenő, vi l lám-
szerű humora beszélgetés közben is f e l ragyogot t , szellemes, i ronikus megjegyzésekben sohasem « 
f u k a r k o d o t t , i lyenkor maga is jó t n e v e t e t t azon, ami t m o n d o t t , a rcán a dús ráncok k i t á g u l t a k , 
m a j d össze fu to t t ak , feke te szemei a nagyon ér te lmes ember sz ikrázásával cs i l lantak meg . 

A Szabadság 1908. ápri l is 12-i s z á m á b a n megje lent a lábbi ap róbe tűs karcola t a humor -
b a n ta lá lékony J u h á s z Gyulá t m u t a t j a meg. E z t a kis t ö r t éne t e t b izonyára ő maga mesélte el 
a redakcióban, és érdemes megmenten i . íme : 

J u h á s z Gyula , a p remont re i g imnáz ium f ia ta l segéd tanára n é h á n y évvel eze lő t t 
( tévedés! csak 1907-ben. H . N.) Szegeden kö te tben a d t a ki összegyűj tö t t k ö l t e m é n y e i t . 
A könyvnek nagy és megérdemel t sikere vol t . Múl tak az évek és J u h á s z Gyula N a g y -
váradra kerül t t a n á r n a k s szorgalmasan penge t t e t o v á b b a l a n t j á t . 

A múl tkor J u h á s z Gyula , aki m i n t t a n á r is nagyon kiváló és sze re te t remél tó 
ember , a Vl-ik osztá lyban görög pótlóból t a r t o t t e lőadás t . Az egész osztály f igyel t a z 
e lőadásra , de J u h á s z t a n á r sasszeme h a m a r észrevet te , hogy a f igyelem megoszlot t s 
hogy az egyik diák laposaka t pislant a pad alá s a l ighanem valami könyve t r e j t ege t 
a t é rdén . A t a n á r f igye lmezte t te a d iákot : — Maga, úgy l á tom, va lami más olvas-
mánnya l pótol ja a görög pót ló t . Tessék figyelni az e lőadásra . 

' A diák mentege tőzö t t és ha t á rozo t t hangon felelte, hogy ő figyel a t a n á r úr minden 
szavára . 
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Az inte lem u t án J u h á s z t o v á b b is m a g y a r á z t a a s t ú d i u m o t , de a je lenet i smét lő-
d ö t t , a diák megin t csak a pad a lá p i s l an to t t , m i n t aki mohón szív magába va lami izga tó 
r egény t . 

A t a n á r úr most le a k a r t a leplezni a f igyelmetlen d iákot s erélyesen kér te a f iú tó l 
az o lvasmány t . E z rezignál tán n y ú j t o t t á t t a n á r j á n a k egy ismerős könyve t . J u h á s z 
Oyula megdöbben t egy percre , m e r t a felfedezés nagyon meglepő vol t . Ez áll t a k ö n y v 
c ímlap ján : ' 

Juhász Gyula 
versei 

J u h á s z Gyula min t l í r ikus el lágyult egy kissé a leleplezésre, de érezte, hogy m i n t 
t a n á r n a k szigorúnak kell most lennie. Dorgáló szavakka l fo rdu l t h á t a d iákhoz : 

— Menjen a helyére, mos t az egyszer még megbocsá j tok . De más a lka lommal 
ne hozzon az iskolába ilyen komoly ta lan k ö n y v e t . 

. . . E l k é p z e l e m drága jó Gyula b a r á t o m a t , a m i n t ezt az a n e k d o t á t elmesélte a szer-
kesztőségben, hogy f u t h a t t a k össze a ráncai az orra és a szá ja körül és milyen déva ju l villog-
h a t t a k a szemei, ezek az okos és bölcs szemek : k i tűnően t u d o t t mu la tn i a s a j á t é lménye in , 
ha azok derűsek vo l t ak . 

Ügy látszik,, hogy D u t k a Ákos nem n y u g o d o t t és t o v á b b ü ldözhe t te Sas E d é t azzal r 
szerződtesse le J u h á s z t a Nagyváradhoz, ahol ő is dolgozik. Ta lán J u h á s z sem érezte jól m a g á t 
a Szabadságnál, Nagy Mihály is távozni a k a r t a laptól a Nagyváradi Naplóhoz és D u t k a Ákosból 
h i ányzo t t a fé l tékenység vagy irigység sz ikrá ja is. 

J u h á s z t e h á t végül is á t m e n t a N agyváradhoz. A Szabadságban nem l á t j u k t öbbé a 
kezenyomá t , ellenben a Nagyváradban 1908. jún ius 21-én megjelenik az első J i m a lá í rás , 
egy bökvers a l a t t . A nagyvárad i s a j t ó b a n valósággal „ d ü h ö n g ö t t " az ak tuá l i s versek d i v a t j a , 
a m i t Ady E n d r e is nagyban űzöt t va laha N a g y v á r a d o n , é s amibe a nagyvá rad i s a j t ó t a n u l m á -
nyozásakor l ép tennyomon be leü tközünk. J u h á s z éveiben t a l á l juk többek közöt t ezeket az. 
á lneveke t ak tuá l i s vers ikék vagy rímes krónikák a l a t t : F l o t t (Sas Ede) , M a t t (Már ton 
Manó), Nyegus , Pau la , Bolygó (Hegedűs N á n d o r ) p p p ( P a p p János) , Szeb (Szebenyi J ó z s e f ) , 
- lyó (Somlyó Zol tán) , Robotos , akiről nem t u d o m ma m á r k ider í teni , ki r e j t őzhe t e t t mögö t t e , 
ezenkívül ké t -há romhe tenkén t megje lent a Nagyváradi Napló ban a Kesergő csa ládapa alá-
í rású r igmus, amelye t Fehé r Dezső t e r e m t e t t , Ady E n d r e bőven ku l t ivá l t és u t á n a p á r 
évvel én g y á r t o t t a m fu tósza lagon . 

1908. jún ius 21-től 1909. m á j u s 23-ig összesen 17 Juhász -bökvers re b u k k a n u n k , a m e l y e k -
ről csak n é h á n y k u t a t ó t u d ma m á r . Lehe t , hogy í r t J u h á s z t ö b b ilyen zöngemény t , de a Szé-
chényi k ö n y v t á r b a n levő Nagyvárad-kötetek éppen ebből az időből h iányosak . 

Ez a szó : zöngemény, — lekicsinylő sz íneze tű , de azé r t nem az t a k a r j a jelenteni, , 
hogy a bökversek csak azér t é rdemelnek fel jegyzést és az elkallódástól való m e g m e n t é s t , 
m e r t J u h á s z í r t a . N e m . A bökversek egy ikében-más ikában benne van J u h á s z Gyula f i lozóf iá ja , 
töprengése és eleven, sa já t lagos humora . Nem érződik r a j t u k az úgyneveze t t műgond , h a n e m a 
fr iss és gyors megírás elevenségével h a t n a k , nem olyan „ m a s s z í v a k " , min t Ady E n d r e hasonló 
f a j t á j ú versikéi , könnyedébbek és v i rgoncabbak . Még az egészen f ia ta l , olykor jókedé lyű , 
pa jkosságra is ha j l amos J u h á s z Gyula penget i a c i t e rá t . 

Mielőt t azonban J u h á s z Gyula bökversei t közölném, még némi polémiát kell f o l y t a t n o m 
a Juhász - i roda lommal , és egy-két részletet még el kell m o n d a n o m a nagyvá rad i évekből azokon 
k ívül , ame lyeke t a megjelenés e lő t t álló Juhász -emléka lbum számára meg í r t am. 

* 

Nagyon furcsa , különös eset villan meg az emlékezetemben, az egyet len eset , amikor 
J u h á s z Gyula belecseppent a csúnya napi pol i t ikába . Csak anny i j u t az eszembe, hogy én, m i n t 
a Nagyváradi Napló felelős szerkesztője, milyen os t romot á l l t am ki : üssek egyet Juhász , 
Gyulán , aki a lá í rásával lá t sza t ra odaáll t a reakció szekerébe és a poli t ikai a réna egyik leg-
gyűlö l tebb f i g u r á j á t , Polónyi Gézát t ö b b t á r sáva l e g y ü t t üdvözöl te . 

H o g y pontos legyek, fel lapozom az egykori ú j s ágoka t . 
A Weker le—Kossu th Ferenc—Apponyi- fé le koalíciós k o r m á n y igazságügyminisz terévé 

Polónyi Gézát nevezték ki 1906-ban. A közvélemény erkölcsi érzéke fe lhördü l t . Polónyi Géza 
n a g y eszű, de söté t h á t t e r ű pol i t ikus vol t , ak i t az emigráns Kossu th La jos e lő t t is úgy emleget-
t e k , min t a „ S ö t é t " . Az akkor i poli t ika egyik harcos fenegyefeke , Lengyel Zoltán képviselő 
szívós ha j szá t i n d í t o t t ellene a Nap c ímű ú jság hasáb ja in , leleplezte ügyvédi üzelmei t , t öbbek 
közö t t meg í r t a róla, hogy bordélyházi engedélyeket j á r t ki. A k o r m á n y kényte len vol t Polónyi 
Gézát meneszteni a kabine tből . Polónyi rágalinazási pe r t i n d í t o t t Lengyel Zoltán ellen, ak i t 
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a bíróság eló'tt Vázsonyi Vilmos véde t t . A reakció Polónyiér t d rukko l t és nagy ö römuj jongás -
ban t ö r t ki, amikor a ' b í ró ság 1908 m á j u s elején Lengyel Zol tán t há rom havi fogházra í té l te 
rága lmazásér t . Vol tak ugyanis a k ö z t u d a t b a n olyan dolgok, amelyeke t nem sikerül t perrend-
szerűen bebizonyí tan i és így Lengyel Zol tán t első fokon el í tél ték. A hetekig t a r t ó t á rgya l á s t 
a közvélemény r o p p a n t érdeklődéssel és izgalommal kísér te . 

Azok, ak ik ép erkölcsi érzékkel és jó ízléssel, a közéleti t i sz taság ápolásával dicsekedhet-
t ek , természetesen az í té le t u t á n sem á l l t ak Polónyi oldalán. Annál n a g y o b b meglepetés t 
k e l t e t t , hogy a nagyvá rad i p remont re i főg imnáz ium t aná r i kara a következő üdvözlő t á v i r a t o t 
k ü l d t e Polónyi Gézának : (Tiszán tú l 1908. m á j u s 6. száma) 

„ A nagyvá rad i p remont re i főg imnáz ium t a n á r a i örömmel és lelkesedéssel üdvözl ik 
Excel lenciádat bámula tos lelki e re jéér t , fényes t u d á s á é r t , k ipróbál t és igazolt jelle-
m é é r t , mellyel ezen Excel lenciád ellen veze te t t h a d j á r a t o t oly d iada lmasan kiál lot ta és 
k é t s z e r e s e n s a j o g a s z í v ü n k a z o n veszteség m i a t t , mely a miniszter i székből való t ávozásá-
va l az igazságügyet és a h a z á t é r t e , melynek keresz tény és nemzet i szellemtől l ük te tő 
p rog ramjáva l , l a n k a d a t l a n tevékenységevei , semmitő l és senki től v isszare t tenni nem 
t u d ó bá torságáva l anny i hasznot és dicsőséget szerzet t volna . Dr. Pácz Sándor , Vizy 
L é n á r t , Веке Boldizsár, Hill József , E r n y e i Gi lber t , J u h á s z Gyula , Szilágyi Dózsa, 
Újlaki Rezső, Leéb Ber t a l an , Tó th Albin, Labancz György, B e r t r a m Brúnó , 
Kovács K a n d i d . " 

A h í radás va lóban kel lemetlen meglepetés t ke l t e t t N a g y v á r a d o n , ahol a premont re i 
t a n á r o k a t kedvel ték . Bár k ö z t u d o m á s ú vol t , hogy Szilágyi Dózsa h i t t a n á r odahelyezése ó ta 
klerikális szellem k a p o t t lábra az in t éze tben , mégis Polónyi Gézát ünnepelni : súlyos morális 
elsiklás. 

B e n n ü n k e t , ú j ság í róka t azonban kétszeresen m e g d ö b b e n t e t t , hogy az üdvözlők név-
sorában o t t áll J u h á s z Gyula neve is, aki a p remont re i g i m n á z i u m világi t a n á r a vol t . H o g y 
ke rü lhe t e t t az ő neve Polónyi Géza szinte lángoló fe lmagaszta lása a lá? 

J u h á s z Gyula akkor még csak pár h ó n a p j a m ű k ö d ö t t N a g y v á r a d o n , megérkezésekor a 
haladó t á r sada lom b a n k e t t e n ünnepe l te . Ezek az emberek is e l ámul t ak azon, hogy J u h á s z 
Gyula neve ilyen t á v i r a t a l a t t szerepel jen. Világosan emlékszem : az t k í v á n t á k tő lem, ne 
h a g y j a m ezt szó nélkül . J u h á s z Gyulá t észre kell t é r í t en i . Annál hangosabb vol t a felszisz-
szenés, mer t a p remont re i főg imnáz ium másik v i l ág i . t aná ra , U d v a r d y L. Ödön, ez a mindig 
progresszív gondolkozású férf iú m e g t a g a d t a a t á v i r a t a lá í rásá t . F a g g a t t u k m á s n a p J u h á s z 
G y u l á t , hogyan t ö r t é n h e t e t t meg ez a s i ra lmas el tévelyedés, de b izony a r ra már nem emlék-
szem, mivel védekeze t t . Valószínűleg fogalma sem volt róla, mi t csinál , elébe t e t t é k a szöveget , 
b izonyára el sem olvasta és a l á í r t a a nevé t . Anná l f á j d a l m a s a b b a n é r in t e t t e a Nagyváradi 
Napló szerkesztőségét J u h á s z néva lá í rása , m e r t pár hé t te l e lőbb, a lap 1908. évi ápri l is 19. 
húsvét i s zámában igen hangula tos c ikkben í r t u k meg a z t , hogy J u h á s z Gyula ismét pap a k a r 
lenni. Cikkünkből á r a d t a szerete t ez i rán t a drága fiú i r án t . N e m , b á n t a n i nem lehet mos t 
sem. Megelégedtem azzal , hogy a Nagyváradi Napló 1908. m á j u s 7. s zámában ezt a szerkesztői 
üzene te t közöl tem : 

,,A premont re i f ő g i m n á z i u m n a k Polónyi Gézához in téze t t üdvözlő sürgönyé t 
nem í r t ák alá a köve tkezők : N o v o t n y S. Alfonz igazgató , Káro ly Irén, Kis Kolozs 
Béla, Ker t é sz Miksa és U d v a r d y L. Ödön. Az üdvözlés egy t an t e s tü l e t részéről groteszk 
és el í té lendő, de szavunk nincs hozzá, m e r t az üdvözléshez utóvégre mindenkinek joga 
van . J u h á s z Gyula — az a lá í rók egyike — most még világi t a n á r . " 

Ez az utolsó m o n d a t t a l án megbélyegző a k a r t lenni, a z t a k a r t a modani : J u h á s z még 
világi t a n á r , t ehá t függe t len a szerzetes rendtő l , mi a csodának kel le t t t e h á t neki ezt a sü rgöny t 
a lá í rn i? De l ehe te t t mentség is, m o n d v á n : szegény J u h á s z Gyula kényte len vol t odaadni 
a nevé t , hiszen csak világi t a n á r , nem szerzetes és így bá rmikor k i d o b h a t j á k az ál lásából . 

Ezzel a ké t é r t e lmű szerkesztői üzenet te l , amelye t nagy pennarágás közöt t g y á r t o t t a m , 
le is zárul t J u h á s z Gyula é le tének egyet len nagyvá rad i poli t ikai szereplése. 

* 

Ide ik t a tom még, mivel i ndoko l t a meg J u h á s z Gyula 1908 húsvé t j án , hogy ismét pap 
aka r lenni. A c ikke t , a s t í lusa u t á n í té lve , Ernőd T a m á s í r t a , aki akkor már — húsz éves 
korában — a Nagyváradi Napló rendes m u n k a t á r s a vol t . í m e J u h á s z Gyula szavai : 

— R ó m á b a megyek. O t t fogok t anu ln i . Okvet lenül e lmegyek, bár egyelőre 
még nem lépek be va lamely ik rendbe . De amenny i r e ismerem m a g a m a t és ha j landóságo-
m a t , bizonyos, hogy é le temet egy kon t empla t i v szerzet ce l lá jában fogom bevégezni . 
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Mindig erős volt bennem az élet vallásos átérzése és egész lelki életem a pogány élet-
öröm és a krisztusi lemondás válságokkal teljes tusá ja volt . Hiszem, hogy é le tünk 
mélységes csoda, hogy emberentúli célja van, a nagy ismeretlen művészetének ön tuda t r a 
tö rekvő alkotásai vagyunk mind. Megvallom, erősek bennem a korszerűtlen érzések és 
gondolatok ; művészi ösztönömből lenézem a demokráciát . Anima sum Christiana, 
a r i sz tokra ta vagyok lélekben és a lángeszű zsarnokság tetszik nekem. 

Ami a vallási érzésemet illeti, életemben a csodás találkozások egész csapa tára 
emlékszem és volt néhány percem, amikor úgy éreztem, színről színre látom a Minden 
lényegét. 

— És mi lesz a költészettel? — kérdezte az újságíró. 
— Költészetemen a nagy Krisztus arca úgy á t t ö r , min t Veronika kendőjén . 

És ha vallásosak az érzéseim, az t a művészet sugall ta. 

Ezeke t mondta Juhász Gyula, aki ekkor, mint költő, a f rancia neokatolikusok és mint 
d i le t táns polit ikus és filozófus, Nietzsche hatása a la t t á l lot t . Az „ani ina Christ iana" és az über-
menschi felfogás ugyan ellentétben állt egymással, de ez a költő és excentr ikus Juhász Gyulá t 
nem z a v a r t a . A tudósí tás t egyébként nem v e t t ü k komolyan. Juhász Gyula nem igen j á r t 
t emplomba és így aligha let t volna belőle jó pap. Rómába t u d t o m m a l soha nem j u t o t t el. 

# 

F e n t e b b már megí r tam, hogy Juhász Gula több ízben szól í tot t fel Nagyváradon arra : 
í r j unk együ t t v íg já tékot . Ezzel van kapcsolatban az a évődés ,ami t egy ízben vele e lkövet tem. 

A nagyváradi Kereskedelmi Csarnok 1909 telén, pontosan február 20-án műsoros estét 
t a r t o t t . A rendezőség felkérésére egyfelvonásos t r é fá t í r t am Angyal c ímen. Molnár Ferenc 
Ördögét parodizál tam. A Nagyvárad című lap, ahol Juhász dolgozott , az előadás nap ján rész-
letet közölt a kis mókából, ami nagy megbecsülést je lente t t : a konkurrens lap felelős szerkesz-
tő jének művéből m u t a t v á n y t a d n i ! A darabot a nagyváradi színtársulat legjobb erői já tszot-
t á k , a rendezést maga a színigazgató végezte. Olvasom most a Nagyvárad rákövetkező 
számában , hogy lelkesen magaszta l ták a „Franc iás esprit- t és pompás i rón iá t " , amivel jelesked-
t e m . Lehet , hogy a tudós í tás Juhász Gyula műve volt . Az biztos, hogy Juhász Gyula jelen volt 
az estén és nemcsak melegen gra tu lá l t , hanem február 23-án a Nagyváradban Farsang 
utálja címen párbeszédet í r t és ebben engem szembeállít Molnár Ferenccel. Aznap találkoz-
t a m Juhássza l , megköszöntem neki , hogy foglalkozott velem, de megmondtam az t is, hogy 
tőle szellemesebb dialógust várok. 

— Hogy ér ted ezt? — kérdezte Juhász . 
— Ügy, hogy én a kis da rabomban Molnár Ferencet u t ánoz t am jól, te pedig Hegedűs 

N á n d o r t u t ánoz tad rosszul. 
T u d t a , hogy csupán évődöm vele és nem haragudot t . Neve te t t . 

* 

Mostanában- o lvasgat tam a Juhász- i rodalmat és roppant meglepet t engem, hogy 
J u h á s z és Sárvári Nusi kapcsolatát még senki fel nem dolgozta. Olyan k i tűnő és szép könyv 
is, min t Kispéter Andrásé, megelégszik azzal, hogy a t émá t a szórványosan megjelent vissza-
emlékezések és Sárvári Anna in te r jú ja a lapján kezeli, amelye t a színésznő Nagymihály Sándor 
újságírónak a d o t t és amely a Magyar Hírlap 1937. évi 93. számában jelent meg. Ebben az 
in t e r júban a színésznő azt mond ja , hogy Juhász Gyulával csupán egyetlenegyszer beszélt. 
Ez t Kispéter András t énykén t elfogadja, ismétli és elemzi. 

Csakhogy a visszaemlékezések jórészt megbízhata t lanok és a színésznő elbeszélésében 
— harminc év u t án ! — akad valót lanság is. 

Nem vállalkozom a r ra , hogy i t t most póto l jam az eddigi mulasz tás t , csupán néhány 
mozzana to t emelek ki. 

A visszaemlékezések úgy t ün t e t i k fel a t ö r t én t eke t , hogy Juhász Gyula ráébredt 
Sárvár i Nusi csalfaságára és — írja például D u t k a Ákos a Holnap városa című könyvében, — 
„Anna meghal t Juhász számára , mint élő valóság, hogy megdicsőült á rnya végigkísérje az 
é le ten ." 

Körülbelül ez az i rodalomtör ténet i t u d a t is : J uhász Gyula nem ve t t többé személye-
sen tudomás t Annáról Nagyváradon , csupán félszáz köl teményben örökít i meg szerelmét . 

Igaz-e mindez? 
H a a konkrét ada toka t megvizsgál juk, igennel nem felelhetünk. 
Sárvári Nusi t a nagyváradi sa j tó az 1908. évi színházi évad megnyitása u t án csaknem 

három hónapig nem veszi észre. Azonban 1908. november 24-én Juhász Gyula a Nagyvárad 
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hasáb ja in m é l t a t j a Ibsen Vadkacsa c ímű sz ínművének e lőadását és ebben a köve tkezőke t 
olvassuk : 

„Sá rvá r i Nus i egy je lentékte lennek látszó szerepben egészen st í lszerűen j á t s zo t t és 
igen intelligensen beszél t ." 

í m e : J u h á s z Gyula felfedezi Sárvár i Nus i t . De csak ő egyedül , m e r t a több i 
lapok recenziói meg sem említ ik ennél a da rabná l a nevé t , még a sok ap ró szerep játszói 
közö t t sem. 

1908. december 7-én a Szerencsemalac c ímű opere t t e t a d t á k . Nus i t , aki d r á m a i 
szende vagy hősnő vol t t u l a jdonképpen , megpróbá l ták opere t tben használni . J u h á s z Gyula 
mos t ezt í r j a róla : „Sá rvá r i Nusi elegáns és diszkrét j á t éka (d. u . a Bőregérben is szép siker-
rel lépe t t fel há lásabb szerepben.) s tb . s tb . 

íme : rövid időközökben kétszer is megdicséri Sárvár i Nus i t . 
A tömjénezés t o v á b b t a r t . December 9-én a Paradicsom c ímű v íg j á t ék előadásáról 

J u h á s z az t í r j a , hogy „k i sebb szerepekben Hevesi Guszt i , Dési Alfréd, Sárvár i j á t s zo t t ak 
s t í l szerűen, j ókedvűen , s ikeresen ." J u h á s z i t t ügyesen becsempészi Nusi nevé t az elsőrangú 
színészek névsorába . 

December 12-én Schnitzler A r t ú r Préda c ímű d r á m á j á r ó l sz intén J u h á s z Gyula 
mond b í rá la to t és cikkében ezt olvassuk „ A nők közül Hevesi Guszt i , Sárvár i Anna sz in tén 
h o z z á j á r u l t a k a s ikerhez ." 

J u h á s z t e h á t 1908 november tő l kezdve ku l t ivá l ja Sárvár i Nus i t a s a j t ó b a n . Fe l t ehe tő , 
hogy ugyanakkor i smerkede t t meg vele. Nemigen lehet elképzelni a z t , hogy ilyen ku l tu sz 
mel le t t csupán egyet lenegyszer beszéltek volna egymással . 

A nagyvárad i s a j t ó a laposabb böngészése a z t m u t a t j a , hogy a p r á n k é n t fe lbukkan 
Sárvár i neve más l apokban is. Azok a színházi referensek, ak ik eddig észre sem ve t t ék ezt a 
rossz sz ínésznőt , i t t - o t t kezdik emlí teni a nevé t . Például a Szerencsemalac e lőadásánál a 
Szabadságban az áll , hogy Sárvár i Nusi (és még néhány név) szintén jól j á t s z o t t a k . A Nagy-
váradi Napló ban a recenzió végén odabiggyesz te t ték , hogy „ t e t s z e t t Sárvár i Nusi i s " . 

H a nem is emlékeznék rá , akkor is joggal k ö v e t k e z t e t h e t j ü k , hogy i t t is J u h á s z Gyula 
keze dolgozot t , ő kér te meg a többi ú j ság í róka t is : ne hallgassák agyon Nus i t . De egyéb 
is t ö r t é n t . E b b e n az időben én f a b r i k á l t a m a sz ínházi i rodában azoka t a napi k o m m ü n i k é k e t , 
amelyeke t az igazgató m i n t r ek lámot , a lapok szerkesztőségébe e lküldöt t . J u h á s z Gyula p á r t -
fogása ide is k i t e r j ed t . K é r t engem, hogy a kommünikékben felsorolt színészek közül n e 
h a g y j a m ki A n n á t és csakugyan a Nagyváradi Napló 1908. évi nov. 4. s zámában a Hadnagy 
úr c ímű d a r a b r ek l ámjában megta lá lom Sárvár i Anna nevé t . 

J u h á s z Gyula ezu tán is s zakada t l anu l foglalkozik a l apban Sárvár iva l egy éven keresz-
tü l . Minden a lka lma t megragad a r r a , hogy megdicsérje . Je l lemző erre például a Nagy-
váradban 1909. évi március 20-án a Vasgyáros előadásáról megje lent recenzió. H a t sor 
az egész, de ebből há rom Annáról á radoz ik . „ A z i smer t k i t ű n ő szereplőkön kívül f ö l t ű n t 
Sárvar i Nusi te rmészetes j á t ékáva l és Ízléses toa le t t j e ive l " . Az i smer t k i t űnő szereplőke.t 
t e h á t nem is nevezi meg, csupán a je lentéktelen Sárvár i t . Sűrűn emlegeti , hogy há lá t lan sze-
repeket kap . Emlékeze tem szerint ki is j á r t neki egy nagyobb szerepet , de ennek n y o m á t nem 
ta lá lom a l apban . Pedig J u h á s z seg í te t t neki a szerep megértésében és meg tanu lá sában , de 
Anna olyan f a d a r a b vol t a sz ínpadon , hogy ma is elszorul a sz ívem, ha erre az estére vissza-
emlékezem és J u h á s z l e sú j to t t vonása i t m a g a m elé idézem. Talán azé r t is nem í r t róla, m e r t 
érezte : ezt a szörnyű szellemi s ivárságot képtelenség megdicsérni . 

Nincs t e r em, hogy felsorol jam, hányszor és mike t í r t J u h á s z Annáró l ; ez a f e l ada t 
a r ra vá r , aki egyszer a laposan és hitelesen meg a k a r j a ismerni ezt a különös regényt . De m á r 
az eddigiekből is kiderül : akármi lyen különc vol t is J u h á s z Gyula , aká rmi lyen félénk és 
ideges, a z semmiképpen sem képzelhető el, hogy ilyen buzga lma t fe j t sen ki egy színésznő 
körül , ha azzal egyet len ta lálkozáson kívül nem beszél soha, ha a n n a k nem a k a r kedvében 
já rn i , ha az a színésznő erre nem kéri és legalább egy mosoly erejéig nem hálás é r te . A J u h á s z 
i rodalomban passz ívnak , té t lennek , tú lvi lágba t ek in tőnek f e l t ü n t e t e t t költőben vol t ak t i v i t á s , 
ha A n n á t kel let t kiszolgálni. 

Azt mond ja Sárvár i az i n t e r j ú b a n , hogy J u h á s z ope re t t j ének , az Atalantának az elő-
adásán l á t t a őt másodszor . Csak l á t t a ! 

Csakhogy Sárvár inak szerep j u t o t t ebben a d a r a b b a n és a p róbákon ál landóan meg-
jelenő Juhássza l i lyenformán beszélnie is kellet t . De erre közve te t t b izonyí ték is van . Az Aialan-
táról a Nagyvárad 1909. j a n u á r 17-i számában E m ő d T a m á s ír t á r c á t . Nyakra - fő re megdi-
cséri a színészeket és sz ínésznőket , de Annáról elfelej tkezik. J a n u á r 19-én a lap a színházi 
r o v a t b a n visszatér a b e m u t a t ó előadásra és kétségkívül J u h á s z tollából megemlí t i „Sá rvá r i 
Nusi fejedelmi szépségű sugár L é d á j á t . " El lehet-e hinni , hogy ebben az utólagos magasz t a -
lásban Anna keze nem le t t volna benne? H o g y csak l á t t a a kö l t ő t ! 
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Arra pedig, hogy J u h á s z Gyula s z a k í t o t t volna f á j d a l m a s összeroppanásában Annáva l , 
maga J u h á s z ad cáfo la to t . 

Sárvár i Anna nagyvárad i szerződését a sz ínigazgató nem ú j í t o t t a meg. A színésznő 
Zomborba szerződöt t . A Nagyvárad 1909. augusz tus 15-i száma megí r ja , melyik t ávozó 
színész milyen d a r a b b a n búcsúzik. Ezek sorában ez áll : 

„Sá rvá r i Nusi az Aranyemberben mond búcsú t a nagyvá rad i közönségnek. Sárvár i 
Nus i ízlésben, j á t é k b a n és természetes beszédben sokat f e j lődö t t s ki t u d j a milyen sikerek 
v á r j á k a zombori deszkákon . " 

Csakhogy minden távozó színésznek a l k a l m a t a d t a k a búcsúfel lépésre, csupán neki 
nem. Bizonyára ellenséges a tmoszféra ve t t e körül a sz ínházban . 

J u h á s z Gyula ekkor , augusz tus 29-én a köve tkező forró s z a v a k b a n b ú c s ú z t a t j a A n n á t : 

„ .Sá rvá r i Nusi , ez a szép, és t a l en tumos f ia ta l színészleány hivata los búcsú nélkül lép 
fel ma dé lu tán a K é t á r v á b a n , de a Szigligeti sz ínház közönsége b izonyára igaz szere-
t e t t e l fog tapsolni neki, mie lő t t a f ia ta l művésznő ú j á l lomására indul . Mer t Sárvár i 
Nus i ra más sz ínpadokon vá r a szép sikerek sora. I t t N a g y v á r a d o n csöndesen f e j lődö t t , 
mer t a sz ínház nem igen b ízo t t reá mél tóbb f e l ada toka t . De minden szerepében komoly 
ambíc ió t m u t a t o t t és kis f e l ada ta iban is nagyobb fe lada tokhoz mél tóan , derekasan 
á l lo t ta meg a helyét . Ná la sokkal kevésbé ér tékes , de ügyesebb színészek többre v i t t é k 
a Szigligeti sz ínháznál . Sárvár i Nusi t öbbek közöt t a nagy f ia ta lság kincsét is magáva l 
viszi más sz ínpadokra . Epizód szerepei dacára is k i t ű n t , m i n t a B á n k bán Iz idorá ja , 
m i n t a P réda színészleánya, mint a Bőregér Orlovszky hercege, min t a Velencei ka lmár 
Jess icá ja , az A ta l an t a L é d á j a . Csupa törekvés , becsületesség és szorgalom volt ez a 
kedves f i a ta l leány, k i t mindenki rokonszenve kíséri ú j e t a p j a helyére, amely remél-
hetőleg szép és meleg s ikereket t a r t o g a t s zámára . Mi úgy hisszük, hogy a k i fo r ro t t 
és önmagára lelt Sárvár i Nusi nemsokára azok sorába kerül , ak ik az ú j magya r d r á m a 
mél tó tolmácsolói lesznek. Hiszen övé az i f júság , a jövő és megérdemli , hogy övé legyen 
a siker babé r j a is ( j ) . 

Tel jesen azonos gondo la tmene tű , i t t - o t t ugyanazokka l a szavakkal megí r t búcsúz-
t a t ó je lent meg a Nagyváradi Naplóban is. Bizonyára jogos a g y a n ú m , hogy az t is J u h á s z 
í r t a . 

Meglehet , hogy meg tö r t én t mindaz , a m i t D u t k a Ákos és mások elbeszélnek J u h á s z 
Gyula sok gyö t re lmes csalódásáról Annáva l kapcso la tban . Magam is megeml í t e t t em ilyet 
a Nagyvárad 1943. évi m á j u s 1. s zámában . De ez a gá láns , bőkezű a j á n d é k , ez a csillogó 
búcsúz t a tó , ame lye t egy évi ismeretség u t á n t e r í t e t t Anna lábai elé, dön tő módon megcáfol ja 
a z t , hogy J u h á s z e l fordul t volna tőle, s zak í to t t volna vele, ú t j u k már N a g y v á r a d o n kétfelé 
vá l t vo lna . N e m . J u h á s z Gyula az utolsó napig mel le t te á l l t . E s így a b b a n sem lehet kétel-
kedni , hogy á l landóan ér in tkez tek egymással , hiszen valószínűleg J u h á s z p róbá l ta kiverekedni 
A n n á n a k a búcsúfel lépést és fe l tehető , hogy a színésznő kér te tőle ezt az á radozó c i k k e t , 
hogy ú j ál lomáshelyén m e g m u t a t h a s s a : nem ő vol t az oka, ha N a g y v á r a d o n kellő s iker t 
elérni nem t u d o t t . A n n á n a k nem kellet t J u h á s z , mint férf i , min t szerelem, nem k íván t a a 
c sók ja i t , de legalábbis e l tű r te és hasznos b a r á t k é n t e l fogadta . É s ta lán nem is vol t hozzá 
olyan rideg és rossz, min t ahogy regélik. T a l á n ! É s igazságta lan e l járás elfelejtkezni Anna 
m a g a t a r t á s á n a k megítélésénél J u h á s z Gyula külsejéről, ame lye t Szabó Dezső olyan nyersen 
leír (Szabó Dezső Füze t ek 28. sz.). 

Megál lapí tom az t is a J u h á s z i roda lomban e l t e r j ed t téves á l l í tásokkal szemben, hogy 
amíg Sárvar i Anna N a g y v á r a d o n é l t . J u h á s z egyet len Anna-verse t sem a lko to t t vagy legalább-
is nem t e t t közzé. Igen gondosan á t n é z t e m azoka t a l apoka t , ahol J u h á s z ekkor dolgozot t , 
de Anna-ver se t nem t a l á l t a m b e n n ü k . Ezzel m a g y a r á z h a t ó az is, ami t Kispé te r András külön 
kiemel, hogy m i n d j á r t az első Anna-versek min t e lveszte t t kincsről énekelnek Annáró l . 
Kissé elveti a su lykot T a b é r y Géza a b b a n az előszóban, ame lye t Magyar László Milyen volt 
szőkesége c ímű könyve e l é í r t . Azt á l l í t ja Sárvár i Annáról , hogy J u h á s z ő t „1907-től 1911-ig 
t e r j edő várad i per iódusában úgyszólván semmibe se v e t t e . " E z t az idéze t t sz ínházi dicséretek 
a l ap j án t a g a d n o m kell. De maga T a b é r y is rácáfol önmagá ra , amikor a befejező sorokban 
az t m o n d j a Sárvár i ról , hogy „1907 és 1911 közöt t Várad szó'lőkoszorús őszében ih le t te J u h á s z t 
legszebb verse i re . " 

A Juhász - i roda lomban előforduló e l l en tmondásoka t jellemzi, hogy egy bizonyos téli 
u tca i j e lene te t , ami a színésznő lakása e lő t t t ö r t é n t , tel jesen másképpen ad elő Éörsi Jú l ia 
J u h á s z Gyula könyvében (Tied a sírig. 1957), min t Sárvár i Nusi a Magyar Hirlap i n t e r j ú j á b a n . 
Eörs i J ú l i á n a k viszont a b b a n igaza van , hogy nem lovagi az a hang , amelyben a költő egyik 
versében ezt í r j a Nusiról : 
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„Most hogy n a p o m i m m á r leáldozóban, 
Hal lom, cseléd vol tál csak Tobosóban . 
Szemre nem ékes és lélekre lenge, 
Oh életem reményte len szere lme." 

H Anna t u d a t l a n , kor lá tol t szellemi képességű nő vol t , lélekben lenge, de cselédnek a 
szó megve tő ér te lmében nem lehe te t t nevezni . 

Szép volt-e A n n a ? 
Ernőd T a m á s ezt énekli Juhász ró l és Annáról 

Anna tündök lő ion vál lai t és 
Szeráfi szőkeségét ünnepe l te , 
Míg Annáná l (ó örök dal) a nyeszle t t 
Kis a l jegyzőcske ül t . 

Ez a h imnusz , a m i t E m ő d T a m á s Anna szépségéről kö l t ö t t , nem egészen m e r í t e t t 
ihletet a valóságból . Anna szép vol t , de szőkesége mindennap i (nem volt a ranyszőke) , szemei-
nek kéksége nem j á t s zo t t a tenger színeiben és arcbőre nem r agad t a volna Csokonai t Lillára 
pazaro l t hason la tá ra : „Arcod virági szebbek, m i n t rózsa b í b o r a . " Volt a szépségében va lami 
közönséges, és ha modorban vagy t ó n u s b a n semmiképpen sem volt cseléd, de külsejében 
je len tkeze t t va lami olyasmi , a m i t a köznyelv cse léd t ípusnak nevez. De fon tos ez? Szendrey 
Jú l i a sem vol t olyan szép, ami lyennek Pe tőf i l á t t a és Gina m a g a t a r t á s á v a l szemben Anna 
vétkei e l törpülnek , Va jda J á n o s mégis nagyon szere t te . „Ha lá los a tőröd sz ívemben , mi t 
v é r t a n ú d k é n t v i se lek" — kiál t fel Va jda J á n o s Gina kegyetlenségére. J u h á s z n e m érezte 
m a g á t N a g y v á r a d o n Anna v é r t a n ú j á n a k , ha olykor keserű csálódás és f á j d a l o m is 
zúdu l t reá. 

Anna emléke olyan erősen k í sé r t e t t e J u h á s z t Szakolcán, hogy nemcsak az i smer t 
levelezőlapot kü ld te neki 1913-ban, t e h á t négy évvel a z u t á n , hogy elvál t Anná tó l , h a n e m , 
m i n t Szala tnai Rezső Juhász Gyula Szakolcán c ímű t a n u l m á n y á b a n elbeszéli, egy szép sza-
kolcai asszony e lő t t mámorosan t é rd re hu l lo t t : A n n á t l á t t a benne. A n n a az útszéli sze-
relmeivel sok b á n a t o t szerezhete t t N a g y v á r a d o n Gyulának , de azér t a köl tő számára mégis 
„ á l d o t t a k a sz ínházi es ték , amelyek A n n á t felém v e z e t t é k . " 

* 

N e m ismerem a Juhász - i roda lma t eléggé, sem pedig a szegedi J u h á s z Gyula m u n k a -
közösség a n y a g á t és így nem t u d o m , v a j o n t o v á b b kísérte-e a k u t a t á s Sárvár i Nusi pá lya-
f u t á s á t ? A színésznő ugyanis az i n t e r j ú b a n a z t m o n d j a , hogy J u h á s z Gyula körül ő t s a j t ó t á -
m a d á s o k ér ték és e m i a t t nem k a p o t t szerződést és nem boldogul t a sz ínészetben. 

E z a ki je lentés néze tem szerint a l ap t a l an . 
Anna Nagyvárad ró l Zomborra szerződöt t Polgár Káro ly t á r su la tához . A Zombor és 

Vidéke c ímű lap 1909. november 21-én az t í r j a Sárvár i fellépése kapcsán , hogy „vég te lenü l 
fess v o l t . " November 25-én az t olvassuk : „Sá rvá r i Nus i t ma l á t t u k először n a g y o b b szerep-
ben , melyben szépen megáll ta a he lyé t . " December 12-én a Görög rabszolga c ímű opere t tben 
l épe t t fel és a Zombor és vidéke ezt í r j a róla : „Sá rvá r i Nus i t ú j oldaláról i smer tük meg ének 
és t áncszerepben . Első fellépése ebben a minőségben ha t á rozo t t sikerrel j á r t , m e r t a közönség 
éneké t és t á n c á t m e g i s m é t e l t e t t e . " 

H a visszagondolok Anna impozáns t e rme té re , egész megjelenésére, képtelen vagyok 
elképzelni őt m a g a m n a k min t t áncosnő t , m i n t s ikkes, könnyed , fü rge , lengeteg perdülő ba'lle-
r i ná t . H a A n n á t Zomborban t ánc ra fog ták , úgy bizonyára azér t t e t t é k , m e r t m i n t d r á m a i 
szende vagy hősnő n e m vál t be. De t áncosnőnek még kevésbé v á l h a t o t t be. 

Zomborban is f o l y t a t t a t e h á t a lecsúszást a színészi pá lyán . Ehhez pedig a b izar r 
Juhász - regénynek semmi köze. Mit t u d t a k akkor még bárhol is arról , hogy Sárvár i be lépe t t 
az i r o d a l o m t ö r t é n e t b e ? A két Hevesi-nővér , ak ik vele e g y ü t t j á t s z o t t a k az 1908/1909-es színi 
szezonban N a g y v á r a d o n , sz intén Zomborba szerződöt t és valószínűleg h í ré t v i t t é k Anna 
kiet len nagyvá rad i ka r r ie r jének , de J u h á s z Gyula és Anna kapcsola ta akkor még a n n y i r a 
n e m volt je lentős, hogy sokat ők sem mesélhet tek erről. Anna csak az évek során , amikor egyre 
t ö b b Anna-vers ke le tkeze t t , kezde t t kiemelkeni az ismeret lenségből , de a versek nem á r t -
h a t t a k az ő boldogulásának , hiszen ezek glór iá t f o n t a k szőke feje köré és ha tehetséges szí-
nésznő l e t t vo lna , ezeknek a verseknek a szá rnya in magasra l endü lhe te t t volna . (Annára 
gondolok — megje lent 1910 ápr . 3. — Anna minden — megje lent 1909. nov . 7.) 

É rdemes lenne mindenképpen nyomon követn i még Anna színészi p á l y á j á t . 
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Eörsi Jú l i a szerint Anna f ia ta lsága N a g y v á r a d o n m á r he rvadó vol t . Én a z t hiszem, 
ez nem így v a n . Nemcsak J u h á s z emeli ki hódí tó f i a t a l s ágá t , hanem m a g a m is úgy t u d o m , 
hogy n e m sokkal eló'bb kerül t ki va lamely ik színésziskolából. 

Körülbelü l 15 év múlva ismét t a l á l k o z t a m vele N a g y v á r a d o n . Igen meglepet t engem 
az a milió', ame lyben Anná ra b u k k a n t a m : pe t ró leumos hordók és lisztes zsákok közöt t üldö-
gélt Mihelfy J e n ő nagyvá rad i , Szent László tér i fűszeres b o l t j á b a n . Ámulva kérdez tem : 
mi t keres i t t és még jobban á m u l t a m , amikor e lmond ta , hogy fé r jhez ment Mihelfy Jenőhöz . 
Anna még ekkor sem volt idős, bá r dús szőke ha j a , égszínkék szemei, fehér arcbőre már kezdtek 
kopni , f aku ln i , őszülni. N e m f a g g a t t a m , hogyan j u t o t t ehhez a házassághoz, de fel kel le t t 
t e n n e m , hogy ezt a kereskedőt m á r akkor i smer te , már akkor összekerült vele, amikor 1908/1909-
ben N a g y v á r a d o n j á t s z o t t . A férf i A n n á n á l idősebb vol t ; t a l án ö tven éves, Anna úgy a har-
minc és negyvenes évek közepén l ehe te t t . Anna szomorú, szelíd, kedves , halk , rokonszenves 
vo l t . T ö p r e n g t e m is r a j t a , hogy t a l án rosszul í t é l tem meg f ia ta l ko rában . A n n a k idején elfogult 
v o l t a m a rovására Gyula m i a t t . Igen panaszkodo t t a házasságáról . Ügy emlékszem és u tó lag 
csodálkozom is ezen, hogy Juhászró l nem ese t t szó k ö z t ü n k . N e m lenne h iábavaló f á r adság , 
ha egy k u t a t ó megkeresné N a g y v á r a d o n ennek a házasságnak anyakönyv i bejegyzését , ez 
mindenese t re a d a t o k a t á ru lna el Anna szüleiről, Anna koráról és ezeken a nyomokon meg 
lehetne hitelesen rajzolni az életét . 

Csak pá r szót aka rok mondan i ugyané t é m á v a l kapcso la tban arról a színes, művészi 
visszaemlékezésről, ame lye t Zolnai Béla közöl az Irodalomtörténeti Közlemények 1957. évi 
1—2. s z á m á b a n . „ P e t r i La jos 1907-ben min tázn i kezdte J u h á s z f e j é t , de a köl tő az utolsó 
ülés e lő t t megszököt t Szegedről. Váradra m e n t , hogy A n n á t lássa" — í r ja Zolnai Béla k i t űnő 
c ikkében . 

Ez azonban minden eddig i smer t hiteles a d a t t a l ellenkezik. J u h á s z Gyula 1908 feb-
r u á r j á b a n men t először N á g y v á r a d r a és A n n á n a k ekkor még a h í ré t sem ha l lo t t a . 

Zolnai Béla így f o l y t a t j a : 
„ I t t szomorú emlékek idéződnek fel. De a k rón ikásnak f á j ó kötelessége, hogy 

minden t följegyezzen az u tókor s zámára . Állítólag A n n a , aki kór i s ta lány vol t , azzal 
fogad ta J u h á s z Gyulá t , hogy legjobb lenne, ha öngyilkos lenne, hiszen a m ú g y is rek-
lámból b a r á t k o z o t t vele. J u h á s z Gyula a k k o r két napig haza sem m e n t Váradon a 
szállására, senki sem t u d t a merre j á r , hol van . Anna később öngyilkos le t t . Maga köré 
r a k t a J u h á s z Gyulának hozzá í r t leveleit és úgy ha l t m e g . " 

Mindez nagyon homályos . Anna nem volt kór i s ta lány , hanem d ráma i segédszínésznő. 
Soha nem ha l l o t t am, sehol eddig nem o lvas t am, hogy Anna öngyilkosságra h ív ta volna fel 
Gyu lá t . Hiszen ez a z t j e l en te t t e volna , hogy Anna szere t te a kö l tő t , de r á j ö t t , hogy ez csak 
reklámból b a r á t k o z o t t vele. E z t o v á b b á még az t is m o n d a n á , hogy Anna szolgált r ek lámul 
J u h á s z s zámára és nem J u h á s z c sapo t t r ek lámot A n n á n a k . Vagy úgy kell t a l án é r t enem ezt 
a m o n d a t o t , hogy Anna f enyege tődzö t t öngyilkossággal és s a j á t magáról va l lo t t a be J u h á s z 
e lő t t , hogy vele csak rek lám érdekében b a r á t k o z o t t ? De ezért aligha kellene halá lba mene-
külnie . Természe tesen mende-monda az is, hogy J u h á s z az Anna szava inak ha t á sa a l a t t n e m 
ment volna haza a l akására . D u t k a Ákos is megí r ja A Holnap városa ban , hogy J u h á s z t egyszer 
két napig sehol sem t a l á l t ák , de k iderü l t , hogy bezárkózo t t a s zobá jába . E g y é b k é n t máskor 
is megese t t vele, hogy e lkódorgot t és senki sem t u d t a , merre j á r . Espers i t J á n o s nap ló ja 
szerint viszont J u h á s z nem két napig , hanem két hét ig szaladgál t , m i n t az őrül t a 
vá rosban . 

Zolnai Béla f o l y t a t j a : „ A n n a később öngyilkos l e t t . " Ez i t t úgy hangzik , m in tha 
Anna öngyilkossága valamilyen összefüggésben á l lo t t volna azzal , hogy J u h á s z két nap ig 
kóborol t az u t c á n . Ho lo t t ez a „ k é s ő b b " , amikor Anna öngyilkosságot k ö v e t e t t el, ha rminc 
év m ú l v a vo l t . É s Anna öngyi lkosságának le í rása? Zolnai szer int Anna haldokolva maga köré 
r a k t a az összes leveleket , amike t J u h á s z Gyulá tól kapo t t . Viszont N a g y m i h á l y Sándor r ipo r t -
j á b a n Anna ki je lent i , hogy J u h á s z Gyulától egész életében egyet len levelezőlap é rkeze t t 
hozzá, Szakolcáról . Valaki t e h á t a k e t t ő közöt t t éved ; a z t hiszem, ebben az ese tben Zolnai 
Béla. 

Némileg enyh í t i Zolnai e lőadásá t , hogy mindez t „á l l í t ó l ag" m e g t ö r t é n t n e k minős í t i . 
Az i roda lomtör t éne te t mulasz tás terhel i , hogy a Sárvár i ügye t hitelesen még n e m 

vizsgál ta ki, h a n e m megelégedet t kósza m e n d e - m o n d á k k a l és fel jegyzésekkel . Az az ízel í tő, 
a m i t i t t hiteles ada tokbó l n y ú j t o t t a m , m u t a t j a , hogy a k u t a t á s n a k volna miből mer í ten ie . 
De mi t csodálkozunk ezen, hiszen még az A d y — L é d a t ö r t é n e t e t sem de r í t e t t ék fel a t u d o m á n y 
eszközeivel és A d y csaknem öt hónapos sokfelé ágazó, színes és köl tészetébe mélyen k isugárzó 
már ia-grüni t a r tózkodásá ró l az i roda lomtö r t éne t úgyszólván semmi t sem t u d . „ M y l i t t a " , 
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í , N y a n y u c i " , „ A d a " regényei még homá lyban v a n n a k . Ugyanez áll Sárvár i Anna és J u h á s z 
Gyula esetére is. 

E lé rkeze t t sok t ek in t e tben a Juhász- i roda lom revíz ió jának ideje is. 

* 

Most pedig áll jon i t t idó'rendben a 17 bökvers a hozzá fűzö t t , e lengedhetet len magya-
r áza tokka l . 

1. 

1908. május 9 

Dal a három díváról 

H á r o m díva egyszerre 
Az Ida hegyén, 
Megin ter júvol ta Pá r i s t , 
A legszebb legényt . 
Legyen ó' a k r i t ikus , 
Döntsön a nagy perben , 
Melyik diva énekel 
É s öltözik szebben. 

De Pá r i snak akkor 
K ö n n y ű dolga vo l t , 
Af rod i t é neki szán ta 
A legszebb asszonyt . 
A mos tan i p r i m a d o n n á k 
Ilyet nem Ígérnek, 
Magát t a r t j a v a l a h á n y 
A legszebbik szépnek. 

A mai biráló 
Mit tegyen szegény. 
K e m é n y dió a kr i t ika 
É s nincsen remény. 
Amíg szegény Pár i s 
Csak ra jong és so rvad , — 
Telik kepe, telik háza , 
A vig d i r ek to rnak . 

J i m 

A nagyvárad i Szigligeti Sz ínházban 1908. m á j u s 7-én m u t a t t á k be Lehár Három 
feleség c ímű ope re t t j é t . Váradi Aladár , nagyvá rad i karmes te r fe lkér te J u h á s z G y u l á t , í r jon 
valami ak tuá l i s s t r ó f á t , ő m a j d zenét keres hozzá és e l já tsszák a premieren. J u h á s z Gyula a 
nagyvárad i sz ínház há rom p r i m a d o n n á j á n a k , Károlyi Leona, Diósi Nusi és Bat izfalvi Elza 
veté lkedését énekel te meg. A kis vers azonban nem j u t o t t szóhoz a b e m u t a t ó n , hanem meg-
je len t a Szabadság c ímű lap m á j u s 9-i s z á m á b a n . 

2. 

1908. jún ius 21 

Kánikulai strófák 

1. 

Kó'rözs vize folyik csendesen, 
De ezu tán ez már nem leszen, 
H a j ó k j á r n a k r a j t a , ő pedig 
Nagyzás i mán iába esik. 
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2 . 

A melegnek megt i l tan i nem lehet . 
Hogy ne legyen a harmincnyolc fok fe le t t 
De a sugárcsőnek megt i l t j a a szemérem. 
Hogy spricceljen Bémer es egyéb téren 

3. 

Rácz Lacinak nem t u d o m 
H á n y a d i k fia 
Boldogít most tégedet . 
Szép Pannón ia , 
Még muzsikál is hozzá 
A fene gyerek , 
É n meg elverem a pénz t , 
Fene egye meg. 

4. 

K á k a tövén költ a ruca . 
Zöldfában t e rem a múzsa . 
De ahol a Rédei Szidi pá r j a t e rem, 
Az t a sz ínkör t nem ismerem. 

5. 

Térdig j á r t a m a rózsában, 
A v i r ágcsa tában , -
He j , de az ú j húszkoronás t 
Sehol sem t a l á l t a m . 

Tisztel t H o f b a u e r Pá l úr 
Vegye e poémát 
S kü ld jön pos ta fo rdu l t áva l 
E g y t i sz te le tpé ldányt . 

6. 

A Simplicissimus nevű lap 
Minket csak úgy v a d a k közt emleget , 
Eszünkbe j u t az Allgemeine, 
Ez meg k u t y á n a k neveze t t . 

De m e g m o n d o t t a Arany J á n o s , 
Kinek nincs pá r j a n é m e t n a p a l a t t . 
Vigyázat t i sz te l t Allgemeine, 
„ N e b á n t s u k a k u t y á t — h a r a p . " 

J i m 

(A nagyvá rad i v í zmű nem b í r t a ki a kán iku lában f o l y t a t o t t nagy vízpazar lás t és ezért 
a városi t a n á c s elrendelte, hogy az u d v a r o k a t és t e reke t sugárcsó'vel nem szabad locsolni. 
U g y a n a k k o r t á r g y a l t á k a z t a p rob lémát , hogyan lehetne a Kó'röst ha józha tóvá tenn i , — 
36-ik. Rácz Laci c igánypr ímás a nagyvá rad i Pannón ia kávéházban j á t s z o t t . — A Zöldfa 
kávéházban Rédei Szidi, a Szigligeti sz ínház vol t énekesnője lépe t t fel más szerződés h iányá-
ban . J u h á s z verse a r ra céloz, hogy a nagyvárad i Rhédey -ke r tben é p í t e t t nyá r i sz ínkörben , 
ahol a Szigligeti sz ínház t á r su l a t a j á t s z o t t , nincs Rédei Szidihez hasonló énekesnő és ennek 
mégis a b re t t l in kell fellépnie. — Virágcsata : a nagyvá rad i jogász i f júság nyá r i mula t sága a 
közeli P ü s p ö k f ü r d ő b e n . A virágok közöt t e l re j te t tek n é h á n y új a r a n y húszkoronás t a szeren-
csés megta lá ló s zámára . — H o f b a u e r Pál : az Osz t r ák—Magyar B a n k nagyvárad i f i ó k j á n a k 
akkor i főnöke. — A Simplicissimus c ímű müncheni élclap a bécsi császári jubi leumi ünnepségek 
a lka lmáva l s é r t ő magyarel lenes r a j zo t közöl t , amié r t a nagyvá rad i kávéházakban bo jko t t á l -
t á k a l apo t , — Arany verse : az 1861-ben í r t befejezet len Cynizmus c ímű „a lka lmi szesszenés", 
a m e l y az Allgemeine Zeitung magyargya lázó cikkével polemizál és két verssorának ez a ref-
r é n j e : „ n e b á n t s u k a k u t y á t ; h a r a p ! " ) . 
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3. 

1908. szeptember 17 

A metzi bárdok 

(Vilmos császár E lszász-Lothar ing iában a u t o -
mobi lozot t . A f rancia ha t á ron hir te len 
v isszafordul t ) 

Vilmos császár , n é m e t császár 
Vág ta t f akó lován, 
H a d d lá tom, úgymond , meddig ér 
A f ranc ia t a r t o m á n y . 

Van-e o t t folyó és fö ld je jó? 
Legeló'in f ű kövér? 
Haszná l t -e megöntözés, 
A jó szedáni vé r? 

Vilmos tfsászár, n é m e t császár 
V á g t a t f akó lován, 
E g y szürke au tomobi lon ; 
Repü ln i még korán . 

S a min t a f ranc ia h a t á r t 
Jelzi a l á t h a t á r , 
Idegessé lesz egy kicsit 
A császári b a t á r . 

Az a u t o s a u t o k r a t a 
Hatá rszé len ha lad , 
Mert szép a f ranc ia haza 
De — kívül t ága sabb . 

( A r a n y Welszi bárdok c. verse az a l ap ehhez a sza t i r ikus vershez. Valóban sok 
hasonlóságot lehet ta lálni az angol welszi hód í tás és a németek elszász—lotharingiai b i r t ok -
lása közö t t . A kis vers m u t a t j a J u h á s z rokonszenvét a f r anc iák i rán t a németekkel szemben. ) 

4. 

1908. szep tember 25 

Az előkelő idegen 

Tegnap este , ó'szi es te . 
Sz ívemet a bú megeste , 
Valaki J i m e t keres te 
( É n csak egy r ímet kerestem 
S nem t a l á l t a m , nem t a l á l t a m ) 

Az eló'keló' idegen 
Aszta lomhoz j ö t t b idegen 
É n megkérdez tem r idegen. 
Mit keres maga idebenn? 

És ő felelt nagy könnyedén . 
É n vagyok a feke te rém 
Máramarosnak szigetén 
Szüle t tem s j ö t t e m ide én 
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E r r e angol nyuga lommal 
É s félvállról így felel tem : 
Ön jöhe t , m e r t én azonna l 
Minden óvin tézkedés t már 
Szabályszerűen m e g t e t t e m 

- im. 
(Ma már nehezen érthető ' vers . J u h á s z Gyula előzőleg Máramarosszigeten t a n á r k o d o t t 

és ennek az időnek kellemetlen emléke villan fel a versben) 

5. 

1908. október 3 

Spanyol románc 

Don Alonzo, Don Alonzo, 
Megérkezet t Budapes t r e 
É s f o g a d t á k lelkesedve 
Magyarok és ana rk i s t ák . 

Mint a b o m b a h a t o t t a hir , 
hogy előkerült a b o m b a . 
De ez kacsa vol t a zomba , t 
S egészséges Don Alonso! 

Budapes ten őrül t spanyol 
Minden ember t e g n a p ó ta , 
Alonzóról szól az óda 
A kroki és a vezérc ikk! 

É s ak iben hangu la t van , 
Verseket ír a szép Enáró l , 
S a szép E n a , a szép E n a 
N e m olvassa, n e m olvassa! 

É n is illó' hódo la t t a l 
K ü l d ö m néki e románco t 
É s a lelkem úgy örül , hogy 
N e m olvassa, nem olvassa! 

-im 

( X I I I . Alfonz spanyol király feleségével, Ena ki rá lynéval Budapes t r e é rkeze t t . A l á t o -
g a t á s a lka lmáva l az a hír ke r inge t t , hogy bombamerény le t készült a spanyol királyi p á r 
ellen. Kiderü l t a zonban , hogy az a „ b o m b a " , amelye t a rendőrség a fel je lentésben megje lö l t 
helyen t a l á l t , v i l l anydró tkanócca l e l lá to t t , á r t a l m a t l a n szurokgolyó vol t . J u h á s z Gyula sze-
r e t t e ezekben a bökversekben a parodisz t ikus f o r m á t . I t t Heine spanyol r o m á n c á n a k [Spa-
nische A t r iden ] m o t í v u m a i t a lka lmazza . ) 

6. 
1908. október 21 

A hó 

Sok hó ese t t le t e g n a p éjjel , 
Szűzen, fehéren , hidegen, 
„ A z á l m a i m " — szól a poéta 
É s bab rá l a l an t idegen . 
„ I l l úz ió" — szól a fehér l ány . 
Ki p r e p a r a n d i á b a j á r . 
„ H ó - o p p " — kiá l t a f u v a r o s és 
„Szi lárd h a l m a z " szól a t a n á r . 
A munkané lkü l i facérok, 
Kik v á r n a k búsan , be tegen, 
Csak enny i t szólnak, ezt is lassan 
M o n d j á k csak : „ A ke rese tem." 
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2. 
Hali hó, hali hó 
Hul l a hó, hull a hó, 
Oly szép a hó, a t i s z t a , első 
Mint az illúzió 
De ho lnap sár lesz m a j d belőle 
É s hol van a t ava ly i h ó ? . . . 

-Jim 

(P repa ránd ia : t an í t ónőképző in téze t . — Hol van a t ava ly i hó : Villon híres versének 
re f rén je . ) 

7. 

1908. ok tóber 24 

Balkáni idill 
György herceget az a p j a , Pé te r k i rá ly arcul-
ü t ö t t e s k idob ta a pa lo tá jábó l . 

György herceg az ég kegyelméből 
Ura lkodás ra szü le te t t . 
E z t senki fia nem t a g a d j a , 
Beszél a t é n y a szó he lye t t . 

É rez t e a dicső levente , 
H o g y mozog benne va lami ! 
Ura lkodásnak büszke vágya — 
Ha az t ki t u d n ó k m o n d a n i ! 

György herceg eddig csak gyerek vo l t , 
E g y n a p t e t t ekke l t ényeze t t ; 
Meghódí tani a vi lágot — 
H a j , hogy célhoz nem é r h e t e t t ! 

Fe lken t k i rá ly a k a r t ő lenni 
É s ez a vágya te l jesül t : 
Fö lken te ő t s a j á t p a p á j a . 
H o g y sz in te be lesüke tü l t ! 

H a e lment vón a h á b o r ú b a 
György , a derék — a daliás, 
Ő róla guzl icázot t volna 
Guzl icá ján a guzl icás! 

De nem m e n t el a h á b o r ú b a , 
E z a s ivár t é n y és való. 
É s így a hős dal c s a t t a n ó j a 
Az az e l c sa t t an t c s a t t a n ó ! 

Jim 

(György szerb t rónörökös B o s z n i a - H e r c e g o v i n a annex ió j a n a p j a i b a n á l landó t é m a -
ként szerepelt a v i l ágsa j tóban és igen sok t ré fás vers és humoros cikk je lent meg róla. J u h á s z 
Gyu la m á s a lka lommal is fogla lkozot t vele.) 

8. 
1908. november 7 

Katonadal 
E g y közhuszár megölte m a g á t . 

Es t e j ö t t a parancsola t 
Violaszín pecsét a l a t t . 
Öreg asszony, f i a t a l lány 
H á r o m évig sir e z u t á n ! 
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J ö n a levél messze t á j ró l 
Valami nagy kaszárnyából 
K ö n n y h a r m a t o s az írása : 
Nehéz bör tön a kaszá rnya . 

Megy a levél messze t á j ró l , 
A falusi kis leánytól , 
Minden szava csók meg v i rág , 
De szomorú ez a v i lág! 

J ö n a levél, végre , végre 
Violaszín a pecsé t je , 
Is ten hozzád f a lum t á j a , 
Megölt engem a kaszá rnya . 

(A kis bökvers híven követ i Csokonai Vitéz Mihály Szegény Zsuzsi a táborozáskor 
c ímű egyszerű és szívhezszóló népda l á t . A vers megírására szokványos nap ih í r a d o t t impulzus t . ) 

9. 

1908. november 12 

A plurális 

Mikor Andrássy még csak ígér te , 
H a r a g és v á d özöne ér te : 
H a még úgy igér, t u d j a már i s . 
Hogy ígéret csak a p lurá l i s ! 

Mikor Andrássy már meg is a d j a , 
Megint fölzeng a vád ha rag j a : 
í gé r t e eddig s ime már is 
Valóra vál ik a plurális 

Jim 

(Andrássy Gyula , a koalíciós k o r m á n y [1906—1910] belügyminisz tere 1908. november 
10-én t e r j e s z t e t t e be a képviselőházban választójogi j a v a s l a t á t , ame ly plurál is szavaza t i joggal 
b iz tos í t j a az osz tá lyura lmat ; bizonyos ka t egó r i áknak ke t tős , sőt h á r m a s szavaza t jogo t 
a d v a . A plurál is választójogról előzetesen már sok hír je len t meg, de ezeknek n e m a d t a k 
hi te l t ; de íme mégis valóság l e t t . J u h á s z Gyula szellemesen gúnyo l j a ki az ese te t : íme v a n 
miniszter i ígére t , a m i t mégis b e v á l t a n a k . Mivel a Nagyvárad c ímű lap, ahol ez a vers meg-
je len t , a z akkor i k o r m á n y fé lhivata los l ap ja vo l t , J u h á s z Gyula csak i lyen enyhe f o r m á b a n 
m o n d h a t t a el a vé leményét a plurális válasz tójogról , a m i egyébkén t soha nem emelkede t t 
tö rvényerőre . ) 

10. 

1908. december 3 

Megy a vonat 

Megy a v o n a t , néma v o n a t 
Idegen országba, 
Görbe hegyek országába , 
Messze Boszniába. 

Téli ködök b e t a k a r j á k , 
El födi a t ávo l , 
Nehéz fe lhők elkísérik 
A m a g y a r ha tá r ró l 

Megy a v o n a t , néma v o n a t . 
N e m szól nó t a benne , 
Magyar legény szót lanul néz 
A nagy idegenbe. 
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Üres t a r lók , kopasz hegyek, 
K á r o g n a k a v a r j a k , 

ej , t a l án már t ava sz t á j á n 
érrózsák f a k a d n a k . 

Jim 

(Ez a kis vers a boszniai annex ió kapcsán ke le tkeze t t háborús veszély k rón iká j a . A z a n -
nexiót a balkáni népek , de elsősorban Szerbia ellenségesen f o g a d t a és n y o m á b a n a Ba lkánon a 
háború veszélye f enyege t e t t . Az Osz t rák-Magyar Monarchia részleges mozgós í tás t h a j t o t t 
végre és a ténylegesen szolgáló ka tonaság tömege i t szá l l í to t ta dél fele Boszniába , főleg i smét 
magya r b a k á k a t , m i n t évekkel aze lő t t Bosznia okkupác ió jáná l ) . 

11 

1909. j a n u á r 14 

A borbélylegény 

E g y fővárosi hír jelenti 
H o g y egy borbélynak lánya v a n , 
Ki a borbé lypályára lépe t t 
T u d a t o s a n és boldogan. 
S bár a tes tü le t ellenezte, 
Az elöljáróság k i m o n d t a , 
Hogy ez a lány nem ütközó'dik 
Se t ö rvénybe se t i l a lomba. 

Azóta m á r a szőke l ányka 
Vagy b a r n a lányka , ugy lehet , 
J a v á b a n nyír és boro tvá lga t 
Ábrándos férf i fe jeket 
S amig habo t ver és az á l la t 
É s a fülek tövé t k a p a r j a , 
A t anu la t l an i f júság 
Fe j é t gyakor t a e lcsavar ja . 

-im. 

(A budapes t i borbély ipar tes tü le t elöljáróságáról van szó. 

12. 

1909. február 13 

(Darwin születésének százados évfordulóján ) 

' . Párbeszéd 

A művelet len Af r ikában * 
Hol s iva tag van és vadon , 
E jubiláris alkalomból 
Eszmét cserél két vén m a j o m . 

„Mester , ma ünnepelni i l l i k , ! 
Darwin b a r á t u n k n a p j a v a n , 
Ő m o n d t a ki, hogy minden ember , 
Olyan m a j o m , aká r m a g a m . " 

— No hall ja e lv társ , hogyha önnek 
E z hízeleg, ugy m o n d h a t o m , 
Hogy szerfölöt t tévedni te t sz ik . 
Sőt , ami t öbb , ön nagy m a j o m ! 

Jim 

(Kevés ilyen s ikerül t , sz ínvonalas bökvers je lent meg a n n a k idején az aktuá l i s s t ró fák 
tengernyi á r a d a t á b a n . ) 
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13. 

1909. február 28 

Tatárjárás 

A színház t á j á n háború dul 
A háborús hírek m i a t t , 
Fé l t ik az udvar ló t a szépek 
É s szörnyű lámpalázban égnek 
A ta r ta lékos hadf iak . 

Mindenki l á t j a már az estét 
— T a t á r j á r á s megy, min t szokás — 
S csupán a hölgyek szerepelnek, 
Tag ja i az üdvhadseregnek, 
A férf i mind Délen csatáz . 

Gózon Biliczky szép kadé t lesz, 
J ó T a r j á n hadnagy Tó th Elek, 
Kassai délceg, gőgös és fess, 
Soma káplár , s v i téz önkéntes 
Diósi Nusi , a remek. 

Dési kegyetlen hódi tó lesz, 
Bereginek a szive f á j , 
H a j n a l Wallenstein lesz a lényeg, 
Ezek a vá rad i legények 
É s Sik Rezsó' a generál . 

Jim 

(A vers a boszniai annexió kapcsán v á r t mozgósí tás t , illetve a mozgósítási láz t énekli 
meg. A felsorolt személyek : Gózon Gyula, Tó th Elek, Kassai Károly , Szarvasi Soma, Dési 
Alfréd, Beregi Sándor , H a j n a l György, Sik Rezsó', a nagyvá rad i sz ín tá r su la t színészei, Diósi 
Nus i opere t tp r imadonna , aki a Tatárjárás c ímű Ká lmán-opere t tben egy önkéntes t já t sz ik . 
A versben felsorolt szerepek a Tatárjárásból és Herczeg Ferenc Dolovai nábob leánya c ímű 
színművébó'l valók ; mindké t d a r a b műsoron volt a Szigligeti sz ínházban . A két utolsó sor 
a Cyrano de Bergerac t ravesztá lása) 

14. 

1909. március 13 

A nagy kalapok 

E g y idő' óta rémhirekkel 
Ta rkázva jönnek a lapok, 
Minden téren nagy b a j t okoznak 
Az óriás nó'i k a l a p o k . . . 
S e hirek nem is nélkülöznek 
Minden reális a lapot . 

A sz ínházban az első sorban 
E g y hölgy ü l t , — ezt í r j a a lap — 
S fe jén a földszinte t be tö l tő 
Rengeteg tavasz i kalap, 
S egy úr mögöt te mi t se l á t o t t 

K é t hosszú fölvonás a l a t t . 
Az úr művészi lendület tel 
Mert elégtételt nem k a p o t t , 
Lever te a hölgy szép fejéről 
Az óriási ka lapot . 
S számos hasonló eseményről . 
Tesznek jelentést a lapok. 

* 
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Mi a morál és a t anu l ság? 
Ó fér f iak , szegény vakok , 
A nagy ka lapoka t nézzétek 
S ne nézzétek a d a r a b o t ! 
Mert jobb egy u j ka lapot nézni 
Mint venni egy u j ka l apo t ! 

Jim 

(A vers a Cyrano de Bergerac c ímű da rab akkor nagyon divatos Ros t and -d ráma első 
fe lvonásában előforduló „Először is tova lebben , lenge bá j j a l k a l a p o m " kezde tű , f ranc iás 
bal lada és versforma m i n t á j á r a készült .) 

15. 

1909. március 27 

György úrfi 

György úrf i he j , legény a t a lpán , 
Ó ez a t a lp súlyos nagyon, 
E fontos fe jedelmi t a lppa l 
R ú g o t t egy hü szolgát agyon! 
E jól i r ányzo t t t a l p a szerbnek 
A t a l p k ö v e és t á m a s z a , 
E t a l p í r t a a t a lp ra sze rbe t , 
E t t ő l r úgo t t a szerb haza . 

De j a j , kevés ideig húz ta 
Gyur i a t a l p a lá va ló t , 
K i h ú z t á k a gyékény t alóla 
S meneszt ik az a l áva ló t ! 
György úrf i he j , szalad a t a l p á n , 
Ta lán a f űbe is h a r a p . 
Talpa a l a t t mélyen megingot t 
A szilárd erkölcsi a l a p ! 

György úrfi megy már a fenébe , 
Hol fészke lesz és á lma lesz, 
Tolsztoj Leó : H á b o r ú s béke 
Ma jd lelki o lvasmánya lesz. 

Mert Gyuri ta lp ig férfi á m , de 
Szegénynek egy h ibá ja v a n , 
H o g y t a lpa az szigorú kissé, 
Szigorú s igazságta lan . 

/ Mi a mórál e kis ese tből . 
Ami t le kell szűrnöm nekem, 
Mi az , a m i t a r a n y be tűkke l 
Hozzá fűz a tö r t éne lem? 
Ta lán va lami a fo r i zma . 
Vagy egy paradoxon t a l á n ? 
É n az t hiszem, hogy egyelőre 
É l j e n a béke és — J a p á n . 
E g y bizonyos , hogy t a lp ra á l lo t t 
A börze, mer t György elszaladt , 
S egy t a l pa l a tny i kis r eményünk 
Országos lőn egy n a p a l a t t ! 
H o g y mi t hoz a j övő? Ki t u d j a , 
N u n c est b i b e n d u m , anny i szen t , 
Mer t György eggyel s zapor í to t t a 
A nagy szerb ser téskiv i te l t . 

Jim ' 
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(Az annexióval szemben t a n ú s í t o t t szerb ellenállás vezetője Karagyorgyevics Pé te r 
k i rá ly f ia , György t rónörökös vol t . Mögöt te tömörü l t a belgrádi ka tona i kl ikk. György t rón-
örökös személye áll t az izga lmak k ö z é p p o n t j á b a n . Szerbia a cári k o r m á n y b a n b í zo t t , amely 
egy ideig t á m o g a t t a és b u z d í t o t t a is. De közben J a p á n vi lágosan ér tésére a d t a a v i l ágnak , 
hogy n y o m b a n megszál l ja Mandzsúr iá t és lecsap Oroszország távolkele t i u r a l m á r a , ha a cár i 
k o r m á n y Dé l -Európában háborús bonyoda lomba elegyedik. Mivel Oroszország még n e m 
hever te ki a z 1905. évi vereséget , ame lye t szintén J a p á n m é r t rá , l e in te t te Szerbiát és az t 
t anácso l t a , hogy nyugod jon bele [legalábbis l á t sza t ra és egyelőre] az anexióba . E n n e k köve t -
keztében György t rónörökös l emondo t t és öccse, Sándor herceg le t t a t rónörökös . György 
l emondásáva l megszűnt a háborús veszély. Györgyöt azzal vádo l t ák , hogy Kolakovics n e v ű 
k o m o r n y i k j á t agyonrúg t a ) 

16. 

1909. m á j u s 23 

Aktuális strófák 

1. 

I t t van a n y á r , i t t a B e r n á t , 
A szerzője E l t a , 
E lhoz t a a p a n a m á j á t 
A Korna i B e r t a . 
Mer t a Ber ta olyan meleg 
Mint a nyá r i hőség, 
S t z é r t mos t an hálás lehet 
A kedves közönség! 

2. 
„ A nagy n ő " is nyá r i da rab . 
Szerzője is E l t a 
De a legnagyobb nő m a r a d 
Mégis a H a v e r d a . 
P r i m a d o n n á k dicsőségét 
Egész világ l á t j a , 
Mégsem k a p n a k anny i c ikke t 
Mint H a v e r d a Már j a . 

Jim 

(A versben eml í t e t t két nyá r i da rab szerzője Hel ta i J enő , aki E l t a név a l a t t í r t akkor 
a Pesti Hírlap hasáb ja in t r é fás c ikkeket . — Korna i Ber t a opere t ténekesnő a b b a n az időben 
híres da lá t énekel te a panamaka lap ró l . — H a v e r d a Mária szenzációs b ű n p ö r hősnője . Azzal 
vádo l t ák , hogy szerelmesével e g y ü t t megölte az édesany já t . A per t a szabadka i esküdtszék 
t ö b b ízben t á rgya l t a és e lnapol ta , az ország híres ügyvédei szerepeltek m i n t védők és az esküd-
tek végül H a v e r d a Már iá t fel is m e n t e t t é k az anyagyi lkosság v á d j a alól) 

Igen érdekes , hogy k u t a t á s a i m során a Nagyváradi Naplóban is ta lá lok 1908. augusz tus 
2-án Juhász - r igmus t , holo t t ekkor a Nagyváradnál dolgozot t . A címe 

17. 

Aktuális strófák 

1. 

Kar lócai zs inat 
Kiv i ru l t h a j n a l r a , 
Piros pópa , fehér pópa , 
Szőke pópa , ba rna . 

Ha rangoznak délre 
Püspöki ebédre, 
Zmejánovics , Bogdánovics 
Meglesztek-e végre? 
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Rossz időket é lünk, 
Go t t e rha l t é t j á r n a k , 
Gün the r óv ja n a g y veszélytől 
A p á t r i á r k á n k a t . 

2. 

Megvan az a l k o t m á n y ! — k iá l t j a 
A tö rök nép . A görög császár 
Búsan dörmög a szakál lába , 
T ö b b is vesze t t — Mohácsnál . 

(Az első vers a karlócai szerb görög keleti pá t r iá rka-vá lasz tás ró l szól, ahol Zemjánov ics 
Gábor és Bogdánovics Lucián versenyeztek a magas egyházi á l lásér t . A szerb egyházi kongresz-
szuson Gün the r An ta l igazságügyminisz ter vol t a királyi b iz tos és mivel ő a ki rá ly személyé-
ben jelent meg, érkezésekor a Go t t e rha l t é t j á t s z o t t á k . Er re céloz J u h á s z Gyula , A r a n y J á n o s 
Zách Klára c ímű ba l ladá ja n y o m á n í r o t t bökversével . ) 

íme ez a 17 bökvers , ame ly kö t e tben nem o lvasha tó . J u h á s z Gyula nagyvá rad i t e rmése , 
a sok komoly kö l temény mel le t t , amelye t N a g y v á r a d o n í r t . 

* 

Még két sz ínfol to t a n a g y v á r a d i évekből . 
J u h á s z Gyula 1911-ben a N a g y v á r a d i Naplóná l Joó György néven í r t a he t enkén t 

e lmélkedő c ikkei t . A Nagyváradi Naplónál dolgozot t akkor Szamuel ly Tibor is. A l apnak 
het i képes melléklete je lent meg Nagyváradi Élet c ímen . E n n e k 1911. jún ius 4-i száma az 
első lapon f ényképe t közöl a redakcióról és c ikket A műhely c ímen. A cikket én í r t a m . 
E b b e n a köve tkező sorokat olvasom : „ A z an t i z surna l i sz ták g y a k r a n szok ták mondan i , 
hogy az ú jság í rók felületes m u n k á t végeznek s csak úgy j ó k e d v ü k b e n , meggondola t lanul 
szokták ezt vagy az t világgá röpí teni . Áz i t t közölt fo tográf ia n e m mesterségesen beá l l í to t t , 
hanem a valóságból m e r í t e t t cáfola t . Az Egyesül t Közpon t i T a k a r é k p é n z t á r igazgatósága 
nem beszél meg aggoda lmasabban egy százezres üzle te t , m i n t ahogy a N a g y v á r a d i Nap ló 
redakciója konzul tá l va lamely esemény f e l e t t . " 

Most u tólag megál lap í tom, 45 év m ú l v a , hogy mindez jogosulat lan tú lzás és szemfény-
vesztés vol t , a lapszerkesztést i lyen aprólékos aggodalmaskodás nem i r á n y í t o t t a . A f énykép 
nem spon tán módon j ö t t lé tre , például éppen J u h á s z Gyula nem szívesen ál l t köté lnek, hogy 
beül jön a csopor tképbe . Szabadkozo t t nemcsak szerénységből, nemcsak azé r t , m e r t nem vo l t 
a lap rendes belső m u n k a t á r s a , hanem m e r t a Nagyáradi Elet-nek némi kellemetlen a ró -
m á j a vo l t . Az élelmes Fehér Dezső főszerkesztő természetesen üzleti célú fényképeke t is közölt 
ebben a mellékletben és ezért a rosszmájú újságírók a fényképezőgépet , amellyel a lapok 
munka tá r sa i v idéken is j á r t a k , „ a r a t ó g é p n e k " nevezték . E z t azé r t szögezem le, m e r t később 
éppen Szamuelly Tibor , mikor á t m e n t a Szabadsághoz és polémiába keverede t t Fehér Dezső-
vel (1911. november 9 és 11) emlegeti gúnyosan az „ a r a t ó g é p e t " . Egyébkén t a képen l á t h a t ó 
személyek balról jobb felé a következők : Tausz I s tván , Fehér Dezső főszerkesztő, E m ő d 
T a m á s , Szamuel ly Tibor , Hegedűs N á n d o r felelős szerkesztő, J u h á s z Gyula és Faragó Rezső. 
A l apnak t ehá t akkor a főszerkesztőn és felelős szerkesztőn kívül három belső m u n k a t á r s a 
vo l t . Tausz I s tván fizetéstelen vo lon tőrkén t j á r t be a laphoz és J u h á s z Gyula c ikkenkén t 
k a p o t t honorár iumot . 

A nagyvárad i Szabadság 1911. augusz tus 30-i s zámában közli, hogy J u h á s z Gyulá t a 
szakolcai állami g imnáz ium t a n á r á v á nevez ték ki. T e h á t megá l l ap í t ha t j uk , hogy J u h á s z 
Gyula 1908. f eb ruá r 12 és 1911 n y a r a közöt t élt N a g y v á r a d o n . E l t ávozásának pontos d á t u m á t 
ba jos megál lap í tan i , de az bizonyos, hogy a köl tő egy ideig még a z u t á n is Nagyvá radon m a r a d t , 
hogy t aná r i ál lását a premontre i rend 1911 t é l u tó j án f e lmond ta . Az kétségtelen, hogy 1911 
m á j u s á b a n még a Nagyváradi Napló nál m ű k ö d ö t t . 1911. m á j u s 16-án t a r t o t t esküvőm alkal-
mával ugyanis a nagyvárad i ú jságírók Szerelem és vidéke c ímen alkalmi lapot a d t a k ki, 
ezt a násznép közöt t osz toga t ták és a kis l apban J u h á s z Gyula „ J o ó G y ö r g y " néven szellemes, 
fordula tos c ikket í r t . A Nagyváradi Életben 1911 jún ius elején megje lent c sopor t fénykép 
is b izonyí t j a , hogy J u h á s z Gyula még a z u t á n is N a g y v á r a d o n élt néhány hónapig, m i u t á n 
állása a premontre i g imnáz iumban megszűnt . A Nagyváradi Élet 1911. júl ius 23-i s zámában 
még megjelent Nyári magányban c. verse, bár lehet , hogy ez csak másodközlés. 

A köl tő négy évi nagyvárad i t a r t ó z k o d á s a , Juhász Gyula életének legvá l toza tosabb és 
legharcosabb korszaka, még f e lku ta t á s r a vár . 
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EGY BÉKÉSI PETŐFI-LEGENDA 

A békési Zsadányból kü ld te el nekem az a lábbi Petőf i -emlékezést Nagy Lajos, o t t an i 
r e fo rmátus lelkész, f a l u j á n a k k i t ű n ő monográf ia - í ró ja , ak inek munkássága i r án t Móricz 
Zsigmond is é rdeklődöt t . 

Az emlékezésben alig van tö r téne lmi valóság, egy kétségtelen é lmény — n é h á n y 
ta lá lkozás a ka tonáskodó költővel — keveredik benne a legendával és főleg az olvasmány-
emlékekkel. De hogy a népiélekben mennyi re élt a köl tő ka tona-a rca , menny i legenda, na iv és 
szép elbeszélés őrizte a segesvári halott" emlékét , s hogy mily pó to lha t a t l an kár vol t ezt a 
pá ra t l an örökséget pusztulni hagyni , — ennek a b izonyí téka a Nagy Lajos á l ta l fe l jegyze t t 
emlékezés, ame lye t i t t t ovább i k o m m e n t á r nélkül közlök. 

* 

U. Tar Ferenc, 48-as honvéd tüzér (1830—1922), zsadányi lakos, aki az erdélyi had-
sereg honvédtüzérségénél harcol t , emlékei t a f i ának m o n d t a el, ennek az elbeszélését 1938-ban 
szórói-szóra így jegyezte fel N a g y Lajos : 

„— Idesapám eleitől végig e g y ü t t volt Bemmel . Az olyan vezér v ó t , ami lyen 
nem igen t e rem t ö b b a fődön. N e m há tu l i r á n y í t o t t a a k a t o n á k a t , h a n e m őmaga men t 
elül. Mégpedig legeiül. Idesapám egy év sem te l t el, már t ü z é r h a d n a g y le t t . 

Pe tő f i t is nagyon jól i smer te idesapám. 
Petőf i vékony dongá jú , v i k o n y n y a k ú , villogó szemű, s ű r ű h a j ú f ia ta lember vót-

Mindég cs izmába j á r t . H a mirges v ó t , pácá j áva l j ó t húzo t t a cs izmája szá rá ra . A 
gal lér ja mindig k i f i tyege t t a k a b á t j á b u l . Nagyon könnyen ő tözö t t , nem f á z o t t meg, 
a k á r h o g y f ú t t a szél. H a megmirgesede t t , mindég ezt m o n d t a „ láncos t e r e m t e t t e " -
r ézangya lá t a fe j inek — az ördög tegye a v i l l aha j tóba a fe j i t —. Igen ideges ember 
v ó t , m e r t mindig i zge t t , mozgo t t a t á b o r b a n . Idesapám legtöbbször Bemmel l á t t a 
e g y ü t t . Néha néha a lúra is fe lül t . Idesapám Torda a l a t t t ö b b é jszaka is a l u d t vele, 
deha valaki a közelben h o r t y o g o t t az i l letőt meg igaz í to t t a , hogy ne hor tyog j ik . 

Pe tő í i igen érzékeny szívű ember vó t . Egyszer egyik t i s z t k o m á j a t r é fábu l a z t 
m o n d t a Pe tő f inek amikor az á g y ú t n izeget te . E r e d j el Sándor , nem értessz t e hozzá. 
He tek ig nem szólt a komájához . De amikor megkezdődö t t a c s a t a , Pe tőf i megölelte a 
k o m á j á t és nem h a r a g u d o t t t o v á b b . Nagyon jószívű ember vó t Pe tőf i . A honvédek 
nagyon szere t ték . Idesapámmal nem egyszer megosz to t t a a m e n á z s á t . M a j d egy idő-
ben e l tűn t a t á b o r b u l , de idő múlva megint v i s sza jö t t , m e r t nem t u d o t t Bem nélkül 
meglenni. Egyszer a z t kérdezte a p á m t u l : „ n o kedves h a d n a g y T a r b a r á t o m , mi t csi-
ná l t mióta nem l á t t a m ? H á n y ellensiget l ü t t le a golyóbissal? Minél t öbbe t du r r an t son 
le belőlük, mer t csak úgy lesz s z a b a d s á g u n k " . Ma jd az t m o n d t a , amikor i desapám 
e lmond ta , hogy zsadány i , hogy kétszer is j á r t Zsadányban , de csak á t u t a z o t t . Egyszer 
amikor Szalontárul A r a n y J ános iu l Debrecenbe m e n t , máskor meg, amikor Ugrán is j á r t . 
A k a t o n á k n a k este a t ábo r tűzné l sze re te t t verseket olvasi. Deha nem vót kedve , akkor 
n e m olvasot t h iába ké r ték rá . K u r c ő rnagy vó t jó b a r á t j a , a k i t a p á m sokat emlege te t t . 
E n n e k az t m o n d j a egyszer Petőf i . — „szegény hazánk , szegény hazánk milesz ve led , 
de sok a k u t y a b e n n e d " . E z t a p á m jól megjegyezte és nagyon soka t m o n d o g a t t a . Már 
akkor sok úr húzódozot t a ha rc tu l , ezt l á t t a meg Pe tőf i . Egyszer az t kérdi a p á m t u l 
Pe tőf i . „ M o n d j a kedves h a d n a g y b a r á t o m , magokná l nincsenek g e r ó f o k ? " a p á m erre 
a z t m o n d j a , hogy nincsenek kérem. E r re Pe tőf i n a g y o t k iá l to t t — h á t Esz t e rház iak 
k u t y á k vagy mi a szösz, azok még a grófoknál is n a g y o b b a k — " (ugyanis Zsadány 
urasága Esz t e rházy vol t és a z sadány iak min t t e lkes jobbágyok b í r t á k a községet). Pe tőf i 
sze re te t t k in t őgyelegni a s zabadban , le leült egy egy nagy fa alá és í r t a a ve r seke t , meg 
a leveleket. 

E n n i nagyon keveset e v e t t Pe tő f i . Nagyon szere t te a f o k h a g y m á s pir í tós t 
Idesapám nemegyszer sza lonná t p i r í t o t t és megkente a p i r í tós t hagymáva l , ami re 
Pe tőf i a z t m o n d t a „— hal l ja k igyelmed, jobb ez a Teleki gróf vacsorá jáná l i s . " 

Még az t is m o n d t a a p á m , hogy Pe tőf i nagyon bá to r k a t o n a v ó t . 
Idesapámat t öbb ízben is kérdezget ték városi u r a k , hogy mi t t u d Pe tőf i e l tűné-

séről. Idesapám nem l á t t a ha lá lá t , sem e l tűnésé t . De az utolsó c sa t áná l egypár ó ráva l 
e lő t te l á t t a Pe tő f i t . Még Marosvásárhelyen e lő t t e va ló n a p beszilt Pe tőf ive l , de a kö l tő 
igen szomorú vol t , szeme meg beese t t . A p á m é k a t Bem e l ind í to t t a a kozákok felé, de 
Pe tő f i t nem a k a r t a magáva l v inni , nagyon fé l te t t e . De Pe tőf i a z t m o n d t a — „ a m a g y a r o k 
Is tene ve lünk nincsen f é l e lmünk . " 
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Segesvá rná l , m a j d H é j j a s f a l v á n á l l á t t a a p á m u t o l j á r a P e t ő f i t , dec sak messz i -
rü l . A p á m é k m a j d F e j é r e g y h á z á n á l á l l t a k meg és o n n a n t üze l t ek az á g y ú k k a l a kozá -
k o k r a . D e a z o k renge tegen v ó t a k , ú g y h o g y 3 — 4 0 0 v ó t c s a k a honv ids ig m á r és m e n e -
k ü l t m i n d e n k i a h o g y t u d o t t . H a n e m a p á m n a k v ó t egy J á n o s n e v ű k o m á j a (veze t ik -
n e v i t e l f e l e j t e t t e m ) ak i l á t t a elesni P e t ő f i t . Sokad m a g á v a l s z a l a d t a k egy h ídon keresz-
t ü l , m a j d o n n a n l e s z a l a d t a k t enge r i f ő d r e , aho l a n n a k a szélin s z a l a d t P e t ő i i egy n a g y 
d a r a b f e h i r p a p í r v ó t a kez iben . T ö b b kozák lovas u t o l é r t e , P e t ő f i e l e se t t , a l ovak még 
o t t á g a s k o d t a k me l l e t t e a z t á n a kozákok t o v á b b n y a r g a l t a k . J á n o s k o m á j a a p á m n a k 
e rdé ly i e m b e r v ó t , Világos a l a t t t a l á l k o z o t t is vele a p á m , az beszi l te el í gy nek i . Ő ú g y 
l á t t a , hogy P e t ő f i n e m egyedü l s za l ad t a t enger i f ő d ö n , h a n e m s o k a d m a g á v a l . Az 
ii l ába m e g s e b e s ü l t , leül t a t e n g e r i k ö z t és o n n a n l á t t a , m i t c s i n á l t a k Pe tő f ive l . Tő le 
150—200 lipisre t ö r t é n t . P e t ő l i h e z közel sok de rék h o n v é d e s e t t el h a z á n k é r t , s z a b a d -
s á g u n k é r t . B izony o t t e s e t t el P e t ő f i H é j j a s f a l v á n á l , á t s z ú r t á k a kozákok a d á r d á v a l . 
I d e s a p á m is f ogságba ke rü l t sok sok honvédde l . 12 évig ü l t K u f s t e i n b ö r t ö n é b e n . " 

K ö z l i : Dienes András 

SZABÓ GYÖRGY 

BENEDETTO CROCE MEGJEGYZÉSEI JÓZSEF ATTILA EGY VERSÉHEZ 

A n e m r é g m e g j e l e n t a l apos József A t t i l a -b ib l i og rá f i a 1 i smé t f e lh ív t a a f i gye lme t 
B e n e d e t t o Croce n é h á n y lelkes s o r á r a , mellyel a Mama c í m ű ve r s kezei közé ke rü l t olasz 
f o r d í t á s á t m é l t a t j a . Groce s z a v a i t a Magyar Csillag egyik s z á m á b a n R u z i c s k a P á l m a j d n e m 
szó sze r in t közöl te m a g y a r u l 2 , s az Újság 1942. dec. 6-i s z á m á n a k név t e l en f o r d í t ó j a is — h ű 
f o r d í t á s b a n , bá r kissé s zü rkén — k ö z z é t e t t e . N e m é rdek t e l en n é h á n y p i l l a n t á s t v e t n i e r re a 
kis je l lemzésre , a n n á l is i n k á b b , m e r t a v i l á g h í r ű f i lozófus és k r i t i k u s vo l t a z , ak i a polgár i 
e s z t é t i k u s o k közül elsők közö t t i s m e r t e fel a l ángész t József A t t i l á b a n N y u g a t o n s e lsőnek 
ál l t ki t ek in t é lyéve l me l l e t t e . 

A v e r s Lina L ina r i f o r d í t á s á b a n — Croce szava i sze r in t — a b u d a p e s t i Corvina egyik 
s z á m á b a n j u t o t t el hozzá 3 s „ l a p o z g a t á s " közben b u k k a n t r á e r re a „ c r e a z i o n e di be l l ezza" - r a 
e r re a „szépséges a l k o t á s r a " . Lelkesedése o lyan n a g y v o l t , hogy v i lágszer te e l t e r j e d t f o l y ó i r a t á -
b a n a z o n n a l közöl te is a z egész v e r s e t , n é h á n y b e v e z e t ő m o n d a t s egy — Crocétól s z o k a t -
l an — e l r a g a d t a t o t t m é l t a t a s k í sé re tében . 4 

1 Regul i E r n ő : í r á sok József At t i l á ró l . Bib l iográf ia . Szeged, E g y e t e m i K ö n y v t á r 
1955. ( K l n y . az Irodalomtörténeti Közlemények 1955. évi 2. sz.-ból.) ( E b b e n a 485. t é t e l , ) 

2 B e n e d e t t o Croce József At t i l á ró l . Közl i Ruz ic ska Pá l . Magyar Csillag, 1943. dec. 15. 
3. évf . 24. sz. 741—742. p. 

3 Bóka {Lász ló] L a d i s l a o : L a lirica m o d e r n a ungherese I — I I . Corvina, 1942. 5. és 6. sz. 
4 B e n e d e t t o C r o c e : U n f iore di poesia . La Cr.tea, 1942. nov . 20. 341. p. „ N o t i z i e 

ed osse rvaz ion i" . A c ikk szó sze r in t i f o r d í t á s a így h a n g z i k : „ O l y a n r i t k á n lehe t v i r ágo t t a l á l n i , 
a m i t é r d e m e s leszedni , h o g y ha mégis t a l á l u n k i l y e t , n a g y boldogság ömlik el l e l k ü n k b e n és e g y -
ú t t a l a z a v á g y is, h o g y mások is részesei l egyenek ennek az ö r ö m n e k . Á t f u t v a a b u d a p e s t i Cor -
v i n a f o l y ó i r a t o t (1942 j ún iu s i s z á m , 326. p.) az igazi v i r ágokbó l t a l á l t a m egye t és fel s z e r e t n é m 
a j á n l a n i o l v a s ó i n k n a k is. E g y m a g y a r kö l tő röv id l í rai verse ez, József A t t i l á é , egy p ro l e t á r é , 
a k i b u d a p e s t i kü lvá ros i m o s ó n ő f ia , l á zadó , a n a r c h i s t a ; ak i 1937-ben ha l t meg, ha rmincké téves , 
k o r á b a n , t r a g i k u s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t ( a h o g y ez t a c ikk í r ó j a , ané lkü l , hogy m á s t is közölne , 
m o n d j a ) . N é h á n y röv id ve r s s zak , m e l y e k b e n a k ö l t ő a n y j a a l a k j á t idézi fel . Ide m á s o l o m , a sze-
r i n t a f o r d í t á s s z e r i n t , m e l y a c i k k b e n t a l á l h a t ó s m e l y e t , a meg jegyzés s ze r in t , L ina L i n a r i 
ú r n ő f o r d í t o t t . [A v e r s t e l j e s szövegének közlése u t á n :j N a g y n a k érezzük és l á t j u k ő t [ t i . a 
M a m á t ] mi is; m e r t n a g y , végte len és m a g a s z t o s a t e l j es o d a a d á s erkölcsi e re je , a sors t ö k é -
le tes vá l l a l á sa , a m e l y ebben a z a l á z a t o s f á r a d o z á s b a n fe jeződ ik ki és me ly a sú lyos t e h e r r e l 
f e j é n a p a d l á s r a m e n ő e lcs igázot t szegény a s s z o n y t , a v i ze t , a k i m o s o t t f e h é r n e m ű k e t r e m e k -
m ű v é v a r á z s o l j a . A n a p r a t e r e g e t e t t r u h á k , a f e h é r n e m ű , me ly a m a g a s b a eme lked ik és 
t á n c o l , r a g y o g v a , s u h o g v a a l evegőben — a z o n o s a k azza l az erkölcsi erővel , m e l y a bevég-
z e t t m u n k á n ö r v e n d és f á r a d t s á g á t , győze lmé t ünnep l i a bo ldogság j s zé l e s á r a d á s á v a l . É s ez. 
a n é h á n y sor v a r á z s l a t a és bűvö le t e egy a kö l tésze t v a r á z s l a t á v a l és bűvö le t éve l , mely m i n -
dig a l e g v á r a t l a n a b b p i l l a n a t o k b a n szü le t ik ú j r a az ember i s z í v e k b ő l " . — I t t e m i i t j ü k m e g , 
h o g y Croce szava i a l a p j á n kevéssé lá t sz ik b i z o n y í t o t t n a k Sós E n d r e a z o n á l l í t ása (József 
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A Corvina c ímű o l a s z - m a g y a r havi szemle i m m á r ötödik év fo lyamá t élte ekkor s a 
h iva ta los o l a s z - magya r kapcso la toka t jól k ihasználva sz ínvonalas c ikkekben t á j é k o z t a t t a 
az olasz közönséget a magyarországi kul turá l is eseményekről , ú j könyvekről , ső t , összefog-
laló t a n u l m á n y o k b a n gazdag i roda lmunk sok a lko tásá t is megismer te t t e a külfölddel . A 
H o r t h y - k o r s z a k hivalkodó és üres p r o p a g a n d á j a mel le t t — melynek levegője ny i lvánvalóan 
érezhető vol t ebben a lapban is — ezek az írások nem szó lha t tak egészen ny í l t an . De a tá rgyi la -
gosan í r t i smer te tések , b e m u t a t á s o k ha ladó i roda lmunkból is közöltek p é l d á k a t . 

Ilyen volt Bóka László cikke is a modern magyar líráról. 
Cseppet sem a tel jességet , i nkább a meglevő fo rd í t á soka t t a r t v a szem e lő t t , 

megelégedet t Va jda , K o m j á t h y , Reviczky , Ady, m a j d Babi t s , J u h á s z Qyula, Erdé ly i 
József , Illyés Qyula és végezetül József At t i l a említésevei, n é h , á n y soros b e m u t a t á s á v a l 
és értékelésével . Bőven közöl verseket ; szavai sz inte csak k o m m e n t á r o k ehhez a kis 
antológiához. E l j u t v a Va jdá tó l 1942-ig, „ a jövő t á v l a t a i t szemlélve" magasodik elénk 
József At t i l a a l a k j a . „ A mai líra küszöbén — bármenny i re is fu rcsának h a t — egy 
f ia ta l ha lo t t áll. H a jellemezni a k a r j u k a mai magyar l í rá t , csak egy neve t kell eml í t enünk s 
ez minden kétségen kívül József At t i la neve" . A cikk ilyen bevezetés u t á n beszél a költó' életé-
ről, m a j d pár sorral összekötve közli — Lina Linari fo rd í t á sában — a Tiszta szívvel, a Mama, 
a Megfáradt ember és a Csak az olvassa c ímű kö l teményeke t . A vá loga tásban — megjegy-
zése szer int — a szerző kényte len volt a m á r meglévő ford í tásokhoz ragaszkodni (ezért ma-
r a d t ki Kosz to lányi és Szabó Lőrinc is), csakhogy egész verseket m u t a t h a s s o n b e ; főleg azzal 
a céllal, hogy az olasz olvasó érdeklődése e versek n y o m á n a magya r l íra felé fo rdu l jon . 

Ez az elgondolás sikerrel j á r t : a magya r líra hevenyésze t t váz l a t a is rögtön felkel-
t e t t e a külföld érdeklődését ; legalábbis azé t a vékony értelmiségi ré tegé t , melyhez a Corvina 
Olaszországban ekkor e l j u t o t t . Benede t to Croce, aki nápolyi m a g á n y á b a n is r a j t a t a r t o t t a 
kezét a vi lág szellemi ü tőerén , olvasta a Corvinát is, egy perc a l a t t l apozha t t a végig a fo lyó-
i r a t ú j s z á m á t , megáll t a mai magyar l íráról szóló c ikknél , elolvasta — rossz f o r d í t á s b a n 
— a Marná-1 és rögtön lemásolta magának . . . Enné l n a g y o b b s iker t , ilyen lelkes el ismerést 
egy köl tő sem k í v á n h a t olyan embernél , aki óva tosan t e k i n t e t t mindenre , ami fo r r ada lmi , 
„ l á z a d ó " . 

Sőt , a vers a La Critica hasáb ja in is megje lenik , a b b a n a fo lyó i ra tban , ame lye t az egész 
világon m i n t az olasz fas izmus a l a t t i „ s zabadgondo lkodás" vezérét i smer ték . L. Lombardo — 
Radice „ K é t értelmiségi nemzedék Croce fo lyó i ra t ának i s k o l á j á b a n " c ímű c ikkében 5 n y u g o d -
t a n á l l a p í t h a t t a meg, hogy „ a fas izmus utolsó vá l ságának korszakában , t e h á t 1935 u t á n , a 
»La Critica« és Croce k ö n y v e i . . . a szabadság és az ellenállás közös zász la já t j e l e n t e t t é k . " 
Meg kell azonban j egyeznünk , hogy Croce „ k é t a r c ú " an t i f a s i zmusa , mely bá r következe te-
sen elítélte Mussolini rendszerét , „közve tve és t u d a t t a l a n u l , de segí te t te is az t a zsa rnokságo t , 
melyet mindig t á m a d o t t " , hiszen szembenál l t a munkásmozga lommal , a marx i s ta ideológiával 
is. Nyi lván nem is liberális polgári nézeteiben van Croce nagysága , n e m az azó ta a laposan meg-
t épázo t t és m e g d ö n t ö t t e lvekben, (melyenek megdöntésé t egyébkén t éppen főként Gramsci 
és Togl ia t t i kezdték meg, azaz a vol t f ia ta l Croce-követők). Gramsci híres könyvében 6 Croce 
m u n k á s s á g á t é r tékelve a n n a k legnagyobb jelentőségét a b b a n l á t j a , hogy európai sz ínvonal ra 
emel te a századforduló olasz i roda lomtör t éne té t és k r i t i k á j á t . Az esz té t ikus Crocéval szemben, 
éppen az irodalmi kr i t ikus Croce é le tműve a je lentősebb. A nagy polgári gondolkodó jó jel lem-
zését a d j a Gramsci akkor , amikor különösen az t a t u l a jdonságá t emeli ki, mellyel sike-
rü l t elkerülnie a pedan té r ia veszélyét . Croce m i n d e n t f igyel t , nemcsak a kul turá l is moz-
g a l m a k a t , minden más je lentős eseményt is — s ez (Gramsci szer int) jó s t í lusa , jel lemszilárd-
sága és olimposzi de rű je mel le t t viszonylagos népszerűségének oka.7 H ihe tünk-e a n n a k a z 

Att i la és a nagyvi lág . Magyar Nemzet, 1957. 73. sz.), mely szerint valószínűleg T h o m a s 
Mann közvetí tésével kerü l tek József At t i la versei Benede t to Croce kezébe is. Ugyancsak 
nélkülözik a b izonyí tás t Sós E n d r e azon m o n d a t a i , melyek fent i fel tételezéséhez kapcso-
lódva ki je lent ik , hogy „ C r o c é t . . . főleg a m a g y a r köl tő ant fasiszta mondaniva ló i r agad t ák 
meg. Az olasz fi lozófus és esztéta ír ta az első római mé l t a t á s t József At t i láról , és néhány 
k: Iteményének átültetésivel is hozzájárul t v i lághírnevének megalapozásához ." (Kiemelések 
tő lem. Sz. Gy.) Fen t i eke t egyébkén t az á l t a l am ismert olasz források egyike sem jelzi. 

5 L o m b a r d o — R a d i c e , Lucio : Due generazioni di intel let tual i alla scuola della „ C r i t i c a " 
crociana. Unitá, 1952. nov. 21. 

6 Gramsci , Antonio : Il mater'la'smo storico e la f:losof:a di Benedetto Croce. 
7 Ge r ra t ana , V a l e n t i n o : Croce pensa tore e uomo politico. Unta, 1952. nov. 21. 

Magyarul — Sal lay Géza fo rd í t á sában — az Irodalomtudományi Értesítő, 1953. 2. sz . -ban, 
476—481. p. 
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embernek a k r i t i k á j á b a n , jó szemében, ak i marad i ellenfeleit t á m a d v a már a század első éve1" 
ben — éppen a korabeli olasz i rodalom b í rá la táná l — beb izony í to t t a kiváló kr i t ikus i képessé" 
ge i t ? H i h e t ü n k , ha a r r a gondolunk , hogy a dekadencia felé ha j ló Pascolival szemben ó' emel te 
ki elsó'nek Carducci je lentőségét , hogy ű is hozzá já ru l t Verga el ismertetéséhez, 8 s aki a század-
fordulói v i t á k e l lanyhulása u t á n sem vesz í t e t t e el jó kr i t ikusi l á tásá t , Negyven év m ú l v a , 
négy döcögő' olasz ve rsszakban is fel ismeri József At t i l a e re jé t . 

K inek a verse kerül t is a kezébe? Bóka László i smer te tésében már f e l t ű n h e t e t t neki , 
hogy az nem f u k a r k o d o t t a dicsérő jelzőkkel — csakhogy ez a b e m u t a t á s a minden-
forradalom-el lenes Crocéból i nkább el lenszenvet v á l t h a t o t t ki. Bóka e lmond ja , hogy József 
At t i l a szinte Villonhoz hasonl í tha tó , hogy városi prole tár gyerek , hogy egész életében csak 
a n y o m o r t i smerhe t t e meg, hogy gyerekkora a v i lágháború és a f o r r a d a l m a k idejére e s e t t , 
hogy első versei t a k i áb rándu l t ság je l lemezte , amely a z u t á n a köl tő igaz h u m a n i z m u s á b a n 
és nemzetköziségében fe lo ldódot t , e l t űn t . Croceí — aki a baloldali m o z g a l m a k a t is el í tél te — 
rögtön s a j á t szája íze szerint módos í t j a ezt s valószínűleg a Tiszta szívvel ha t á sá ra A t t i l á t 
ana rch i s t ának m o n d j a : kezébe kerül t „ egy magya r köl tő rövid lírai verse, József At t i l áé , 
egy proletáré , aki budapes t i külvárosi mosónő fia, lázadó (»ribelle«), ana rch i s t a , aki 1937-ben 
hal t meg, ha rmincké téves ko rában , t r ag ikus körü lmények közöt t (ahogy ezt a c ikk í ró ja , 
ané lkül , hogy más t is közölne, m o n d j a " . Valóban enny i t mond , de ezt nem. 

Mégis, bár húzódozik az ilyen köl tőktől ( „ a n a r c h i s t a " ! ) a vers nagyszerűsége őt is 
meglepi. A laposí tó ford í táson keresztül is á t s ü t József At t i l a nagy emberi es költői melege. 
A vers teljes szövegének közlése után ezért í r h a t j a Croce : Az a n y á t „ n a g y n a k érezzük és l á t j u k 
mi is"9 . . . „ E n é h á n y sor varázs la ta és bűvöle te egy az igazi költészet varázs la táva l és bűvö-
letével , mely mindig a l egvá ra t l anabb p i l l ana tokban születik ú j r a az emberi sz ívekből" . „ V á r a t -
lan p i l l ana tban" , amikor oly r i tkaság jó verse t , „ igaz i , szép v i r á g o t " találni . így lépe t t fel 
József At t i l a először Olaszországban1 0 . 

Pedig a fo rd í t á s igazán nem a d h a t j a vissza, csak egészen művészi fokon, a Mama 
c ímű r emekmű igazi é r téke i t . Főképpen nem a d h a t j a vissza Lina Linari nevezetes fo rd í t á sa , 
melybe Benede t to Croce maga is be le jav í t , az értelmesség kedvéér t . így a Corvinában közölt 
fo rd í t á s és a La Criticaban megje lent „ á t m á s o l á s " közöt t - főleg a központozásban — bizo-
nyos eltérés m u t a t k o z i k . Croce k i igaz í t j a például a második versszak utolsó sorának nagy 
ford í tás i h i b á j á t (egy szótag h iányzo t t ! ) . De, nem ismerve az e rede t i t , nyi lván nem segí the t a 
fo rd í t á s t a r t a l m i h ibá j án , mely elveszi a vers sz ínei t is, nagyszerű ismétléseit is ; mely nem 
bír a t ömör képekkel , megvá l t oz t a t j a azoka t és szerencsétlenül elmossa a modern m a g y a r 
i rodalom t a l án legszebb sora i t , m i n t az eredet i ké t utolsó sora. Bármennyi re is szoka t lan , 
mégis — bizonyí tásul — nézzük meg nyers fo rd í t á sban , pon tosan ü l te tve á t magya r r a Linari 
szövegét , a verset : „Már hét n a p j a , hogy a n v á i n r a 7 t é r vissza, té r vissza a gondola t / nyikorgó 
kosárral a fején! m e n t sebesen a padlás ra . / / É n meg őszinte ember vo l t am/ toporzéko l t am és 
o r d í t o t t a m , / hagy ja a kosarat másra / f i á t vigye fel a padlásra . / /De m e n t , anélkül , hogy r ám-
néze t t vo lna / a nap ra t e rege t t e ki r uhá i t , / fényesen, suhogva a levegőben /szál l t , t áncol t a 
moso t t f ehé rnemű . / /Nem t enném t ö b b e t : tú lságosan késő!/ Most l á tom, milyen nagy vol t ó'/ 
/ az égen l á t o m , ahogy o ld ja / a kékséget az ég vizében. / 

Hol m a r a d t a „Csak m e n t és t e r ege t e t t n é m á n / n e m sz ido t t , nem is n é z e t t . é n r á m " 
vagy a „Men t a pad lás ra , men t s e r é n y e n " vagy a „ szürke ha j a lebben az égen"? Vagy hol 
m a r a d az „ ö l é b e n " szó, mely rögtön é r the tőbbé t enné a verset (Croce szövegébe is a hibás 
fo rd í t á s m i a t t kerü l t a fején kosara t v ivő asszony képe) nem is szólva arról , hogy erről az egy 
szóról a Mama minden szenvedése eszünkbe j u t ? De hol m a r a d a f inoman h ö k k e n t ő r ím : „ d e 
most m á r késő — milyen óriás ő " ; s á l t a l ában , hol m a r a d n a k a r ímek? Mert az eredeti négy 
versszakának ké t -ké t "páros r ímét a fo rd í t á s tel jesen e l h a g y j a ! ugyanakkor szerencsétlenül 
„ r í m e l t e t " egy helyen : megismétl i a második versszak végén az első versszak utolsó szavá t . 
A fo rd í t á sban t ehá t legfeljebb a kép m a r a d t meg, a vers nem. De még így is kiál l ta a p róbá t . 

Annál is i n k á b b kiá l l ta , mer t — míg a másik há rom közölt versben t a l án poli t ikai véle-
ményével el lenkezőt t a lá l t Croce — i t t igazolva l á t t a s a j á t e s z t é t i ká j ának elvei t , hiszen a 
köl tő és az olvasó in tuíc iója is (mely az „é rze lem ' és a „ k e p z e l e t " összekapcsolódásából ered-
het csak) tökéletes . Ezé r t m o n d j a ki a l egnagyobb crocei elismerő m o n d a t o t : „Ml is n a g y n a k 
l á t j u k és érezzük ezt az a n y á t . . . . " 

8 Salinari , Carlo : B e n e d e t t o Croce critico le t terar io . Unitá, 1952. nov. 23. 
9 Kiemelés tő lem. Sz. Gy. 
10 T u d á s o m szerint az első olasz nyelvű József At t i la - fordí tások 1941-ben je lentek 

meg a Termini с. folyóirat 6. s z á m á b a n . Az igazi e l ismertetés t azonban ny i lvánva lóan 
Croce sorai jelentik. 
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Az akkor éppen negyvenéves fo lyói ra t , me lynek számai a fas isz ta 'Olaszország h i v a t a l o s 
k u l t ú r á j á n a k s ivárságában zöld oázist j e l en te t t ek , melynek feleló's szerkesztője a t ek in té lyes 
Francesco Flora vol t s amely mél tán sorakozot t a világ legszínvonalasabb lapjai közé, ö römmel 
m u t a t j a be a hosszú ú t tó l t a lán kissé m e g t ö r t , de sz ínpompás „ v i r á g o t " . Croce, még à minden 
for rada lmi tó l menekü lő Croce is megáll egy fo r r ada lmár versei e lő t t . Ta lán ez az első hír 
N y u g a t o n — esztét ikai té ren — József At t i lá ró l , ak inek egy verse is c sa t á t nyer t . 1 1 

Croce fémje lez te h á t elsőnek külföldön az t a kö l tő t , a k i t ma már a vi lágirodalom 
nagy ja i közé s z á m í t u n k s ak inek verseit (a Corvina pé ldája m i a t t is) már számta lan nye lv re 
le ford í tva szere tnénk látni . S minden f o r d í t o t t József At t i l a -kö te t élén Benede t to Croc t 
elismerő szava inak is o t t kellene á l ln iok! 

DOBOSSY LÁSZLÓ 

ADALÉK AZ EMBER TRAGÉDIÁJA FALANSZTER-JELENETÉNEK 
MAGYARÁZATÁHOZ 

Akik fo r r á s t anu lmányok a l ap ján fogla lkoztak az Ember tragédiája X I I . színével 
m i n t Szigetvári Iván a Madách és a socialismus c. c ikkében ( E p h K . 1898, 22 : 804) v a g y 
min t Tolnai Vilmos a Madách londoni és plialanster-jelenetének egyik forrásáról c. akadémia i 
f e lo lvasásában — egybehangzón megá l l ap í t j ák , hogy Madách a fa lansz te rnek csupán a nevé t 
kölcsönözte Four ier - tő l , egyébként — Waldapfe l József szava szerint — ,,a szocializmus 
burzsoá kr i t ikusa inak rágalmaihoz hason l í tha tó csak az ő fa lansz te re" . (Irodalomtörténet, 
1952'. 1. 35.1.) 

A közkele tű Madách-k iadások azonban rendre Four ie r - t idézik fő for ráskén t s még az 
1948-ban megje lent s Ba r t a J á n o s bevezetésével és jegyzeteivel kísért E m b e r t r agéd iá j a is az t 
t a n í t j a , hogy „ M a d á c h a f ranc ia ún . u tóp i s t a szocial isták, főkén t Four ie r n y o m á n a l k o t j a 
meg elképzelését a szocializmus eszméjének gyakor la t i megvalós í tásáró l" . (Űj K ö n y v t a r 
so roza t , 241.1.) 

Szolgál tassunk há t igazságot az emberi ha ladás és a szocialista gondolat egyik legnagyobb 
ú t tö rő j ének , Charles Fou r i e rnak , aki az Ember tragédiája révén tel jesen meghamis í tva 
kerül t be a m a g y a r i rodalmi k ö z t u d a t b a . Four ie r ugyanis , aki korának t á r sada lmi v i szonya i t , 
f őkén t pedig gazdasági rendszerét nagyon is reálisan b í rá l ta s csupán a k ibontakozás ú t j a i t 
keresve t é v e d t u tóp iába , n a g y i n d u l a t ú í rása iban szó szerint az ellenkezőjét h i rde t t e a n n a k , 
a m i t Madách a fa lansz ter - je lenetben szemléltet . 

A korabel i kap i ta l i s ta t á r sada lom — min t Ő m o n d j a : a civilizáció — legfőbb b ű n é t 
a b b a n l á t t a , hogy e lnyomja az egyéniséget , megbén í t j a a h a j l a m o k a t , elferdí t i a h iva tás -
é rze te t s tőkés érdekek függvényévé so rvasz t j a az emberi képességek k ibon takozásá t . „ A 
civilizáció Metas tas ióból p o r t á s t , J e a n - J a c q u e s Rousseau-ból és F rank l inbó l pedig szürke 
m u n k á s o k a t cs iná l" (Összes müvek, VI. kö te t , 40.1.), vagyis a l an ta s fe lada tok végzésére kény-
szerí t i a lángelméket . Four ier , u tóp i s t a módon, nem az ember t megnyomor í tó gazdasági és t á r sa -
dalmi rend megdöntésétől , i l letve á t a l ak í t á sá tó l v á r t a e ba j orvos lásá t , hanem a tel jes igé-
n y ű neveléstől , a h a j l a m o k és a képességek szabad és „ h a r m o n i k u s " kifejlésztésétó'l. A poli-
technika i o k t a t á s eló'képének is t ek in the tő , igen részletesen kidolgozot t pedagógiai elgondolá-
s á n a k k ö z é p p o n t j á b a n ko rán t sem a madách i számember áll, h a n e m ellenkezőleg : a képes-
ségeit max imál i san é rvényes í tő és ö n t u d a t o s a n cselekvő fe lszabadul t egyén. A fa lansz te r 
pedig — Four ie r elképzelése szer int — a fe l szabadul t és a h iva t á suka t megta lá l t dolgozó 
emberek ha rmonikus közössége le t t vo lna . 1 Miként Lukács György í r j a : „Fou r i e r u tóp i sz t i ku -

11 H o g y Croce elismerő szavai milyen sokat j e l en te t t ek József At t i l a olaszországi 
megbecsülésében s hogy e kis cikkén keresztül Bóka László ér tékelő sorai is mindmáig a 
k ö z t u d a t b a n élnek, azt jól b i zony í t j ák az azó ta megje lent fordí tások bevezetői , mint pl. 
U m b e r t o Albini könyve (At t i la József : Poesie. A cura di U m b e r t o Albini . F i renze, San-
soni, 1952. pp . 68.) és a híres Folco Tempest i - fé le antológia is („Lirici ungheresi"). 

1 A „ h a r m ó n i a " a Fourier kidolgozta t á r sada lmi fej lődés legmagasabb — nyolcadik — 
foka ; az ezt megelőző félig tökéletes fokot Four ier nein szocial izmusnak nevezte, miként 
Szigetvári í r ja , hanem „soc ian t i sme"-nak ; Four ier ugyanis még nem használ ta a szocializ-
m u s szót, amelye t csak öt évvel halála előt t , 1832-ben a lka lmazo t t mai ér te lmében először 
a sa int-s imonis ták Globe с. ú j ság ja , Victor Hugo Feuilles d'automne e. ve r sgyű j t eményének 
b í r á l a t ában . (Vö. Tolnai i. т . ) . 
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san megá lmodot t szocial izmusának minden t á r sada lmi in tézményével az a f e l ada ta , h o g y 
minden emberben tel jesen kifejlessze a benne szunnyadó képességeket és szenvedélyeket s 
egyben különböző' egyéniségeknek a szocializmusban való ha rmonikus e g y ü t t m ű k ö d é s e 
á l ta l az egyes emberben is létrehozza és biztosí tsa a képességek összhang já t " . (A realizmus 
problémái, 72. 1.) 

Four ier nehézkesen e lőadot t e lméle té t , amelynek olvasására ma már csak a szerző 
rokonszenves hevüle te kész te the t , á t t e k i n t h e t ő e n rendszerezet t ké tkö te tes műben fogla l ta 
össze hű t a n í t v á n y a , Victor Considérant . Ez a könnyedén , szellemesen, szenvedélyesen és 
lendületesen í r t könyv (Destinée-sociale, I —П., 1844.) megismétli mesterének éles b í rá-
l a t á t a korabeli t á rsada lomról s a Four ier t ana i szerint szerveződő mozgalom céljául az egyéni-
ség fe l szabadí tásá t tűz i ki. Ha a közösségben — í r ja — szervezve lesznek a termelés és elosz-
tás munká i , „kell-e eről tetni a besorolást , fe lbor í tan i a h iva tások r e n d j é t , a r ra kényszer í teni 
Nodie r - t , hogy t eheneke t Őrizzen, George Sand- t , hogy szakácsnő legyen, Vaucassont , hogy 
operáka t í r jon , Mozar to t , hogy gépeke t ál l í tson össze, R a f a e l t , hogy g y e r t y á k a t má r t son , 
Michelangelót , hogy e ladja őke t , valamiféle k o n t á r t pedig, hogy m a d o n n á k a t fessen és bazili-
k á k a t ép í t sen . — Sokkal helyesebbnek lá tszik , hogy kiTki a h a j l a m á t kövesse. " Majd ismé-
te l ten hangsúlyozza : „ A beosztás megválasz tása szabad lesz". ( I I . , 214. 1.) 

Erdélyi J á n o s , aki i smer te Considérant könyvé t , h iva tkoz ik rá és idéz belőle2 az Ember 
tragédiájáról í r t b í r á l a t ában , szemére vet i Madáchnak , hogy meghamis í t j a a szocial isták 
t a n í t á s á t az egyén és a t á r sada lom viszonyáról , s keserű t r é f á t űz az eszmékkel , a m i t „egye -
dül az mentene , ha mai é le tünk és viszonyaink közepe t te rendel tetése p á l y a f u t á s á t a h iva -
t á s e l ta lá lná , meglelné, szabadon és erejéhez képes t , m i n t Isten tudn i a d t a , k ö v e t h e t n é " . 
A t o v á b b i a k b a n Erdélyi f e lháborodo t t an t i l takozik az ellen, hogy „ a költő, a nagy igazságok 
l á tnoka , az eszmék p ró fé t á j a u l t r a m o n t á n o k k a l s t b . egy oldalon vegyen á l láspontot a j ö v e n d ő 
kor fe j leményei e l lenében" . (Pályák és pálmák, 481—82.1.) 

Madách az Erdélyihez í r t levelében csak az t a nézete t u t a s í t j a vissza, hogy a szocializ-
mus t g ú n y t á r g y á v á a k a r t a volna tenni ; az t azonban nem indokol ja , miér t a d o t t ellenkező 
ér te lmet Four ier gondo la tának , i l letve Considérant megfoga lmazásának . 

Tolnai Vilmos a Madách londoni és phalanster-jelenetének egyik forrásáról c. t anu l -
m á n y á b a n az t b i zony í t j a , hogy Madácho t az u tóp is ta szocialisták tana i ró l a cent ra l i s ták 
csopor t j ához t a r t ozó Lukács Móricnak Néhány szó a socialismusról c ímű , 1842-ben t a r t o t t 
akadémia i felolvasása t á j é k o z t a t t a . 

Lukács Móric azonban fé l reér the te t lenül - noha jel lemző f e n n t a r t á s o k k a l — kiemeli 
Four ier b í r á l a t á t az ember szellemi megnyomorodásáró l , gép-alkatrésszé sa tnyulápáról a 
kap i ta l i s ta t á r s a d a l o m b a n . „Köszöne te t érdemel Four ier azé r t is, hogy a közgazdasagi írók 
ál ta l Smith Á d á m u t á n fennen h i r d e t e t t s végte lenbe űzetni j avas lo t t munkafe losz tás káros 
oldalai t is k i t űn t e t é . H a az emberek roppan t többségében, az egész munkás-osz tá ly t a g j a i b a n 
egyebet nem l á tunk vak eszközöknél, melyeknek egyedüli célja a boldogabb osztályok kényel-
met és szeszélyeit minél olcsóbban és bővebben kielégíteni, úgy igenis ez vol t a lehető legböl-
csebb öt let és t a l á l m á n y ; de ha a szegény m u n k á s b a n is e m b e r t , lélekkel és ésszel bíró lényt 
t i sz te lünk , lehetet len ezen túlságig v i t t elvet nem k á r h o z t a t n u n k , mely őt örökös egyformasá-
gával e lbu t í t ó és lélekölő foglalatosságra szor í tva , egy gyár i gép lelketlen kerekévé alacso-
n y í t j a s önálló keresetre képte lenné teszi . Megengedem, hogy az időkímélést eszközölvén s ez 
á l ta l a kiáll í tó erő t min tegy szapor í tván , a nemzet i gazdagságot min tegy növeli , de te l jes 
meggyőződésem, ezt pedig a szocialisták i r a t a inak köszönöm, hogy a nemze tek boldogságát 
s valódi nagyságá t nem a kincsek s élvszerek fe lha lmozot t tömegében , h a n e m ezeknek, ko rán t -
sem egyenlő, m e r t ez b u t a á lom, hanem a rányos és mél tányos elosztásban kell ke resn i " . 
(Lukács Móric munká i I. 311. 1.) 

T o v á b b keresve Madách félreértésének fo r rá sá t , megnéz tük Lorenz Stein : Der Soci-
alismus und Communismus des heutigen Frankreichs (1842) c. m ű v e t , amelyből Lukács 
Móric m e r í t e t t e a d a t a i t és s zempon t j a i t . Stein is bőven idézi és világosan értelmezi Four ie r 
néze te i t a helyes kiválasztásról és a képességek érvényesüléséről (287—88.1.) , a nevelés kü lön-
leges fontosságáról (286. 1.), a tudósok és a művészek szerepéről a fa lansz te rben (449. 1.). 

Fe l té te lezhe t jük t e h á t , hogy Madách i smer te Four ier igazi t a n í t á s á t az egyén és a 
t á r s a d a l o m viszonyáról , aká r Considérant közvet í tésével , miként Erdélyi J á n o s „ t ö b b m i n t 
v a l ó s z í n ű n e k " t a r t j a (s á l l í t ásá t Madách a vá laszában nem cáfol ta meg,) a k á r pedig Lukács 

2 Érdekes fordí tás i h ibákka l : az „en rô l emen t " - t egy ízben szereplésnek fo rd í t j a , 
más helyen viszont helyesen beosztásra m a g y a r í t j a ; a „ M a d a m e Sand écume le p o t " m o n d a t o t 
„Ме-Staël (!) h á n y j a le a bögre t a j t é k á t " népies fo rdu la t t a l to lmácsol ja ; a „cu i s t r e " magyar 
megfelelőjének a k u k t á t a d j a . 
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Móric, illetve Lorenz Stein lényegileg helyes ér telmezésében. Miért v á l t o z t a t t a meg с t a n í t á s t , 
mié r t a d o t t neki ellenkező' é r t e lme t? Azért-e , m e r t Tragédiájában a fa lanszter már a távol i 
j ö v ő képe, a t á r sada lom megsemmisülésének a szemléltetése? S ha így lenne, miér t válasz-
t o t t a a megsemmisülés keretéül az t a t a n t , amely ellenkezőleg az emberiség igazi k ibontakozá-
sá t szorga lmaz ta? Azért-e , m e r t a fourier- i szocial izmusban csak révül t áb rándozás t l á t o t t , 
melyet — hite szer int — du rván megcáfol t a fo r rada lmi és főleg a fo r rada lom után i 
t a p a s z t a l a t ? 

A d a t o k h í ján m i n d k é t fe l tevést csak t a l á lga tá skén t k o c k á z t a t j u k meg. Fe l té t l enü l 
t ú l z o t t n a k minős í t jük azonban Bar ta J á n o s megá l lap í tásá t , amely szerint , ,az egész m ű leg-
h a t a l m a s a b b gondola ta L u t h e r , Cassius, P lá tó , Michelangelo szerepel te tése" (id. m. 242. 1.), 
hiszen e gondolat — min t l á t t uk — nem Madáché, hanem Fourier-é s ő nem a fa lansz te r kép-
telenségének b izonyí tására a lka lmaz ta , hanem a kapi ta l i s ta t á r sada lom ember te lenségének 
a leleplezésére. Magát e mo t ívumot : tö r téne lmi személyiségek beszéltetését , illetve más 
szerepbe helyezését Four ier maga is olyan vi lágirodalmi h a g y o m á n y b ó l kölcsönözte, mely 
Lukianosz ó ta ú j r a meg ú j ra f e lbukkan , különféle vá l t oza tokban . A Fourier idézte hely-
ze tek Rabela i s Pantagruel-regényének hires X X X . fe jezetének felsorolását f o l y t a t j á k egy 
a d o t t t á r s ada lmi fej lődés-szakasz kapcsán . P a n t a g r u e l egyik t á r sa , az alvilágot m e g j á r v a 
hír t ad a lá to t takró l , a v isszá jára fod í to t t tör ténelemről : N a g y Sándor ócska cipőket 
j av í tga t , Xerxes mus tá r ra l házal , Romulus sót á ru l , Achilles koszvakaró , K leopá t r a hagy-
máskofa . . . " s t b . , s tb . 

Mindeneset re emlí tés t érdemel, hogy a valószínűleg szintén német forrásokból t á j é -
kozódó Doszto jevszki j a Madáchéhoz hasonló helytelen, sőt meghamis í tó ér te lemben idézi 
Four ie r nagy fel ismeresét , egy megszál lot t orosz Fourier-epigon elképzeléseiről í rva : „Szövet -
ségében mindegyik t ag megligyeli a más ika t és köteles jelentéseket t enni . Minden egyes t ag 
az összes felügyelete a l a t t áll és az összes az egyes felügyelete a l a t t . Valamennyien r abok , de 
a r abságban egyenlők . . . A legelső dolog, hogy alsóbb szintre helyeztet ik a művel tség, t u d o -
m á n y és t a l e n t u m . A Ciceróknak k ivág ják a n y e l ü k e t , a Kopern ikuszoka t e l tapossák, a 
Shakespeare-eket megkövezik : ez a sigalyevi t a n " . (Megmételyezettek II. 80.1 . , Szabó E n d r e 
ford í tása . ) 

BRÓDY ÁRPÁD 

TÓTH ÁRPÁD GYEREKKORÁRÓL 

Most , deres fejjel is boldog emlékezéssel emlékszem vissza azokra az évekre, amelye-
ket gye rmekkoromban a debreceni állami főreál iskolában (a mostani Fazekas Mihály g imná-
z iumban) , az a k k o r t izenegy éves gyerek, a ma már hamva iban is ha lha ta t l an nagy magya r 
köl tő, l ' ó t h Árpád t á r saságában t ö l t ö t t em. 

Ő — aki 1886-ban, Aradon szü le te t t , de szíve minden dobbanásáva l Debrecené le t t 
— az első osz tá lyba j á r t akkor — melynek eminens d iák ja vol t —, j ó m a g a m pedig már a 
h a r m a d i k b a . Ez a két évi korkülönbség azonban mi t sem s z á m í t o t t ná lunk és éppenséggel 
n e m akadá lyoz ta gyermekkor i pa j t á s ságunk kifej lődését . Pedig Ő, velem el lenté tben, n e m 
vol t va lami já tékos kedvű gyerek , verekedéseinkben és cs ínytevéseinkben sohasem vol t 
ha j l andó részt venni , á m azonnal j e len tkeze t t , mihely t va lamely komolyabb fe lada t meg-
oldása elé á l l í t o t t ak bennünke t t a n á r a i n k , főkén t az e lhuny t , országos nevű Kardos Albe r t , 
a magya r nyelv és irodalom kiváló t a n á r a , ak i t Tó th Árpád — mint hálás t a n í t v á n y a — élete 
végéig is sokra becsült és nagyon szere te t t . 

Az Ő testi-lelki- és szellemi hab i tusa igen sokban e lü tö t t iskolatársaiétól . Sovány, 
é lénkszemű, eleven szellemű, kötelességtudó, szerény, szótlan kis f iúcska vol t . Ha jól vissza-
gondolok rá , meg kell á l l ap í t anom, hogy már akkor magán hord ta az e lh iva to t t ság , a kivé-
teles nagy egyéniség jegyei t . 

Mikor Ő az első osztályba j á r t (1896—97-ben), a k k o r veze t t ék be a középiskolákba а 
„kéz i igyes í tő" svéd Szlöjd t a n f o l y a m o k a t . Mindke t t en az asztalosipar i szakra j á r t u n k és 
első komolyabb , min ia tű r m u n k á n k egy hálószoba-berendezés elkészítése vol t . Csodálatos , 
de t ény , hogy az övé volt a legkülönb, Ő n y e r t e el a legjobb osz tá lyza to t , fe lü lmúl ta még a 
jóval idősebb felső osztályosok m u n k á j á t is és bizony mi többiek jó adag szégyenkezéssel 
ha l lga t tuk Sz lö jd - tan í tónknak T ó t h Árpád m u n k á j á t dicsérő, min taképü l odaál l í tó szava i t . 
N e m kétséges, hogyha Ő később nem a Pegázusra kap , hanem asztalos lesz, r e m e k b e s z a b o t t 
m ű b ú t o r o k kerül tek volna ki keze alól és e mesterségében is országos nevű hír re t e t t vo lna 
szer t . 
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Az ötödik osztálytól kezdve e lvá l tak u t a ink . É n más iskolába men tem á t , ő ellenben 
o t t m a r a d t , mindig kitűnó'en t a n u l t és jelesen is ére t tségizet t . 

Ekko r azonban m á r csak r i tkán j ö t t ü n k össze, de j óba rá t s águnk vá l toza t lanu l f enn-
m a r a d t és jól emlékszem ar ra a nemes vetélkedésre — hiszen sokat beszélt nekem erről 
—, ami közte és i skola társa , a későbbi , sz intén jeles nyuga t i s t a költő, N a g y Zoltán k ö z ö t t , 
Ka rdos Alber t önképzó'köri vezető t a n á r biztos keze a l a t t , főkén t a nagy f rancia köl tők m ű f o r -
d í t á sa inak te rü le tén , k i terebélyesedet t . 

Ére t t ség i je u t á n velem e g y ü t t Pes t re v e t e t t e a sors. I t t is t a l á lkozga t t unk és el-elcsám-
csogtunk egy-egy debreceni gyerekkor i emlékünkön . 

Mindig boldog mosolyra von ta s z á j á t , va lahányszor az t m o n d t a m neki : „ Á r p á d . . . 
Árpád . . . kel let t ez N e k e d ? ! . . . Milyen remek asztalos l e t t volna belőled ! . . . " 

KOVÁCS GYŐZŐ 

ÄNYOS ÉS ADY »PIROS SZEKERE« 

Ismeretes bárk i e lő t t , aki csak egy kicsit is foglalkozot t Ady költészetével, hogy A d y 
mindun t a l an visszanyúl a régi magyar i rodalom nyelvéhez, képeihez és igazi nemzet i é r t ékéhez . 
E n n e k bizonysága Ady egyik nagy szimbolikus verse, a Vörös szekér a tengeren. A vers ,,vörös 
szekere" a fo r rada lom jelképe. Bóka László, Ady szimbolizmusá-ról í rva , megá l l ap í t j a , hogy 
a vers kezdetén álló szép képek a „ . . .vers per i fé r iá já ra szorulnak . . . " A köl temény m a g v a 
a l á tomás : a vörös szá rnyú , nagy vízi szekér közeledése a békés nyuga lmú p a r t o k felé. A 
„vörös szekér" , „pi ros szekér" , a „ n a p szekere" , „ tüzes szekér" nem Adynál jelenik meg 
először. Ugyancsak Bóka László u ta l a r r a , hogy „ . . .mint nyelvi kifejezés sem a szimboliz-
mus szókincséből kerülközik, hanem a régi magya r nyelvből asszociálódik . . . i l letve a régi 
magyar köl tészetből" . I t t idézi Fa lud i Ferenc A hajnal c. versének két sorá t : „ D e m á r a 
n a p tengerről — Emelget i szekeré t" . 

Faludi szomszédságában, 1780-ban kerül be Ányos Pá l egyik, meglehetősen nagy t e r j e -
de lmű versébe (,A' szép tudományoknak áldozott versek') ez a néhány sor : 

De már a szép ha jna l piros szekerével 
Fel lépet t egünkre ó h a j t o t t fénnyévei . 
U j életre hozza világ g y e r m e k e i t . . . 

A budai egyetem megnyi tásának ünnepére í r t a ezt a verset Ányos. Köl teményében már t ö b b , 
m i n t költó'i konvenció „ a szép ha jna l piros szekere" , amely a vers összefüggésében is n a g y -
szerűen megáll ja helyét : az új gondola ta idéződik fel ebben a képben . Valósággal f e lú j j ong , 
hogy „ B u d a u j jú i t p i ac in" virágozni l á t j a a t u d o m á n y o k a t . Ű j élet kezdődik, a X V I I I . század 
ó h a j t o t t kora . A szomorú emlékektől megcsúfol t , harcos századok u t án - amelyekben a 
magya r „ N e m m e h e t e t t Pál lás szentel t t e m p l o m á b a — nem a szeléd Musák t udós u d v a r á b a ! 
— Örökös háborúk b i r t ák századai t — Nemes vére festé D u n á j a h a b j a i t " —, a béke, a t u d o -
m á n y , az a lkotás és a nemzet i felemelkedés korszaka következik . 

A „piros szekér" , „ tüzes szekér" képe (Ányosnál és Adyná l egyarán t ) ké t , igen el ter-
j ed t forrásból t áp l á lkozha to t t : 1. az ó - t e s t amentomi Illés tö r t éne tében is felöt l ik а, „ t ü ze s 
szekér tüzes lovakkal" kép. (Az ó - t e s t amen tom idézése is igen gyakor i Adynál . ) 2. a görög 
mitológia N a p is tene, Helios négy tüzes paripától von t szekéren h a j t végig az égbol toza ton . 
(A képzőművésze tben is az t a képe t kedvel ték leginkább, amikor a napszekere t h a j t j a . ) 

Ányos a magya r i rodalom egyik közbülső á l lomásán idézi a „p i ros szekér" k é p é t , 
min t az újnak, az óhajtott kornak je lképét . Ady m á r tel jesen k i fe j t i . A fo r rada lom „ v ö r ö s 
szá rnyú , nagy vízi szekeré"-ben a vagy-vagy kérdés egyé r t e lmű , forradalmi megoldásá t 
l á t j a . 
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SZEMLE 

HORVÁTH JÁNOS : A REFORMÁCIÓ JEGYÉBEN 

A Mohács u tán i félszázad magya r i roda lomtör t éne te . Második k iadás . Gondo la t k iadó 
1957 ; 538 lap . 

H a b e n t sua f a t a l i b e l l i . . . Alig négy éve, 
hogy H o r v á t h J á n o s könyve megje len t , már is 
ú j k iadásban kellet t kihozni. Az elsó' k iadás 
a lehető' legszerényebb köntös t k a p t a , a m i t 
az Akadémia i K iadó csak a d h a t o t t : rossz, 
sárguló papí ron , papí rkötésben , n é h á n y száz 
pé ldányban 125 F t -os á r b a n hoz ták ki 
i r oda lomtö r t éne tünk nagy mesterének egyik 
legje lentékenyebb m ű v é t , szerves fo ly ta -
t a sakén t korábbi kö te te inek , melyek még a 
Magyar Szemle gondos k iá l l í tásában l á t t a k 
napvi lágot . ( A magyar irodalmi műveltség 
kezdetei 1931 ; Az irodalmi műveltség meg-
oszlása 1935), s mos t az ú j k iadó dicséretes 
gondda l , f i nom fehér pap í ron , erős vászon-
kötésben, n a g y o b b pé ldányszámban , fele-
á r b a n t e t t e hozzáférhetővé ezt a j e l en tős 
m ű v e t , melynek első k iadásá t te rmészetesen 
hamarosan e lkapkod ták . 

A könyv nyi lván korábbi egyetemi előadá-
sok a l ap ján készült . Fel ismerni benne m i n d -
n y á j u n k t an í tómes te rének a laposságát , tel jes-
ségre törekvésé t , a mások eredményeinek éber 
s z e m m e l t a r t á s á t , de hanghordozásá t , beszéd-
r i t m u s á t is, ahol a m o n d a t o k közt i szüne tek , 
vesszők és pon tok a nála jól i smer t , meg-
gondol t , h iggad t , magyaros e lőadást kép-
viselik. H o r v á t h J á n o s ugyanis az a r i tka 
t a n á r és tudós , akinél a t a n á r beszéde és a 
tudós írása pontosan fedi egymás t : sohasem 
r a g a d t a t j a el m a g á t , nem kalandozik el ; 
sem érzelmei, sem eszmetárs í tása i nem 
zökkent ik ki te rvszerű gondo la tmene tébő l . 
Nála mindig minden a helyén áll : úgy, a m i n t 
az előadó órá ja e lő t t vagy az író a könyv 
megírásakor előre elgondolta . 

A könyv két egyenlő t e r j ede lmű részre 
oszlik. Az első részben az erázmusi t a n o k 
szellemében m ű k ö d ő í rók és a Lu the r n y o m á n 
meginduló Róma-el lenes mozgalom korszaká t 
k a p j u k , amikor még a felekezeti megoszlás 
nem ölt ha t á rozo t t kö rvona laka t . 

I t t meglepő felismerés és szempont vol t az 
irodalmi életnek bizonyos főúri u d v a r o k 

szerint i csopor tos í tása . H o r v á t h J á n o s fel-
i s m e r é s e az , hogy a re formációnak ez a kezdet i 
kora , c sakúgy , mint a törökellenes hadi szer-
vezet , a nagyurak t á m o g a t á s á n a k függvénye , 
a m i egyá l ta lán n e m kel le t t vo lna , hogy 
meglepje a k r i t i k á t , ha e lgondol juk, mi t 
köszönhet a lu ther i reformáció n é m e t földön 
is a fe jedelmi mecénásoknak , s m i n t á l lo t t 
szembe maga L u t h e r is a népi megmozdulá -
sokkal . 

Ezzel a felismeréssel a látszólag széteső, 
k i sebb-nagyobb művekbő l , énekekből és 
prózai művekbő l álló magya r nye lvű i rodalmi 
te rmés , melynek szerzői ide-oda hányód-
nak és ak iknek legfel jebb felekezeti össze-
t a r t o z á s á t v e t t é k add ig észre, szerves egy-
ségekbe tömörü l , az élő tö r téne lemmel pá r -
h u z a m b a kerül és többé nem va lami t ö r t é -
nelmen felüli egységet a lko t , ahol ap ró ada -
tokból áll össze "holmi papiros-szintézis . 

N a g y j á b a n négy csopor to t kü lönböz te t 
meg H o r v á t h J á n o s : a Perény i -csopor to t , 
a J á n o s király körül f e lbu r j ánzó í rók soro-
z a t á t , a N á d a s d y T a m á s védelme és anyag i 
t á m o g a t á s a a l a t t m ű k ö d ő í róka t és az Eny ing i 
Török-családhoz csa t l akozóka t , Tinódival az 
élen. 

I t t szűnik meg a z t á n az elején még elég 
élesen megf igyelhető csopor tos í tás i elv érvé-
nyesülése : külön fe jeze tbe kerülnek ez-
u t á n a lantos m ű f a j többi műve lő je és végül 
az udva rokhoz nem kapcsolha tó többi ének-
és versszerző. 

H o r v á t h J á n o s a Perényi -csopor thoz so-
rolja a l egmarkánsabb egyéniséget , Szkhárosi 
H o r v á t A n d r á s t is, m e r t Tá l lya , ahol éne-
kei t í r t a , „szomszédos azzal az a b a ú j -
zempléni t e rü le t t e l , mely ez időben el vo l t 
lepve a Perényiek r e fo rmá to r - c sopor t j á tó l " . 
De erre m u t a t F a r k a s András ha tása is 
Szkhárosinál , k inek működése h a t á r o z o t t a n 
Perényi pá r t fogásához kapcsolódik. 

Viszont ezzel szemben, Klan iczay T ibor 
ú j a b b t a n u l m á n y á b a n Szkhárosi t egy „ m e z ő -
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városi r e formác ió" apos to lává és köl tő jévé 
a v a t j a (ItK. 1957, 14. I.). De maga 
H o r v á t h J á n o s sem győzi hangsúlyozni , 
menny i r e kiemelkedik préd iká tor tá r sa i közül 
éles, t á m a d ó hang jáva l . A kérdést csak akkor 
fog juk végleg e ldön the tn i , ha egy-két ú j a b b 
é le t ra jz i a d a t o t t a l á lnánk erről a k i tűnő íróról, 
ak inek az egész é le tművé t Bornemisza Pé te r 
énekeskönyve m e n t e t t e á t az u tókorra és t e t t e 
a reformáció m a r a d a n d ó a n ha tékony elemévé. 

S a j n á l h a t j u k , hogy H o r v á t h J á n o s nem 
dolgozta bele az ú j k iadásba az ú j o n n a n 
fe l íedezet t Szendrői hegedősének t anu l sága i t , 
melynek pedig éppen ő maga egy k i t ű n ő 
t a n u l m á n y t szentel t (ItK. 1954,269. 1.). 
Igaz, hogy i t t az volt főgond ja , hogy 
ennek a rendkívül érdekes d a r a b n a k a verse-
lését elemezze, de r á m u t a t o t t a r ra is, hogy 
az ének, mely Bebek Ferenc házában készül t , 
a r r a m u t a t , hogy Bebek háza a lan tosok 
o t thona l ehe te t t , m e r t a Szilágyi és Hajmási 
his tór iá ja is Szendrő v á r á b a n , vagyis Bebekék-
nél készült . így egy ú j a b b főúr i lantos-köz-
pon to t kapunk", mégpedig o lya t , ahol i nkább 
a népies réteg van képviselve. 

Igaz, ezeket a vándor l an to soka t nehéz 
egyszer s mindenkorra egyes udva rokhoz 
kö tn i : s ez még Tinódira is áll , aki hol az 
E n y i n g i Törökök , hol N á d a s d y T a m á s pá r t -
fogásá t élvezi. 

H o r v á t h J á n o s t azonban a tö r t éne t i hite-
l e s s é g szemérme t a r t j a vissza a t t ó l , hogy 

s a j á t művein is vá l toz tasson : így a két 
k iadás közt i ú j a b b e redmények nem szere-
pelnek az ú j k i adásban . 

Különben is, úgy látszik, elvből nem foglal-
kozik azzal az a l acsonyabb ré tegű lantos-
köl tészet te l , melynek a X V I . századból a 
Szendrői hegedőséneken kívül még há rom 
emléke ismeretes , b á r „ igen é rdekes" -nek 
minősí t i ezeket (216.1.). Pedig az t hiszem, i t t 
egy igen régi és a középkori vágáns-köl tés 
m a g y a r nye lvű túlélésével vagy éppen a 
legrégibb magyar énekmondás kései a l ak j á -
val á l lunk szemben, mely megérdemelné , 
hogy n a g y o b b t a n u l m á n y t á r g y á v á t együk . 
(Vö. hozzászólásomat ItK. 1954, 406. 1.) 
De H o r v á t h J á n o s a l ighanem kora inak 
t a r t j a , hogy a kérdéshez hozzányúl jon . 
Szelleme semmitő l sem húzódozik a n n y i r a , 
m i n t a kellően meg n e m a i a p o z o t t hipotézisek-
től , a kis anyagból é p í t e t t nagy konst rukciók-
tól , melyeket ú j a b b a n megint d i v a t b a hozot t 
egy-két i roda lomtör ténészünk . 

A könyv második felének a felekezeti meg-
oszlás a d j a a h á t t e r é t . A „ fe lekezés" e lőbb 
a helvét vá l toza tok szószólóinak műveive l 
indul meg, m a j d a szen thá romság tagadó i rány 
i rodalmi lecsapódásai kapcsolódnak hozzá : 
E rdé ly és a ko rábban m i n d e n ü t t d iada lmas 
kálvin-bull ingeri i rány küzdelmei a l egú jabb 
á r a m l a t t a l és végül á lu the rán izmus veszte-

ségeinek mérlege. I t t a z t án külön fe jezetben 
lépnek fel ú j r a az énekszerzők, éspedig a 
vallásos líra és epika különféle művelői . A 
könyv a profán világi t á r g y ú históriás 
énekszerzőkkel és Ilosvai To ld i j ának részletes 
t á rgya lásáva l zárul . 

E g y rövid „ k i t e k i n t é s " é r te t i meg ve lünk, 
milyennek tervezi H o r v á t h J á n o s következő 
kö te té t : a human i s t a h a g y o m á n y o k a t őrző 
la t in nyelvű i rodalom azér t m a r a d t ki, m e r t 
élükön Oláh Miklóssal az el lenreformáció 
kezdet i fo rmáinak Lesznek megindítói : hoz-
z á j u k csa t lakoznék Bornemisza Pé te r és 
Magyar i I s tván , a h i tv i tázó i rodalom magyar 
nyelvű megkezdői , a ka to l ikus Telegdi 
Miklós u t á n . „ U g y a n a k k o r az eddiginél 
n a g y o b b mér t ékben válik i rodalom-sugalma-
zóvá a világi szellem, a bibliai epika vissza-
szorul , a széphistória v i rágkorá t éli, s meg-
zendí t i l an t j á t a személyes l í raiságnak nyel-
vünkön első igazi nagy, — századának leg-
n a g y o b b köl tője , Balassa Bá l i n t . " 

M o n d o t t u k : H o r v á t h J á n o s szelleme a 
t ényekhez ragaszkodik és ebben a könyvé-
ben is megmuta tkoz ik ha j l andósága , hogy 
minden versnél , műnél megáll jon : az t ön-
álló létében vizsgál ja . Ezé r t domborodik 
ki minden egyes irodalmi jelenség i t t a maga 
tel jességében : t á r g y , r i tmus , r ím, gondola t , 
ih le t , összefüggés más jelenségekkel, mindez 
szerepel elemzésében. 

Ezé r t olyan valószerű ez a könyve , min t a 
többi is. N e m lebeg az e lvontságok felhői-
ben , benne él az a n y a g b a n . Emel le t t a szin-
tézis szempont ja i sem j á r n a k rosszul : az 
összefüggések k ia lakulnak , hol az életviszo-
nyok , hol a felekezeti , hol meg m ű f a j i össze-
t a r t ozás a l a p j á n . 

S ami különösen jellemző : a magyar nyelv , 
verselés és próza nagy szerelmese mindig 
jelentkezik ezekben az elemzésekben és 
s t í lusa különösen színessé, költőivé vál ik , 
amikor ezekben a látszólag kezdetleges 
a lko tásokban r á t a p i n t az írói m ű r e j t e t t 
egyéni szépségeire, melyeket a mai olvasó 
szeme elől a régi magya r nyelv e l takar . 

N é m e t i Ferenc toka j i k a p i t á n y 77. zsol tár-
á t fo rd í t á sábó l például ezt érzi ki (133. 1.): 
„ A biblia szel lemét, erőtel jes fokozású paral-
lel izmusát va lóban ih le te t ten fogja fel és 
v i s szhangoz ta t j a a maga ruga lmas í u t a m o d á s ú 
r i tmusáva l , gondola terős í tő csopor t r ímeivel . 
É l , sz inte már nem is vers technikai segítség, 
h a n e m költői dísz és ék í tmény g y a n á n t , bőven 
és gyakor lo t t s t í lusérzékre vallón, egy már 
h a g y o m á n y o s v e r s m o n d a t t a n i képle t te l , a 
„közöléssel" . H o r v á t h prózá ja i lyenkor 
maga is versként üt i meg f ü l ü n k e t . 

Dévai Biró Má tyásban , k i t az ép m a g y a r 
beszédben nem gyönyörködő olvasó h a j l a n d ó 
szárazsága m i a t t kicsinyelni, felfedezi a 
hangos beszédet őrző t ömör egyszerűséget . 
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»Kivált osztályozó fe lsorolásban t u d j a 
í r ásba re j teni a hangos beszéd, fo rmula i t , 
mely csak a fülre , a hangsú ly megértető ' 
h a t a l m á r a számí t : »két m ó d o n t e h e t ü n k 
kedég velek jó t : l e lkekbe , t e s t ekbe ; 
le lkekbe: t a n í t v á n , in tvén , t a n á c s o t a d v á n , 
v igasz ta lván ; t e s tekbe : é t e l t , i t a l t , r uhá -
z a t o t a d v á n « . . . í rás je lekkel nem is 
mindig fejezhető' ki e f f a j t a m o n d a t o k 
belső r end je : csak a h a n g o z t a t á s teszi 
világossá : »birjon íí ve lőnk, ne a bűn« 
(ű : hangsúlyozandó) — »eggyek v a g y u n k : 
ű mi b e n n ü n k , mi ű benne« — »ozton 
vagy ember á l ta l vagy angya l ál tal szaba-
d í t meg : t u d j a ű!« ( E z t a' tudja u - t csak 
hangsú ly és hangmelódia különleges ma-
g y a r szövetkezése l á t h a t j a el s z a b a t o s 
é r te lemmel s így fogalmazni csak s zü l e t e t t 
magyar t u d h a t és m e r h e t ! ) . . . A h a n g o s a n 
olvasó egyszerű ember t a h a n g z a t n a k ez az 
ér te lmező hozzájáru lása n a g y b a n segít i a 
műve l t ebb foga lmazás vi lágos megér tésé-
ben, a műve l t pedig századok t ávo lábó l is 
örömmel ismer reá a hanghordozás t e s tvé r i 
magyar ságá ra , t i sz tán r e á n k ö rök lődö t t 
élő r i t m u s á r a . " (173. 1.) 

I lyenkor l á t j u k , hogyan v á l h a t n a k elfele-
d e t t íróink a mai kor é l te tő ivé : csak a 
for rás ra m u t a t ó varázsvessző nem min-
denki kezében ha j l ik a föld felé a kellő 
helyen. 

A szerző szíve a komoly haza l iak hang-
j á r a rezdül meg : mily melegen, m e g k a p ó 
részvét te l érez e g y ü t t pl. a Landor Fejirvár 
Elveszése i smeret len szerzőjével : „ E g y é n i 
s é g e . . . megnyerő komolysággal tük röző-
dik e lőadásában. Soka t l á to t t , t a p a s z t a l t , 
lehiggadt szomorúságú hazal i ő; jól t u d j a 
m á r , mily gonosz egyenet lenségek, mily 
könnye lmű »hozjá-látat lanság«, mily, a kö-
zönséges jó t és a haza ó t a lmá t h á t r a h a g y ó 
személyes becsvágyak és versengések idézték 
elő a he lyrehozha ta t lan veszteséget . »Kár 
v ó t , örök is ten , az régi magya r u r aknak 
halála !« : azok t u d t á k , hogy a végházak 
veszésével az ország is e l v é s z . . . " 

Ezé r t követ i oly gyönyörűséggel különösen 
Sylvester J á n o s t , a m i n t oly sokoldalúan fog 
hozzá a magyar nyelv és í rásrendszer töre t -
len u g a r á n a k szán tásához : i t t minden részlet 
fon tos , m e r t a m a g y a r nyelv és i rodalom 
t u d a t o s o d á s á n a k h a j n a l á n v a g y u n k . (Persze 
Sylvester nem t u d ar ról , hogy "Mátyás korá-
b a n B u d á n már műve l t ék a „ n y o m t a t á s 
is teni m ű v é s z e t é t " és magá t t á r t j a a n y o m t a -
t á s első műve lő jének , m o n d j a H o r v á t h J á n o s 
is Hess András és n y o m d á j á t f é l rehagyva . 
N é m e t nyomda még az 1500-as évek elején 
is m ű k ö d ö t t B u d á n , min t az t ú j a b b a n még 
n e m közölt a d a t o k b izony í t j ák . 

Csáti Demete r Pannón iás Énekével kap-
csola tban H o r v á t h J á n o s nem j u t végleges 
e redményre : i nkább kr i t ikus szemmel bírál ja 
a régi r oman t ikus szemléletet , a népi iocula-
t o r - h a g y q m á n y n a k csak kevés n y o m á t l á t j a 
benne . 1 

Tinódiva l még ily részletesen és ennyi 
beleérzéssel sehol sem fogla lkoztak a m a g y a r 
i rodalom tör ténészei , S még ha hozzá is 
kapcsol ja bizonyos korábbi lantos hagyo-
mányokhoz , Tinódi je len tékeny egyéniség-
kén t áll e lő t tünk e könyv olvasása u t á n . 

A gyulai vi tézekről szóló ének (Cantio de 
militibus pulchra) különös jelentőségére elő-
ször H o r v á t h János m u t a t o t t rá e könyvé ; 
ben, a lantosének szellemébe beha to lva . Ő 
é r t e t t e meg, milyen magya r d ráma rejlik a 
kapzsi Kerecsényi László és végvári ka toná i 
közti e l lentétből eredő véres vitézi ka land 
mögöt t és milyen egyszerű, de mélyen meg-
kapó eszközökkel fog ta meg az ismeret len 
lantos ezt a kicsiségében is je lentős epizódot . 
( I t t az ú j k iadás jegyzeteiben t a l án helyet 
k a p h a t o t t volna Egy régi magyar hősi 
ének a ponyván c. t a n u l m á n y o m , It. 1952, 
58—68, ahol a gyula i vi tézek énekének 
tö r t éne t i a d a t a i t is megkísérel tem ellenőrizni 
az egykorú for rások a l ap ján . ) Magam részéről 
ha j l andó volnék ezt az éneket megint egy 
a l a n t a s a b b , a régibb népi l an toshagyományo-
k a t Tinódinál még h ívebben őrző költészet 
jellegzetes d a r a b j á n a k t ek in ten i , még ha 
t ény az is, ami t H o r v á t h J á n o s k i m u t a t , hogy 
Bonfini-reminiscenciák i smerhe tők fel benne . 
Érdekes , hogy H o r v á t h haj l ik a felé, hogy 
mind llosvai ToMíjában , mind a szendrői 
névte len Sz-'lágyi és Hajmási]ában a lovagi 
epika lat in nye lvű te rmékeiben keresse az 
e lőzményeket ; a Szilágyi és Hajmásinál 
azé r t , mer t a menekülők a nagyszomba t i , 
t e h á t Ty ranava - i ha rmincado t emleget ik , 
ami az Ál -Duna mel le t t i T y r n a u , T r n a v a 
hibás fo rd í t á sá ra lenne visszavezethető . 
I nkább hiszem, hogy i t t is a nemzetközi 
lantosköl tészet és íoíklór á l ta lánosan ismer t 
geográl iai t á j é k o z a t l a n s á g á t és közömbössé-
gét keil keresnünk : ha rmincadró l lévén szó, 
természetszerűleg a nagyszomba t i j ö t t a 
lan tos tol lára vagy s zá j á r a . Maga H o r v á t h 

1 A jegyzetekbe fel kellene venni Ysoz 
Ká lmán és Harasz t i Emi l cikkét : Zenei 
Szemle 1928 ; 75. 1., ahol a szerzők k i m u t a t -
j ák , hogy P r a y György levelezésben ál lot t 
Ben jamin de La Borde-dal , aki az tán Essai 
sur la musique ancienne e t moderne c. 
művének IV. köte tében (Párizs , 1780) P r a y 

> György levele a lap ján közli Csáti Demete r 
ket első versszakát lat in fordí tássa l együ t t . 
Egy-ké t hangvá l t cza to t ez a közlés is a d h a t 
az elveszett eredeti rekonst ruálásához. 



J á n o s m o n d j a a Béla királyról és Bankó 
leányáról í r t ba l ladával kapcsola tban : „ E f f é l e 
anekdo t ikus t ö r t é n e t egyál ta lán nem kíván 
»korhűséget«, érdeke, kortól függet lenül 
önmagában v a n . " (232. 1.) 

A Dévai Bíró Mátyáséhoz hasonló s t í lus-
elemzést k a p u n k Méliusz J u h á s z Pé te r rő l is 
(295): „ A hangza t szép a ránya mel le t t a 
kapcsolás ökonoin iá ja , szinte csak gondola t -
belisége is f igyelemre mél tó ; Istenről és az 
ő t i tkos dolgairól m o n d j a : »Megnyit ja : 
senki be nem zár ja ; bezár ja : senki meg nem 
ny j t j a .« Ez ugyan idézet a Jelenések könyvé-
ből, de az és-1 (és senki) Méliusz hagy ja ki 
m i n d k é t m o n d a t b a n . Ily tömör szépségekért 
egy Kaz inczy is megbocsá to t t volna Debre-
c e n n e k ! " kiált fel H o r v á t h J ános , aki i lyen-
kor á ru l j a el l eg jobban , mennyi re együt té rez 
í ró jával . Mert ő olyan kr i t ikus , aki nemcsak 
á t fog , összefoglal, hanem megáll , gyönyörkö-
dik , e lmerül s ennek megfelelően tömör st í lu-
sa is á t le lkesül , erősen egyénivé lesz, minden 
fölös re tor ika h í j án való. 

Számos lapot idézhe tnénk még, ahol így 
r a j t a k a p j u k a k r i t ikus t önfeledtségén. P l . 
a Károlyi-bibl ia a j á n l á s á n a k elemzésében, 
v a g y a Debreceni Disputa és a Balassa Meny-
hárt áruitatásának részletező mé l t a t á sában , 
ahol remekül érezte t i a v i t a d r á m a í r ó k kivé-
teles ábrázoló tehe tségét és az olvasóval együ t t 
élvezi népies fo rdu l a t a i t . A szász Hel ta i 
Gáspár különös é rdemének t a r t j a , hogy nem 
könyvből t a n u l t a a magyar nye lve t , hanem az 
élő beszédből „ s főképp azon fo rdu l a t a i t 
s a j á t í t o t t a el kiváló mér t ékben , melyek a 
fesztelen, só't kedélyes ér intkezés eszközei : 
m a g v a s szólásokat , népszerű hason la toka t , 
képeke t , humoros , de velős mondásoka t , 
id io t i zmusoka t , mik mind bizonyos kedélyi 
á r n y a l a t o t , — nem nye lv tan i lag helyes, 
hanem lelkileg jel lemzetes magyar ságo t árasz-
t a n a k m a g u k b ó l . " (Magunk részéről meg-
jegyezzük, hogy a b, d, g és p, t , к össze-

tévesztése az í rásban a szóvégben e korban 
sz ínmagyar v idékeken is előfordul : a B a l a s s a -
kódexfőmáso ló j a is i d e t a r t o z i k , d e s z í n m a g y a r 
v idékek leveleiben is t a lá lkozunk vele. A 
t á rgyas és a lanyi ragozás szabá ly ta lan hasz-
ná la t a meg á l ta lános e korban : vö. p l . 
A b ^ f f y Erzsébe t megjegyzései t Balassi Zsig-
mond Lovak orvossága c. k i a d v á n y o m h o z . 

A magya r verselés legkiválóbb szakembere 
nemcsak minden a lka lommal elemzi az énekek 
r i t m u s á t , de többször meg is áll, hogy á t -
t ek in tés t ad jon а X V I , századi magya r 
verselés t i tka i ró l . Megvédi az énekí rókat a 
lekicsinylőkkel szemben, h a n g o z t a t v a , hogy 
e század nem műver seke t , h a n e m énekeke t 
a k a r t termelni (234). E z t Tinódinál a dalla-
mok elemzésével is összeköti . A jegyzetek-
ben pedig külön t á b l á z a t o t ad az énekesekről 
technikai ügyességük so r rend jében (502). 
Őket , mint festői szóval m o n d j a , a r ímnek 
csupán h a t á r t jelölő szerepe, „ k a t t a n á s a " 
érdekel te . Különösen művészi Vég Kecskemét i 
Mihály 55. psa lmusához f ű z ö t t elemzése, 
mely tudvalevőleg K o d á l y n a k Psalmus hun-
garicusához is az a lapszöveget szál l í to t ta 
(250. 1.). 

A reformáció jegyében min taszerű példája 
az i roda lomtör t éne t í r á snak . L á t j u k : a könyv-
ben a tö r t éne lmi h á t t é r nem n y o m j a el az 
írói egyéniség elemzését ; márped ig az iro-
da lom egyedi jelenségekből áll , az egyedi 
jelenségek pedig a m ű f a j , gondola t , érzés, 
nyelv , r i tmus , s t í lus anyagából szövődnek . 
H o r v á t h J á n o s sohasem hagy ki e lemzéséből 
egyet len szemponto t sem ezek közül. í gy 
vál ik nála ez a sokszor igen töredékes a d a -
tokból összekerülő a n y a g ha rmon ikus egy-
séggé. Sokszor érezzük a r ánk m a r a d t a n y a g 
h iányosságá t , de a meglevőt is h i á n y t a l a n u l 
o lvasz t ja össze a tö r ténész-kr i t ikus elevenen 
ha tó férf ias egyénisége. 

Eckhardt Sándor 

ILLÉS ENDRE TANULMÁNYAI 

Alber t T h i b a u d e t , a két háború közöt t i 
f r anc ia kr i t ika és i roda lomtör t éne t joviál isán 
élvező a lko tó ja és szigorú rendszerezője, ak i 
a modern f ranc ia i rodalomról va ló gondola-
t a i n k a t a l egha t á rozo t t abban befolyásol ta , 
egy húszas évekbeli e lőadás-sorozatában a z t 
m o n d o t t a , hogy háromféle kr i t ika van : 
a spon tán (s ide a társasági beszélgetéstől 
az újságírói kr i t iká ig sok minden t sorol t ) , 
a professzori (mely főleg rendszerez és a múl-
t a t vizsgál ja) és a művészi (mely elsősorban 
az eszté t ikai ka tegór iákhoz méri az a lko tá s t ) . 
E felosztás é rvényé t v i t a t n i botorság lenne: 
ha a magunk i rodalmi k r i t i k á j á n a k m ú l t j á t 

nézzük, az is könnyedén illeszkedik bele, bá r 
sa jná lkozva gondo lunk a r r a , hogy ná lunk a 
s p o n t á n és a művészi kr i t ika h a n g j á t mindig 
(vagy m a j d n e m mindig) e lnyomta a profesz-
szori k r i t ikáé . Ez pedig nem anny i ra a 
m ű v e k megér tésé t és élvezésük e l t e r j e sz tésé t , 
m i n t i n k á b b „ b e s o r o l á s á t " célozta. Ezé r t is 
oly öröm Illés E n d r e t a n u l m á n y k ö t e t é t 
(Krétarajzok, Magvető , 1957) forga tn i : nem-
csak minden professzoros merevség és dok-
t r inérség hiányzik belőle — anélkül , 
hogy az írás és a gondola t sz ínvonalából 
egy j o t t á n y i t is engedne — de e há rom ka-
tegória sa já tossága inak ö tvöze té t t u d j a a d n i 
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legjobb í rása iban , elsősorban portré-esszé-
iben . 

Megőrzi a spon tán kr i t ika fr isseségét , a 
„ te t sz ik , nem t e t s z i k " a lapé lményének közlé-
sé t és racional izálását , ame ly mégiscsak min-
den kr i t ika i tevékenység a l a p j a , s ame lye t 
a t ú l z o t t a n professzoros vagy eszté t ikai 
jellegű kr i t ika — bizonyos a priori dok t r í nák 
érvényes í tése vagy b izonyí tása érdekében 
vagy köve tkez tében — nem egyszer nehézség 
nélkül tol félre, szorí t a h á t t é r b e vagy fo rd í t 
egyenesen a v i sszá já ra . A művészi k r i t iká -
nak eszté t ikai f ogan t a t á sa és fe j tegetése ná l a 
legtöbbször a le í rot t szó mögö t t l appang , 
min t a modern épüle t vas t raverze i , melyeke t 
nem lá tni , de amelyek mégis t a r t j á k és emelik 
az egészet. S a t udós -k r i t i kának nem anny i r a 
a klasszifikáló, rendszerező h a j l a m a r a g a d j a 
magáva l , min t az ab l akny i tó , széles horizont-
ra t ág í tó : Illés sosem besorol és „he ly re tesz" , 
hanem legtöbbször a v i lágirodalomra asszo-
ciál , p á r h u z a m o t t e r emt és kon t r a sz to t 
ébresz t — s ezen keresztül vi lágosabban helyez 
el és ír körül , m in tha ezt célként t űzné maga 
elé. Mindezeken keresztül s részben ezek segít-
ségével is Illés E n d r e kr i t ika i módszere m á r 
nem anny i r a a t u d o m á n y o s és újságírói 
m u n k á v a l t a r t j a a kapcso la to t , mint i n k á b b 
az au toch ton szépirodalommal ; szinte min-
den í r á sában , de különösen esszé-portréiban 
megközelí t i , nem egyszer eléri a novella e re jé t , 
izga lmasságát — í inom érzékenységgel és 
t u d a t o s precizi tással használ ja fel az elbeszélő 
eszközei t , ha t á s - és vizió-ébresztésének mód-
szerei t . 

„ A n n y i r a szorongató és dúl t vol t az élete, 
hogy m e g n y u g t a t ó b b , ha a halá lán k e z d e m " 

i n d í t j a Tolnai Lajosról szóló p o r t r é j á t , 
. s ez a kezdés rendkívül jel lemző a k r i t ikus 

Illésre — de a novellaíróra is : ez a s z u b j e k -
t iv i t á sán keresztül feszesen tárgyi lagos mon-
da t s az ehhez hasonló tel ibe ta lá ló kezdő-
a k k o r d o k azonnal magasfokú érdeklődés t 
ke l tenek, m e r t a t á rgya l t jellem és m ű biro-
da lmához veze tő zárak első kulcsait a d j á k meg. 
S ezt a feszül t érdeklődést a t ö m ö r , feszes 
m o n d a t o k sora t a r t j a fenn, fej leszt i magasabb -
r a egészen az á l t a lában poén nélküli befejezé-
s ' g , amely az í rást lezár ja , de az olvasó érdeklő-
dését meg t á g a b b r a n y i t j a . Illés sosem esik 
a t a n u l m á n y í r ó k oly gyakor i h i b á j á b a , hogy 
a t é m á u l vá l a sz to t t író he lye t t is minden t el 
a k a r m o n d a n i : sz inte mindig csak kulcsokat 
ad a jel lemhez és a műhöz , s a z t á n magá ra 
h a g y j a az olvasót azzal a ki nem m o n d o t t , de 
í r á sában lappangó, fé l reér the te t len b iz ta tás -
sal : most m á r m i n d e n t t udsz , amire előzete-
sen szükséged lehet , kezdj h á t a m ű n e k magá-
n a k , mer t i gazamat ellenőrizni, s m a g a d a t 
gazdag í t an i elsősorban onnan t u d o d . . . 

Fé l re ismerhete t lenül egyéni hang ez, mely-
nek mozzana ta i t részleteire b o n t h a t j u k , u tá -

nozni nem egykönnyen fog juk t udn i ; a k á r -
h á n y , s aká rk inek a kr i t iká i közé kevernők 
is, Illés E n d r e í rásaira t évedhe te t l enü l rá 
t u d n á n k ismerni . Nemcsak a z é r t , mer t 
egyéni hangon ír, m o n d a t a i n a k sa j á tos kötése, 
lej tése, egyéni feszessége és feszültsége v a n , 
h a n e m azé r t is, m e r t a k r i t ikában új t í p u s t 
képvisel : mer n e m Gyulai ú t j á n ha ladn i , 
i nkább az ellenpólus, Ignotus pé ldá ján gaz-
dagszik: generációja , az „esszéista n e m z e d é k " 
fia s ennek jegyei fe l ismerhetők e kö te ten is, 
de ezek a vonások n e m e l t a k a r j á k , h a n e m ki-
b o n t a k o z t a t j á k egyéniségét anélkül , hogy 
nem egy k o r t á r s á n a k (gondol junkCs . Szabóra) 
szub jek t iv i s t a narc iz inusát és pózoló s t í lus-
modorosságát köve tné . 

Közel negyedszázad kr i t ikai t e rméséből 
való vá loga tás ez a kö te t . H o z z á t e h e t j ü k : 
hűt len a vá loga tás , a szerző régi önmagához . 
A Krétarajzok közöt t helyet t a lá l t í rások 
többsége az utolsó évt izedben ke le tkeze t t , 
holo t t Illés kr i t ikai tevékenységének zöme 
kétségtelenül a korábbi másfél év t izedre 
t ehe tő . Mi ennek az oka? Nyi lván ke t tő s : 
a kö te t ind í tó eszméje, a „ k r e t a r a j z o k " cím 
a l a t t összefoglalt portré-esszék sorozata tú l -
nyomó részben mos t készül t , az utolsó 
években ; de emelle t t oka kell legyen az író-
nak az a sa j á t sága is, amelyről s t í lusa árul -
kodik : a feszesség, a véglegesség, a más í t -
h a t a t l a n r a , n y í l t a b b a n szólva : a tökéletes-
ségre tö rekvés , ame ly nemcsak papucsa i t 
re j t i el a lá toga tó elől, de kamaszko rának 
fényképe i t is. 

A „ k r é t a r a j z o k " — vagyis a portré-esszék 
nemcsak el indítói vo l t ak ennek a kö t e tnek , 
de a n y a g á n a k nagyobb részét is tesz ik . 
S ez emeli a kö te t e t is magas ra , számos, az 
u tóbb i időben megje lent t a n u l m á n y k ö t e t fölé: 
mer t a megfigyelő ko r t á r s szemén keresztül 
l á t v a , az íróról és művéről koherens víziót 
ad az o lvasónak. R i tka nála az a megoldás, 
ame lye t Csáth Géza vagy Tolnai La jos — a 
személyesen n e m ismer t írók — esetében 
válasz t : hogy a m ű felől közelíti meg az em-
b e r t . S ez meg i t t s e m egészen igaz : mind-
ke t tőné l elsősorban az ember i d o k u m e n t u -
mok — napló , öné le t ra jz , róla szóló val lomá-
sok — felől közeledik a műhöz , az emberhez 
egya rán t . Mily jó pé ldá ja ennek Bab i t s 
Mihályról í ro t t esszéje! Látszólag csak arról 
ír , ami s z á m u n k r a — akik már nem i s m e r t ü k , 
ak iknek legenda és a múl t élő anyaga Bab i t s 
és művésze te — mellékes : arról a döbbene t -
ről, ame lye t számára Siena l á t ványa okozo t t , 
Sienáé, ame ly re Babi t s f igye lmez te t t e s 
ame lynek kővéde rmed t , hideg tökéletessége 
Babi t s izzó tökéletességre- törekvését idézte . 
Azokról a sz ívdobogásokról és szorongások-
ról, amelyeke t Bab i t s k ö n y v t á r s z o b á j á b a , 
esztergomi házába lépve é r ze t t , f u t ó ta lá l -
kozásaikról kávéházban , au tóbuszon . S a z 
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íróból a kevésbé fontosról : a novellaíróról , 
a Koszto lányiva l versben vi tázóról . De 
ezek a személyes emlékek sosem szolgálnak 
a r r a , hogy a nagy ember á r n y é k á b a n a 
maga a l a k j á t próbal ja n a g y o b b n a k m u t a t n i , 
min t oly sok emlékezőnél ; sosem a r r a , hogy 
az a n e k d o t á t m o n d j a , h a n e m mindig az t 
célozzák, hogy az a n e k d o t á n , a személyes 
emléken keresztül az á l ta la l á to t t lényegre 
m u t a s s a n a k . Bab i t s m a g á n y á r a , í rás- t iszte-
letére, t a n í t v á n y a i h o z való, s a j á tosan vissza-
húzódó, babi ts i v i szonyára , az önmagáva l és 
környezetével szembeni meg nem a lkuvó igé-
nyességre, emberségének a magától és mások-
tól „mind ig t ö b b e t " követelő nemességére. 
Ez lenne a tel jes Bab i t s? — kérdezhe tnénk , 
professzori ka tedrá ró l . Kétség te lenül n e m , 
felelné Illés E n d r e is, de ez volt az én Babi t -
som — s mi, o lvasók, hozzá t ehe t jük : ha 
nem is a tel jes, t a n k ö n y v b e , o lvasókönyvbe 
kívánkozó Babi t s -kép ez, de a megí randó , 
é le tműből és emlékekből az u tókor lelkében 
kia lakuló Babi t s -képnek fontos , lényeges, 
t a l án gyökér-elemeit hordozza az Illés E n d r e 
p o r t r é j a m a g á b a n . 

S ugyan így : az éles megfigyelés mögöt t 
l appangó i rón iában , a kö rnyeze t r a j z és a 
s t í lus egymás ra j á t s zá sában Illés megelevení tő 
művészetén á t k ia lakuló Szomory-kép nem 
he lye t tes í the t i a m ű s jelentősége i rodalom-
tö r t éne t i t ag la lásá t , de nem is a k a r j a helyet-
tes í teni az t . A szub jek t ív impressziót , melyet 
m ű s ember h a g y o t t benne , látszólag hédo-
nisz t ikusan eleveníti fel : kifejezni vágyva 
s a j á t é lményét . De e kifejezés azonnal , meg-
formálódása közben t á r sada lmi jelentőséget 
nyer , m e r t a m a belső világok kulcsait 
n y ú j t j a , melyek felé ezek nélkül csak t é tován 
t apoga tózna a később jövő nemzedék . 

E módszernek, mint minden módszernek, 
természetesen megvannak a maga kor lá ta i . 
Az emlék s a megjelení tés gyönyöre mozga t j a 
Illés E n d r e to l lá t legtöbbször, s az íróból és 
művéből minden t megragad , felcsi l lant , a m i 
érzékletes, s ami érzékletesen v i sszaadha tó . 
Elsősorban nem elvonással , á l ta lános í tássa l , 
gondolat i absz t rakc ióva l él, h a n e m képpel , 
me ta fo ráva l , hason la t t a l s ezekkel pá ra t l anu l 
f inom á rnya l a tok ra t u d r á m u t a t n i ; de ahol 
ez már nem elegendő, o t t meg to rpan , vissza-
húzódik vagy fé l rekanyarodik sokszor. Töké-
letesen é r the tő , ha Illést a minden reakcióval 
kacérkodó, környeze té t (s néha az a g y a n ú n k : 
önmagá t is) szándékosan epat í rozó f ia ta l 
Halász Gábor ábrázolása i zga t t a ; de a róla 
ra jzo l t kép menthe te t l enü l hiányos m a r a d 
így, m e r t a későbbi, realizmus felé haj ló , 
lehiggadó esszéista szinte egyál ta lán nem fér 
bele. S bármi lyen k i tűnő , egy remekbe-
s ikerül t novel lával felérő is Lövik Káro ly 
szellemidézése, ennek a különös életnek és 
m a g a t a r t á s n a k a megelevenítése, min tha az 

élet és m a g a t a r t á s furcsasága men the t e t l enü l 
e lnyomná a m ű v e t az esszében, m in tha az 
életen fe l forrósodot t hang hir telen lehűlne, 
mikor a novel lákra kerül a sor, s így az olvasó 
— ha csak az esszé, s nem Lövik í rásainak is 
olvasója — inkább a Hét c ímlap-furcsa-
ságának emlékét őrzi meg, m i n t a fu rc sán 
egyéni, s i roda lmunkban is je lentős csapás t 
ny i tó novel lákét . 

Az u tóbbi évt izedben nemcsak az í rás 
művésze tének szubti l isebb módszereiről szok-
t a k le sokan, de a v á j t füllel való olvasás is 
mind r i t k á b b le t t ; az „ igen , igen — n e m , 
n e m " módszerének egyedura lkodóvá válása 
okozta , hogy egy soka t s lelkesen olvasó 
ismerősöm tu re lmevesz te t t en kérdezte , a 
Krétarajzok közepe tá ján t a r t v a : „ D e h á t 
van-e író, ak ié r t Illés nem le lkesed ik?" 
S ekkor már u t á n a vol t a Révész Béla, 
Szomory, Tolnai esszéknek, o lvas ta , a m i t 
Koszto lányi ró l , Ambrusró l , Osvátról , N a g y 
Lajosról í r t . A kérdés először m e g z a v a r t , 
a z t án megszomor í to t t : hogyan magya rázzam 
meg, hogy a b b a n , a m i t lelkesedésnek hal l , 
mennyi élésen bíráló fe lhang van ; hogy í téle-
tében az téveszt i meg : Illés E n d r e ra jong a 
művésze t é r t , de r i tka szigorúsággal vizsgalja 
a művész t , s a lkotása konkré t e r edményé t . 
Elég elolvasni Révész Béláról í ro t t t anu l -
m á n y á t , ame lyben i sko lapé ldá já t a d j a a 
szerete t te l jes , de egy p i l lana t ra sem elnéző 
e lmarasz ta lásnak ; ha egyál ta lán lehetséges 
ilyen, akkor ez a módszer a leginkább alkal-
mas a r r a , hogy bírá lva se bán t son . É p p e n , 
mer t nincs benne a lenézésnek, lekicsinylés-
nek á rnyéka sem ; mer t művésze ten belüli 
v izsgá la t ta l és érvekkel közelíti meg, t á r j a 
fel író s olvasó számára e g y a r á n t az a lko tas 
s iker telenségének okai t . S ahol ez r e j t e t t eb -
ben szólal meg, t a l án művészileg még n a g y o b b 
töké ly t ér el : a k r i t ikus Koszto lányi áb rá -
zolásában vagy az A m b r u s Zoltánról szóló 
emlékekben, ame lyekben az ingerül t ségnek 
alig ha l lha tó , de a s t í lus t , az í rás t mozgásban 
t a r t ó mélyvízi á r a m a kering : az az ingerül t -
ség, amelye t szeret te ink i ránt é rzünk, h a 
v á r a t l a n gyarlóságon k a p j u k őket . 

Milyen megszívlelendően más az , a h o g y a n 
ezeknek a nagyoknak a kisebb gyar lóságairól 
s H u n y a d y Sándorról vagy K ö r m e n d i 
Ferencről beszél ! Emezek az élesen e lmarasz -
ta ló k r i t i kának jó példái megint — ,s kü lön-
bözőségükkel legalább anny i r a , mint hasonló-
ságaikkal . Illés E n d r é t sohasem a s iker te len-
ség h á b o r í t j a fel igazán — Révész Béláról 
szóló í rása is erős b izonyí téka ennek — ha -
nem az olcsóság, a könnye lműség ; s ezen 
belül mennyive l más h a n g j a v a n a tehe tséges 
ember kényelem- és pénz-szeretetéből f a k a d ó 
olcsó megoldásai elítélésének H u n y a d y n á l — 
min t a Körmend i olcsó tehetsége , vagy i n k á b b 
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t ehe tsége t pót ló ta lmi csillogása á l ta l fel-
h á b o r í t o t t hang , mely csupa gúny , szarkaz-
mus , elevenbe csípő' os torcsapás! 

Ingerül tsége, i róniája sosem egyéni mot í -
vumokbó l táplá lkozik , h a n e m tá r sada lmi 
e rede tű , közügyet védő, m e r t az i rodalom 
fej lődését pásztoroló, az a r a n y a t a t r o m b i t a -
réztől szé tválasz tó — ennek eleven pé ldá ja 
Osvátról szóló po r t r é j a . Az íráson végig 
érezni az t S szub jek t ív fe lháborodás t , amelye t 
a ha jdan i f ia ta l íróból k ivá l t o t t a nagy szer-
kesz tő módszere, aki a Nyugat ke r t j ének 
növénye i t a maga ízlése szer int a k a r t a nyese-
ge tn i , az é lőfáka t sokszor pa t t anás ig ha j l í t va . 
De ez a s zub jek t ív érzés csak az éleslátás 
megsokszorozódásában nyi la tkozik meg, a 
jelzők t i tkos feszültségeiben. A t i sz te le te t és 
r a jongás t homályos í tó indula t az ob jek t ív 
aggodalomból táplá lkozik : mi lesz, ha Osvá t 
szerkesztése n o r m á v á válik, ha kevésbé é r tők , 
kevésbé mű- és egyéniség-tisztelők is az ő 
módszerével p róbá lkoznak . S hogy ez az aggo-
da lom nem volt ok nélküli , a r r a azi, hiszem, 
v a l a h á n y a n t u d n á n k a közelmúl tból egy-két 
pé ldá t f e l h o z n i . . . 

Ezekkel a módszerekkel és eszközökkel a la-
kul ki a Krétarajzok d a r a b j a i n a k olvasása 
során az olvasóban a huszadik századi magya r 
próza i rodalom m a j d n e m tel jes kr i t ikai arc-
képcsarnoka . É p p e n m e r t Illés oly sokat t u d 
adni ezekben a t a n u l m á n y o k b a n , válik még 
égetőbbé a n n a k a h iánya , a m i k i m a r a d t 
ebből a sorozatból : elsősorban K r ú d y képéé, 
ak i nélkül e század prózájáról te l jese t adni 
lehete t len . H iányoznak még mások is, nem 
kevesen, különösen a f i a t a l a b b a k közül ; 
de ezek számonkérése már e rő l t e te t t lenne. 
A „ k r é t a r a j z o k " sorozata — a k á r az író ép í tő 
szándéka szerint a lakul t ez így, aká r a vélet-
len hozta magáva l — részben a Nyugat előzői-
nek , de főként a Nyugat első nagy g á r d á j a 
prózaíróinak a galér iá ja ; ne is ké r jünk h á t 
tőle t öbbe t számon, de ez t , az t hiszem, joggal. 

S m e r t a köte t rendező szándéka így a laku l t , 
halkul sa jná lkozássá a kr i t ikus k r i t i kusának 
a követelőzése : miér t nincs t ö b b írás költők-
ről ebben a kö te tben . A József Attila 
szókincséről szóló t a n u l m á n y erősít i fel e 
s a jná lkozásunka t : aki a költői m u n k á n a k 
i lyen mély értésével, ilyen a laposan t u d j a 
egyik legnehezebb köl tőnk műhe ly t i t ka i t 
f e j t ege tn i , mi minden t m o n d h a t n a el más 
köl tő inkről J s a közel- s t ávo labb i múl tbó l 
e g y a r á n t ! Bármi ly k i t űnő vol t is N a d á n y i 
Zol tán a maga szűk ha tá ra i közöt t — s erre 
szere te t te l jes sa jnálkozással elsősorban maga 
Illés m u t a t rá — a róla szóló pontos és meleg 
sorok nem t u d j á k elfeledtetni , hogy Babi t s -
ról, Kosztolányiról beszélve éppen költésze-
t ü k p rob l ema t iká j ának nyí l t t á rgya lá sá t 
kerüli meg. 

Illés E n d r e a s z ínháznak régi szerelmese : 
ezt .nem egy f igyelemre mél tó és sokszor 
mé l ta t l anu l elfeledett d r á m a jelzi. H o g y 
mennyire ér t i a d r áma í r á s t i t k a i t , arról e 
kö t e tbe foglal t , elég s z ű k m a r k ú a n vá loga to t t 
sz ínikr i t ikái is meggyőzhetnek m i n d e n k i t . 
Egyik —, különben szépirodalmilag remekbe 
sikerül t — analízise, a Rómeó és Júlia 
erkélyje lenetének elemzése, m in tha mélyebb-
re nyú ló vágyakró l á ru lkodna . De a színi-
k r i t ikák va lami r e j t e t t félénkségről is beszél-
nek : szinte kizárólag a da rabok k r i t i k á j á t 
a d j a Illés, nagynéha egy-egy színész-port ré-
val . S e s z í n m ű - k r i t i k á k b a n , melyeken oly 
f r iss í tően érezni, hogy í ró juk va laha Ambrus -
hoz j á r t kr i t ika i iskolába — milyen b á t r a n és 
leleplezó'en viszi t o v á b b az ambrus i mód-
szereket pl. a Coc teau-kr i t ikában ! — sz in te 
mindig a m a g u n k érzéseit , örömeit és h a j d a n i 
csalódásai t t a l á l juk meg ú j r a ; t a l án csak 
Tamás i Áron sz ínműveiről í ro t t b í r á l a t a i t 
érezzük e l tú l zo t tnak , különösen, mer t n incs 
mel le t tük a prózaíró , elsősorban a novell is ta 
Tamás i elemzésének még poz i t ívabb ellen-
p o n t j a . 

A kö t e t e t , mely kevés vi lágirodalmi ki térő-
vel úgyszólván tel jes egészében a közelmúl t 
magyar i rodalmáról szól, ké t nagyobb t e r j e -
delmű t a n u l m á n y zá r j a : S tendhal ró l és 
Maupassan t - ró l . Illés E n d r e e két í rónak 
remeklő magya r r a fo rd í tó ja is ; t a n u l m á n y a i 
könnyeden mély sorai mögö t t a jobb meg-
oldásokér t küzdő fo rd í tó á tv i r r a sz to t t éjsza-
ká inak m ű h e l y t a n u l m á n y a i re j lenek, ezek 
b iz tos í t j ák a m o n d a t o k és gondola tok t á n c o s 
egyensúlyá t , min t a v i to r lásha jóé t a mélyre 
eresz te t t ólomnehezék. A St ' endhal - tanulmány 
is p á r j á t r i t k í t j a a kor és az író mély megér tésé-
ben , p rob lémáiknak és szépségeiknek az 
e lőadás könnyedségével s emmi t el nem kenő 
megjelení tésében ; de a portré-esszé s a j á to s , 
Illés ál tal e kö te tben k i a l ak í to t t módszeré-
nek legdiada lmasabb a lkotása kétségte lenül 
a M a u p a s s a n t - t a n u l m á n y . Nemcsak értés és 
kifejezés : az író szinte művészi á t lényegülé-
sen megy keresztül , hőséről beszélve ; á t -
lényegülés, de éber kr i t ika i t u d a t t a l , mely 
megvesz tege the te t lenül néz szembe hősével 
és a n n a k kor tá r sa iva l . Bizonyára sok m i n d e n t 
lehet és kell is még mondan i Maupassan t ró l 
a magya r o l v a s ó k n a k ; de ennél z á r t a b b a n 
te l jese t , i zga lmasabb e levent , mozgalmas-
ságában k iegyensú lyozo t tabba t mondan i alig-
ha lehet . 

T a n u l m á n y k ö t e t e i n k eddig — bá rmi t ígér-
tek is e lőszavukban — csak a szakér tők a 
h iva ta lból érdeklődők szűk köréhez szó l tak . 
Mint a léglökéses repülőgép a sebesség hang-
f a l á t , úgy érzem, Illés É n d r e t a n u l m á n y -
kö te te t ö r t e á t először közülünk a szélesebb 
közönség közönyének fa lá t is : a Krétarajzok 
nemcsak a lka lmas a r r a , hogy az i roda lom-
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szere tő la ikus számára élvezet té vá l j ék , de 
már is azzá vá l t : a közönség nem v á r t a a 
k r i t ikus k r i t ikusa i t , h a n e m széles körben 
olvassa, kedveli a k ö t e t e t , igazolva ezzel is 
T h i b a u d e t kezdetben idéze t t t a n u l m á n y á t . 

ak i szer int nincs h a t é k o n y a b b , min t a közön-
ség spon tán k r i t i k á j a , mely leírásra nem kerül , 
de ame ly sza lonban , te le fonon, sz ínházi elő-
c sa rnokban a legszélesebb ré tegekhez j u t el. 

Nagy Péter 

LÖVIK KÁROLY : A NÉMA BÜN 

Váloga to t t elbeszélések. Válogat ta és a bevezetés t í r t a Illés E n d r e . Magvető Könyvk iadó , 
Budapes t 1956. 

E n n e k a g y ű j t e m é n y e s kö te tnek az első 
elbeszélése, Á szülei ház 1899-ből való — 
Lövik ekkor huszonöt éves vol t , és huszonöt 
éves f ia ta lemberek r i t k á n í rnak tökéletesen 
k iegyensúlyozot t , sem t ö b b e t , sem keveseb-
bet nem mondó , m é r t é k t a r t ó , minden eszközt 
a maga helyén, és csak a maga helyén használó 
novel lá t . Miről szól A szülei ház? Vidéki 
házi mula t ságró l , melyen az in téze tből csak 
most kikerül t házikisasszony vélet lenül meg-
t u d j a , hogy az a n y j á n a k szeretője v a n . 
F á j d a l o m és undor fogja el, odaszalad m á r 
a laposan kapa tos a p j á h o z és közli vele meg-
rázó fölfedezését . Azt hiszi, , ,hogy ap j a 
fel fog ugrani és összezúzza" , de az csak reked-
ten nevet egyet és h a j t o g a t j a , a m i t mindig 
szo ko t t : felesége a legderekabb nő a világon; 
kü lönben is, a világ rossz, ачЬог j ó . . . A l ány t 
megcsapja az ap j ábó l á radó borgőz ; megun-
dorodik „s a szülei ház egyszerre undok rabló-
bar langnak t e t s z e t t , te lve piszkos emberek-
kel, fekélyekkel és csúszó-mászó á l l a tokka l " . 

A részeg a p a még dadog v a l a m i t , a z t á n 
elalszik ; a l ány t t ánc ra kéri s a v a n y ú gyomor-
ba jos lovagja , ak inek e lőbb-u tóbb úgyis a 
n y a k á b a v a r r j á k . 

„— Szabad egy t o u r r a ? — kérdez te mélyen 
megha jo lva . A leány felkelt és megadássa l 
h a j t o t t a le f e j é t . 

— Megyek u r a m — m o n d t a és k a r j á t 
Fáb i án k a r j á b a a k a s z t o t t a . E g y pi l lanat ig 
a r ra gondol t , hogy így fognak egykor az 
esküvőre menni , a z t á n k iér tek az ebédlőbe 
és e lkezdtek t á n c o l n i . " 

Az a p a a lány szavai ra nem csap b o t r á n y t . 
U t á n a az olvasó azér t még aggódik egy kicsit: 
mi t fog csinálni a l ány? Kí sé r t a giccs vagy a 
prédikáció veszélye. Kiszalad a ke r tbe és 
b á n a t á b a n , i szonyában beugr ik a k ú t b a ? 
Rossz író nyi lván ilyesféle megoldás t vá lasz t : 
r ik í tó t r agéd i á t , hogy jól „ o d a m o n d h a s s o n " 
a t á r s a d a l o m n a k . Lövik azonban nemcsak 
a jel lemek, h a n e m a valóság keretei közt is 
meg t u d m a r a d n i . T u d j a , hogy ha jól á b r á -
zol juk őket , a mindennapok szürke t ragédiá i 
a legszuggeszt ívabbak — s a l egkeményebb 
b í rá la t is. A szülei ház nem r e m e k m ű , de 
nagyon jól megír t novella ; olyan írás, amely-

r e , ha véletlenül szemünk elé kerül va lamelyik 
l a p b a n , érdemes fölfigyelni. Ki í r t a ? E g y 
huszonötéves , kezdő f i a ta lember . — H o g y a n , 
kezdő? Min tha már nagy gyakor la t ál lna 
m ö g ö t t e . Ez az elbeszélés mindeneset re k i t űnő 
fölkészültségre, a lapos mesterségtudásra és 
nagy írói fegyelemre vall . 

í gy g o n d o l k o d h a t o t t a századvégi olvasó, 
aki r á b u k k a n t A szülei házra. Ma is ez az em-
ber benyomása : éles szem, pontos r a j z , 
b iz tos í rn i tudás . Igazi író je lentkezik ; olyan 
író, ak inek nemcsak mondandó ja van , hanem 
ak inek az írás mesterségbeli for té lya i is a 
vé rében v a n n a k . (Mert mondandó ja mindenki-
nek lehet , de í rni éppen nem mindenki 
t u d ) . F igye l jünk meg ennek a kö te tny i tó 
nove l l ának a végén még egy parány i (de 
mégis fontos) apróságot . Fáb i án t á n c r a kéri 
a l á n y t . „Megyek u r a m " — m o n d j a az , és 
„ k a r j á t Fáb i án k a r j á b a a k a s z t o t t a " . Nos 
belé is k a r o l h a t o t t volna , k a r j á b a f ű z h e t t e 
volna a k a r j á t , k a r t k a r b a öl tve m e h e t t e k 
volna a t á n c t e r e m b e . N e m , — akasztja a 
k a r j á t a férfi k a r j á b a . E g y szó megvá lasz tá -
sán (ami többny i r e nem t u d a t o s mérlegelés, 
h a n e m írói ösztön kérdése — az viszont 
persze megint más kérdés , hogy az ilyen 
írói „ ö s z t ö n b e n " menny i az okosság) — egy 
szó megválasz tásán nagyon sok múlik ; egy 
szó, egy jól e l ta lá l t szó sokszor lapnyi fecse-
gésnél, körül í rásnál v a g y magyarázó bele-
beszélésnél t ö b b e t mond ; egy helyénvaló 
szóban sokszor minden benne v a n . Mint i t t 
is : az , hogy ez a c sa lódo t t , megrendül t , 
magára m a r a d t szerencsétlen f ia ta l l ány mi t 
t ehe t egyebe t? — megy táncolni s a v a n y ú 
vőlegényje löl t jével ; az , hogy egy jobb sorsra 
méltó f ia ta l é le te t most gázol el s tesz holtig 
n y o m o r é k k á ez a borgőzös, ocsmány, iszapos 
vidéki sors : mindez benne van ebben az i t t , 
ezen a helyen, ebben a környeze tben rend-
kívül hangula t i sú ly t hordozó szóban, hogy 
„ k a r j á b a akasztja a k a r j á t " . Akasztja, hanya-
gon, megve r t en , minden-mindegy mozdula t -
t a l , úgyis-hiába gesztussal , úgy, "ahogy m a j d 
az esküvőre is m e n n e k . . . 

Megá l l ap í tha t juk : ez a f ia ta l író va lóban 
tud írni . 
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H a már a s z a v a k n á l és jelzőknél t a r t u n k , 
j egyezzük meg i t t : Lövik Káro ly mindig is 
é r t e t t hozzá, hogy egy-egy szóval soka t 
m o n d j o n , pon tosan a célba t a lá l jon . Csak 
n é h á n y pé ldá t . A Bárányfelhők c ímű novel-
á b a n (ez éppen t í z esztendővel későbbi, 
1909-ből való vá l toza ta A szülei háznak) 

egy vidéki á l lomásfőnök sza lon jában v a g y u n k 
— jellegzetesen olcsó falusi „ f é n y ű z ő " o t t hon 
ez. Makar tcsokrok , m ü t y ü r k é k , részletfizetés-
re vásá ro l t könyvek ; p á r vonással hi telesen 
elénk ra jzo l t , a t m o s z f é r á j á b a n is erősen 
é rzéke l te te t t kép . „ A fa lon — f o l y t a t j a 
Lövik — a díszhelyet egy nagy fo tográf ia 
foglal ta el, amely Süveggyár tó Pá l t vol t 
iskolatársai zord körében á b r á z o l t a . " A 
k i t ű n ő le í rásban külön is k i t ű n ő ez a zord. 
L á t t a k már iskolai t ab ló t a m ú l t század 
végéről? Ta lá lóbb jelzőt keresve sem lehetne 
ta lá lni r á j u k ennél a zordnál. 

A kertelő agárban szó esik egy bizonyos 
Ká lmánká ró l , a Balsai-had híres kár tyásáró l ; 
ő t bérlik föl a Balsa iak, hogy a család agarász-
becsületét megsé r tő Bogdányon bosszút áll-
jon . Mondanunk sem kell, ez a ká r tyábó l élő 
K á l m á n k a nem éppen min t aképe a gáncs 
nélküli lovagnak . Lövik azonban sokkal j obb 
í ró anná l , semhogy K á l m á n k á t „ m e g s z i d j a " , 
vagy K á l m á n k a orvén a züllő dzsentr i ellen 
mennydörög jön . A véleménye persze megvan 
róla ; nem is re j t i véka a lá a vé leményét . 
Csak éppen íróilag m o n d j a ki. A k á r t y á s nem 
boldogul a (sa jnos kissé jóka iasan sebezhete t -
len) Bogdánnya l ; dühös e lőadás t t a r t roko-
n a i n a k a kudarc okairól, m a j d „mérgesen 
odébb á l lo t t , dörmögve, hogy ilyen rokon-
sággal á ldo t t a meg a világ, kepesek rá , hogy 
egy éjjelen elvegyék tőle a z t , a m i t f á r a d -
ságos evek hosszú során á t harácsolt össze" . 

Lövik á l t a l ában pasztell-színekkel fes t , 
i nkább szürkés tónusban ; anná l sú lyosabb 
t a r t a l o m m a l lobban ki a képből egy-egy erős 
szó ha r sány sz ín fo l t j a , min t i t t ez a harácsolt. 
Színében, hangsú lyában t ö b b e t mond , és 
j o b b a n , m in tha az író dühösen kar ikírozna 
vagy m o n d a t o k során á tengedné s z a b a d j á r a 
a K á l m á n k á k fö lö t t való erkölcsi fö lháboro-
dásá t . 

Az írói hangszerelés művészete ez ; t a l á n 
a z egész kö t e tben nincs egyet len vétség ez 
ellen az írói ellen pon tozás tan ellen. Lövik 
Ká ro ly mindig pontosan t u d j a , hol, m i t , mikor , 
mire kell bíznia a zenekarában ; sosem j á t -
sza t k ü r t t e l vagy nagybőgővel oboaszólamot . 
É r t i a kíséret mesterfogásai t ; a z t , hogyan 
kell egy-egy reális kis megfigyeléssel, rebbenő 
képpel magya ráza tok , t e r jede lmes fes tegeté-
sek, részletezések he lye t t t ömören , hangula t i -
lag szuggerálni mondandó ja érzelmi t a r t a l -
m á t . Az Őszi rózsában egy polgári életbe 
beleszürkül t tisztviselő' vidéki kiszállásra 
megy, s a vona ton vélet lenül ta lá lkozik 

h a j d a n i szerelmével, a k i t nem a d t a k hozzá , 
m e r t szegény vo l t . Lövik i t t is szerencsésen 
elkerüli a k í sé r tő (jellegzetesen századvégi) 
szen t imen ta l i zmus t ; szürkébe szürkével fes-
t e t t grisaille-képe m é r t é k t a r t ó melankóliá-
jáva l egyike legjobb novel lá inak. A m e g k o p o t t 
fér f i és a r i a d t v idéki asszony szemközt 
ülnek a . va sú t i fü lkében ; beszélgetésük 
a k a d o z v a , s zána lmasan indul . 

„— Mit csinál P a t a k o n ? — kérdezte végre 
(a fé r f i ) k i szárad t to rokka l az asszonytó l . 
Az n e m m e r t rá visszanézni , s az ab lakon 
k i t e k i n t e t t a fonnyadt t a r lók ra . Az ava ron 
nagy varjúk ü l tek , s mikor a vona t közel é r t 
hozzá juk , lassú, komor szárnyvillanással rö-
pül tek t o v a . Csak i t t - o t t mozgot t egy eke, 
feketére fordítva az anyaföld sápadt leplét. 
A hegyekre veze tő u t a k o n némely helyen 
libasorban baktató favágók haladtak". 

Az egész novella érzelmi m o n d a n d ó j a , a k é t 
hős, férfi és asszony félresiklot t , szürke sorsá-
n a k , hé tköznap i c sa lódo t t ságának egész szo-
morúsága , ső t , a je lentékte len kispolgári éle-
t e k egész csüggesztő hangu la t a egybesűrűsö-
dik ebben a képben. Ha külön, k iszakí tva 
nézzük is : remeklés . Miden szó, minden moz-
z a n a t pontos , hitelesen valóságos és csalha-
t a t l a n u l ta lá ló . M i n d j á r t a fonnyadt t a r lók 
(a fonnyadt jelző, távol i hangula t i asszociáció-
va l sz inte a f o n n y a d ó asszonyká t idézi); 
a z t á n a lassú, komor szárnyvillanással (meg-
anny i fokozása a h a n g u l a t n a k ) t ova röppenő 
v a r j a k — s a lassú fölrebbenés, a l o m h a 
va r júmozgás mel le t t ez a szárny villanás: 
hiteles, reális megfigyelés a nagy v a r j ú -
s z á r n y a k n a k ez a feke te vil lanása ; de mi-
lyen művésze t megtalálni rá éppen ezt a z 
egyet len megfelelő villanás szót , melyben a 
t ömör , szemléletes s t í lus szinte sz in te t ikusan 
a d j a vissza a valóságot ; — a z t á n : az ekék , 
a m i n t feketére f o rd í t j ák az anyafö ld sápadt 
leplét. S a kis remeklés messze m u t a t ó a n 
t áv l a to s lezárása : a l ibasorban b a k t a t ó 
f a v á g ó k . . . A n n a k a ké t embernek a so r sá t , 
aki a k u p é b a n ül, semmifé le m a g y a r á z a t t a l 
sem lehet j obban érzékel te tn i , mint ezzel a 
képpel . 

É s ez a k i t ű n ő író mégsem egészen k i t ű n ő 
í ró . Ta lán nincs elég nagy lélegzete? Lehet ; 
A kertelő agár а példa rá . K i t ű n ő , egyenesen 
a Mikszáth Gavallérjait idéző kép (igaz, 
m á r évekkel a Gavallérok u tán) ; k i t űnő 
b e n n e ennek az agarász here-népnek a r a j z a ; 
de a z t á n amikor az író t ö r t é n e t t é n y ú j t j a a 
r a j z o t , f i a t a loka t boronál össze, Mikszáth 
eszközeit Jókaiéval vegyí t i : va lahogyan meg-
r o p p a n , m i n t h a ennyire már n e m f u t n á az 
erejéből . V a n n a k írásai , melyekben a se j t e tés 
nagyon f inom eszközeivel dolgozik, s való-
ban érezzük, hogy a kevés szó és szín m ö g ö t t 
sok valóság rej l ik, min t például A kompnál 
című kis elbeszélésben. De v a n n a k o lyanok is , 
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amelyekben a jó leírásból — (amilyen Az 
igazságról remek déli Pes tkörnyéke : Gyál , 
LJllő, Soroksár v idékének ez a r i tka hiteles-
ségű képe) — végeredményben „ n e m jön ki 
s e m m i " . Mintha az író egyszercsak f á r a d t a n , 
vagy u n o t t a n legyintene egyet : eh, elég vol t , 
semmi ér te lme az egésznek. 

Valóban vol t ilyen mozdula ta (ha csak 
belsó', lelki mozdu la ta is) Lov iknak? Van 
ebben a kö te tben egy novel lája : A szöglet-
ben ; egy nagy reményekkel induló ember 
elszürkülése, elsivárodása a k isvárosban, „ a 
szögle tben" . Kese rűbb száj ja l erró'l a t émáró l 
aligha í r t a k ( legföljebb hasonló sivár keserű-
séggel J u h á s z Gyula az Orbán lelké ben). 
Persze ez a vízhordó-ló életét élő ügyész, 
sorsát t ek in tve , nem Lövik Káro ly . De az a 
lecsukló, minden-mindegy , lemondó, enervá l t 
é le t ív , a m i t az ügyész Ráska i sorsának ad , 
a l ighanem Lövik Káro ly lelki, a lkotói életé-
nek gesz tusa , íve is. 

Valami megcsuklás, a b b a h a g y á s , va lami 
h i ány — ilyesmit érez az ember . E g y kicsit 
a szó nem pejoratív é r te lmében v e t t dilet-
t an t i zmusbó l . Az íráshoz még azon a fedd-
he te t len í rás tudáson kívül is, amivel Lövik 
rende lkeze t t , kell va lami — olyasmi, ahogy a 
cipész ül a k a p t a f á j a mel le t t és dolgozik ; 
ahogy a szobrász körü l j á r j a a m á r v á n y t és 
dolgozik ; munka-energia kell hozzá, egy 
bizonyos „ r o b o t " : dolgozni, megcsinálni 
a dolgokat — bocsána t a szóért : „Si tz -
f l e i sch" is kell hozzá. S ez nem volt meg 
Lov ikban ; ezért afféle előkelő, rokonszenves 
dilettante ő. 

Mindez kiderül Illés E n d r e k i t ű n ő (és 
k i tűnően megír t ) bevezető t a n u l m á n y á b ó l 
is. Valami olyasmi derül ki, hogy Lövik tú l 
g y a n a k v ó vagy túl előkelő volt ahhoz , hogy 
egészen igazán író legyen ; tú l f i nnyás is, t a l án 
nem is az a n y a g o t , hanem az é le t fo rmát illető-
leg. S addig-addig készülődöt t a dologhoz, 
míg — Illés Endre ugyan nem m o n d j a ki ezt 
a szót , de ez a dolog veleje — íróilag sterilizálta 
magát. 

Valóban bábsz ínpado t ácsolt m a g á n a k a 
valódi vi lágszínház he lye t t . Kései novellái , 
a kö te tben A kertelő agár u t á n i a k m a j d n e m 
mind , efféle mar ione t t e - j á t ékok . Az olvasót 
meglepi a vál tozás . Mi t ö r t é n t ezzel az í róval? 
H o g y a n j u t o t t a Bárányfelhők vidéki való-
ságától , az Őszi rózsa embersors-szemléletétől 
a l e tűn t rokokó és pes tbudai roman t ika melan-
kolikus a r t i s z t i kumá ig? K i á b r á n d u l t a világ-
ból? Megutá l ta ko rá t és e l fordul t tő le? 
Gyáva volt és m e g t o r p a n t , a h e l y e t t , hogy 
szembenéze t t volna a valósággal és vállal-
kozo t t volna a valóság leleplezésére? 

L ö v i k igazi századfordulói ember . F i n o m , 
válasz tékos , szomorú , k i áb rándu l t , enervá l t 
— ta l án m e g k o c k á z t a t h a t u n k egy neologiz-
m u s t : világfáradt. Sok kor t á r sa i lyen. S ezt 

a f á r a d t , eleve f á r a d t , igen f inom idegzetű é s 
művel t ségű e m b e r t , aki egyébkén t is erősen 
ha j l amos vol t rá , hogy k i t é r j en a nye r sebb 
valóság elől, egyszerre nagy erővel sz inte le-
sodor ja valami addigi ú t j á ró l . Ez a va lami : 
egy ha t á s . Krúdy hatása. 

Lövik re j te lmesen roman t ikus , h o f f m a n -
nos ( s e r r ő l vé l t e a n n a k i d e j é n Vass Lász l6 
— aki re Illés E n d r e céloz — hogy ala in-
fournier-s) , v a g y nosz ta lg ikusán rokokós , 
v a g y biedermeieresen pes tbuda ia s kedélyes-
ségű h a n g j á n a k , á l o m h a n g u l a t ú nove l lá inak 
fö lbukkanása n a g y j á b a n egybeesik K r ú d y 
Gyula igazi k ibon takozásáva l . Az Arany 
perec „ b u d a i t ö r t é n e t é b e n " bál u t á n két 
fér f i á t h a j t a t B u d á r a egy kocsmába ko r -
helylevesre. „ A z én időmben ilyenkor knike-
beint volt szokás inni" — m o n d j a az e g y i k 
é jszakai lovag. Csa lha ta t lanul K r ú d y h a n g j a , 
hangütése . A Mascotte első bekezdése a k á r -
melyik Krúdy-nove l l ába beil lenék. í m e : 
„ E g y s z e r , kora nyá ron , ú j r a fö lébred t b e n -
nem a mohó vágyakozás , L a j o s - a r a n y a k a t 
dobálni a zöld posz tóra , szembenézni a t re f f 
d á m á v a l , és közbe a t öp rengő Csa jkovszk i t 
meg Lahore k i r á lyának sa j á t ságos t ö r t é n e t é t 
végighal lgatni . É j j e l ismét arról á l m o d t a m , 
hogy egy félszemű spanyol t i sz t megsé r t e t t 
a hombrená l , és reggel újra meg kell verekednem 
a befagyott határpataknál. Szere t tem volna a 
borbé lyoknak , a p incéreknek, a kocsisoknak 
egy-egy a r a n y bor rava ló t adn i és olykor éjjel 
egy havas padon ülni, ahonnét kényelmesert 
lehetett a nagy olasz táncosnő csipkefüggönyös 
ablakaira nézni." — H a m i s í t a t l a n K r ú d y -
in toná íás . 

Olvassuk el a Rézkarc c ímű elbeszélést : 
hőse, a re j té lyes nő imádó pest i Szerencski 
— t isz ta Krúdy- f igu ra , K r ú d y s a j á t o s 
i róniá ja nélkül . Mert K r ú d y n a k , mikor i lyen 
„ é d e s b ú s " biedermeier vi lágot és a l akoka t 
idéz föl (mint a Hét bagolyban, min t Rezeda 
K á z m é r b a n ) , rendesen o t t j á t sz ik a j k á n az ő 
u t á n o z h a t a t l a n , irizáló i rón iá j ának mosolya;, 
ez Loviknál elvész : Ő többny i r e komolyan 
veszi a dolgot . 

Ez a K r ú d y - h a t á s egészen mélyre , egészen 
Lövik a lka tá ig , egészen m o n d h a t n i a se j t j e ibe 
ha to l t . Emlékezzünk az Őszi rózsa i déze t t 
képére : o t t még minden a valóságból , a 
reális szemléletből származik , s minden a 
másik , megvi lágí tani szándékol t va lóság 
p lasz t ikusabb vagy szuggeszt ívebb előállí-
t á s á t szolgál ja . S most mi t l á t u n k ? Csupa 
k r ú d y a s képe t és hason la to t , melynek n e m 
reál is-plaszt ikus és végeredményben objek-
t í v , ábrázolási funkc ió ja v a n , hanem oldó, 
t ávo l í tó , a hasonla t t á r g y á t n e m kiemelő , 
h a n e m egy közös hangula t i -zenei -érze lmi 
közegben elmosó, e l r ingató rendel te tése . 
Minden ú j mozzana t n e m közelebb visz, 
h á n e m t ávo labb old a t t ó l , amibő l k i indul t 
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minden új mozzana t ú j ' lírai t a r t a l m a t lop 
belénk ; nem konkret izá l , h a n e m éppen 
ellenkezőleg, a k o n k r é t u m o t is belemossa, 
beleoldja az író lelki életének (a m o n d a t o k 
r i t m u s á b a n is tükröződő) hu l l ámzásába . 
Például : „Délceg királyfiakról , hófehér 
hercegnőkről sosem mesél t , anná l többször 
kegyet len rablólovagokról , ak ik k i fosz t ják 
az u tazó kereskedőket , meg pi rosruhás 
bakókról és egy szökött katonáról, aki csöndesen 
tilinkózik az akasztófa alatt." Vagy : „Mos t 
már nem volt senkim sem, és csöndesen 
ü l tem a f i lagóriánál , mialatt a tótleány 
a két tenyerére támaszkodott és egy távoli 
gályán termett zsoltárt énekelt, amely lassan, 
mint az ökörnyál, szálldogált a vékony levegő-
ben." 

N e m , Lövik Ká ro ly kétségkívül n e m volt a 
m a g y a r i rodalom mél ta t l anu l e l fe le j te t t 
Ala in-Four ier - ja , még ha van is benne egy-
két olyan hang, ame ly távolról emlékezte t a 

f ranc ia í róra (Árnyék tánc c ímű n o v e l l á j á b a n 
például); de elfelej teni , k ie j teni i r o d a l m u n k -
ból mégis m é l t á n y t a l a n s á g vo lna . J ó í r ó 
volt ; sa jnos nem volt eléggé szívósan í ró 
ahhoz , hogy igazán k i t űnő író legyen. De 
í r t néhány olyan novel lá t , ame lye t novella-
i roda lmunkban j a v á b a n kell számon t a r t a -
n u n k , mint a c ímadó t például , A néma bűnt 
vagy az Őszi rózsát. 

Szép és jó és hasznos dolog vol t vá loga to t t 
elbeszéléseit k iadni . Bár a d n á k ki a század 
elejének más k i t ű n ő novel l is tá i t is hasonló 
vá loga tásokban : Cholnoky V i k t o r t pé ldául , 
vagy a még nála is e l fe lede t tebb (és m é l t a t -
lanul e l fe ledet t ) Cholnoky Lászlót . A n n a k 
Trivulzió-novellái , emennek Tamása v agy 
a maga nemében egészen k i t űnő Prikk 
mennyei útja c ímű novel lá ja igazán megér-
demelné , hogy i roda lmunk élő vérkeringésé-
ben m a r a d j o n . 

Rónay Oyörgy 

TOLNAI GÁBOR: VÁZLATOK ÉS TANULMÁNYOK 

I roda lomtör t éne t i T a n u l m á n y o k 6. sz. Művel t N é p K i a d ó Bp . , 1955., 189 1. 

I roda lomtör téne t i t a n u l m á n y o k , kr i t ikai 
esszék összegyűj tése régi és hasznos szokás 
ná lunk is, m á s u t t is. Erdélyi J á n o s Pályák 
és pálmák c. kö te te vagy Gyulai Pá l b í rá la ta i -
nak t öbb sorozata nemcsak í rójukról va l lanak , 
hanem ki tűnően m u t a t j á k a kor ke resz tmet -
szetét is. Csak dicsérni t u d j u k k iadó inka t , 
hogy ú j a b b a n ismét vál la lkoznak i lyen fa j t a 
kevésbe „ m u t a t ó s " könyvek közzétételére 
is : egy-egy i rodalomtör ténész t ö b b évi 
te rmésének á t t e k i n t ő szemléjét n y ú j t j á k . 
Az idő h iányáva l á l landóan küzdő szakembe-
rek számára végtelenül hasznosak az ilyen 
g y ű j t ő k ö t e t e k , hiszen a fo lyó i ra tokban szét-
szór t a n y a g összekeresése lassanként mun-
kánk legfárasz tóbb részlete lesz. Módot a d n a k 
azonban az ilyen köte tek a szerzők számára is, 
hogy válogassanak, ellenőrizzék m a g u k a t , s 
az evt izedes t é m á t legalább bibliográfiai lag 
kiegészí tsék. 

Tolnai Gábor kö te te nem egészen másfél 
évt ized terméséből válogat : legrégibb írása 
a gyökeresen á tdo lgozo t t Bethlen Miklós-
t a n u l m á n y , a legfrissebb ta lán a Bemarda 
Alba házáról í r t kr i t ika a Cs:llag 1955 október i 
számából . A t izenegy í rás egyébként pontosan 
két t á rgykör re korlá tozódik : régibb és 
l egú jabb i roda lmunk kérdései t vizsgál ja . 
Tolnai Gábor érdeklődése Balassi tól Kaz in -
czyig, va lamin t a X X . század te rü le té rő l 
szereti vá logatni s t ú d i u m á n a k t á r g y a i t . A 
kö te t vá logatásával egyet é r t h e t ü n k , bá r 
l e t t volna még Tolnai Gábornak olyan í rása , 
amelynek a k u t a t á s m a is haszná t venné , 

s ame lyek a Végzetes esztendők c. kis g y ű j t e -
ményből is h iányoznak . Gondolok i t t a Nyu-
gat 1940. év fo lyamában napvi lágot l á t o t t 
Apaf i -por t ré ra és a Lázár J á n o s t a n u l m á n y r a , 
(Erdélyi T u d o m . Füze tek) . Igaz persze, 
hogy az első i n k á b b tö r t éne t i , min t i rodalom-
tö r t éne t i jel legű, a másik ese tben pedig a 
t á rgya l t író j e len ték te lenebb azoknál a 
nagyokná l , akikről Tolnai t a n u l m á n y a i képe t 
a d n a k . 

Tolnai Gábornak a régi magya r i rodalom-
mal foglalkozó va lamenny i í rása j e l en tékeny 
mér t ékben hozzá já ru l t m ú l t u n k mode rn , 
marx i s t a szemléletének k ia lak í tásához . Vala-
menny i t a n u l m á n y t a r t a l m a z olyan megálla-
p í t á s o k a t , amelyekre ma sű rűn h iva tkozunk . 
Szenczi Molnár Alber t Tolnai Gábornak róla 
a d o t t érdekes r a j za n y o m á n áll e l ő t t ü n k 
polgári í rókén t , s nemcsak szá rmazásá t t ek in t -
ve , hanem s t í lusában is, m i n t egy f a j t a 
pszichológiai real izmus és bensőségesebb, 
elemző jellegű í rásmód kezdeményezője . 
Nagyon érdekes az , a m i t Tolnai Gábor 
Goclenius pszichológiájáról mond , de úgy 
érezzük, ezt t o v á b b kellene mélyí teni es 
ellenőrizni, va lóban Goclenius ha tása-e Mol-
ná r Alber tnél ez a befelé forduló elmélyedés. 
E g y e t kell vele é r t e n ü n k a b b a n , hogy Molnár t 
nemcsak a pu r i t ánusok ideológiája , h a n e m 
bizonyos fokig az erdélyi emléki ra t művészi 
eredményei e lő fu t á r ának is t a r t j a . 

E n n e k az emlék i ra t - l i t e ra tú rának csúcs-
p o n t j á n Bethlen Miklós áll , róla szól Tolnai 
Gábor legszebb t a n u l m á n y a . Sokoldalúan, 
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gazdagon elemzi az Önéletírás pá ra t l an 
emberségű szerzőjé t , s meggyőzően m u t a t j a 
be, hogy Descar tes és Apáczai nagy t a n í t -
v á n y á b a n hogyan lesz i rodalommá a ka r t é -
z iánus szellemi disciplina. E z t a szemponto t 
érdemes lenne t o v á b b fej leszteni , s egybe-
vetni a mi Bethlen Miklósunk különlegesen 
éle t te l jes emberábrázolásá t a ko r t á r s La 
Bruyère por t réművésze téve l . Abban is na -
gyon igaza van azonban Tolnai G á b o r n a k , 
hogy sem Apáczai , sem t a n í t v á n y a nem 
lehe t tek következetes ka r téz iánusok , a puri-
t á n e t ika kereteiből ki nem léphe t t ek . 

A Rákócz i - t anu lmány nyomatékosan ki-
m o n d j a , hogy a fe jede lmet hazai szükségletek 
és nem a grosbois-i vallásos é lmények t e t t é k 
í róvá . E z t az igazságot egyébként a legilleté-
kesebb, Zolnai Béla is el ismerte l egu tóbb 
éppen fo lyó i ra tunk hasáb ja in . Sikerült an-
nak az igazolása, hogy a buzgó ka to l ikus 
Rákócz i a p ro tes táns s t í l u shagyományba 
kapcsolódik, s ennek eszközeivel remekel , 
különösen szónoki beszédeiben. Egyedü l a 
Vallomások h á t t é r b e szor í tásá t érezzük v i t a t -

h a t ó n a k , ennek magas rendű írói t e l j e s í tménye 
részletes elemzést érdemelne Zolnai Bela 
beha tó vizsgálódásai u t á n is : ezt a m u n k á t 
Tolnai Gábor tó l kell v á r n u n k . 

Szép és igaz a j akob inus Kaz inczy a rcképe , 
semmi tú lzás t nem érzünk benne , ső t úgy 
vé l jük , Kaz inczy elvi következetessége bizo-
nyos t e k i n t e t b e n még Ba t sány ié t is felül-
mú l j a . Látszólag e l len tmondás t k ihívó ez az 
á l l í t á sunk , de ha meggondol juk , hogy Kaz in -
czy élete végéig őrizte és sohasem t a g a d t a 
meg j akob inus ideá l ja i t , nehezen cáfo lha tó . 
Igaz, hogy Ba t sány i n é h á n y versében (A 
franciaországi változásokra, A látó, Levél 
Szentjóbi Szabó Lászlóhoz) oly ha t a lmas 
erővel foglal ta össze a fo r rada lmi ha ladás 
e lvei t , min t Petőf i ig senki , de a z u t á n lassan 
h a m v á b a lohad t a láng. K a z i n c z y t v iszont a 
2387 napos fogság csak óvatossá t e t t e , de 
n e m mega lkuvóvá . E z é r t érezzük igaznak 
Tolnai Gábor megá l l ap í t á sá t , hogy a két és 
fél évtized t áv la t ábó l megír t Fogságom nap-
lója Kazinczy legje lentékenyebb prózai al-
ko tása . 

A Balassi-emlékbeszédnek, m ű f a j a követ-
keztében, h iva tása i nkább csak az irodalmi 
k ö z t u d a t szen tes í t e t t e í té le tek összefoglalása 
l e h e t e t t , mégis t a l á lunk benne t e rmékeny , 
t ovábbveze tő gondo la toka t . Szellemes Balas-
s inak a nagy reneszánsz l í rába való be-
kapcsolása, helyes a human izmus pá lyaa lak í tó 
je lentőségének hangsúlyozása , ezt ugyanis a 
népszerű á t t ek in té sek á l t a l ában e lhanya-
go l ják . Azzal az á l l í tásával , hogy „Balass i 
külföldi nagy kor társa i közö t t egyet len 
lírai költő s incs" (8.1.), máshol már v i t á z t u n k . 
Tolnai Gábor is érzi, hogy élesen fogalmaz, 
amidőn Balassi vallásos m a g a t a r t á s á t , Is ten-

nel való a lkudozásá t az angol keresKedőéhez 
hason l í t j a . Ez magában véve lehet igaz, de 
csak ennyit mondan i nem elég : az Istennel 
való a lkudozásba megalázkodás , fiúi szere te t , 
hála , kérlelés vegyül az őszintén hívő Balassi 
részéről. V i t a t h a t a t l a n persze, hogy e h i t 
mindig csak a b a j b a j u t o t t köl tő a j a k á n t ö r 
elő, s költészetének egészében csekély szerepet 
j á t sz ik . 

A modern i rodalmi t a n u l m á n y o k mindegyi-
kének van va lami é lményszerű , személyes 
jellege : Kosz to lányi , R a d n ó t i Miklós, Garcia 
Lorca nem i roda lomtör téne t Tolnai Gábor 
s zámára , hanem életének, f i a t a l ságának egy 
d a r a b j a . Ez az élményszerűség b iz tos í t j a í rá-
sa inak művészi vere té t is. Megkapó, sugalló, 
erejű a Kosz to l ány i - t anu lmány ; aki egyszer 
l á t t a va laha a nagy kö l tő t , rábólint»: igen, 
i lyen vo l t ! Pózoló és őszinte, igaz einber és 
fölényes Es t i Korné l , mindig rohanó és 
mégis mindenre ráérő nagy gyermek , minden-
ből k iábrándu l t bölcs és kétségbeeset t 
művész , aki — min t a középkori példa 
hőse — reszketve menekül t az e lkerülhetet len 
unikornis v a d , a halál elől. Tolnai Gábor szép 
visszaemlékezésének sikerül egy v a s á r n a p 
délelőtt i l á toga tás kere tében szinte a te l jes 
К osztolányi-arc képet megra j zolnia. 

R a d n ó t i Miklóshoz hosszú évek ba rá t sága 
k ö t ö t t e a szerzőt , így költői p á l y á j á t belülről , 
sz inte versről versre f igyelemmel t u d t a 
kísérni . Radnót i ró l az u tóbb i években t ö b b 
je len tékeny t a n u l m á n y készült (Koczkás 
Sándor , La to r László), Tolnai Gáboré a 
lényeg k i t ű n ő megragadásáva l vál ik ki . 
R a d n ó t i n a k a költői től el nem vá l a sz tha tó 
ember i m a g a t a r t á s á t t u d j a tömören és meg-
győzően b e m u t a t n i . „ K ü l ö n ö s e l l en tmondás 
— í r ja — : R a d n ó t i költészete, m i n t súly 
a l a t t a pá lma , a fo ly ton söté tedő, komorodó 
viszonyok közöt t ér ik, növekszik és j u t fel 
mind ragyogóbb magas l a tok ra . " (127. 1.) 
Igen helyes, hogy nyomatékosan r á m u t a t : 
„ R a d n ó t i költői h a n g j á n a k megta lá lása , m a j d 
kiteljesedése együ t t j á r kul turá l is elmélyülésé-
ve l . " Az i roda lomtör téne t i és nyelvészet i 
t a n u l m á n y o k , a műfo rd í t á s , a m a g y a r 
klasszikusok beha tó i smere te a l a k í t j á k és 
mélyí t ik el R a d n ó t i sa já tos vere tű , egyéni 
l í r á j ának h a n g j á t , t á v l a t a i t , de ínég művészi 
t e c h n i k á j á t is. „Oly költői pá lyának l ehe tünk 
t a n ú i , ame lyben a szocialista tuda tosság mind 
fokozódó művészi tuda tosságga l p á r o s u l . " 
(128. 1.) 

R a d n ó t i Miklós veze t t e a szerzőt Feder ico 
Garcia Lorcához is, a fasiszta ba rbárság nagy 
spanyol köl tő-á ldozatához . N e m c s a k a R a d -
nót iéhoz hasonló életsorsa, hanem az a t é n y 
is, hogy a Hor thy-korszak Magyarországában 
egyedül R a d n ó t i l í r á j ában v isszhangzot tak 
a nagy spanyol igéi. A róla szóló két t a n u l -
m á n y , különösen ha hozzá juk vesszük 
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Tolna ínak a Nagyvilág 1956. évi június i 
s zámában megjelent ú j a b b esszéjét , Garcia 
Lorca Cigány-románcainak i smer te tésé t , ma-
gya r nyelven jó fo rmán egyedül ad képe t 
a spanyol i roda lomnak e l egú j abb h a l h a t a t -
lan já ró l . De engedjen meg i t t Tolnai Gábor 
egy lényeges k i fogás t . Amin t a Bernarda Alba 
háza c. Lo rca -d r ámá t , egyébként részletesen, 
t ag la l j a , az az érzésünk, hogy mindig keve-
sebbe t m o n d , m i n t a m e n n y i t t u d róla. 
Uta lása i g y a k o r t a h a t n a k mentegetó'dzés-
k é n t , ha — idő' vagy hely h i ányában — 
e gy-egy mozzana to t nem f e j t ki részleteseb-
ben . Milyen érdekes volna a mi „spanyo l -
t a l a n " m a g y a r v i l águnkban a n n a k a be-
m u t a t á s a , hogyan kapcso lódha t Lorca mo-
dern d r á m á j a Lope de Vega klasszikus 

h a g y o m á n y á b a , vagy v i r tuóz s t í lusa a ba rokk-
koncept is ta Gongora t echn iká jához . É r t j ü k 
Tolnai G á b o r t , ha t a l án a jó m ű f o r d í t á s o k 
h iánya m i a t t nem a k a r vál lalkozni erre a 
f e l ada t r a , de az a néze tünk , hogy az eredet i 
m ű v e k a l a p j á n készült , filológiailag is részle-
tező elemzés k i indu lópon t j a lehetne a Lorca-
m ű f o r d í t á s neki lendülésének. 

Megjegyzésünk egyébkén t a t a r t a l m a s 
kö te t egeszére is áll : t ö b b nagy igényű m ű 
v á z l a t á t k a p j u k benne (Szenczi Molnár , 
Beth len Miklós, K a z i n c z y pol i t ikai a r cképe , 
Garcia Lorca) . _A kö t e t címe is erre u t a l ! 
I r o d a l o m t u d o m á n y u n k érdekében k ívána to s , 
hogy ezeket a sz intéziseket mielőbb olvas-
hassuk . 

Bán Imre 

KALAUZ A MAGYAR IFJÚSÁGI IRODALOMBAN 

(A mi íróink 6. sz.). Összeál l í tot ta az Országos Széchényi K ö n y v t á r bibliográfiai osz tá lya . 
( B u d a p e s t , 1957. Országos Széchényi K ö n y v t á r , 192 1.) 

Az i f júsági i rodalom — legalábbis miná-
lunk — mos tohagyermeke az esz té t ikának is, 
a z i r oda lomtö r t éne tnek is. A fe l szabadulás 
ó t a ugyan ú j r a meg ú j r a kísér le tek t ö r t é n t e k 
a hazai i f júság i (és gyermek-) i rodalom fel-
mérésére , ér tékelésére, de azé r t m indmá ig 
i n k á b b kur iózum számba megy az olyan elmé-
leti m ű megjelenése , amely i r o d a l m u n k n a k 
ezzel az anny i r a fon tos te rü le tével foglalkozik. 
H o l o t t tú l a szorosan v e t t eszté t ikai és i roda-
lomtör téne t i szempotokon , a pedagógusok-
n a k , sőt a gyermekeik részére k ö n y v e t 
vásár ló szülőknek is régóta szükségük vo lna 
t á j é k o z t a t ó művekre , amelyek elkalauzolnák 
őket a serdület len és serdülő olvasó rétegek 
olvasmánylehetőségei közt . I f júsági k ö n y v t á -
ra ink — ezek az oly t i sz te le t remél tó m u n k á t 
végző, k i t ű n ő in t ézmények — továbble j lesz-
téséhez is nélkülözhete t len a t e rü le t f e l t á rása , 
s k ö n y v k i a d á s u n k nemkevésbé nélkülözi 
mindmáig az i roda lomtör téne t i e lőkészí tés t . 
Már csak ezért is örömmel kell l ogadnunk ezt 
a k ö n y v e t , ame lye t a k á r első je lentős lépés-
nek is t e k i n t h e t ü n k ebben a t e l a d a t k ö r b e n , 
még a k k o r is, ha módszerében nem is t u d u n k 
mindenben egyetér ten i m a g á t meg nem nevező 
szerkesztőjével . A könyvből ugyanis k iderü l , 
hogy a kü lönböző bennefogla l t t a n u l m á n y o -
k a t kik í r t á k (Rudas Klára, D. Szemző 
Piroska,- Terbe Lajos, O. Vészi János és 
Wendelin Lidia), még az t is t u d o m á s u l 
v e h e t j ü k , hogy lektora Vargha Balázs vo l t , 
csak éppen az nem áll sehol sem, hogy kié a 
megvalós í tás é rdeme, kinek az elgondolása 
érvényesül az egész könyv szelleme fö lö t t , 
s kinek kell c ímeznünk különböző kifogásain-
k a t . A c ímlap szerint : összeál l í tot ta az 

OSZK bibliográfiái osz ta iya . Ez semmi t sem 
m o n d , m e r t egy osztály n e m t u d szerkeszteni; 
kollekt ive leglöl jebb ellenőrizni lehet egy 
szerkesztés t , de maga a szerkesztés u g y a n -
olyan egy-személyhez kapcsolódó a lko tó 
m u n k a , m i n t egy antológia megtervezése , 
egy kiál l í tás összeáll í tása, vagy a k á r egy 
ú j t a j t a gép megszerkesztése (amelynek úgy-
szintén mindegyik a lka t részé t más-más mes-
t e rember kész í te t te ) . Mer t kétségtelen, hogy 
pl. „ A f ia ta lság i r o d a l m a " c ímű t a n u l m á n y 
minden erénye és h ibá ja í r ó j ának , G. Vészi 
J á n o s n a k nevéhez kapcsolódik, de az semmi-
esetre sem az ő h i b á j a , h a n e m a szerkesztőé, 
hogy ez a t a n u l m á n y csak egy amolyan 
bevezetése az u t á n a köve tkező c ikksoroza t -
n a k , a h e l y e t t , hogy az egész könyv ger ince 
vo lna , ame lye t a z u t á n a többi kisebb-
nagyobb í rópor t ré csak kiegészí tene. 

Márpedig mi a köve tkezőkben — t u d o m á s u l 
véve a könyv je lentőségét és erényei t — 
főképp a szerkesztővel lógunk v i t ázn i . 

Az elsőbbség azonban az erényeket illeti. 
A k ö n y v a m a g y a r i f júság i i rodalom 

klasszikusai t t á r g y a l j a , vagyis a h a l o t t 
szerzőkről szól. Gyakor la t i lag ez az t je lent i , 
hogy a kezdet kezdetei től a fe lszabadulasig 
foglal ja össze i f júsági i r o d a l m u n k a t . Aligha 
kell bővebben k i íe j ten i , hogy milyen fon tos 
ú t t ö r ő m u n k a ez! Módszerbelileg is a m ú l t t a l 
kell kezdenünk az egész terü le t fe lmérésé t . 
Viszont — elképzelésünk szer int — az le t t 
volna a k ívána tos , hogy a hangsúly a t ö r t é n e t i 
fe j lődés összefoglalásán legyen s ezt egészítse 
ki a leg je lentékenyebb klasszikus i f júsági 
írók po r t r é j a , még hozzá fellépésük sor rendjé -
ben. E h e l y e t t a t ö r t éne t i összefoglalás mind-

1 6 5 ; 



össze 8 és fél oldal , s u t á n a köve tkeznek 
— nem tö r t éne t i so r rendben , hanem a nevek 
ábécérend i e g y m á s u t á n j á b a n — a szerzők. 
É l ő í rókná l még csak-csak indokol t ez az 
a l f a b é t i k u s protokol l , nehogy megsé r tőd jék 
ak i később kerül sorra , de a ha lo t t ak nem 
sé r tődékenyek , így há t semmi sem indokol ja , 
hogy miér t is előzi meg m o n d j u k Bársony 
I s tván F á y A n d r á s t . — A t a n u l m á n y o k n a k 
neveze t t c ikkek u t á n következik a m a g y a r 
i f júság i i rodalom tö r t éne t ének fon to sabb for-
rása i ra vona tkozó bibliográfia : D. Szemző 
Piroska és Wendelin Lidia igen jó összeál-
l í t á sa , m a j d a be tű rendes név és t á r g y -
m u t a t ó k . 

A k ö n y v cé l já t összefoglaló bevezetés 
(D. Szemző Piroska) u t á n következik 0. 
Vészi János már eml í t e t t A fiatalság iro-
dalma c ímű t ö r t é n e t i összefoglalása. Már 
c sak te r jede lméné l fogva sem lehet kellő 
á t t e k i n t é s e a t á r g y n a k , s hangsúlya azokra 
a kezdetekre esik, amelyek ma m á r t ú lnyomó 
részben csak i roda lomtör téne t i érdekességek. 
De az egész k i s - t anu lmány i n k á b b a t á rgy -
kö r t a k a r j a körü lha tá ro ln i , min t sem fej lődését 
á t t e k i n t e n i . S ezzel a körülha táro lássa l sem 
é r t h e t ü n k egyet . O. Vészi János ugyan is 
egyá l ta lán nem vesz t u d o m á s t a f i a ta l ság 
i r o d a l m á n a k ké t , egymástó l igen jól e lválaszt-
h a t ó vi lágáról , meg sem próbá l ja e lkülöní teni 
a gye rmek i roda lma t és az i f júsági i r oda lma t . 
Pedig éppen erről a problémáról az u tóbb i 
években is sok szó ese t t . A gyermekolvasó-
n a k kizárólagosan a gyermeki roda lom az 
o l v a s m á n y a n y a g a ; az i f j ú ságnak csak rész-
ben je lent i o lvasmányá t az i f júsági i rodalom, 
másrész t már fe lnő t t eknek szóló könyveke t 
olvas. Aki Benedek Elek meséit olvassa, 
vagy Sebők Zsigmond Mackó-könyvei t — 
a n n a k Shakespeare vagy aká r a Jókai - regé-
nyek nagy része még elérhete t len. De ak i 
Mark Twa in t vagy Verné t , vagy Molnár 
Ferenc Pál utcai fiúkját o lvassa, a n n a k 
u g y a n a k k o r már J ó k a i , Sco t t , Dickens , 
Victor H u g o és a Shakespea re -d rámák is 
o lvasmánya i . — A h a t á r o k n a k ez a ki nem 
jelölése hozza magáva l , hogy az egyes írók 
tag la lásáná l i f júsági í róvá válik n e m egy 
olyan szerző, ak i t a se rdü l tebb i f j ú ugyan 
szere te t te l olvas (és kell is, hogy olvasson) , 
de mégsem m o n d h a t ó i f júsági í rónak . Úgy 
v a g y u n k ezzel, m i n t h a a g y e r m e k j á t é k o k r ó l 
a k a r n á n k ér tekezni , de nem k ü l ö n b ö z t e t j ü k 
meg a k isgyermekek j á t éka i t a se rdü l t ebbek 
j á t éka i t ó l , s ezért a j á tékok közé ke rü lhe t 
például a rádió vagy az i r á n y t ű is, ame ly ugyan 
egyá l t a l án nem j á t é k , de a s e rdü l t ebb i f j ú 
a j á t ékok mel le t t már előszeretet tel foglal-
kozik e f f a j t a műszerekkel vagy szerkezetek-
kel is. Tömörkény Is tván például egyál ta lán 
n e m i f júsági író, még a k k o r sem, ha nem egy 
í r á sá t a f e j l e t t ebb é r t e lmű i f j ú élvezet tel 

olvassa s ezért igen helyesen i f júsági k iadás is 
készült belőlük. — Van a z u t á n még egy ellent-
mondás a t ö r t éne t i összefoglalás és az a z t 
k ö v e t ő író-jellemzések közt . Az összefoglalás 
— helyesen — minden műfa jbe l i a lkotásró l 
beszél. A későbbiekben, az í rópor t rék k ö z ö t t , 
m á r csak a prózával t a l á lkozunk . Az á t t e k i n -
tés például megá l l ap í t j a , s egyet is kell é r te -
n ü n k vele, hogy „ A m a g y a r meseköl tészet 
legnagyobb a lkotása : Pe tőf i János Vitéze", 
m a j d ezek u t á n az arcképek közöt t Petőf i rő l 
nem esik szó, ho lo t t külön írói a rcképe t k a p 
A m b r u s Zol tán , akiről a cikk í ró ja (Rudas 
Klára) megá l l ap í t j a , hogy nem í r t i f júság 
s z á m á r a a lka lmas r egény t . De ha így v a n , 
a k k o r mi szükség van az ő jel lemzésére? 
(A cikk helyesen megá l l ap í t j a , hogy a Mozi 
Bandi kalandjait va lamikor tévesen i f júsági 
regénynek gondo l t ák , de ezt a z egykori 
t évedés t elegendő le t t volna egy m o n d a t b a n 
jelezni , a h e l y e t t , hogy egész fölöslegesen kis-
monográ f iá t í r j u n k az egyébkén t k i t űnő , de 
ebbea könyvbe sehogyan se t a r t ozó A m b r u s 
Zoltánról .) De hasonlóképpen v a g y u n k 
jónéhány olyan í róval , ak inek ugyan egyik-
másik műve a lka lmas i f júsági o lvasmány-
n a k , sőt esetleg egyenest e célból is í r ó d o t t 

— de í rója mégsem i f júsági író. Ilyen ese tben 
indokol t voína m a g á n a k a k ö n y v n e k az 
elemzése, de merőben fölösleges az í rónak 
széleskörű jellemzése. Legfe l tűnőbb ez Molnár 
Ferenc esetében (Terbe Lajos műve) . Az igaz, 
hogy a Pál utcai fiúk i f júsági i r oda lmunknak 
t a l án legkimagas lóbb r e m e k m ű v e , de maga 
Molnár nem i f júsági író, és a vi lágon semmi 
szükség nincs a r r a , hogy ebben a könyvben 
Az ördögről, a Liliomról vagy a Vörös malom-
ról essék szó, min t ahogy a szerző (vagy az 
a n o n y m szerkesztő) jóvol tából szó esik. 
(Azt i t t feleslegesnek is vélem ki fe j teni , hogy 
nem is t u d o k egyetér teni mindenben a szerző-
vel Molnár ér tékelésében, de ennek bővebb 
t á rgya lása megint csak tú lhágna az i f júsági 
i rodalom t á rgykörén , s ha mar a megbí rá l t 
könyv megteszi , a kr i t ika ne kövesse ezt a 
pé ldát . ) 

Ál ta lában a legtöbb í rópor t r énak az a 
h i b á j a , hogy szüntelenül túllépi ö n h a t á r a i t , s 
az i f júsági írót az egész é le tmű keretén belül 
igyekszik jel lemezni. Ez helyes lenne, ha a 
könyv az illető íróról szólná, de fölösleges, 
sőt zava ró o t t , ahol a hazai i f júsági i rodalom 
klasszikus előzményeiről s élő hagyományai ró l 
v a n szó. De ez a veszély m á r benne lappang 
a b b a n a módszerben , hogy a hangsúly nem 
a t ö r t éne t i összefoglaláson, még csak nem is 
a kimagasló műveken , hanem a szerzőkön 
nyugsz ik . 

Ebből a szerkesztési elvből köve tkez ik , 
hogy a legsikerül tebb c ikkek azokról a z 
írókról szólnak, ak iknek egész é l e tműve az 
i f júságo t szolgálta. Benedek Elek (Rudas 
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Klára), Gaál Mózes (Terbe Lajos) v agy 
Sebők Zsigmond (Rudas Klára) írói a rcképe 
a kö te t legsikerül tebb í rásai , és a dolog 
te rmésze téné l fogva jobban s ikerül tek azok, 
ame lyek legalább is j e len tékeny részben i f jú -
ság i írókról szó lnak , pl . Móra Ferencró'l 
(G. Vészi János), m i n t a Mikszáthról vagy 
K r u d y r ó l szólók. É s külön ese tkén t kell 
fe lemlí teni D. Szemző Piroska Móricz Zsig-
m o n d - t a n u l m á n y á t , ame ly rövid á l ta lános 
beveze tés u t á n nagyrészében va lóban Móricz 
i f júság i (és gyermek- ) í rásai t t ag la l j a , sokkal 
a l a p o s a b b a n és t u d o m á n y o s a b b hangon , 
m i n t a kö te t bá rmely más í r á sműve . E z é r t 
v a l a h o g y ki is esik a könyv egészéből (vagy 
az egész könyvnek i lyenfélének kellet t volna 

lennie?) . 

Az egész könyvről az t kell m e g á l l a p í t a n u n k , 
hogy egyene t l en . A tö r téne lmi összefoglalás 
•nagymértékben hiányos, i n k á b b csak j e l ze t t , 
min t sem e lőadot t . A régebbi i f júsági i roda lom-
ból például még csak eml í tve sincs Vrabé ly 
Á r m á n d k i t ű n ő és mé l t a t l anu l e l fe le j te t t 
i f j ú ság i regénye, a Csudriházi és hudrifalvi 
•Csudr budri Muki úrfi kópéságai ez az első 
va lóban mula tságos hazai i f júsági regény, 
a m e l y még az én nemzedékem gyerekkorában 
is m e g n e v e t t e t t e a f ia ta l o lvasót , miközben 
k i f iguráz ta a vidéki kisnemesi élet kor lá to l t -
s á g á t . (Va jon nem lenne érdemes ú j rao lvasni , 
•és t a l án némi átdolgozással k iadni? ) Sas 
E d é t , a Tányértalpú koma ka l and ja inak 
í r ó j á t is igen-igen félkézzel intézi el Rudas 
Klára az egyébként szép és helytál ló Sebők 
Z s i g m o n d - t a n u l m á n y b a n . Másfelől viszont 
fölösleges Eö tvös K á r o l y t kinevezni i f júsági 

í rónak , h a b á r k i t ű n ő í rása i t gyönyörűséggel 
o lva sha t j a minden se rdü l tebb i f j ú . 

H a a kü lön-külön t á r g y a l t 26 í ró névsorá t 
végignézzük, meg kell á l l a p í t a n u n k , hogy egy 
része egyá l ta lán nem i f júsági író, legföl jebb 
az i f jú ság is o lvasha t j a műve ike t , m á s része 
csak é le tművének töredékrészével szól a z 
i f júsághoz , ha rmad ik része i f júsági író is, de 
csak a legkisebb h á n y a d a olyan, aki élet-
művének egészével vagy zömével t e k i n t h e t ő 
i f júsági í rónak . S ezeknél sem kü lönböz te t ik 
meg a szerzők a korosz tá ly t , ame lyhez az 
írók szólnak. 

Mindennek ellenére egy pi l lanat ig se fe le j t -
sük , hogy ennek a könyvnek megjelenése így 
is je lentós lépés i f júsági i roda lmunk felmérése 
felé. Csak most már végre meg kellene írni 
a magya r i f júsági- és gye rmeki roda lom 
t ö r t é n e t é t , különös hagsúllyal a legjelentősebb 
m ű v e k esz té t ika i és pedagógiai s zempon tú 
elemzésére. E kö te t szerzői a l ighanem' a lkal-
masak lennének erre a m u n k á r a is. É s ha 
mos tan i k ö n y v ü k e t úgy t e k i n t j ü k , min t elő-
m u n k á l a t o t az annyira ' h iányzó monográf iá -
hoz — h á t a k k o r h iányossága i t is csak az elő-
készület i t evékenységek szükségszerű még — 
végig-nem-gondol t ságának kell l á t n u n k , s 
m i n t h o g y eleddig még nincs jobb e t á r g y b a n , 
h á t a monográf ia elkészültéig ezt kell hézag-
pó t lókén t és né lkülözhete t lenként a j á n l a n u n k 
pedagógusoknak is, könyv tá rosoknak is, 
szülőknek is. De a szerzők ne tek in tsék vég-
legesnek m ű v ü k e t , habá r igen t i sz te le t re 
méltó, hogy végre ezt az első lépést m e g t e t t é k . 

Hegedűs Géza 

DIENES A N D R Á S : A LEGENDÁK PETCFIJ 

M a g v e t ő K ö n y v k i a d ó , B u d a p e s t , 1957. 280 

Dienes A n d r á s minden m o n d a t á t Pe tőf i 
szenvedélyes szere te te h a t j a á t , gyű j t é sé t 
•éppen ezért a valósághoz ragaszkodó pontos-
sággal vizsgálja és ros tá l ja . F á r a d h a t a t l a n 
m u n k á j á v a l sz in te a megi l le tődöt t személyes 
i smere t ség közelébe f é rkőzö t t Pe tő f ihez s 
feszül t f igyelemmel ügyel mindenre , amiből 
m é g kihallik a t ü n e m é n y e s élet haldokló 
«mlékezete . A Petőf i rő l va ló h a g y o m á n y két-
f a j t a : az egyik — a hiteles — egy-két 
nemzedék múlva kihal , a más ik — a mondai — 
egyre távolodik a köl tő igazi va ló já tó l s a 
m e s e sa j á tos tö rvénye i szer int a lakul . Bár 
ez u tóbbi nem hiteles, a szó t u d o m á n y o s 
é r t e lmében , mégis ez m u t a t j a igazában az t a 
he lye t , ame lye t Pe tőf i a magya r nép életé-
ben jelent : népi hőssé v á l t , azzá ami lenni 
a k a r t . Dienes A n d r á s könyvérő l a d o t t be-
s z á m o l ó n k b a n is a h a g y o m á n y e ke t tős vol-
t á t k ö v e t j ü k . 

E (TÁJ ÉS EMLÉKEZÉS) 

lap, 12 f é n y k é p és 3 helyszínra jz . 

A szerző elsősorban a hiteles szá jhagyo-
m á n y t g y ű j t i s , f i g y e l i , miként gazdagszik 
meg az emiékezes n y o m á n a köl tő egy-egy 
szál lásának helye, környeze te , mikén t l á t t á k 
Őt azok , ak ik közül csak kevesen t u d t á k , 
hogy rendkívül i t e rmésze t i t ü n e m é n n y e l 
t a l á lkoz tak . Dienes fel jegyzései t a felfedező 
út izgalma fű t i á t . E z az olvasóra is á t r a g a d 
s így Dienes András a k a r v a - a k a r a t l a n nem-
csak Petőf i rő l való t u d á s u n k a t g a z d a g í t j a , 
h a n e m irodalmilag is e lsőrangút a lko t . 

K ö n y v é t két részre osz t j a . Az első részben 
a P e t ő f i - h a g y o m á n y kezelése, g y ű j t é s e 
körüli kezdet legességek, mulasz tások és bű-
nök e lkeser í tő s zámadásá t k a p j u k . Igaza van 
a b b a n , hogy n a g y j a i n k emlékei t mé l t a t l anu l 
keze l jük , b á r t a g a d h a t a t l a n , hogy éppen az 
u tóbb i években sok emlékmúzeum, emlék-
szoba, v é d e t t é ny i l ván í t o t t t e rü le t m u t a t j a , 
hogy az i l letékesek is éppen úgy érzik e 
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helyek kegyeletének műve lő h a t á s á t , aká r -
csak a szerző. A második részben Petőf i 
o r szág já rásának n y o m á b a n g y ű j t i az emlé-
kezéseket , amelyek 2—3—4 nemzedék távolá -
ból egyre h a l v á n y a b b a k . Az emlékezés 
nemzedékről nemzedékre sz ínte lenebb, szűk-
szavúbb lesz s igaza van a b b a n a szerzőnek, 
hogy n é h á n y évt ized a l a t t k ihal . 

Nem lehet f e l a d a t u n k , hogy Kiskőrös tő l 
Segesvárig kövessük a szerzőt izgalmas és 
i zga to t t k u t a t ó ú t j á n , hanem i n k á b b csak a 
gyű j t é se n y o m á n meggazdagodot t Petó'fi-
képről szere tnénk megemlékezni . Az öregek 
2 — 3 nemzedéknyi távolból h a g y o m á n y o z o t t 
képe szinte o t thonossá teszi a légkört 
Pe tőf i körül a mai ember számára is. 
Fe l lobbanó lángelméje n e m e lvont , távol i 
v i lágban vi lágí t , hanem a mindennapok 
embere inek mindennapos életében, a kopo t t 
vagy üde t á j a k té ré in . Ez pedig igen nagy 
é rdeme a szerzőnek. Pe tőf i is, m i n t minden 
nagy a lko tó — l á t á s u n k tö rvénye ihez hason-
lóan — a közelséggel, az o t thonossággal 
egyre n a g y o b b lesz szemünkben , a k k o r nő 
meg igazi va ló j ában , ha egészen közel kerü-
lünk hozzá. Dienes András ú j könyve éppen 
ezt a közelséget á l l andós í t j a azzal , hogy az 
emlékezést í rásba rögzít i . Olyan nagy érdemei 
v a n n a k Pe tőf i egyéniségének é l e tben ta r t á sá -
b a n , amelyek szinte megkövete l ik , hogy 
i smer te tésükkor t ávo labb i dolgokról is elmél-
k e d j ü n k . 

Még az a közelség is, amibe Dienes András 
segítségével kerü lünk Pe tőf ihez , keveset 
l á t t a t a költőből : pon tosabban szólván a 
benne fogan t versből. Ehhez természetesen 
az sem lenne elég, ha va lamilyen csoda fo ly tán 
Pe tő f i életének minden percéről hiteles leírás 
vagy éppenséggel mozgófénykép m a r a d t 
volna . Eszembe j u t egy f énykép : Szinyei 
Merse Pá l a Hóolvadás t á j a e lő t t . A t á j -
ról készült f e s t m é n y csodás, a f é n y k é p 
s e m m i t m o n d ó , pedig százszor pon tosabb , 
min t az á t k ö l t ö t t valóság. Vagy f igyel jük 
pl. Tornya i J á n o s n a k a Juss-hoz kész í t e t t 
fényképfe lvé te le i t , l á t t u k r a alig j u t u n k köze-
lebb a J u s s - d r á m á j á h o z s alig va lamivel 
közelebb Tornya i a lko t á smód jához . E z te r -
mészetes is, m e r t a z a lko tásban mérhe te t le -
nül t ö b b v a n , m i n t az egyszerű vagy meg-
lepő l á t v á n y b a n . E m b e r i m a g a t a r t á s , sok 
észrevétlen emlékezés, i ndu la t , szenvedély, 
költői f o r m á k zsongása s ki t u d n á felsorolni, 
mi minden viharz ik egyszerre, míg az a lko tás 
csönd jébe tömöröd ik . A l á t v á n y rendszer in t 
csak ü rügye a megbolydul t a lkotóerőnek. 
Mindegy, ez is hozzá ta r toz ik az a lko tás 
tö r t éne téhez . Megha tó figyelni pl. Dienes 
A n d r á s lelkiismeretességét a faluvégi k u r t a -
kocsma vagy A Tisza he lysz ín ra jzának fel-
k u t a t á s á b a n . N e m kétséges, hogy a vers 
leíró jellegű elemei hi telesebbé is vá lnak ra jza i 
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n y o m á n : va lóban nem mindennap i dolog: 
az t f igyelni , hogy a t á j l á t o t t valósága 
mikén t szület ik ú j j á a s zavak ü t e m é n e k 
m u z s i k á j á b a n . Mégis a vers — s ezt éppen a 
szerző számára n e m kell b izonygatni — 
föléje kerekedik a l á t o t t t á j n a k s t e ré t a z o k 
számára is o t thonossá teszi , ak ik nem j á r t a k 
kö rnyékén . 

Nézzük mos t a Pe tőf i h a g y o m á n y más ik 
ú t j á t , a z t , ahol a mesélés kezd e lszakadni 
Pe tőf i valóságos életétől s á tszövődik az 
emlékezés őskori elemeivel. Ezeke t a m o n d á -
k a t 10—20 évenkén t ú j ra s ú j r a fel kellene 
jegyezni , hogy a laku lásában f igyelhessük 
meg a n n a k a mondakö rnek k i b o n t a k o z á s á t , 
a m e l y már végső soron nem Pe tőf i re j e l l emző , 
hanem népünk képzeletének t e r m é s z e t r a j z á r a . 
Egye t l en példát szere tnék kiragadni Dienes 
András gyű j tésébő l . E példával külön dolgo-
z a t b a n is fogok foglalkozni , m e r t benne olyan: 
emlékrög b u k k a n fel, ame ly t a l án még 
honfoglalás e lő t t i s így megvi lágí tása régé-
szeti ú ton is szükséges. B. Kiss K á l m á n 7 5 
éves szabadszállási embertó'l ha l lo t t a szerző 
egy m o n d á t Pe tőf i haláláról . Megjegyzi , 
hogy vá l t oza t á t Csanádból ismeri , de o t t egy 
be tyár ró l mesél ték, hogy s í r j á t l ovakka l 
t i p r a t t á k meg. A Petőf i -emlékezésben is 
arról van szó, hogy Pe tőf i s í r j á t e l egyenge t ik 
s egész á l d o t t n a p lovas huszárok t i p o r j á k , 
hogy senki sem tudhassa meg, hol is t e m e t t é k 
el. A m u n k a végeztével m á r csak k e t t e n 
emlékeznek, hogy hol volt a sír , ezeket m e g 
a k a p i t á n y agyonlövet i . A sír e l t i tko lásának , 
gyeppel való e legyengetésének, sőt l ovakka l 
való t i p r a t á s á n a k gazdag vá l toza ta i t i smer-
j ü k keleti rokonnépeink temetés i szokásai-
ból. A fe jedelmi , kagáni temetéseknél pedig 
á l landóan visszatérő mozzana t , hogy megölik 
azoka t , ak ik ismerik a sír he lyét . Később a 
lovakka l való t i p r a t á s nagy , ünnepé lyes 
lovasversenyekké szelídült . N e m ké tséges , 
hogy a Pe tőf i ha lá lához t a p a d t emlékrög 
még pogánykor i örökségünk. N e m lehet 
i rodalmi közvet í tésről szó, m e r t azok a 
pé ldák , ame lyek legközelebb á l lanak hozzá, 
még szakembere ink e lő t t is csak kevéssé 
i smer tek , nemhogy népo lvasmánya inkba , , 
t a n k ö n y v e i n k b e u t a t t a l á l t a k volna . Kétség-
te len, hogy At t i l a t emetésének ú j a b b k o r b a n 
e l t e r j ed t m o n d á j á b a n is v a n n a k hasonló 
elemek, de nem ebből ke rekede t t Pe tőf i köré 
az idéze t t monda . K ö z t u d o m á s ú , hogy mesé-
ink , babonás szokásaink néha v á r a t l a n t i sz ta -
sággal emlékeznek pogánykor i szokása inkra 
s egy-egy új népi hős köré t a p a d v a szívósan 
élnek ezer esz tendő t á v l a t á b a n is. Dienes 
A n d r á s gyű j t é sében t e h á t nemcsak a Pe tőf i 
m o n d a a l aku lásának becses emlékét m e n t e t t e 
meg, h a n e m egy olyan temetkezés i szokást i s , 
ame ly honfoglalás e lőt t i , de eddig hazánk t e r ü -
letéről nem i smer tük emlékét . László Gyula. 



KOMLÓS ALADÁR : IRODALMI ELLENZÉKI 
FELÉBEN 

I roda lomtör t éne t i Füze t ek 7. s zám. Akadémia i 

A múl t század második felének i rodalmi 
ellenzéki mozgalmaival — legalábbis egy-egy 
szakaszával — t ö b b je lentős t a n u l m á n y 
fogla lkozot t m á r eddig is. N e m kevés az az 
a n y a g sem, amelye t a j e l ze t t korra vona t -
kozóan t e r j ede lmesebb összefoglaló m u n k á k -
b a n , é le t ra jz i monográ f i ákban , kisebb-na-
g y o b b c ikkekben , polemikus hozzászólások-
ban elszórtan vagy részletezőbb i smer te tés-
ben t a l á lunk a h iva ta los i roda lommal szem-
benállók harcairól , elvi ál lásfoglalásairól . 
E félévszázad irodalmi el lenzékének rend-
szerező á t t ek in t é se , filológiai gondosságú 
földolgozása azonban mos taná ig h i á n y z o t t . 
Komlós Aladár elsőnek vá l lakozot t a r r a , 
hogy szélesebb a lapozással , a kor á l t a lános 
pol i t ika i - tá rsadalmi a r cu l a t ába beleil lesztve, 
e mozga lmaka t f o l y a m a t u k b a n , keletkezésü-
k e t , megerősödésüket és e lha lásukat meg-
vizsgálva összefüggő, tel jes képe t a d j o n e 
soka t v i t a t o t t kérdésről . 

A konze rva t ív i roda lomtör t éne t í r á s n e m 
egy képviselője legszívesebben még a z t is 
kétségbe v o n t a , hogy i rodalmi ellenzéki 
mozga lmak egyál ta lán lé tez tek , csak fél-
tehetségek kenyérir igységéről , s é r t ődö t t í rók 
lázongásáról sze re te t t beszélni, é rdemte len 
t ö r t e t ő k c s o p o r t j á t vagy az idővel mindig 
föloldódó nemzedéki e l len té te t , öregek és 
f ia ta lok ha rcá t a k a r t a lá tn i — ha egyá l ta lán 
meg lá t t a — m i n d e n ü t t , ahol a h ivata los iro-
dalom képviselőit vagy in t ézménye i t , első-
sorban az A k a d é m i á t v a g y a Kis fa ludy 
Társaságo t t á m a d á s ér te . Ez az állásfoglalás 
te rmészetesen legalább anny i r a f a k a d t poli-
t ika i , mint esz té t ikai , i rodalmi szemléletből. 
A magya r i rodalom k e t t é s z a k a d á s á t ugyan is 
A d y föllépésével már n e m l ehe te t t t a g a d n i , 

'a h iva ta los kr i t ika t ehá t m a g y a r t a l a n n a k , 
gyökér te lennek k iá l to t ta ki a Nyugat i rodal-
m á t , A d y n a k és t á r sa inak köl tészetét idegen-
nek , kívülről i m p o r t á l t n a k igyekezet t föl-
t ü n t e t n i . A reakciós i roda lomtör t éne t í r á s 
nem a k a r t a t u d o m á s u l venni , hogy Adyhoz 
nem idegen, h a n e m honi út veze t , és a 19. 
század 60-as éveitől m á r magya r h í rnökei , 
m a j d később e lő fu tá ra i , végül harcosai szü-
le tnek az „ ú j idők , ú j d a l a i n a k " . 

Komlós Aladár nagy érdeme, hogy első 
ízben kísérelte meg ezt a honi u t a t meg-
ra jzolni , a z t a f o l y a m a t o t i r o d a l m u n k b a n , 
ame ly a h í rnököktő l a harcosokig, az elő-
csa tá rozásoktó l Adyék fo r rada lmi á t töréséig 
veze t . N e m nagy t e r j e d e l m ű , de p rob lémák-
ban gazdag t a n u l m á n y á b a n sikeresen o ldo t t a 
meg f e l a d a t á t : világos vona lú , á t t e k i n t h e t ő 
képe t n y ú j t o t t az ellenzéki írói csopor tosulá-
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sokról és m e g m u t a t t a , hogy ezek a mozgal -
m a k n e m káros , egészségtelen v a d h a j t á s a i 
i r o d a l m u n k n a k , h a n e m minden bo t ladozásuk 
ellenére is egészében e lő r emu ta tó tö rekvések 
egy olyan ko r szakban , amiko r a t i s z t án l á t á s t 
a pol i t ikai , gazdasági és kul turá l i s e l m a r a d o t t -
ság végzetesen a k a d á l y o z t a . S z e m b e t ű n ő 
erénye Komlós kis könyvének az a t u d a t o s 
ku ta tó i módszer , a m e l y végigvonul egész 
í rásán : m i n d j á r t az első lapokon fölvet i a 
l egfontosabb kérdéseket és h a t á r o z o t t s z e m -
p o n t o k a t a d a t ovább i vizsgálódáshoz, a 
korszak p r o b l e m a t i k á j á t te l jes bonyo lu l t -
ságában szemléli, kerülve m i n d e n f a j t a le-
egyszerűs í tés t , és végül (ez ugyan t e rmésze te s 
volna minden k u t a t ó n á l , mégsem á r t i t t , 
ennél a t é m á n á l hangsú lyozo t t an kiemelni) 
nem e lő regyár to t t fel tételezésekből, i roda lom-
tö r t éne t i illúziókból és legendákból indul ki,, 
h a n e m a d a t o k és t ények gondos t a n u l m á n y o -
zása u t á n , bőséges és ta lá ló írói megnyi la tko-
zások a l a p j á n j u t el a következ te tes ig . 

Hogy az elején m a r a d j u n k , vegyük szem-
ügyre mi is azoka t a l egfontosabb kérdéseket , , 
amelyeke t a szerző vizsgálódásainak i n d í t á s a -
kor fö leml í t . 

1. Az első és a l a p v e t ő kérdés : Mi az 
irodalmi ellenzék ? Komlós igen röviden 
válaszol rá : a zoknak a t öbbny i r e f i a ta l 
í róknak a c sopor t j a , ak ik ki v a n n a k rekesztve 
az anyag i és erkölcsi elismerésből és azé r t 
szembená l lnak a h iva ta los i rodalommal. . 
(5. 1.) Sikerül tnek lá tszik ez a s u m m á s meg-
á l lap í tás , mégsem f o g a d h a t j u k el így. Mer t„ 
ha csak ebből állna az ellenzékiség, a k k o r 
va lóban igazat kellene a d n u n k Császár 
E lemérnek és t á r s a inak , ak ik n e m vo l t ak 
h a j l a n d ó k elismerni az i rodalmi ellenzék 
foga lmá t , egyszerűen csak érvényesülni nem 
t u d ó , i r igykedő za jongókról vagy tehetséges, , 
de szerencsétlen t e rmésze tű írókról beszél tek. 
Mi sem áll te rmészetesen t á v o l a b b Komlóstól 
— a fen t iek u t á n ezt sz inte le sem kellene 
írni — m i n t ez a l á t á smód , mégis, vagy t a l án 
éppen ezért nem lehet szó nélkül hagyni ezt az. 
e l h a m a r k o d o t t , helyesebben bővebben ki 
nem f e j t e t t megha t á rozás t . A t a n u l m á n y 
utolsó fe jeze tében maga Komlós m u t a t rá 
a r r a , hogy a h iva ta los i roda lommal , az Aka-
démiával szembenál lók közül jónéhányró l 
pl. Dóczy Lajosról , H e r m a n Ot tó ró l , az Ábrá -
nyiakról még az t sem lehet mondan i , hogy 
n e m t u d t a k volna eléggé érvényesülni . A 
kifogásolt megá l lap í tás va lóban helyes szem-
pon to t ve t föl, amiko r a r ra keres f e l e l e t e t , 
hogy mi a különbség a X I X . század első 
felében lefolyt i rodalmi v i t á k és a 60-as évek-
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ben, m a j d későbbi év t izedekben kia lakuló 
és meg-megúju ló i rodalmi harcok közö t t . 
„ A korábbi h a r c o k a t többé-kevésbé egyenlő 
pozíciójú írók v í v t á k , ak iknek erőviszonyai 
közö t t csak a tehe tség mére te és a h ívek vál-
tozó száma okozot t különbséget ; a későb-
biekben a szembenál ló í rók helyzete fel-
t ű n ő e n kü lönböz ik . " Igen ta lá ló megfigyelés, 
f o l y t a t á s a azonban — az ugyanis , hogy az 
i rodalmi ellenzéken azoka t az í r óka t kell 
é r t en i , ak ik „ i lyen vagy olyan o k o k b ó l . . . 
szegényen, k i t a g a d o t t a n , keserűen néznek a 
h iva ta los pozíció n a p j á n sü tkérező pá lya t á r -
saik jól e l lá to t t kis c s o p o r t j á r a " — m á r csak 
részben igaz, egészében egyoldalú á l t a l áno-
s í t á s . Komlós a későbbi fe jeze tek során 
sohasem m u l a s z t j a el, hogy az i rodalmi 
v i szonyoknak , a kul turá l i s élet ú j jelenségei-
nek tá r sada lmi-pol i t ika i gyökere i t — ha 
sokszor csak u ta lásszerűén is — fö l fed je , 
mégis úgy érezzük éppen i t t , az elvi a lapve tés -
nél l e t t volna igazán helye a n n a k , hogy rá -
mutas son a r r a a d ö n t ő különbségre , ame ly a 
48 előt t i és a kiegyezés ko rának t á r sada lmi -
gazdasági szerkezetében és ezzel e g y ü t t a 
korszak i rodalmi életében is l é t r e jö t t . Nyil-
vánva ló , hogy e vá l tozások (a kapi ta l izá lódás 
gyor s f o l y a m a t a , a polgárosodó, rohamosan 
fe j lődő B u d a p e s t , a fővárosi i rodalmi köz-
pon t k ia lakulása , az i rodalom elüzletesedése, 
a zsurna l izmus e lura lkodása , a z i rodalmi 
élet szervezet tsége s tb . ) könnyen é r t h e t ő v é 
teszik a z t , hogy miér t fe l tűnően más az 
1860-as évektől kezdve a szembenál ló í rók 
he lyze te , min t k o r á b b a n . 

2. E vá l tozások mélyebb vizsgála ta egyben 
vá la sz t ad a r r a a kérdésre is, hogy miért 
éppen a 60-as évek elején alakul ki az első 
irodalmi ellenzék. A konze rva t ív i rodalmi köz-
t u d a t a h a t v a n a s évek i roda lmát egysz ínű-
nek f e s t e t t e meg, és elsőnek csak Rev iczky 
köl tészetében fedez te fel a z t , hogy va lami 
ú j , a h a g y o m á n y o k k a l el lenkező szemlélet 
jelenik meg. Császár E lemér úgy foga lmaz ta 
ezt meg : „ I r o d a l m u n k szelleme Pe tő f i és 
A r a n y fellépése ó ta — a m i a negyvenes évek 
közepére esik — vagy egy fé lszázadon á t 
egységes, homogén vol t . A l egnagyobb és 
legkisebb köl tőink közö t t csak művésze tük 
é r t é k é r e nézve vol t különbség, de az i r á n y u k 
«gy vol t és fe l fogásukban tel jes vol t a ha r -
m ó n i a . " A 30-as években első ízben N é m e t h 
László, m a j d később n é h á n y f i a ta l i rodalom-
tö r ténész disszer tációiban, t a n u l m á n y a i b a n 
szál l t szembe ezzel a szűk lá tókörű neze t t e l . 
Ma már nem kétséges, hogy a f r o n t o k szét-
válása nem a nyolcvanas-k i lencvenes évek-
ben , hanem már jóval e lőbb, még a kiegyezés 
e l ő t t i években m e g k e z d ő d ö t t . 

Minden i rodalmi mozga lomnak különösen 
érdekes szakasza a k ia lakulás , az ú j jelenségek 
•első számbavé te l e . Komlós az i rodalmi 

ellenzék megszólalását 1862-re teszi , ekkor 
je len t meg ugyanis V a j d a Polgárosodása. 
Igen a lapos , megokol t t ényekke l v i l ág í t j a 
meg, hogyan vá l t az i roda lmi élet valóságos 
vá lasz tóvizévé V a j d a személye, költészete és 
á l t a l á b a n írói h i tva l lása , vi lágszemlélete. 
M u n k á j á n a k leggazdagabban mo t ivá l t részei 
éppen a Polgárosodás és az Önbírálat harcos 
í ró jáva l kapcsola tosak . V a j d a kiemelése te r -
mészetes is, hisz Va jda nemcsak a legjelentő-
sebb a l ak j a a h iva ta los i roda lommal szemben-
álló f r o n t n a k , h a n e m szerepét t ek in tve is 
egyedülál ló: fé lévszázadon keresztül — Zi lahy 
Káro ly tó l kezdve Rev iczkyn , Tolná in , Pa lágy i 
Menyhé r t en á t t ö b b szempontbó l egészen 
Adyig — ő kapcsol ja össze az egymás t kö-
v e t ő i rodalmi ellenzéki c sopor toka t . 

3 . A t a n u l m á n y írója következe tes és 
gyümölcsöző el járással a szer teágazó, igen 
bonyolu l t , sokszínű i roda lomtör t éne t i szöve-
v é n y t m o t í v u m a i r a b o n t j a szét , m i n d e n ü t t 
igyekszik szé tvá lasz tan i a személyi mellő-
zöt tségből f a k a d ó el lenszenvet a va lóban 
k i m u t a t h a t ó elvi e l len té t tő l . E g y i k lényeges 
célki tűzésének t a r t j a a n n a k tüze tes meg-
vizsgálását : mennyiben volt az ellenzék 
egyben politikai-társadalmi ellenzék is. Kom-
lós a vá lasz t az egyedül helyes módszer 
a l a p j á n a d j a meg, kerülve m i n d e n f a j t a 
vu lga r i zá lás t , e se tenkén t i gondos vizsgála t 
u t á n á l l ap í t j a meg, hogy az ellenzék és a 
h iva ta los irodalo'm közti el lentét nem je lent i 
egyben és főképpen nem minden kérdésben 
a poli t ikai vi lágnézet s ík ján a t á r s ada lmi 
ha ladás és a reakció éles szembenál lásá t . 
Az ellenzéki írók á l t a l ában kiegyezésellene-
sek — ennyiben fe l té t lenül előbbre l á t n a k 
Gyula iéknál , ak ik a dual is ta rendszer t töké-
le tesnek h i rde t t ék — mélyebb poli t ikai 
é re t t sége t , t á v o l a b b r a szóló progresszivi tás t 
a z o n b a n ők sem igen m u t a t n a k . H a r c u k n a k 
nincsen élesen megfoga lmazha tó . osztá ly-
t a r t a l m a , csak t ávo lodnak — a legtöbben 
a t á r s ada lmi lecsúszás különböző fokán — 
az u ra lkodó osztá lytól , de még azon belül 
v a n n a k . T á m a d á s a i k t üzé t nem anny i r a 
t á r s ada lmi v i szonya inkra i r á n y í t o t t á k , ha-
nem elsősorban a korszak h iva ta los művelő-
dési po l i t i ká j á r a . N e m az u ra lkodó osztá lyok 
ellen, hanem az ura lkodó kl ikkek ellen 
h a r c o l t a k . 

Nein á r t e fen t i megá l l ap í t á soka t hang-
sú lyozo t t an kiemelni , m e r t nem egy i rodalom-
tö r t énészünk ha j l amos az i rodalmi ellenzéket 
egyrészt te l jes egyér te lműséggel poli t ikai 
el lenzékké fö lnagy í tan i , másrészt je lentőségét 
a r á n y t a l a n u l e l túlozni . 

E z a tö r t éne lmie t l en szemlélet és az 
ebből folyó n a g y f o k ú tú lbecsülés még a 30-as 
években kezdődö t t meg N é m e t h László 
i smere tes t a n u l m á n y a i b a n ( A Nyugat elődei, 
Kisebbségben). Ezekben és N é m e t h László 
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későbbi í rása iban Zilahy, V a j d a és Tolnai 
m i n t a mé lymagyar ku l tú ra hordozói jelen-
n e k meg. Eszer in t : „ M a g y a r nézőpont , 
t á r sada lmi fö l szabad í tás , új' mé lymagya r 
k u l t ú r a , európai küldetés : ezek a vonások , 
melyeke t Zi lahy Káro ly tó l Veres Pé ter ig 
v a g y Erdélyi József ig a magya r rad ika l izmus 
minden nagy képviselőjében m e g t a l á l u n k . " 
(Kelet Népe 1940. dec. 1.) E h h e z az idézethez 
alig kell va l ami t hozzáfűzni , a tú lbecsülés 
oka világos : N é m e t h László a s a j á t i rodalmi 
és t á r sada lmi nézete ihez kereste a m a g y a r 
i roda lomban az ősöket . Hasonló cél veze t t e 
később , a 40-es évek elején Fé ja Gézát is, 
ak i pl. egyik c ikkében (Magyarország 1941. 
f eb r . 22.) a „ z a g y v a város iasság" ellen í r , 
közben dicsőíti Z i lahyt , Tolna i t és J u s t h o t . 
E h h e z sem kell m a g y a r á z a t . 

Részben N é m e t h László n y o m d o k a i n , de 
más ideológiai szándékkal szü le te t t meg Előd 
Géza jelentős disszertációja is (1935), ame ly 
elsősorban a 30-as években d iva tos nemzedék-
foga lom to rz í tó t ük rén keresztül vizsgálva a 
60-as évek i rodalmi ellenzékét, a r á n y t a l a n u l 
fö le rős í te t te a h ivata los i rodalomtól e l térő 
vé lemények progresszív t u d a t o s s á g á t , politi-
kai rad ika l izmusá t és t á r sada lmi , i rodalom-
t ö r t é n e t i je lentőségét . Ezzel a pol i t ikai és 
i rodalmi túlbecsüléssel a fe lszabadulás u t á n 
megje lent dolgozatokban is többször talál-
kozunk . Egyes k u t a t ó k úgy a k a r t á k a konzer-
v a t í v szemléletnek az ellenzéki mozga lmakra 
v o n a t k o z ó nega t í v ér tékelését megsemmisí-
t en i , hogy d u r v a egyszerűsítéssel az t igye-
kez tek b izonyí tan i : az i rodalmi ellenzék 
megnyi lvánu lása iban a magya r fo r rada lmi 
d e m o k r a t i z m u s megjelenését kell üdvözöl-
n ü n k . Er rő l persze szó sincs. Az i rodalmi 
ellenzék legjelentősebb a l a k j a i n a k működése 
sein m é r h e t ő Dobro l jubov vagy Csernisev-
s z k i j h a t á s á h o z . • 

4 . I rodalmi ellenzéki mozga lmakró l lévén 
szó, a leglényegesebb kérdés mégis csak az : 
milyen különbségek voltak a szembenálló fron-
tok közt esztétikai téren. Komlós külön feje-
ze tben (igaz, elég röviden és vázla tosan) 
foglalkozik a h iva ta los i rodalom és az ellen-
zéki írók eszté t ikai nézeteivel és megálla-
p í t j a a f e l t űnőbb el téréseket . Sokszor nem 
is olyan könnyű észrevenni a különbsé-
g e k e t , t u d o m á n y o s következetességgel kiala-
k í t o t t két íé le esztét ikáról hem is beszélhe-
t ü n k , mégis nyomon k ísé rhe tő félévszáza-
don á t az ellenzékiek eszté t ikai különvéle-
ménye . Miben nyi lvánul ez m e g ? Világosan 
meg kell mondan i , hogy a szembenál lás 
a l a p j á b a n véve nem is anny i r a esz té t ika i , 
m i n t i n k á b b e t ikai e rede tű . " G y a k r a n úgy 
t ű n i k , a t öbbny i r e f ia ta l ellenzékiek elsősor-
b a n az életről való fe l fogásukban , ember i 
m a g a t a r t á s u k b a n , íz lésükben mások , ami 
persze — hiszen köl tőkről , írókról van szó — 

a z t is je lent i , högy mindez kisebb vagy 
n a g y o b b m é r t é k b e n , költői g y a k o r l a t u k b a n 
— főképpen t á rgyvá l a sz t á sukban és s t í lusuk-
ban — is egyre erősebben m e g m u t a t k o z i k . 
Az ellenzéki csopor t írói, költői a szenvedélyes 
képzele t , a szárnya ló egyéniség, a szabad 
ember i érzések érvényesüléséér t harco lnak 
az i roda lomban, és nem győzik eléggé gú-
nyolni az u ra lkodó i rodalmi klikk t a g j a i n a k 
hűvös józanságá t , mér tékle tességét es dog-
ma t ikus ságá t . A nemzet i klasszicizmus hívei-
vel szemben Zilahy, V a j d a , Tolnai az ú j a t , 
a vá l tozás t , az á l landó fe j lődést hangsúlyoz-
zák , — és így végső összegezésben — ha 
egy-egy kérdesben nem is m u t a t h a t ó ki 
t i sz t án a maradiság és ha ladás szemben-
állása, — harcuk i r o d a l m u n k f o l y a m a t á b a n 
a progressziót szolgál ta . 

5. Komlós vizsgálódásainak egyik je lentős 
e redménye , hogy jónéhány , szinte m á r köz-
t u d a t b a á t m e n t ál l í tásról k i m u t a t t a : n e m 
egyebek, mint irodalomtörténeti illúziók, legen-
dák. A megalapoza t lan és tö r t éne lmie t l en 
illúziók „ s z é t r o m b o l á s á t " csak helyeselnünk 
lehet , egy-két helyen azonban úgy érezzük, 
v i t ába kell szál lnunk t a n u l m á n y á v a l . Komlós 
pl. az t í r ja : „ L e g e n d a , hogy Zilahy az 1860 
körül fellépő ellenzéki í rónemzedék i rodalmi 
vezére v o l t . " Komlós szerint Zilahy egyedül 
v í v t a harca i t és „ a z i rodalmi ellenzek, amely-
nek Zi lahy a vezére le t t vo lna , csak lelkes 
i roda lomtör ténészek képzeleteiben é l . " (36.1.) 

E z t nem f o g a d h a t j u k el, a t ények az ellen-
kezőjét b i zony í t j ák , Zi lahy körül nemcsak 
a képzele tben, hanem a valóságban is meg-
t a l á lha tó a i ia ta l , elégedetlen írók c sopor t j a . 
E l i smerem, e csopor t t ag j a i j e len ték te lenek , 
a közös szellemi t a r t a l m a t is nehéz lenne 
k i m u t a t n i , de hogy v a n n a k és éppen Zilahy 
köré csopor tosu lnak , ez nem legenda, erről 
minden kor tá r s i visszaemlékezésben olvas-
h a t u n k . Ba rá t a i és küzdőtá rsa i közül t öbben 
még u g y a n a b b a n az év t izedben megha lnak : 
Ba j za J e n ő 1863-ban, Rev iczky Szevér (a 
színházi petíció főszervezője , Gyulai egyik 
leghevesebb t á m a d ó j a ) 1864-ben, Zi lahy 
Imre 1867-ben és e szomorú fölsorolás t a l án 
a r ra is vá lasz t ad , miér t nem m u t a t h a t ó ki 
tételesen műve ikben a közös elvi t a r t a l o m . 
E lhu l lo t t ak , mielőt t igazán je lentőse t a l ko t -
h a t t a k volna . 

Komlós az t is v i t a t j a , hogy Zi lahyt f i a t a l 
í ró társa i egyá l ta lán vezérnek i smer tek volna 
el. F o r d u l j u n k ismét a ko r t á r sakhoz . Tolnai 
így ír róla : „ a z i f j a b b írók Zi lahyér t r a jong-
t a k " (Sötét világ), D a l m a d y Győző pedig 
verse t szentel emlékének, ame lyben e lpana-
szol ja , hogy halála u t á n „ v e r t h a d g y a n á n t 
vezertelen !" m a r a d t a k Zilahy hívei és b a r á t a i . 
Azt hiszem e két rövid idézet is meggyőzően 
b i zony í t j a . Komlós t éved , amikor i t t is 
legendát g y a n í t . 
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N e m t u d j u k elfogadni a ^ t a n u l m á n y n a k a z t 
az észrevételét sem, hogy a 60-as években 
még nincs Gyulai -ügy, „ez csak a z u t á n 
szület ik meg, — í r j a Komlós — hogy Gyulai 
minden h a t a l m a t a kezébe k a p a r i n t o t t s 
f őképp a 80-as években vál ik i r oda lmunk 
központ i kérdésévé" . (39. I.) Ezzel szemben 
a z t á l l í tom, hogy már Zi lahyék idejében is 
vol t Gyula i -ügy és az ellenzék t á m a d á s a i n a k 
k ö z p o n t j á b a n legalább anny i r a áll Gyulai , 
m i n t Arany . Az ún . színházi pet íció ügyében 
pl . valóságos s a j t ó h a d j á r a t indul t ellene. 
H o g y pedig már a 60-as években is elég 
tek in té lyes i rodalmi ha ta lmasság vo l t , a n n a k 
megvi lágí tására á l l jon i t t Gyulai t isztségeiről 
a következő lista : A Szépirodalmi Figyelő 
segédszerkesztője , a sz íniképző a l igazga tó ja 
és a d r a m a t u r g i a s z a k t a n á r a , a nemzet i 
sz ínház d rámab í r á ló b izo t t ságának t a g j a , az 
Akadémia és a K i s fa ludy Társaság (igen tevé-
keny) t a g j a és végül , de nem utolsó sorban 
a Magyar f rók Segélyegyletének t i t k á r a . 

Szólni kell még Komlós m u n k á j á n a k szerke-
zetéről is. Bizonyos, hogy nem k ö n n y ű egy 
ilyen összekuszál t , e l len tmondásos , jórészt 
a d a t a i b a n is fö l t á ra t l an anyago t elrendezni . 
Dolgoza tában e lér te a legfőbb célt : r ende t 
t e r e m t e t t e rendezet len kérdésben. Az elvi 
beveze tő és a fe j lődés tör téne t i s z e m p o n t ú , 
é r téke lő záró fe jezet közé á l t a l ában időrendi 
szálra fűz i mondan iva ló j á t és az í rók közül 
csak Gyulai P á l n a k szentel — helyesen — 
külön fe jeze te t . Igen érdekes , fon tos a kl ikkek 
korával foglalkozó rész, ame lyben a 48 u t án i 
h iva ta los művelődési pol i t ika t ömör v á z l a t á t , 
a ha t a lmon levők egymás t t á m o g a t ó érdek-
zövet ségeinek és t evékenységüknek elem-

zését k a p j u k . Az i rodalmi m o z g a l m a k a t 
év t i zedenk in t (60-as, 70-es, 80-as é v t i z e d e k , 
végül a századvég mozgalmai) t á r g y a l j a , 
m a j d Gyulai b u k á s á v a l és ú jbó l népszerűvé-
vá lásáva l kapcso la tban ráv i lág í t az el lenzéki-
ség e lha lásának , i l letve ú j f o r m á b a n és t a r t a -
lomban való megjelenésének oka i ra . 

Komlós földolgozási m ó d j á n a k e lőnye i 
mel le t t v a n n a k fogyatékosságai is. H i á n y -
é r ze tünk elsősorban abból f a k a d , hogy a 
gazdag a n y a g ú á t t ek in t é sek nem mind ig 
é rez te t ik eléggé az i rodalmi ellenzék h a r c a i -
n a k , v i t á inak mozgalom-jellegét; különösen 
áll ez a század utolsó évtizedeivel foglalkozó-
részekre. He lyenkén t az egyes írók színes-
b e m u t a t á s a , a polemikus c ikkek elvi t a r t a l -
m á n a k szellemes k ihámozása mögö t t e l t űn ik 
az i roda lomtör t éne t i f o l y a m a t , az írók egy-
máshoz fűződő kapcso la ta inak k ibogozása , 
a ba rá t i és ellenséges csopor tosulások m e g -
ra j zo lá sa . 

Végső összegezésben Komlós do lgoza tá t 
igen hasznosnak t a r t j u k , benne a m ú l t 
század második felének minden k u t a t ó j a 
é r tékes seg í tő t á r sa t lelhet . Je lentősége s o k k a l 
nagyobb , s emmin t az t k isebb t e r j e d e l m e 
(alig t ö b b m i n t hét ív) m i a t t g o n d o l n á n k , 
i r o d a l o m t ö r t é n e t ü n k n e k egyik legkevésbé 
f ö l t á r t korszaká t v i l ág í to t t a meg, és n e m -
csak szembenéze t t a legnehezebb, l egbonyo-
lu l t abb p rob lémákka l , h a n e m a filológiai 
mega lapozot t ságú ha t á rozo t t elvi vá laszok-
kal sem f u k a r k o d o t t . E r e d m é n y e i t ki l ehe t 
— ki kell — egészíteni , n é h á n y megá l l ap í t á sa 
v i t á r a késztet — ezért külön is ö rü lünk , h o g y 
t a n u l m á n y a meg je l en t . 

Bikácsi Lászlb 

JANCSÓ ELEMÉR : AZ ERDÉLYI MAGYAR 

Akadémia i Könyvk iadó , Bukares t , 1955. 

Közel negyedszázados f á r a d h a t a t l a n és 
rész le te redményekben m á r eddig is gazdag 
k u t a t ó m u n k a k o r o n á j á t je lent i J a n c s ó 
E lemér ú j kö te te . A neves erdélyi i rodalom-
tö r ténész nagy fe lada t ra vá l la lkozo t t , amikor 
az erdélyi felvilágosodás központ i mozga lma , 
a Nye lvműve lő Társaság a n y a g á n a k össze-
g y ű j t é s é t s ér tékelését t ű z t e ki célul. A fel-
a d a t egyszerre követel i meg a szinte légiónyi 
filológiai a p r ó m u n k á t s a nagy elvi összefüg-
géseket meglá tó , megragadó sz in té t ikus h a j -
l a m o t . J ancsó E lemér min taszerűen pontos , 
a lapos m u n k á j a egyik szempon tbó l sem hagy 
k ívánn iva ló t . 

A kö t e t két főrészre oszlik : Jancsó 
t e r j ede lmes bevezető t a n u l m á n y á r a s a m in t -
egy háromszáz l apny i anyagpub l ikác ió ra , 
ahol a szerző szemelvényeke t közöl a Nye lv-

NYELVM ÜVELŐ TÁRSASÁG IRATAI 

műve lő T á r s a s á g h á t r a m a r a d t i r a t a ibó l -
Szemelvényeket, — sa jnos — így az a n y a g n a k 
csak kis h á n y a d a kerül közlésre, bár az o l v a s ó 
s a k u t a t ó á t fogó képet csak az egész a n y a g 
i smere tében t u d n a a lkotn i . M i n d e n e s e t r e 
J ancsó Elemér közli — helyesen — a t á r s a ság 
a l ap í t á sá ra vona tkozó legfontosabb elvi i ra -
t o k a t . (Egy erdélyi magyar nyelvmivelő társa-
ság felállításáról való rajzolat a liaza felséges 
rendeihez ; Az erdélyi kézírásban levő történet-
írók kiadására felállítandó társaságnak rajzo-
latja a liárom nemzetbéli méltóságos főrendek-
hez ; A magyar nyelvmivelő társaságról újabb 
elmélkedés s tb . ) , melyek az első kiadás (1791) 
ó ta n e m je lentek meg s nehezen hozzá fé rhe -
t ő k . Jogosul t az első ülések jegyzőkönyve inek 
közlése is : hű t ü k r ö t ad a gyakor la t i p rog-
ramról s a szervezeti keretekről . De már a z 
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.összes ülés j egyzőkönyveinek — mind az 
ö t v e n e g y n e k — publ ikálása (szemelvényes 
k ö t e t b e n !) felesleges : ehe lye t t fon tosabb , 
a z olvasókat és k u t a t ó k a t j obban érdeklő 
Í r á soka t közölhe te t t volna. S miér t kerül tek 
be a kö t e tbe a névsorok (Kéz i ra tk iadó 
Társaság t agnévsora , A k i adványok ter jesz-
tő inek l i s tá ja , J ó t e v ő k névsora , P á r t o l ó k 
névsora s tb . ) — hisz l eg többje az u tókor 
s zámára is holt név? Viszont a n a g y é r t é k ű , 
j o b b á r a k iada t l an Aranka György-féle levele-
zés egyes nélkülözhetet len d a r a b j a i t be kel le t t 
volna i k t a t n i . (A magyarországi k u t a t ó k 
k ivá l t szívesen l á t t á k volna az Erdé lyben 
ő r z ö t t , n e k ü n k nehezen hozzáférhe tő levél-
a n y a g közlését!) Az ülési j egyzőkönyvek 
c s a k merev kere teket a d n a k , száraz t é n y e k e t 
regisz t rá lnak, a t á r saság élete, ha rca , proble-
m a t i k á j a a levelezésben v a n . Csak f u t t á b a n 
soro lunk fel n é h á n y Arankához í r t levelet , 
amelyek elengedhetet lenül fon tosak az erdélyi 
mozgalom széleshorizontú ér tékeléséhez : 
Sza tmár i P a p Mihályé (1788. VIII . 15.), 
R á d a y Gedeoné (1791. I I . 14.), Bar tza fa lv i 
Szabó Dávidé (1793. II . 13.), Verseghyé 
(1794. X I . 18.), a soproni magya r t á r saságé 
(1794. X I I . 27.), Vitéz Imréé (1794. X I I . 31.), 
Cserey F a r k a s levelei, Molnár Borbá láé 
<1795. I. 24.), Földi Jánosé (1795. X . 4.), 
Görög Demete ré (1795. XI I . 15.), Kis J á n o s 
h a t levele (1797. VI. 3 0 - 1 7 9 8 . VII . 29 közt ) , 
Csokonaié (1798. VIII . 4.) , Buda i Ézsaiásé 
<1798. IX . 29.), Baró t i Szabó Dávidé (1799. 
V. 29.), Dessewffy Józsefé (1799. VII . 23.) 
s Döbrente ié (1812. X I . 16.). Még egyes leve-
lek újraközlésétől sem r i a d t u n k volna vissza, 
e levelek egymásmellet t isége a d j a meg igazán 
a z erdélyi mozgalom húsá t -vé ré t . Mindez 
azonban kiküszöbölhető, ha — s ezt v á r v a 
v á r j u k — a g y ű j t e m é n y fo ly ta tódn i fog, s 
•egy második , esetleg h a r m a d i k kö te t t e l 
bővü l . A t á r g y fontossága ezt megérdemelné . 

H a a mai papír inséges v i l ágban könnyen 
m a g y a r á z h a t ó szemelvényes jellegtől el-
t e k i n t ü n k , filológiai té ren Jancsó Elemér 
k ö t e t é t — különösen mi f i a ta l k u t a t ó k — 
példaképnek v e h e t j ü k . J e g y z e t a n y a g a a 
részletkérdések egész légiójába vezet be, bizo-
n y í t ó - d o k u m e n t á l ó a d a t o k tengernyi soka-
s á g á t közli. Műve fo r r á smunka-kéz ikönyv 
jel legét nagyban emeli a rész le tproblémákra 
vona tkozó széleskörű könyvészet i anyag . Név-
m a g y a r á z a t a pedig már -már szinte „bibl io-
g raph ie ra isonnée"-vé bővül . 

A bevezető t a n u l m á n y t is sz ínvona lasnak , 
h iggad tnak , minden tú l zo t t lokálpat r io t iz-
mus tó l m e n t n e k t a r t j u k , T a n u l m á n y á b a n 
J a n c s ó részletesen szól az erdélyi ha ladó 
művelődési hagyományokró l , gondosan ele-
mezve a régebbi nye lvműve lő tö rekvéseke t . 
Összehasonl í t ja Arankáék mozga lmát Besse-
n y e i kul turál is és nyelvi p rog ramjáva l , m a j d 

r á t é r a Nye lvműve lő Társaság tö r t éne té re . 
E z t a szerző há rom szakaszra oszt ja fel : 
1 7 9 3 - 1 7 9 6 köz t i , m a j d 1 7 9 6 - 1 8 0 1 , végül 
1801 — 1806 közö t t . Felfogása szerint első 
szakaszában a Tár saság főleg nyelvészet i 
tevékenységgel fog la lkozot t , 1796 u t á n pedig 
a t ö r t éne t i érdeklődés é lénkül t fel, míg végül 
a ha rmad ik szakaszban a t e r m é s z e t t u d o m á n y i 
k u t a t á s i ndu l t v i rágzásnak . Külön alfejezetek-
ben t á r g y a l j a J ancsó a t á r saság v iszonyát a 
felvi lágosodáshoz, m a j d a t agok szépirodalmi 
és népra jz i t evékenységé t is, r á m u t a t v a a 
mozgalom enciklopédikus jellegére. Felsorol ja 
t o v á b b á a tá r saság megszűnte u t án i t e rveke t , 
elképzeléseket , k ísér le teket is, végezetül pedig 
b e h a t ó a n vizsgálja a mozgalom jelentőségét . 
J ancsó Elemér i roda lomtö r t éne t í ró i kva l i tá -
sai t n a g y b a n fokozta a marx i s t a módszer 
e l sa já t í t á sa . A Nye lvműve lő Társaság fejlő-
dése összefügg a korabeli t á r sada lmi-pol i t ika i 
mozga lmakka l , s a szerző következetesen 
igyekszik marx i s t a tö r t éne t i látással föl-
fe j teni az összefüggések szövedékét . H a e 
módszernek kisebb hibái e lő-e lőbukkannak, 
azok i n k á b b a n é h á n y évvel ezelőt t i vulgár is-
dogma t ikus g y a k o r l a t b a n keresendő. így 
mi tú l s o m m á s n a k gondolnánk a „burzsoá-
nac iona l i s t a" jelzőt J a k a b Elek, Perényi 
József és Rub iny i Mózes t a n u l m á n y a i r a 
(12. 1.), nem t a r t a n o k leleplező jel legűnek 
Sztál in n y e l v t u d o m á n y i m u n k á i t az erdélyi 
t á r saságra vona tkozó elméletekkel kapcso-
l a tban (13.1.) , s b izonnya l kevesebb marx i s t a 
klasszikustól v e t t c i t á t u m o t i k t a t n á n k a 
műbe . (De a m ű 1955-ben jelent meg, 
— könnyű ma e szempontbó l í té lkezni! ) 

Ügy hisszük, hogy Jancsó Elemér tő l vá r -
h a t j u k a Nye lvműve lő Társaság monograf i -
kus feldolgozását is. N a g y szükség lenne rá , s 
ki volna erre nála h i v a t o t t a b b ? Legyen szabad 
ez i smer te tés kapcsán a r r a k é r n ü n k a szerzőt , 
hogy — ha rászán ja m a g á t — ú j művében 
szóljon részletesen az anyaországbel i négy 
magya r t á r sa ság működéséről , a z erdélyi 
t á r saság és a kolozsvári színészet kapcsola tá-
ról, az önképzőkörök , olvasóegyletek tevé-
kenységéről , a t á r sa ság s a nagyenyed i , 
marosvásá rhe ly i kollégiumok e g y ü t t m ű k ö -
déséről, Sza t svay Sándor életének befejező 
szakaszáról . Aranka György népiességeről, 
a R o m á n Filozófiai Társaságról . E prob lémá-
ka t J a n c s ó E lemér m ű v é b e n mind fe lve t i , 
mego ldásukhoz helyes s zempon toka t is ad , 
de helyszűke m i a t t b e h a t ó b b ér tékelésre 
nem kerülhet sor. E problémák pedig mind 
s a r k p o n t j a i a t o v á b b i k u t a t á s n a k . 

Legyen szabad végezetül n é h á n y t á rgy i 
pon ta t l anság ra , elírásra r á m u t a t n i : Ba t sány i 
A látó c. verse nem 1791-es, h a n e m későbbi 
(44. 1.), a polgári nézetek üldözése, a t i tkos-
rendőrség szigorí tása nem 1795-ben kezdődik , 
h a n e m ko rábban (45—46. 1.), s 1795 t i tán a 
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for rada lomból való k i áb rándu lá s csak rész-
ben f a k a d a hazai helyzetből , másik egyen-
rangú komponense a Thermidor u t án i f r anc ia 
s európai fe j lődés. ( E g y új k i adásban bizo-
nyos ismétleseket is el lehet hagyn i : így 
a Társaság enciklopédizmusa a 30. és 50. 
lapon is szerepel, az eddigi feldolgozások 
értékelése a 11. és 79. lapon, a Tá r saság s 
A r a n k a működésének reformer jellege a 24. 
és 51. lapon, a Diána Vadász tá r saság szerepe 
a 23. és 51. lapon. ) 

J a n c s ó Elemér rendkívü l gazdag m ű v e 
sokkal színesebbé, á r n y a l t a b b á teszi a z t a 
képe t , amellyel az erdélyi felvi lágosodásról 
eddig r ende lkez tünk . U g y a n a k k o r az 1790-es 
évek hazai mozga lma inak , Réva i Planumá-

n a k , Báróczi , Decsy röp i ra ta inak elvi e lem-
zését is megkönny í t i , b e m u t a t v a a hazai 
nyelvművelő ' s akadémia i törekvések t o v á b b -

yűrűzésé t , eszmei és t á rgy i h a t á s á t a z 
r telmiség sora iban . Szere tnénk, ha n é h á n y 

év múlva az erdélyi mozgalom teljes a n y a g á t 
t a r t h a t n á n k kezünkben . R e m é l j ü k , hogy a z 
illetékesek is megér t ik a m ű f o l y t a t á s á n a k 
fon tosságá t , s segíteni fog ják a szerzőt ebbeli 
s zándékában . 

Annyi bizonyos, hogy az erdélyi felvilágo-
sodás t ö r t éne t ének k u t a t á s á h o z ezentúl 
— kisebb hiányosságai ellenére — J a n c s ó 
E lemér kéz ikönyve nélkül hozzá sem fog-
h a t u n k . 

Fenyő István 

CZUCZOR GERGELY VÁLOGATOTT MÜVEI 

A váloga tás , az előszó és a jegyzetek Hegedűs Géza m j i k á j a . Szépirodalmi K ö n y v k i a d ó . B p . 
1956. 

Ki lencven esztendős évfordulóról r i t kán 
emlékezik meg az u tóko r . Annál n a g y o b b 
örömmel üdvözö l jük Czuczor v á l o g a t o t t m ű -
veinek ú j k i adásá t , mely fe lhasználva e 
szerény évforduló a d t a a l k a l m a t , ú j r a fel-
e leven í te t t e a bizony m á r eléggé e l fe lede t t , 
egy század t á v l a t á b a n homá lyba vesze t t 
m a g y a r köl tő é l e t m ű v é t . 

Czuczor is azon í rók sorába t a r t o z i k , k ike t 
az i roda lomtör t éne t számon t a r t u g y a n , a z 
i skolakönyvek megismer te t ik n é h á n y versét 
a z i f júsággal — a „ K i áll a m o t t a s z i r t t e t ő n " 
verskezdet még évt izedek múlva is ismerősen 
cseng a fü lekben , ha közben t a l án az í ró neve 
feledésbe is me rü l t , s így v a n ez a Falusi 
kislány Pesten c. verssel is — de, hogy ki is 
vol t va ló j ában a köl tő, mily szerepe, helye 
vol t a maga ko rában , erről nem soka t t u d a 
közvélemény. 

Pedig művei e l j u t h a t t a k az o lvasókhoz. 
T ö b b kö te t e je lent meg már éle tében is, s 
halála u t á n két évvel a jó b a r á t , To ldy 
Ferenc há rom kö te tben a d t a ki Czuczor 
kö l t eménye i t . (Pes t , 1868.) A köve tkező év-
t izedek Czuczor-kiadványai u t á n 1899-ben 
Zo l tvány Irén rendez te s a j t ó alá é le t ra jzza l 
és jegyzetekkel e l lá tva összes költői m ű v e i t . 
E lényegében kr i t ika i k iadás a l a p j á n e 
században háromszor is megje len tek válo-
g a t o t t művei . 1 Napv i l ágo t l á t t a k ezeken 

1 Czuczor vá loga to t t műve inek kiadásai : 
Bp. 1903. F rank l in . Magyar Remek í rók . Vál. 
és bev. Zol tványi Irén. — Bp. 1928. F r a n k l i n . 
Magyar Klassz ikusok. Előszót í r t a Lányi J .— 
Bp. én. Magyar Népműve lők Tá r sasága . Vál. 
és bev. Kerecsényi Dezső. 

kívül egyes köl teményei , műve inek egyes 
csopor t j a i is (népdalok , mesék s tb . ) . 

E sok k iadás ellenére mié r t m e r ü l h e t e t t 
h á t többé-kevésbé mégis feledésbe Czuczor 
Gergely köl tészete? 

„ E l ő f u t á r a és előkészí tője t u d o t t lenni a 
ná l a is sokkal nagyobb l á n g e l m é k n e k " 
— í r j a róla az előszó. Ez az elismerés meg is 
jelöli egyszersmind Czuczor helyét i rodal-
m u n k fe j lődésében. É l e t m ű v é t csak ú g y 
t u d j u k igazán ér tékeln i , köl tészetének jelen-
tőségét helyesen fe lmérni , ha nem fe le j t -
kezünk el a korról , melyben él t , a l k o t o t t , 
az évt izedekről , melyekben néha e lsőként , 
s mindig hűen , b á t r a n fe jez te ki „ k o r á n a k 
é r zeménye i t " . 

Hegedűs Géza igényes előszava ember i 
közelségbe hozza az olvasóhoz a köl tő a lak-
j á t , megelevení t i a ko r t , melyben élt . J ó 
ide je ez a legnagyobb t e r j ede lmű Czuczor-
t a n u l m á n y , melynek a k i a d v á n y jellegéhez 
mér t en szoka t lanul nagy t e r j ede lme t (másfél 
ív) indokol ja a szándék : megismer te tn i , 
megszere t te tn i , mél tó helyre á l l í tani egy 
mél ta t l anu l feledésbe merül t költői élet-
m ű v e t . Élvezetes , tanulságos o lvasmány a 
széles olvasóközönség s z á m á r a , de haszon-
nal f o r g a t h a t j á k a Czuczor köl tészetével 
i smerkedő egyetemi hal lgatók is. 

Túl azon, hogy megelevení t i s z á m u n k r a a 
kö l tő rokonszenves emberi egyéniségét , köl-
tésze tének jelentőségét négy csomóponton 
megragadva , ráv i lág í t a re formkor legfőbb 
problémáira ; a re formkor évt izedeinek a 
gyors érlelődésben egymás t fölvál tó , egy-
másból következő legfontosabb kérdéseire. 
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A küzdelemre a roman t ikus nemzet i eposz 
meg te remtéséé r t , a ha ladó i rodalompol i t ika 
mel le t t i ha rcokra , a népiesség kérdésére, 
a fo r rada lmi költészet k ibon takozásá ra . 

Az ezekró'l szóló első' rész jó összefoglalását 
a d j a a korábbi eposz-kíser le teknek, meg-
i smer t e t m inke t az eposz-író Czuczor m u n -
kásságával , jelentőségével. A második , az 
i rodalompoli t ikai ha rcokban való részvételé-
vel foglalkozó rész már kevésbé a d te l jes 
képe t , a ko r t nem ismerő olvasót nem t á j é -
k o z t a t j a arról , mi is volt , ,a ha ladó i rodalom-
polit ika mel le t t i h a r c o k " lényege. Köl tészeté-
nek ez különben is kevésbé je lentős része, 
hisz mint az é le t ra jzból is k i tűn ik , e harcok 
idején Czuczor n a g y o b b á r a v idéken t a r t ó z -
kodik. Az igaz, hogy egye té r t Vörösmar tyék-
kal , í rásaival , meséi egyes da rab ja iva l t á m o -
g a t j a is őke t , de még a mesékre nézve is 
csak megszorí tással érvényes az előszó 
következő m o n d a t a : „ l egfon tosabbak és leg-
szellemesebbek az i rodalompol i t ika i v o n a t -
k o z á s ú a k . " 

A mesék nagy részében ugyanis — s 
ezek a mesék sem kevésbé fon tosak , vagy 
kevésbé szellemesek — erőtel jes hangot 
k a p í ró juk mély demokra t i zmusa , népi 
ö n t u d a t a , népszerete te . Ha va lamiben , h á t 
ebben igazi e lő fu tá ra Czuczor Pe tő f inek . 
Az Atyám hamvaihoz c . kö l teményében 
— lá tsz ik , hogy fon tos vol t e kérdés s zámá-
ra — büszke ö n t u d a t t a l h a n g o z t a t j a : 
„Nemes-c ímer szobád falán /S f iókodban 
nem állt nemeslevél . " Pe tőf i e lő t t senki a 
magya r i roda lomban nem m o n d o t t a ki oly 
h a t á r o z o t t a n , hogy a jobbágy , a nem-nemes 
nem a láva lóbb a nemessegnél , min t ő. 
Senkinél nem t a l á lunk oly rokonszenve t , a 
csak t e rheke t viselő néppel va ló bensőbb 
azonosulás t , m i n t ná la . Senki Pe tőf i e lő t t 
n e m állt ki n a g y o b b szerete t te l a jobbágyok 
ember ibb életéért s nem t á m a d t a egyszer-
smind e lkeseredet tebb haraggal., gúnnya l a 
nemesség és ar isz tokrácia egy részének 
önző, csak a maga érdekét szem előt t t a r t ó 
m a g a t a r t á s á t , min t ő. Az előszó Czuczor-
képén e vonás e lha lványodo t t , s ez m e g m u t a t -
kozik a versek vá loga tásában is. K i m a r a d t 
a kö l temények közül a Mohács, a Zordi, a 
Népnevelés — hogy csak pár legfontosab-
b a t eml í t sünk —, pedig csak ez a köl tő érkez-
h e t e t t el 48-ban Petőf i fo r rada lmiságá ig , 
a m i t Hegedűs Géza — t ö b b helyen is — 
megint igen meggyőzően hangoz t a t . 

Az előszó i roda lomtör téne t i igénnyel író-
d o t t , ezért fogla lkoznunk kell l egv i t a tha tóbb 
részével, Czuczor népiességét t á rgya ló fe-
jezetével is. 

Hegedűs Géza — ané lkü l , hogy neve t 
eml í tene — H o r v á t h Jánossa l , i l letve az ő 
népiességről szóló könyvével polemizál . Csak 
a z é r t , hogy Czuczor e lőfutár- je l legének kon-

cepciójá t a köl tő egész é le tművére k i t e r j e s z t -
hesse, Pe tőf i közvetlen e lődjévé teszi m e g . 
Ehhez először is el kel le t t mosnia az „e lőz-
mények" -ben egyrészről a Kölcsey, B a j z a , 
Vörösmar ty , másrészről Kis fa ludy , Toldy és. 
Czuczor népköl tészetről , népdal-írásról val-
lo t t nézetei közt i különbséget . Az előbbiek 
a műköí tésze te t a k a r j á k gazdag í t an i , fel-
f r iss í teni , e rede t ibbé , nemzet ibbé tenni a 
népköl tésze t é r téke inek beolvasz tása , á t -
vétele á l t a l . Toldyék t o v á b b r a is két k ü l ö n , 
egymásra nem ha tó v i lágnak t ek in t ik a ké t 
köl tészete t ; cé l juk csupán f inomabb , szebb 
da lokat a d n i a népnek — u tánozva és 
kicsiszolva a n é p „ d u r v a " dala i t . H o g y 
Czuczornál is csupán erről van szó, a r ra leg-
h i v a t o t t a b b t a n ú ő maga , ki népdala i elé 
i r t előszótervezetében ezt ny í l t an meg is 
m o n d j a . Hegedűs Géza e lőszavában e kü lönb-
ségtevésnek — szándékának megfelelően — 
nyoma sincs, a kü lönböző néze teke t va l lók 
nevei összekeverednek, (sőt még a kronológiai 
sorrendbe is hiba csúszik : Vörösmar ty 
népdal-felé fordulása u t á n következik Kölcsey 
neve.) Mert hisz Pe tő f i t csak nem lehet ez 
u tóbbi csopor thoz sorolni? Czuczor v i szont 
oda t a r t o z o t t . 

De e két i r ány nemcsak a népdal - í rás 
cé l j ában , hanem a megvalós í tás m ó d j á b a n is 
eltér egymástó l . Ba jzáék nézete : a kö l tőnek 
a népda l - fo rmában is ö n m a g á t kell k i fe jeznie . 
Toldyéké : a kö l tőnek u tánoznia kell a 
népe t , a n é p d a l n a k o lyannak kell lennie, 
mintha a nép í r t a vo lna . Mivel Pe tőf i költé-
szete az első, Ba jzáék elvének megva lósu lása . 
Hegedűs Géza az eddigi vé leményekke l 
polemizálva s íkra száll ame l l e t t , hogy Czuczor 
s a j á t érzéseit fe jez te ki népda la iban . De 
igazolja-e ezt azzal , hogy az e l fogado t t 
„ h e l y z e t d a l " i rodalmi kategór ia Czuczor 
dalaira való a lka lmazásá t degradá lásnak 
érzi? Az ún . „ P a p r i k á s ve r sek" , a népnek 
í r t népies hangú t anácsadó köl temények 
még nem b i z o n y í t j á k , hogy „ e z a hang vol t 
az igazi megta lá l t költői s t í lus a s z á m á r a " . 
Ezekkel „ l e h a j o l t " a néphez ; nem is igazi 
köl tői a lko tások . Hogy rossz versek, a z t az is 
m u t a t j a , hogy egy sem kerül t be a vá loga to t t 
g y ű j t e m é n y b e . Az igaz, hogy v a n n a k szép 
népda la i , de Pe tőf i nemcsak m a g a s a b b 
sz inten f o l y t a t t a Czuczor népda l -kö l tésze té t , 
h a n e m minőségileg hozot t más t . 

Vá loga to t t k iadásná l mindig nehéz dolga 
v a n a vá loga tónak . A szűk te r jede lem is 
megköt i a kezet s a ke t tő s f e l ada t egyide jű 
megoldása is megnehezí t i a m u n k á t . Egy -
részt oly verseket kell közölni, melyek a lehető 
legtel jesebb képé t a d j á k a köl tő é l e tművének , 
másresz t a vá loga tó a köl tő „ leg je len téke-
n y e b b , legidőtál lóbb d a r a b j a i t igyekezet t a z 
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' é rdeklődő olvasóközönség számára kisze-
me ln i . " Hegedűs Géza e maga elé t ű z ö t t 
második f e l ada to t jól mego ldo t t a — különö-
sen a népda lok k ivá logatasa nagyon szeren-
csés, jó érzékre valló m u n k a . A „ l í ra i és 
elbeszélő k ö l t e m é n y e k " csopor t j ábó l h iány-
zik érzésünk szer int p á r kö l temény , m i n t az t 
m á r f e n t e b b j e lez tük . A k i h a g y o t t versek 
m ű v é s z i t ek in te tben nem rosszabbak a közöl-
t ekné l , s a g y ű j t e m é n y b e való fe lvé te lükkel 
t e l j esebb képe t k a p t u n k volna Czuczor költé-
szetéről. Örömmel l á t t u k volna a versek 
közö t t az Egy versfaragóra c. k ö l t e m é n y t , 
A r a n y rossz-költők elleni verseinek egyik 
korai e lődjé t is, mely szellemes, humoros 
g ú n n y a l f igurázza ki a gondola tné lkül i , 
t ehe tségte len csak-azér t - is kö l tőcskéke t . 

Az utószóból m e g t u d h a t j u k , hogy a versek 
közlése az 1899-i Zol tványi-fé le kr i t ika i 
k iadás a l ap ján t ö r t é n t . K é t kö l temény azon-
ban most némi vál tozássa l kerül az olvasó elé. 
Az első a Korteskedés c. vers , melyet a jelen-
legi k iadás 12 sorral k ibőví tve közöl. A 
kr i t ika i k iadás ez utolsó 12 sor t csak jegyze t -
ben i smer te t i , mivel csak kéz i r a tban m a r a d t 
fenn . A vers első k i n y o m t a t o t t szövegéből 
e sorok h iányoznak (Éle tképek 1844). Az 
azó t a megje lent k iadások is m e g t a r t o t t á k a 
röv idebb szövegvál toza to t . Csak helyesel-
h e t j ü k a vers te l jesebb közlését , de a jegyzet -
ben jó le t t volna u ta ln i e v á l t o z t a t á s r a , e 
12 sor fo r rásá ra . 

A másik módos í tás az ítélőszék előtt c. 
vers egyik szavának m e g v á l t o z t a t á s a . E r r e 
f igye lmez te t is az utószó. A jelen k iadás az 
„ Ó erősebb, tegye m e g " he lye t t „Most 
erősebb, tegye m e g " szövegvá l toza to t közli, 
h iva tkozva Kol ta i Virgil Czuczor-élet-
r a j z á b a n megje lent szövegre. Hegedűs Géza 
azzal indokol ja ez u tóbb i vá l toza t n a g y o b b 
hi telességét , hogy „ez a fo rma lehet az eredet i , 
a hiteles ez felelhet meg a halálra vá ró , de a 
n é p m a j d a n i fe l szabadulásá t rendület len h i t te l 
v á r ó köl tő eszméjének és é rzésének ." Nos , 
ennél a lélektani f ikciónál egyéb nem is 
t á m a s z t j a alá a vá l t oz t a t á s jogosságát . 
Még inkább kétségbe v o n h a t j u k e vá l toza t 
hitelességét, ha megnézzük, hogy Kol ta i 

szövegében menny i pon ta t l anság v a n . P l . 
a 2. ve r szak 2. sorában „ H o g y hazámat 
m e g t a g a d j a m " he lye t t nála „ H o g y szerelmem 
m e g t a g a d j a m " áll, s a pon ta t l anságo t még 
fokozza a 3. ve r s szak közlésében, ahol nem-
csak a kérdéses Ő he lye t t áll Most, hanem 
az akaszthat he lye t t aggathat áll , sőt a második 
és h a r m a d i k sor is fel v a n cserélve, mely 
cserének a többi versszak r i tm ika i képlete is 
e l lentmond. Kol ta iná l ez utolsó versszak í g y 
hangzik : F ő b e lőhe t , n y a k a z t a t h a t /Most 
erősebb — tegye meg. / B i tó fá ra fölaggathat. 
Véleményünk szer int ily hibás közlésnek hitel t 
adn i , s ennek a l a p j á n megvá l toz t a tn i a z 
i smer t szöveget , nem l e t t volna szabad . 

Még csak a jegyzetekről p á r szót . 
H a irodalmilag t á j é k o z o t t a k kezébe szán-

j u k a k ö t e t e t , a Zeus-t t a l á n nem kellene 
m a g y a r á z a t t a l kísérni ; ha viszont szélesebb 
olvasóközönséget k í v á n u n k t á j é k o z t a t n i , n e m 
á r t o t t volna A sasok és a vak and c. mesénél 
u ta ln i a r r a , hogy mi is az a Bélteki ház s a 
Tollagi, m e r t így sokak e lő t t é r te lmet lenné 
vál ik a mese. A Kifakadás c. vers jegyzetében 
h iába keressük, mi t je lent e szó : „gedéli 
h i ú s á g o d a t " . S csekélység, de bosszantó 
szépséghiba, hogy m i n d j á r t az első vers , a 
Kupidó j egyzetében közli ve lünk a j egyze t , 
hogy : Napenyésze t = n y u g a t , a m i t ugyan 
jó, hogy t u d u n k , de a m a g y a r á z o t t szó 
a vers szövegében nem fordul elő. * 

A fen t i megjegyzések ellenére komoly 
nyereségnek t a r t j u k Czuczor vá loga to t t mű-
veinek ú j k i a d á s á t , mely ú j olvasókkal 
i smer te t i meg a köl tő t . Örömmel olvassuk 
benne a mesék tel jes g y ű j t e m é n y é t is, 
melyekből az eddigi vá loga to t t kiadások 
csak szemelvényeket közöl tek, s ezért eléggé 
ismeret lenek m a r a d t a k . K á r , hogy a kö te t -
nek versekhez jól é r t ő összeállítója (ezt meg-
m u t a t t a a jó válogatás) n e m a d o t t rövid 
eszté t ikai ér tékelés t Czuczor költészetéről . 

H a t a l án tú l nagy igényeket t á m a s z t o t t u n k 
e kis könyvve l szemben, ennek maga a kö t e t 
az oka : megérdemli , hogy fe l f igyel jünk r á . 

Törő Györgyi 

ADY i ENDRE VALOGATOTT LEVELEI 

(Magyar Századok) . A leveleket v á l o g a t t a , s a j t ó alá rendez te , az előszót és a j egyze teke t 
í r t a Belia György . Szépirodalmi K i a d ó , B u d a p e s t 1956. 643 1. 24 képpel . 

Az ember i életek és lelkek fö l t á ru lkozása 
mindig érdekes , még a legegyszerűbbeké is. 
Valami ősi kíváncsiság él b e n n ü n k , hogy 
belelássunk e m b e r t á r s a i n k b a , meg i smer jük 
so r suka t , lelki é l e tüke t , t e t t e ik rugó já t . 
A fölénk magasodó ember i nagyság vagy a 
h í rnév varázsa különösképpen vonzza ezt az 

érdeklődés t . A cselekvő és az a lko tó ember -
ben mindig izgat b e n n ü n k e t a re j t é ly : mi 
az a. t öbb l e t , ame ly rendkívül i képessegüket , 
t ehe t ségüke t teszi , amellyel k ivá lnak közü-
lünk . Művészek és különösen írók személyes 
val lomásai , levelei azé r t olyan érdekesek az 
olvasók és fon tosak a k u t a t ó k számára , m e r t 
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f e l t á r j á k az élet és a mű közt i r e j t e t t s zá laka t , 
a m ű n e k az é le tben való gyökerezését . A leve-
lezés híd az élet és a mű köz t , ke t tős t ü k ö r , 
ame lyben g y a k r a n egyszerre lá tszik mind-
k e t t ő . í ró ink , különösen klasszikusaink leve-
leinek összegyűj tése és k iadása , az író művébe 
való be ik t a t á sa fölvet i a kérdést : része-e a 
levelezés az írói é l e tműnek , írói, művészi 
a lkotás-e egy személyes jellegű levél? É r d e -
mes-e , szükséges-e kiadni az írók levelezését? 
Bármely ik ilyen g y ű j t e m é n y á t t ek in t é se 
m e g a d j a a vá lasz t : ha nem is minden levél 
i roda lom, de az bizonyos, hogy mindegyik 
be le ta r toz ik az i roda lomtö r t éne tbe . V a n n a k 
köz tük szép számmal olyanok, amelyek — al-
kalmi , személyes jellegük mel le t t is — t á r g y u k , 
h a n g j u k , t a r t a l m u k fo ly tán egyér tékűek a tu-
d a t o s írói a lko tásokka l . Mások ellenben csak 
a d a t o k , for rások az í ró é le téhez, j e l lemra jzá-
hoz vagy va lamely művének keletkezéséhez. 

H a e ket tősség szempon t j ábó l t e k i n t j ü k az 
Ady-levelezés első vá loga to t t g y ű j t e m é n y é t , 
m i n d k é t jelleget meg ta lá l juk benne . J ó 
n é h á n y levél az Ady-próza legsa já tosabb 
d a r a b j a i közé s z á m í t , az anyag zöme azonban 
a maga időrendi e g y m á s u t á n j á b a n inkább a 
köl tő életének és ember i -műveszi fe j lődésének 
képé t , hosszmetszeté t a d j a , vagyis i rodalom-
t ö r t é n e t . E z t az oldalt erősí t i az is, hogy a 
g y ű j t e m é n y je lentős s zámban közöl Adyhoz 
í ro t t leveleket is. Ezek a m a g u k helyén 
többé-kevésbé fon tosak , a k á r min t A d y 
éle tének, ember i kapcso la ta inak dokumen-
t u m a i , a k á r m i n t szellemi, érzelmi r áha t á sok 
ger jesztői vagy k i robbantó i , s így esetleg 
egy-egy a lko tás sugallói vagy kicsiholói, 
életre keltői . A g y ű j t e m é n y n e k ezt a vegyes, 
ké to ldalú jellegét t ek in tve helyesebb, ponto-
sabb és szaba tosabb le t t volna az t a c ímet 
adn i neki : Ady E n d r e vá loga to t t levelezése, 
vagy : Válogatás , g y ű j t e m é n y Ady E n d r e 
levelezéséből. 

Belia György , min t a jegyzetek előszavából 
kiviláglik, a r ra t ö r ekede t t , hogy „ a z Ady 
élete és é l e tműve i rán t é rdeklődő nagy-
közönség igényeit kielégítse, t e h á t , hogy á t -
fogó és igaz képet a d j o n az olvasónak Ady 
é le térő l . " Emel l e t t a köte t vá loga tásá t úgy 
végezte , hogy „ a legfontosabb és legjellemzőbb 
Ady-megnyilatkozások be lekerül jenek, s hogy 
az olvasó mel le t t az i roda lomtör ténész is 
segítségül vehesse ezt a k ö n y v e t " (553). 
(Én emel tem ki.) Ny i lvánva ló ebből, hogy a 
vá loga tás vezérfonala az é le t ra jz vol t , s a 
levelek időrendi e g y m á s u t á n j a a szükség-
szerű hézagok ellenére is va lóban eleven képe t 
a d a költő é l e t ú t j á n a k fon to sabb ál lomásai-
ról, fordula ta i ró l , harcairól , szenvedéseiről és 
válságairól , különösen a t ízes évek elejéig, 
amikor súlyosbodó betegsége és egyre^romló 
idegál lapota m i a t t levelei erősen meggyérül-
nek és megrövidülnek. 

A d y levelezése így is legalább ké t -há rom 
kö te t re rúg, s ebből az anyagból kel le t t a 
vá loga tónak egy kö te t re valót összesűrí tenie. 
Ugy l á tom, a va lóban fon tos é le t ra jz i doku-
m e n t u m o k nem is h i á n y z a n a k ; me l l e t tük 
azonban elég n a g y számban v a n n a k je lenték-
te lenebb , n é h á n y sofos h í radások , üzenet -
vá l tások is, amelyek apró-cseprő a lka lmi 
ügyekhez kapcsolódnak . (Hogy megmond-
j a m milyenekre gondolok, pl. : 126, 136, 
187, 289, 311, 407, 459, 517, 572. sz.). 
Kétségte len , hogy az A d y - k u t a t ó vagy élet-
ra jz í ró számára ezek is igen fon tosak lehet-
nek , főkén t keletkezésük révén, a n y u g t a l a -
nul ide-oda cikázó Ady t a r tózkodás i helyei-
nek , el indulásai és megérkezései i d ő p o n t j á -
nak megá l l ap í t á sában . (Máris sok eddig 
tévesen ismer t d á t u m o t i g a z í t h a t u n k ki a 
kö te t a d a t a i a l ap j án . ) Megismer jük azon-
kívül e sú ly t a l anabb levelekből is Ady apró , 
mindennap i , emberi g o n d j a i t , ügye i t , problé-
mái t , csapongó t e rve i t , fel-felvillanó szándé-
k a i t , amelyek g y a k r a n e lbuknak a körül-
ményeken vagy a maga szeszélyes ideg-
á l lapo tán és a k a r a t á n a k erőt lenségén. Való-
színűleg ezek a szempontok v a g y egy-egy 
röpke , fon tosnak érze t t önje l lemző részlet 
á t m e n t é s é n e k szándéka magya rázzák egy 
vá loga to t t g y ű j t e m é n y b e n az egyébkén t 
b á t r a n mellőzhető, je lentékte len levelek 
közlését . 

Olvasó és i roda lomtör ténész számára egy-
a r á n t azok a levelek a legérdekesebbek, leg-
i zga lmasabbak , amelyek nem egyszerűen A d y 
életének külső eseményeiről számolnak be, 
hanem ahol az ember tá ru lkozik ki, aká r 
meztelen nyí l t sággal , a k á r leplezet t őszinte-
séggel. Mindkét m a g a t a r t á s egya rán t jel lemző 
lehet egy bizonyos helyzetre vagy lelki-
á l lapot ra s magára Adyra is. E g y különös 
n y u g t a l a n s á g ú , veszedelmesen érzékeny, 
gyenge a k a r a t ú , szeszélyek és p i l lana tnyi 
hangu la tok- rab ja -ember vall magáról ezek-
ben a levelekben, aki éppen ezért szédül 
mindenfé le emésztő , de m á m o r t adó szenve-
dély ö rvényébe , s a k i t sz inte nőies ideg-
élet tel ve r t vagy á ldo t t meg végzete. Való-
ságos vagy képzelt betegségei t , örökös tes t i 
le tör tségét is szinte dicsekedve viselte, t a lán 
a z é r t , hogy panaszkodhasson , hogy sa jná l -
tassa , bá to r í t t a s sa , t e h á t : szerettesse m a g á t . 
Tú lzo t t anyag i igényei m i a t t örökké égető, 
bonyolu l t , zavaros pénzügyei közt vergődve 
nem egyszer kényszerül t mega lkuvás ra , sőt 
a lakoskodásra is. Mindezt sokszor maga is 
sokszor belső szégyenkezéssel, t i l takozással 
érezte. De u g y a n a k k o r a zseni gőgjével s 
te rmészetes gesztussal , jogos adókén t fogad ta 
el, v e t t e igénybe mecénása inak t á m o g a t á s á t . 
Csodálatos ö n t u d a t t a l érezte — szinte első 
írói lépéseitől kezdve — a maga rendkívül i 
egyéniségét , t ehe tségét és e lh iva to t t s ágá t . 
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Tuçjta és va l lo t t a , hogy e lkárhozo t t életével 
kell f izetnie az addig ismeret len v íz iókér t , 
lelke démona inak fö l szabad í t á sáé r t . S e val-
lomásos levelek éppen a köl tő t i t k á t v i l lant -
j á k föl az emberben , a m indennapok gond ja i , 
poli t ika és mámorha j szo lá s , b a r á t o k , nők , 
ellenségek, harcok, betegségek, letörések és ú j 
nekibuzdulások közt . Soraik közt o t t van már 
egy-egy v a j ú d ó vers elsó' cs í rá ja , szavaikból 
kicsillan egy-egy verscím, kép, sz imbólum. 

A g y ű j t e m é n y jellemző' módon m u t a t j a be 
A d y ember i kapcso la ta inak a l aku lásá t és 
mélységét , ba rá t a ihoz való ragaszkodásá t . 
A levelek mu ta tó i szemléletes „ s t a t i s z t i k á t " 
a d n a k A d y ember i vonzalmairól : leg több 
levélváltása a köve tkező nevekhez kapcsoló-
dik : Ady Lőrincné, Ady Lajos , Brüll Adél , 
ill. Diósiek, Brüll B e r t a , Bölöni Györgyék , 
Boncza Be r t a , Bíró Lajos , Dénes Zsófia, 
H a t v á n y Lajos , Schöpflin Aladár , Sándor 
Lászlóné. 

Ember i d o k u m e n t u m k é n t különösen meg-
rázó a Léda-szerelem magasba röpítő' szenve-
délye, m a j d egymás t t épő pokolzuhanása . 
A Csinszka-idillbe menekülő , de a házasság 
kor lá ta iba már be törn i nem t u d ó öregedő 
köl tő keserű k iábrándu l t sága is f á j d a l m a s , de 
szinte előre l á to t t köve tkezmény . Csak a 
Léda-viszony bonyolu l t ságához mérhe tő az 
A d y - H a t v a n y ba rá t s ág : a kölcsönös nagyra -
becsülés, lelki, szellemi vonzódás és az ember i 
idegenkedés, feszélyezettség vonzása- tasz í tása 
közt hul lámzó kölcsönös kapcsola t . Ü j ered-
ménye a g y ű j t e m é n y n e k A d y és a bölcs 
józanságú Schöpflin b a r á t s á g á n a k , v a l a m i n t 
a Sándor Lászlónéhoz (a versek N y a n y u c i -
jához) fűződő meleg, szinte gyerekes bizalmú 
ragaszkodás fö l t á r á sa . 

A közölt levelek jó részét már i smer jük más 
m u n k á k b ó l (Ady La jos , Ady La josné , Révész , 
Bölöni, Dénes Zsófia, H a t v a n y s tb . ) , de így 
e g y ü t t , az időrend e g y m á s u t á n j á b a fűzve , 
sokkal szervesebb, egységesebb képe t a d n a k . 
K e r e t b e fog la lásuka t , a hézagok magyarázó 
kiegészítését (különösen Ady utolsó, el-
vékonyodó életszakaszára vonatkozólag) , egy-
szóval az „összekötő szöveg" szerepét pedig 
k i tűnően betöl t i Belia György előszava, az 
i rodalomtör ténész tárgyi lagosságát és a lírai 
melegséget művésze t te l ö tvöző szép esszéje. 
Ady életének és egyéniségének egyik leg-
s ikerü l tebb megelevenítése ez a t a n u l m á n y . 
Az a rcképek egyikén-másikán azonban von-
zalom vagy elfogultság érzik. K á r , hogy a 
korkép, a közéleti viszonyok ra jza sem elég 
éles és ha t á rozo t t ; hasonlóképpen elmosódik 
kissé a pol i t ikus , a harcos A d y a l a k j a is. 

A g y ű j t e m é n y a n y a g á n a k n a g y o b b részét 
az eredet i kézira tból közli Belia. E z igen 
fon tos és hasznos, különösen a Révész közölte 
Léda-levelek esetében, amelyeknek számos 
pon t a t l an ságá t és önkényes megvá l toz t a t á sá t 

i t t he lyesbí tve t a l á l j uk . Ahol lényegesebb el-
térések v a n n a k , o t t i n k á b b Bel iának hiszek. 
A szövegközlés, a m e n n y i r e n é h á n y egybevetés-
a l a p j á n m e g á l l a p í t h a t t a m , gondos és pon tos . 
É r t e l e m z a v a r ó s a j t ó h i b á t vagy téves olvasa-
t o t csak 2 — 3 helyen t a l á l t a m : 84. 1. : 
magadnak, megadnak he lye t t ; 236. 1. : a ne 
szoríthassuk magunkat... a vágóhídra mon-
d a t b a n bizonyára szoríttassuk áll a z eredet i -
ben ; 496. 1. : e lhomályos í t j a a remeket : 
nyi lván szemeket. 

A levelek keltezése és sor rendbe illesztése 
a lapos vizsgálat és megfonto lás a l ap j án tö r -
t é n t . K é t esetben van t a l án időrendi csere : a 
348. sz. levél 1911. j a n u á r elején ke lhe t e t t , 
A d y n a k Pes t re érkezése u t á n (1. 363. sz.). Az 
540. és 541. sz. levél so r rend je is felcserélendő. 

K é t helyen tö r t én t n a g y o b b tévedés . A 
262. sz. levél nem 1909-ben, h a n e m való-
színűleg 1911. f ebr . végén v a g y m á r c . elején 
kel t . A d y n a k rövid, egyhónapos párizsi t a r -
tózkodásá ra és menekülésszerű személyes 
búcsú nélküli t ávozásá ra céloz a 377. sz. 
Diósi Ödönhöz írt levél is. Az 1909-es d á t u m 
ellen szól a H o r v á t h János tó l k a p o t t Baró t i 
kö t e t r e és a Leopold- leány képére való u t a l á s 
is. Leopoldékat ugyanis 1909. ok tóberében 
l á toga t t a meg A d y Szekszárdon (1.300. sz.). 
E lá toga tás előkészítője Jász i Oszkár vo l t . 
Az út tervéről szóló levelének (432. sz.) 
1913-as keltezése is téves t ehá t : mint meg-
á l l ap í to t t am, egy Maria Grünbe címzet t levél 
üres bor í ték já ró l gépelték rá tévesen a levél 
kéz i ra tá ra . Jász i akkor i lakáscíméből , az 
1906. f e b r u á r j á b a n megje lent Új versekre 
való hivatkozásból és a Jászi-levelezés egyik 
d a r a b j á b ó l (Somló Bódoghoz, 1906. márc . 
10.), ame ly szinte ugyanazokka l a szavakkal 
magasz ta l j a a verseket , min t az Adyhoz írt 
levél, s emerre u t a l is, kétségtelenül meg-
megá l lap í tha tó , hogy a 432. sz. levél is 
1906. márc . 10. t á j á n kel t . 

A megá l lap í to t t keltezéseken kívül hasonló 
következetességgel m i n d e n ü t t szögletes záró-
jelben lehe te t t volna közölni a levelek szöve-
gében a rövidí tések kiegészí tését , fe lo ldását , 
a m i n t n é h á n y helyen l á t j u k is. Ez természe-
tesebb , az o lvasónak kényelmesebb, min t a 
jegyze tekben keresgélni. De néha a m a g y a -
r áza t e lmarad . A 619. sz. levélben a f . e. m. 
rövidí tés nyi lván fene egye meg-et j e len t . 

Belia j egyze tekben közli a levelekben levő 
u ta lások , nevek, események megértéséhez, 
szükséges m a g y a r á z a t o k a t . Az i m m á r b e v e t t 
szokás ellenére is sokkal szívesebben l á t n á n k 
ezeket a jegyze teke t közvet lenül a megfelelő 
levél u t á n ; o t t nem z a v a r n á n a k , hiszen 
efféle k i a d v á n y t nem fo lyamatosan olvas az-
ember ; z ava ró és bosszantó azonban a foly-
tonos há t ra lapozás . Belia elismerésre mél tó 
n y o m o z ó m u n k á v a l d e r í t e t t ki igen sok a d a t o t , 
r e j t e t t vagy már feledésbe merül t v o n a t -
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kozás t , nagy segítséget n y ú j t v a a k u t a t ó k n a k . 
Igen hasznosak a levelekben eml í t e t t í rások 
megjelenésére s tb . vona tkozó t á j é k o z t a t á s o k 
is. Teljességre természetesen nem töreked-
h e t e t t ; néhol azonban mégis h iányol juk egy-
egy homályos részlet , a d a t , név u ta lás köze-
lebbi megvi lág í t ásá t . 

így például nem á r t a n a t u d n i , hogy a 
levelekben többször emlege te t t Szilágyi 
(Sándor) A d y n a k egyik kedves t a n á r b a r á t j a 
vol t . A 172. sz. levél egy részlete és 177. sz. 
levél egésze A d y n a k 1908. febr . 27-i v á r a d i 
l á toga tá sá ra vona tkoz ik , m i n t a Holnap meg-
születésének egyik e lőzményére (vö. : Ady-
Múzeum II. 84). Magyaráza t l an m a r a d a 373. 
sz. levél „ d a r a b o n t - p ö r " kifejezése is : A d y 
az 1905—6-i sa j tó i roda i m u n k á j a u t á n já ró fel-
mondási összegért pe r t i n d í t o t t a k incs tár 
ellen (vö. : Lengyel Géza : Ady a műhelyben 
253—5). A jegyze tekben sok név minden a d a t 
nélkül áll, holo t t nem i smer t személyt jelöl-
nek . A nevek néha ismétló'dnek a jegyzetek-
ben , néha nem. H a az olvasó mégis t u d n i 
a k a r róluk v a l a m i t , a n é v m u t a t ó b a n kell 
u t á n a nyomozn ia . Sokkal könnyebben kezel-
he tő , egyszerűbb és t a k a r é k o s a b b megoldás 
volna a n é v m u t a t ó kibőví tése a személyekre 
vona tkozó kis a d a t t á r r á (ilyen lenne k ívána tos 
a kr i t ikai k i adásban is). A 406. sz. levél első 
m o n d a t a ( , ,az ország v a s t a g n y a k ú t aná r sága 
is behódol t n e k e m " ) az 1912. má jus i zilahi 
országos r e f o r m á t u s t aná rgyű lé s r e céloz, 
ame lynek ünnep i műsorán Ady is fe l lépe t t . 
463. sz. : Az Adyról szóló kepes c ikk , ill. 
öné le t ra jz az Érdekes Újság 1913. szep t . 
28-i s z á m á b a n jelent meg. 

Ál ta lában h i ányzanak a j egyze tekből a 
levelek egymásra u ta lása i , pedig ezek j o b b a n 
kiemelnék az összefüggéseket , fo lyamatossá 
t e n n é k az események r e n d j é t . 

A j egyze tekben a h iányok mel le t t a k a d jó 
n é h á n y téves , he lyesb í tendő a d a t is. Tá jékoz-
t a t á su l megeml í tek egy p á r a t : 3. sz. : 
Nincs biztos n y o m u n k , hogy Ady 1900. 
j a n u á r e lő t t l épe t t volna be a Szabadság 

szerkesztőségébe. 5. sz. : A levélhez f ű z ö t t 
szerkesztői megjegyzés szövege p o n t a t l a n u l 
kerül t a j egyze tbe , F e h é r Dezső' n y o m á n . 
Helyesen 1. It. 1956. 368. 1. 15. sz. : N e m 
Bán f fy Miklósról, h a n e m B. Dezsőről van szó. 
60 és 67 sz. : Ady Sipos Bélát, debreceni ba r á t -
j á t üdvözl i , ak i u tóda le t t a Nagyváradi 
Naplónál. 68. sz. : A t réfacs ináló versről 
u tó lagos kiegészí tésként megeml í t j ük , hogy 
Lengyel Géza ír róla könyvében (355. 1.), 
szövegét pedig közöl te a marosvásá rhe ly i 
/gaz Szo 'Ady-száma (1957. l l . s z . 882—5.1 . ) ; 
a vers meg is je lent va lamelyik vá rad i l a p b a n , 
a levélből ( telhetőleg a Szabadságban. 141. 
sz. : A levél m á j u s 31-i keltezését az m a g y a -
rázza , hogy a Budapesti Napló j ú n . 1-i 
s zámában megje lent b í rá la to t Kosz to lány i 
előző n a p m á r o lvasha t t a a szerkesztőségben. 
162. sz. : A Csáth a lá í rású cikk n e m Adyé , 
hanem Csáth Gézáé lehet . 251. sz. : K a b o s 
Ilonka zongoraművésznő, ma is él kül fö ldön. 
276. : Deutscliék : nem a H a t v a n y családi 
cég, hanem Dr . Dénes (Deutsch) Sándor 
vá rad i ügyvéd , A Holnap elnöke. 306. sz. : 
Návay : ny i lván nem azonos a 249. s zámú 
levélben eml í t e t t N á v a y La jos pol i t ikussal , 
hanem valószínűleg N . Aladár, a Kereske-
delmi Minisztér ium párizsi megb ízo t t j a , köz-
gazdasági író. 314. sz. : F a r k a s Mihály nem 
Váradon , hanem a Debreczennél dolgozot t 
együ t t Adyva l . 446. sz. : Az utolsó vers címe 
helyesen : Játék, játék, játék. A n é v m u t a t ó -
ban Komócsy József neve he lye t t K . János 
áll. K o m ó c s y t egyébként legföl jebb azon a 
c ímen lehet A d y fö ld i jének nevezni (I. 2. sz. 
jegyz . ) , hogy Sza tmáron j á r t i skolába , s 
rövid ideig o t t t a n í t o t t . 

A fogya tkozásoka t és kisebb h ibáka t azon-
ban men t i a vál lalkozás ú t t ö r ő vol ta : először 
k a p j u k e g y ü t t az A d y életét és egyéniségét 
ú j , igen érdekes módon fe l tá ró levelezés leg-
f o n t o s a b b a n y a g á t . Belia szép, becsületes , 
e lmélyedésre valló m u n k á j a nagy segítsége 
lesz így is a kr i t ika i k iadásnak . 

Kovalovszky Miklós 

SZŰCS SÁNDOR : PUSZTAI SZABADOK 

R a j z o k a régi Alföld é l e t ébő j . Magve tő K ö 

A magya r real is ta széppróza t ö b b jeles 
műve lő jében vol t h a j l a m a sz in te nép ra j z -
tudós i a d a t g y ű j t é s r e , hiteles s zámadás ra és 
megörökí tésre (Móricz Pá l , Móra, Tömörkény, 
Móricz Zsigmond) , s Oyörjjy I s tván Nagy-
kunsági krónikájáig ők áb rázo l t ák a csak a 
szépirodalom i r án t é rdeklődő olvasók számára 
is é lvezhetően főleg az Alföld népének ősi 
é l e t f o r m á j á t , h a g y o m á n y a i t , szokásvi lágát és 
erkölcsei t . A népra jz i a n y a g közvet í tése 

vk iadó , B u d a p e s t 1957. 304 lap. 

persze nem elsődleges, s sokszor nem is 
t u d a t o s cé l juk vol t . K o r á b b a n Herman O t t ó , 
m a j d Györ f fy , a ragyogó szépírói t ehe tséggel 
m e g á l d o t t s zak tudós már k i m o n d o t t a n csak 
a n é p r a j z t u d o m á n y a n y a g á t a k a r t a szép-
irodalmi eszközökkel : vonzó s t í lussal , novel-
l iszt ikus e lőadásmódda l hozzáférhe tővé és 
é lvezhetővé tenni mindenk i s z á m á r a . Kí sé r -
lete s ikerül t : széles és szíves o l v a s ó t á b o r t 
szerze t t a n é p r a j z t u d o m á n y n a k , s egyben ú j 
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m ű f a j t is t e r e m t e t t — nevezhe t jük „novel -
l iszt ikus nép l e í r á snak" —, s az ú j m ű f a j b a n 
„ i s k o l á t " . (Más m ű f a j b a n , de Qyör f fyhez 
hasonlóan m a r a d a n d ó t a l k o t o t t a szegény 
emberek krón ikása , a sz intén alföldi Kiss 
Lajos . ) 

Köve tő i közül Sziics Sándor — m ű f a j b a n és 
s z a k t u d o m á n y b a n egyképpen Oyör f fy t a n í t -
v á n y a — ugyancsak nagy szépírói tehetséggel 
közli egyre szaporodó könyveiben az övéhez 
hasonló hozzáértéssel , szorgalommal és alapos-
sággal g y ű j t ö t t h a t a l m a s népra jz i a n y a g o t , s 
ha t á sa sem m a r a d el mes te rének ha tása 
mögö t t . Ú j kö te tének világa — a k á r Györ f fy 
Iskolateremtő' kis könyvéé meg s a j á t eddigi 
köteteié — megint csak a Sár ré t , a H o r t o b á g y 
és a N a g y k u n s á g 19. századi világa : a rendi 
t á r sada lom bör tönének falán kívül élő, azzal 
szembenál ló , ősi h a g y o m á n y o k , í r a t l an tör-
v é n y e k szer int i közösséget a lko tó „ p u s z t a i 
s z a b a d o k " : szilaj pász to rok , b e t y á r o k , páká-
szok , ú t o n j á r ó k , „ t a n y a i n é p e k " é le tének 
ábrázolása régi fe l jegyzések, öreg emberek 
emlékezései a l ap j án , — s az ismerős a n y a g 
most is f r issen, ú j szerűen , érdekesen ha t . 
H a t á s á n a k t i t k a nem is a n y a g á b a n rej l ik 
elsősorban, hanem e lőadásmód jában : az élő-
beszéd közvet lenségét idéző, színes, hangu-
la tos , fo rdu la tos s t í lusában , a népi ízeket 
m a r a d é k t a l a n u l v isszaadó nye lvében , legjobb 
szépí ró inkat megközel í tő megjeleni tő-kepes-
ségében, je l lemábrázoló tehe tségében, humo-
r á b a n , remek d ia lógusa iban , a sokszor 
d r á m a i v á sűrűsödő elbeszélésekben mind-
u n t a l a n m e g m u t a t k o z ó szerkesztő-erejében, 
s mindehhez még a pusz tán s zakanyago t 
közlő fe jeze teket is á t fo r rós í tó tá rgyszere te té -
ben, népszere te tében . N é h a szinte alig lehet 
kielemezni, hol a h a t á r , mi az a lka t i különb-
ség egy-egy Móricz- vagy Móra-novella és e 
kö te t egy-egy d a r a b j a közt . Túlzás nélkül 
m e g e n g e d h e t j ü k m a g u n k n a k az t a következ-
t e t é s t , hogy Szűcs Sándor , ha nem a t udo -
m á n y művelését és népszerűs í tésé t érezné 
elsőrendű és egyet len h iva t á sának , könnyen 
szerezhetne m a g á n a k helyet és r ango t leg-
jobb szépíróink so rában . 

A kö te t anyaga nemcsak Szüc« szépírói 
erényei m i a t t érdekelhet i az i roda lomtör té -
n e t e t , h a n e m azér t is, m e r t részben közvet len, 
részben közve te t t f o r m á b a n rengeteg nép-
költési anyago t t a r t a l m a z . Népmesé inkből 
i smer t m o t í v u m o k és mo t ívumsoroza tok 
szerepelnek i t t k o n k r é t , a va lóságban élt 
személyekhez kö tve , s így b izony í tva , hogy 
a népmese valóban n é p ü n k t á r s ada lmi való-
s á g t u d a t á n a k , é lményeinek és t á r sada lmi 
törekvéseinek költői kifejezése. A mindenk i t 
meg tánco l t a tó csodafuru lyás pász tor i t t 
Tulok Balogh Már ton , a múl t század h a t -
vanas -he tvenes éveinek nevezetes csárda i 
d u d á s a , aki a rakoncás i c sá rdában a be tyá r -

fogni készülő' p a n d ú r o k a t kényszer í t i a k a r a -
t u k ellenére t á n c r a d u d á j a szaváva l , hogy a 
b e t y á r közben el inalhasson. (Csárdai dudá-
sok.) Az á l la tok szavá t é r t ő mesebeli j uhász 
Bakó Pa lkó , a ba jomi pákász , — ó't t a n í t j a ki 
a kakas , hogyan kell bánni a kíváncsi asz-
szonnyal . (Pákászok meséi.) Néha valóságos 
ba l l adáka t közve t í t Szűcs p rózában : i lyen, 
a m ű f a j i j egyeke t k i t a p i n t h a t ó a n őrző tör-
t éne t például a P e n t e P is ta haláláról és 
gyi lkosa bűnhődéséről szóló his tória a Pász-
torok vetélkedése c ímű fe jeze tben . Valóságos 
kis d r á m a Józsa Gyur inak , az i rodalomból 
jól i smer t h í rhedt fü red i „ p a j k o s n a k " az 
Úri mulatság c ímű fe jeze tben elmesélt esete a 
n á d u d v a r i a k k a l : a m e g d ö b b e n t ő t á r s ada lmi 
valóságot leleplező, Mikszáth v a g y Móricz 
tol lára is mél tó , d r áma i feszül tségű és szer-
kezetű ábrázolása a felelőtlen úr és a n é p 
t r é f á n a k á l cázo t t , de életre-halálra m e n ő 
h a r c á n a k . Mindezek elsősorban i rodalmi , s 
csak másodsorban népra jz i a lko tások , fel-
dolgozások ! 

A nem novel l isz t ikus jellegű fe jeze tek 
(Teleltető pásztorok, A pákászokról, A páká-
szok világa, Akik nem vetettek, csak arattak, 
A régi Sárrét útjai, Ekével a vizek közt, A rét 
pusztulása s tb . ) mérhe te t l en mennyiségű 
a n y a g o t t a r t a l m a z ó kincsesbányái a szak-
embereknek : n é p r a j z k u t a t ó k n a k , t ö r t é -
nészeknek, műve lődés tö r ténészeknek , s 
u g y a n a k k o r a nem szakember i smere te i t is 
t o v á b b g a z d a g í t j á k a régi Alföld jellegzetes 
vi lágáról , amelyre először Györ f fy , u t á n a 
Szűcs eddigi köte te i v e t e t t e k f é n y t . E szak-
fe jezetek is színesek, e lőadásmód juk élvezetes, 
é rdekes fo r rásmunka- idéze tek , régi r igmusok 
és népdalrészle tek l az í t j ák -könny í t i k a t udo -
m á n y o s célú anyagközlés t . Bár a k a d n a más 
t á j a i n k n a k is Györ f fyhez és Szűcshöz m é r h e t ő 
tehe tségű k u t a t ó j a , leírója és népsze rűs í tő je ! 

A m ű f a j jellegzetes da rab j a i azok a feje-
ze tek , ame lyekben a népra jz i anyagközlés és 
a szépírói e lőadásmód o lyan fo rmán egyesü l , 
min t — például — A hortobágyi szent, Pusztai 
részvényesség, Qulyák, nyájak gyógyítói, Pusz-
tai csárdákról c ímű fe jeze tekben , ahol az író 
beveze tőben egy-két rövid bekezdésben közli 
a népra jz i t u d n i v a l ó t , a t á r s a d a l m i , művelő-
dés tö r téne t i t é n y t , i smer te t i a szokás t , a 
t í p u s t , a j e l l emvonás t , s u t á n a — mindig 
k o n k r é t személyekhez f ű z ö t t — h a g y o m á -
n y o z o t t t ö r t é n e t e k e t beszél el a t é m á v a l kap-
cso la tban , a n n a k i l lusz t rá lására , b izonyí tá -
sá ra , kiszélesítésére, — a t ö r t é n e t e k e t lazán, 
az élő elbeszélésmódot u t á n o z v a fűz i össze, 
r igmus- és népdal rész le teke t illeszt közé jük , 
sző a mese fona l ába , ame lyek t a r t a l m i l a g 
vagy hangula t i lag összefüggenek a t é m á v a l 
is, a mese mene téve l is, — látszólag n e m is 
szerkeszt , igazában azonban minden egyes 
d a r a b n a k á t g o n d o l t , jellegzetes szerkezete 
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v a n . A h a r m i n c e g y n é h á n y „ r a j z o t " a sz ín-
he ly a z o n o s s á g á n k ívü l az ú j r a meg ú j r a fel-
b u k k a n ó f i g u r á k egész sora f o g j a össze n a g y 
egésszé : az egy ik t ö r t é n e t b e n fő sze repe t 
v i v ő a l a k o k a m á s i k b a n m e l l é k s z e r e p l ő k k é n t 
j e l e n n e k meg , m i n t v a l a m i n a g y n é p i 
Comédie Humaine b e n . „ H ő s e i t " sze re t i , a z 
o l d a l u k o n , a p á r t j u k o n ál l , í g y foglal m a g a 
is — k i m o n d a t l a n u l — á l l á s t az a d o t t 
t á r s a d a l m i r e n d d e l szemben, — s ez a s z e r e t e t 
m a g y a r á z z a a k ö t e t b e n i t t - o t t j e l e n t k e z ő me-
l anko l ikus h a n g o t : n e m a k o n z e r v a t í v t u d ó s 
s a j n á l j a i t t a p u s z t u l á s r a í t é l t t á r s a d a l m i 
r e n d e t , h a n e m a z író — s z ívéhez n ő t t hőse i t . 

N y e l v i g a z d a g s á g a sz in te e lképesz tő . N á l a 
m i n d e n n a p h a s z n á l t köznye lv i s z a v a i n k is 
f r i s sen , sokszor m e g l e p ő ú j sze rűségge l h a t n a k 
( p é l d á u l e b b e n a sz in te j á t é k o s c í m b e n : 
Pusztai részvényesség), s t á j n y e l v i szókincse 
m a g á t ó l é r t e t ő d ő t e rmésze te s ségge l i l leszke-
dik be egyéni nye lvébe . Mégis — a n a g y k ö z ö n -
ségnek s z á n t m ű r ő l v a n s z ó ! — a t á j s z a v a k 
t ú l n y o m ó t ö b b s é g e ese tében h i á n y á t é r ezzük 
a m a g y a r á z ó s z ó t á r n a k , h iszen e s z a v a k n a g y 
részén , a m e n n y i b e n az í ró m a g a n e m é r t e lmez i 
ő k e t a s zövegben — m i n t pé ldáu l a lakos-1 
(7 .1 . ) , az i/ványos-t (228.1. ) —, v a g y a s z a v a k 
k ö r n y e z e t e n e m s e j t e t i v a g y m a g y a r á z z a meg 
j e l e n t é s ü k e t — m i n t a felgindárodik (24. 1.), 
pocos (61. 1.), hajcüvésztek (61. 1.), elaltat 
(102.1 . ) , bagyuzik (187 .1 . ) e se t ében —, m é g a 
s z a k i r o d a l o m b a n j á r a t o s a b b o lvasó is k ö n y -
n y e n e l a k a d h a t . Lásd , ( m e g i n t c sak p é l d á u l : 
sígír (7. 1.), rédia (9. 1.), verzett (17. , 275. 1.), 
piszint (47.1.) , varkus (119.1.) , hittyes (142.1.) , 
gelles (197. 1.), panukás (243. 1.), cserepcsík 
(244. 1.), sikóci (255. 1.), fitet (300. 1.). 

É p p e n a k ö t e t b e n m i n d u n t a l a n meg-
m u t a t k o z ó nép i sze rkesz tő - és á b r á z o l ó t e h e t -

ség, h a j l é k o n y nye lv i k i fe jezőkészség , kö l tő i 
képze lőerő m i a t t s a j n á l j u k , hogy Szűcs n e m 
a d j a meg a s z á j h a g y o m á n y o k köz lő inek 
n e v é t , a d a t a i t , s n e m soro l j a fel g a z d a g n y o m -
t a t o t t és kéz i r a to s f o r r á s a n y a g á t s em, ped ig 
m e s t e r e , G y ö r f f y , e b b e n is p é l d á t m u t a t : 
h o g y a n l ehe t egyszer re s z a k s z e r ű e n és nép -
sze rűen fe ldolgozni b á r m i l y e n n é p é l e t t e l 
k a p c s o l a t o s t é m á t . 

A f e j e z e t e k élén l á t h a t ó r a j z o k a t a szerző 
g y ű j t ö t t e nép i e r e d e t ű á b r á z o l á s o k n y o m á n 
„ n é m i l e g m e g e g y e n g e t v e , egységesebbé t é v e " 
Csikós Tóth A n d r á s k é s z í t e t t e . A r a j z o k 
s t í l u s á t az „ e g y e n g e t é s " ké t ség te l enü l egy-
ségessé t e t t e , de u g y a n a k k o r , s z ü r k é v é és 
j e l l eg te lenné is. J o b b l e t t vo lna a z e r ede t i 
á b r á z o l á s o k a t a d n i . 

A k ö t e t t i p o g r á f i á j a t ú l s á g o s a n konze r -
v a t í v . A d i a l ó g u s o k a t is f o l y a m a t o s szöveg 
f o r m á j á b a n közlő hosszú bekezdések s z ü r k e 
t ö m b s z e r ű h a t á s á t c s a k a ve r s idéze t ek o l d j á k 
fel némi leg , s a z o k n a k a l a p - p á r o k n a k a 
l á t v á n y a , a m e l y e k e n f e j e z e t v é g és ú j f e -
j eze t t a l á l k o z i k , v a g y ú j f e j e z e t első k é t 
l a p j a k e r ü l t r á j u k , s n incs r a j z a f e j e z e t 
élén, egyenesen e l r i a sz t j a a z o lvasó t (34— 
35. 1., 1 6 4 - 1 6 5 . 1., 1 8 4 - 1 8 5 . 1., 2 6 4 -
265. 1.). 

É s még egy m e g j e g y z é s t . A szerző m a g a is 
r á m u t a t e l ő s z a v á b a n , h o g y m ű v é t n é p ü n k 
o l v a s m á n y á n a k s z á n t a , e l ő a d á s m ó d j á v a l is 
népi m ú l t u n k és h a g y o m á n y a i n k szé lesebb 
k ö r b e n va ló i s m e r t e t é s é t k í v á n t a e lőseg í ten i . 
K á r , h o g y a k i adó a sze rzőnek ezt a s z á n d é k á t 
úgy vé l t e s eg í t en i , h o g y a k ö n y v e t — az 
ö tven - százez re s p é l d á n y s z á m ú n é p s z e r ű ki-
a d v á n y o k k o r á b a n — 2150 p é l d á n y b a n 
j e l e n t e t t e meg . 

Szíjgyártó László 

FÜST MILÁN : E M L É K E Z É S E K ÉS TANULMÁNYOK 

B u d a p e s t , Magvető ' K ö n y v k i a d ó 1956. 539. 1. 

A s z é p p r ó z á t í ró F ü s t Mi lán ú g y b a r a n g o l 
hőse inek l e lk iv i l ágában , m i n t egy i s m e r e t l e n 
fö ld rész k u t a t ó j a , ak i m i t l á t es t a p a s z t a l , 
l e jegyz i g o n d o s a n , a l á t o t t a k a t és t a p a s z t a l t a -
k a t r e n d b e szed i , é r z é k e l h e t ő v é tesz i k a p -
c s o l a t u k a t , s ezen a s z ö v e v é n y e s s ze rkeze t en 
m i n d f ö l j e b b és f ö l j e b b hág , h o n n a n m á r a 
lélek úgy l á t s z ik , m i n t v a l a m i tú lv i l ág i csoda 
— borongós s z o m o r ú r a g y o g á s b a n , a z i rón ia 
kissé k a j á n , de m i n d i g együ t t é rzó ' f é n y é b e n , 
t a l á n azza l a s z á n d é k k a l , h o g y d o k u m e n -
t á l j a : m e n n y i r e k i f ü r k é s z h e t e t l e n az e m b e r i 
l é l e k ; á m m o n d a t a i n a k sod ró , m a j d közbe-
v e t e t t be széd ré szeknek v á r a t l a n u l eme l t g á t -
j á n m e g t ö r t r i t m u s a i , a z u t á n az i s m é t fel-
h ú z o t t zs i l ipen t o v a z ú g ó h u l l á m a i m o n d a t -

n a k és g o n d o l a t n a k r e j t e l m e k e t és m e g o l d o t t 
t i t k o k a t d o b a z olvasó s z e m e elé, s e r a v a s z u l 
s z e r k e s z t e t t r i t m u s o k ö rvénye i még m e g is 
f o r g a t j á k , h o g y m i n d e n o lda láró l f ö l m u t a t -
has sák a lélek r e j t e l m e i n e k t e r m é s z e t é t , leg-
t ö b b s z ö r erkölcsi t a r t a l m á t . A va lóság kerü l 
e l énk , de n e m t e r m é s z e t e s f o r m á t l a n s á g á b a n , 
v a g y i s n e m a dolgok pőre t ö r t é n e l m e , h a n e m 
e t ö r t é n e l e m szépsége és igazsága ; — a z 
amor f va lóság s z e r k e z e t e t k a p . 

F ü s t Mi lán , az Emlékezések í ró ja a v a l ó s á g o t 
a szép í róéhoz hason ló m ű v é s z i e szközökke l s 
azéva l azonos e sz t é t i ka i m e g g o n d o l á s o k k a l 
ö n t i f o r m á b a , v a g y i s m ű a l k o t á s s á l ényeg í t i 
— a h o g y ő m a g a m o n d j a : „ m ű f a j j á n e m e -
s í t i " (257. l ap) — az emlékezés t . A z t tesz i 
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t e h á t , a m i t az a lko tá s f o l y a m a t á b a n a szép-
író : szerkesz t , vagyis az emlékezés a n y a g á t 
kiemeli az idő sz fé rá jábó l , s olyan m á s szférá-
ba emeli, mely az i d ő t , a t ö r t é n é s t egy 
— művész i — szemlé le tmód megnyi la tkozá-
sává képes á t a l a k í t a n i . Úgy „ n e m e s í t i mű-
f a j j á " az emlékezést , hogy a lka lmas mot ívu -
m o t , egy m a g a t a r t á s r a u t a ló gesz tus t , jellem-
vonás t (pl. neve tés — Kosz to lány i , 18—24. 
lap ; félelem az éhenhalás tó l — N a g y La jos , 
129—137. lap s tb . ) vá lasz t szerkesztő' fő-
e lemül , s ekörül és ennek segítségével 
t e r e m t i meg a kons t rukc ió t , azaz m a g á t a 
m ű a l k o t á s t — nemcsak a f ő szerkezet i 
elemek megfelelő elrendezésével , h a n e m azzal 
is, hogy a pap í r r a v e t e t t szónak , beszéd-
résznek megkeresi a z t az egyedül lehetséges 
he lyé t , ahol „ i n d u l a t m e n e t ü k " — F ü s t Milán 
g y a k r a n haszná l t kifejezése —, l endü le tük a 
l egha tásosabban ábrázol, vagyis n e m egy-
szerűen leír. Az emlékezésnek így meg-
a l k o t o t t szerkezete valóságos e rő t é rkén t 
kons t ruá l j a meg a k i fe jezendő v i l ágo t , és 
fé l reér the te t lenü l n y i l a t k o z t a t ki egyszerre 
két szemlé le tmódot is : az emlékezőét és 
a zé t , aki re emlékezik , s lehetővé teszi , hogy 
apró , j e l en ték te lennek lá tszó, de a megfelelő 
e rővonalak men tén e lhelyezet t s zavak , moz-
z a n a t o k k iny i l a tkoz t a tó ere jűvé v á l j a n a k . 
P u s z t á n az idő ka t egór i á j ához k ö t ö t t emléke-
zés lehet izgalmas , hiteles és igaz, sőt je l lemző 
is, mégsem egyéb, m i n t események , anek-
d o t á k , epizódok, t e h á t időben végbemenő 
tö r t énések írásbeli rögzítése, — sz tenogram 
v a g y j egyzőkönyv , de nem m ű a l k o t á s ; — 
nem teszi azzá te t sze tős megírás sem. 

Az idő, m i n t szerkezeti elem, természetesen 
nem s z á m ű z ö t t az így a l k o t o t t m ű f a j b a n , de 
n e m egyet len , h a n e m egy a többi k ö z ö t t , s 
a l ak í tó , szerkesztő ereje l egha tásosabban 
a b b a n a t á v l a t b a n m u t a t k o z i k meg, mely az 
emlékező és az emlékezés t á r g y a közö t t 
szükségszerűen adód ik ; ez a t á v l a t homá-
lyos í t ja el a t a p a s z t a l a t o t , és t e r emt i meg az 
illúziót : szép í t , megbocsá t és szándékosan 
vagy a k a r a t l a n u l fe le j t — s f é n y k é p v a g y 
tö r téne lem he lye t t kons t ruá l t kép vagy 
cselekmény varázsolódik elénk ; — a „Szere-
t e t Szépsége és az Emlékezés F á j d a l m a a két 
n e m t ő " , mely ebben a t á v l a t b a n a varázs-
la to t véghezviszi (4. lap) . F ü s t Milán nem 
vélet lenül u t a l többször is ebben a v o n a t -
kozásban Goethe Dichtung und Wahrheit]àra. 

A szűkebb é r te lemben v e t t filológia t e rmé-
szetesen joggal e légede t lenkedhet ik az emlé-
kezésnek ilyenféle m ű f a j j á válása m i a t t , 
hiszen a d a t o k he lye t t szemlé le tmódot , tö r -
ténés he lye t t cse lekményt k a p ; — az á l t a l á -
nos é r te lemben v e t t filológia viszont joggal 
ö r v e n d h e t , m e r t a művész ien áb rázo l t 
gesztusból vagy a m ű a l k o t á s e rő te rében szer-
kesz te t t cse lekményből t ö b b e t o lvasha t ki, 

m i n t egy pontosan és hitelesen le í r t a d a t b ó l 
v a g y tö r ténésből , még a k k o r is, ső t vol ta -
képpen csak a k k o r , ha a t á v l a t e lhomályo-
s í t j a a t a p a s z t a l a t o t ; — a művésze t formában 
n y i l a t k o z t a t j a ki az igazságot és szépséget , 
nem pedig jegyzőkönyvi leg h i t e les í t e t t ada -
t o k b a n . A Kosz to lány i nevetéséről í r o t t 
f e jeze t (18—24. lap) k i t ű n ő példa a r r a , 
hogyan a laku l á t műa lko t á s sá az emlékezés 
azzal , hogy az idő csak t á v l a t k é n t szerkesz t , 
s f ő szerkezet i e lemmé egy gesz tus lép elő, 
melyben egyszerre ny i la tkoz ik meg Kosz to-
lányi és F ü s t Milán szemlé le tmódja , k e t t ő j ü k 
viszonya a vi lághoz együt tesen és külön-
külön — s v i szonyuk egymáshoz . A művész 
a lko t á sában a tö r t éne lmi a lak i rodalmi 
a l a k k á vá l toz ik , s a m i t a m ű a l k o t á s szerkesz-
t e t t v i l ágában tesz v a g y m o n d , az nem a 
nyer s valóság u g y a n , mégis a legigazabb való-
ság ; — egy művész i f e s tmény t ö b b e t á ru l el 
a modellről , min t a modell f ényképe , m e r t a 
f o rma egyes vonásoka t szükségképpen hang-
súlyoz, m á s o k a t pedig e lhomályos í t , s ezzel 
l á t h a t ó v á tesz olyan t u l a j d o n s á g o k a t , melyek 
sem az élő a lakon , sem f ényképén közve t -
lenül nem, csak művészi f o r m á b a ön tésük 
révén észlelhetők. 

„ A real i tás f a n t a s z t i k u s " — m o n d j a F ü s t 
Milán (425. lap) , ami egyben az t is je lent i , 
hogy „ a valóság logikus l á t s za t a . . . csak 
pe r spek t iv ikus kép, mely közelről nézve 
megszámlá lha t a t l an é r the te t l enség , i l logikum 
összetevőiből a lakul k i " (425. lap) . A valóság-
n a k ebből a t e rmésze tébő l a d ó d i k a n n a k 
szükségessége, hogy az író ú j v i lágot szerkesz-
szen, formát teremtsen, „ a f a n t a s z t i k u m o k 
meseországá t , ame lynek t r anszponá l t t ö r t é -
ne tében életed nonszensze csi l log" (426. lap) . 
F ü s t Milán nem t a g a d j a , hogy a valóság 
„ s z á m t a l a n é r t h e t e t l e n s e g é t " , „ i l l o g i k u m á t " 
nem v e t í t h e t n é elénk az író „kics inyesen 
részletező', pon tos krónikás m ó d j á r a " (426. 
lap) is, vagyis a közkele tű é r te lemben v e t t 
real izmussal , c sakhogy „ a z eszed megáll tő le , 
mihe ly t az ö n m a g u k n a k e l len tmondó részle-
t ek l á tó jává tesz kegye t lenségéve l" (426. lap) . 
N e m t a g a d j a t e h á t a „ k r ó n i k a " szépirodalmi 
lehetőségeit vagy jogosu l t ságá t , csak éppen 
nem a j á n l j a e lehetőségek h a s z n á l a t á t , s ő 
maga nem él ve lük , m e r t az idő vagy az egy-
szerű — g y a k r a n csak látszólagos — kauza-
l i tás, min t szerkesztési a lapelv , nem ad olyan 
f o r m á t a m ű n e k , melyből fé l re i smerhe te t -
lenül megismerszik m ű a l k o t á s vo l t a . A m ű -
vész a „ k r ó n i k á b a n " nem a lko t , hanem a 
valóság jelenségeit reg isz t rá l ja , nem ábrázol , 
h a n e m leír ; a sok a d a t t ó l nem l á t j u k a 
valóság igazi a r c á t . A művésznek „v íz ió t 
vagy á l t a l ában hal lucinációt kell t udn ia kel-
tenie b e n n ü n k , i l letve i n d u l a t m e n e t e k e t , 
enélkül nem művész a művész , s nem m ű -
vészet az , a m i t l é t r e h o z o t t " (480—481. lap) . 
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Ez a rövid fogla la ta a n n a k a F ü s t Milán-i 
•esztét ikának, melye t az Emlékezések gyakor -
l a t á b a n a lka lmaz , s mely a Tanulmányok 
nézőpon t j a i t bizonyos mér ték ig m e g h a t á -
rozza ; — bizonyos mér ték ig csak , m e r t a 
Tanulmányokban ko rán t sem ny i la tkoz ik meg 
ez az esz té t ika olyan egységesen és el lent-
m o n d á s nélkül , m i n t az Emlékezésekben. Ezek 
az e l l en tmondások többfé lék ; — egyrész t a 
Tanulmányok n é h á n y megál lap í tása el lent-
m o n d az Emlékezésekben szerencsésen és 
következe tesen megva lós í to t t a lape lveknek ; 
másrész t g y a k r a n e l lentmondásos megál la-
p í t á soka t o lvasha tunk az egyes t a n u l m á n y o k -
ban is. I lyen rövid i smer te tés kere teben 
lehetet len bá rmely ike t is részletesen ki-
f e j t e n e m , vagy a k á r csak pé ldával i l lusztrál-
n o m Őket. E g y szembeöt lő e l l en tmondás t 
a z o n b a n n e m h a g y h a t o k szó nélkül . Ez ön-
m a g á b a n is t a l á lóan m u t a t j a , hogy a F ü s t 
Milán-i esz té t ika — mikor mások m ű v e i t 
elemzi — a g y a k o r l a t b a n elveszti ob j ek t í v 
jel legét , és s z u b j e k t í v , sőt impressz ionis ta 
e s z t é t i k á v á a lakul : megál lap í tása i nem 
a n y i r a filozófiai meggondolásokra a lapozód-
n a k , hanem a pi l lanatnyi érzelemre, hangu-
la t ra . Gelléri Andor Endré rő l í r j a (257. 
l a p ) : 

„Egyszer egy fiatal művésztől [Gelléritöl] 
azt kérdeztem : 

— Csakugyan olyan hatalmas volt-e a nagy-
anyád, mint a telihold ? 

— Nem, nem — felelte nevetve —, egyszerű 
kis öregasszony volt, csak azon a helyen nagyon 
jól hat ez a szó. 

— Rendben van, jó művész leszel — jelel-
tem én." 

József At t i l á ró l pedig ezt í r j a (431. lap) : 

,,Azon tűnődöm, hogy mért tesznek e rend~ 
kívüli tehetségű ember versei oly hideg benyo 
mást. Mert, hogy a szívemet nem fűtik fel, az 
kétségtelen. Hiszen ennek meg is van a próbája. 
Kezdem olvasni a következő szép versét : 

Már egy hete csak a mamára 
gondolok mindig, meg-megállva. 
Nyikorgó kosárral ölében 
ment a padlásra, ment serényen. 

S már meg volnék hatva. Ám a versben utóbb 
•ez következik : » 

Most látom, milyen óriás ő — 
szürke haja lebben az égen, 
kékítöt old az ég vizében. 

Ez is szép ugyan, de már le vagyok hűtve. 
Egy jó ötletért, egy szép szóért feláldozza az 
édesanyját." 

Nincs helyem a r r a , hogy b izony í t sam, ami 
meggyőződésem, s éppen F ü s t Milán esztét i -
k á j á n a k segítségével : a verset éppen ez a ki-
fogásol t há rom sor, ez a l á tomás — és n e m 
ö t le t , m i n t F ü s t Milán á l l í t j a — teszi naggyá , 
műremekké . H a egy esz té t ika va lamely 
m ű v e t azé r t t a r t r e m e k m ű n e k , m e r t a vizsgál t 
a lko tás vo l t aképpen l á tomás — maga F ü s t 
Milán í r j a i smét csak Gellériről (88. lap) : 
„ M e r t b izony m o n d o m , lá tomásokból áll á m 
a művésze t , je lenésekből , s ak i jól t u d jele-
n í ten i , az a nagy m ű v é s z " —, s egy más ik 
m ű b e n pedig éppen ezt a l á tomás t k i fogásol ja , 
a z é r t , m e r t l á tomás , akkor erről az eszté t i -
káról al igha m o n d h a t j u k a z t , hogy követ -
kezetes vagy o b j e k t í v . K ö n n y ű volpa m e n t -
ségül fölhozni a z t , hogy a Gellériről í r o t t és 
á l t a l am idéze t t sorok t í z esztendővel későb-
ben í ród tak a József At t i l á ró l szólóknál ; — 
á m maga F ü s t Milán teszi lehete t lenné, hogy 
ezt mentségül el lehessen f o g a d n u n k , hiszen 
e lőszavában ezt í r j a (4. lap) : 

„.. .ebbe a könyvbe negyvenhét év mű-
vészettel foglalkozó essay-iből és bírálataiból 
csak azokat vettem fel, amelyekben az esztétikára 
vonatkozó alapvető mondanivalóim foglaltat-
nak, vagyis megmutatják, hogy a gyakorlatban 
mint válnak be azok a tanítások, amelyeket 
Esztétikámban elméletileg levezettem". 

A Tanulmányok — szemben az Emléke-
zésekkel — bizonyos elégedetlenséget kelt az 
o lvasóban : nem azé r t , m i n t h a a F ü s t Milán-i 
— rokonszenves , szellemes és korszerű — 
eszté t ika nem v á l h a t n é k be a kr i t ikai gyakor -
l a t b a n , h a n e m a z é r t , m e r t ezt az esz té t iká t 
F ü s t Milán nem ob jek t ív következetességgel 
a lka lmazza — he lyenkén t e l tűr i , hogy esz-
té t ika i a lapelvei t hangu la t a vagy rokon-
szenve módos í t sa , vagy éppen az a lapelvek-
nek e l len tmondó á l l í tásokra kényszer í tse . 

F ü s t Milán gondolkodásának logikai t i sz ta -
ságá t , g y a k r a n pedig lélegzetelállí tóan gyö-
nyö rű b r a v ú r j a i t azokban a t a n u l m á n y o k b a n 
t a p a s z t a l h a t j u k leginkább, melyeknek a l ak ja i 
nincsenek személyileg és időben közel hozzá, 
min t Gelléri vagy József At t i la ;. — a kor tá r s 
g y a k r a b b a n t éved , mind az u t ó d . K i t ű n ő 
Shakespeare- és To l sz to j - t anu lmánya a bizo-
ny í t ék a r ra , hogy az u tód — minden ra jongása 
és el lágyulása ellenére is — mennyive l t á r -
gyi lagosabb a kor t á r sná l ; — s lélektani 
írásai pé ldázzák , milyen kr i s tá ly t i sz ta minden 
gondo la ta és m o n d a t a , ha személytől el-
v o n a t k o z t a t v a gondo lkodha t . 

Az Emlékezések és tanulmányok nagyszerű 
könyv ; egy p á r a t l a n vi lágirodalmi t á j é -
kozot t ságú és rendkívül i tehetségű író m ű v e ; 
bíráló megjegyzéseimet nem kicsinyes akadé -
koskodás í r a t t a velem, h a n e m csöndes bosz-
szankodás azon, hogy e k i t ű n ő és nagy 
é lményt n y ú j t ó k ö n y v n e k is v a n n a k hibái . 

Belia Oyörgy 
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TÁRSASÁGI HÍREK 

1. Eötvös Károly mel lszobrát a ba la ton -
füred i Gyógytér re á l l í to t t a fel a Veszprémi 
megyei Tanács Idegenforgalmi H i v a t a l a . 
A jún ius 1-én t a r t o t t fe lavatás i ünnepélyen 
O r t u t a y Gyula , az Eö tvös Lóránd T u d o m á n y -
egyetem rek tora m o n d o t t beszédet . A szobor 
Zalai Csiszár J á n o s szobrászművész a lko tása 

2. Vajtlió László i roda lomtör téne t i és peda-
gógiai működéséró'l ünnepi ülésen emlékeze t t 
meg az I roda lomtör t éne t i T á r s a s á g , V a j t h ó 
he tvened ik szü le tésnapja a lka lmábó l . Az 
ülést 1957. jún ius 20-án rendez tük a Kossu th 
K l u b b a n . Bevezető' beszédet m o n d o t t B a r t a 
J á n o s egyetemi t a n á r , ügyvezető' e lnök. 
A vol t t a n í t v á n y o k nevében Hegedűs Géza 
fó'sikolai t a n á r t a r t o t t megemlékezést . Az 
egykori t a n á r t á r s a k üdvözle té t Benkó Ba rna -
bás g imnáz iumi t a n á r to lmácso l ta . Végül a 
Berzsenyi Dániel és a Szilágyi Erzsébe t 
g imnáz ium növendékei köszöntö t ték V a j t h ó 
Lászlót . 

3. Kóbor Tamás, Szép Ernő és Zsolt Béla 
s í remlékét 1957. augusz tus 23-án a v a t t á k föl 
a rákoskeresz túr i izraeli ta temetó 'ben. Az 
ünnepségen az I roda lomtör téne t i Társaság 
is képvise l te t te m a g á t . 

4. Móricz Zsigmond ha lá lának 15. év-
forduló ja a lka lmából Nyí regyházán szep-
t ember 4-én Margócsy József g imnáz iumi 
t a n á r t a r t o t t e lőadást . I smer t e t t e Móricz 
gye rekkorának mos t f e l k u t a t o t t ú j a d a t a i t . 
Szeptember 8-án Tiszacsécsén koszorúz ták 
meg a Móricz Zsigmond emlék táb l á t . 

5. Csapláros István egyetemi professzor-
helyet tes (Varsó) a magya r i rodalom lengyel-
országi el ter jedéséről t a r t o t t megbeszélést a 
Társaság és az I smere t t e r j e sz tő T á r s u l a t 
i rodalmi szakosztá lya közös rendezésében, 
1957. szeptember 13-án a Kossu th K l u b b a n . 
A hal lgatók több kérdést t e t t e k föl a lengyel-
országi magyar vona tkozású i roda lomtör téne t i 
ku t a t á sok ró l . 

6. A Balatoni He tek kere tében 1957. 
szeptember 14-én a v a t t á k föl Garay János 
emlék t áb l á j á t a ba la tonfüred i SZOT üdülő 

fa lán . Az emlék táb láná l B a r t a J á n o s egye temi 
t a n á r m o n d o t t beszédet , m a j d az i rodalmi 
estén Keresz tú ry Dezső t a r t o t t e lőadást 
Arany Jánosról . 

A Keszthelyi Helikon 140 éves évforduló já-
nak ünnepén , szeptember 28-án Vargha 
Balázs m o n d o t t emlékbeszédet a kesz thelyi 
művelődési o t t h o n b a n . 

A keszthelyi Helikon emlékmű koszorúzást 
ünnepélyé t szeptember 29-én t a r t o t t á k . Meg-
emlékezést m o n d o t t H o r v á t h József , g i m n á -
ziumi igazgatóhelyet tes . 

A ba la tonbogiár i Művelődési O t t h o n b a n 
szeptember 14-én, a fonyódi J á rá s i K ö n y v t á r -
ban szep tember 15-én t a r t o t t a k i rodalmi 
este t a Bala ton i He tek kere tében . K a n y a r 
József , a Somogy megyei levél tár igazgatója 
t a r t o t t e lőadást . Műveikből o lvas tak fe l 
Füs i József , J ankov ich Ferenc és Takáts . 
Gyula . 

7. Arany János n apoka t rendeztek N a g y -
kőrösön a köl tő születésének 140., ha lá lának 
75. és a Walesi bá rdok megí rásának 100. 
évfordu ló ján . Ugyanekkor ünnepe l te 400 
éves fennál lásá t a nagykőrösi g imnáz ium. 
1957. szeptember 15-én délelőt t Dobi I s tván , 
a Magyar Népköz tá r saság Elnöki Tanácsának 
elnöke n y i t o t t a meg az ünnepségeket . Szigeti 
József , a művelődésügyi miniszter első helyet-
tese m o n d o t t ünnepi beszédet . A Magyar 
T u d o m á n y o s Akadémia nevében Bóka László 
egyetemi t a n á r , az Akadémia levelezőtagja 
m o n d o t t üdvözlő s zavaka t . A g i m n á z u m 
tö r t éne t é t K . Tóth József g imnáziumi t a n á r 
i smer te t t e , m a j d Trencsényi -Waldapfe l Imre 
egyetemi t a n á r , akadémikus n y i t o t t a meg 
a g imnáz ium épületében ú j j á r endeze t t Arany 
J á n o s emlékmúzeumot . 

Dé lu tán az Arany J á n o s k u l t ú r o t t h o n b a n 
rendeze t t i rodalmi ünnepen Szabó Pá l meg-
ny i tó ja u t á n Veres Pé te r m o n d o t t ünnep i 
beszédet . 

16-án a g imnáz ium i f júsága megkoszorúzta 
a r e fo rmá tus temetó'ben azoka t a s í roka t , 
amelyeknek s í rversét Arany J á n o s í r t a . 

18-án k i rándulás t rendeztek a te té t len i 
ha lomhoz, amelyről A r a n y ismer t ve rse 
szól. 
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22-én reggel a Városi Tanács díszülésén 
Szabó Káro ly , a Pes t megyei Tanács elnöke 
m é l t a t t a A r a n y J á n o s emlékét . 

Kiá l l í t ás t rendeze t t az Arany-évforduló 
a lka lmábó l a Pe tőf i I rodalmi Múzeum, a 
M a g y a r T u d o m á n y o s Akadémia K ö n y v t á r a , 
az Országos Széchényi K ö n y v t á r , az Or-
szágos T ö r t é n e t i Múzeum es a Múzeumok 
Kiá l l í t á s rendező Csopor t j a . Az ünnepélyes 
megny i t á son ok tóber 19-én Fodor József 
m o n d o t t beszédet . A kiál l í tás rendezését 
Ke re sz tú ry Dezső veze t te . 

8. Az I roda lomtör t éne t i Társaság és az 
I smere t t e r j e sz tő Tá r su l a t i rodalmi szak-
osztálya klub-megbeszéléseket rendez a buda -

pest i i rodalomszakos t a n á r o k és érdeklődők 
részére a Kossu th K l u b b a n az i roda lomtör té -
ne t i k u t a t á s o k ú j e redményei rő l . 

9. 1957. VIII . 1. és X . 1. közöt t a köve tke-
zők f ize t tek t a g d í j a t : 

Bán Imre (25,— F t ) 
Bessenyei György (30,—) 
Elek I s tván ( 2 5 , - ) 
Fehé r E d e ( 1 0 , - ) 
Kiss I s tván (Kecskemét ) (10,—) 
Kol ta i Ferenc (25,—) 
N a g y Miklós ( 2 5 , - ) 
Sík Sándor ( 2 5 , - ) 
Török Bál in t ( 1 0 , - ) 

Megjelent az ÜJ MAGYAR MÚZEUM első k ö t e t e : 

H E G E D Ű S N Á N D O R 

A D Y E N D R E N A G Y V Á R A D I N A P J A I 

Korabeli váradi dokumentumok . — Az Ady-irodalom nagyváradi 
vonatkozású anyagának k r i t iká ja . — Ady nagyváradi évei ese-
ményeinek dá tumszerű feldolgozása. — Üj életrajzi ada tok Lédával 

kapcsola tban. — Ady nagyvárad i vitái , perei. 
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С О Д Е Р Ж А Н И Е 

К. В А Р Г А : К А К Б Ы Л И В С Т Р Е Ч Е Н Ы П Р О И З В Е Д Е Н И Я Ж И Г М О Н Д А М О Р И Ц 
К Р И Т И К О Й . Первое десятилетие 1909—1919 

В статье анализируются появившиеся в период от 1909—1919 гг. очерки и критики 
о Жигмонде Мориц. Подробно рассматриваются очерки Ади, Бабич, Марцелл Бенедек, 
Микша Феньэ, Игнотус, Костоланьи, Дьердь Лукач , а в особой главе излагаются значи-
тельные статьи Аладара Шэпфлин о Морице. Первое десятилетие литературы о Морице 
исследуется прежде всего с той точки зрения, каким образом созерцание Морица о народе, 
его описание деревни и изображение крестьян были встречены современной критикой. 
Подчеркивается значительная роль ж у р н а л а Nyuga t (Запад) в признании Мориц критикой. 
Статья в дальнейшем занимается с позицией консервативной критики, оппозиции Мориц, 
и выпадками Иштвана Милотаи, которые были у ж е ранними предвестиями крайне пра-
вых проявлений контрреволюционной эпохи в 1918 году. 

Ж . АДАМОВА : В Е Н Г Е Р С К И Е Д Р А М Ы В Ч Е Ш С К И Х Т Е А Т Р А Х ВО В Т О Р О Й 
П О Л О В И Н Е П Р О Ш Л О Г О С Т О Л Е Т И Я 

Статья перечисляет венгерские пьесы, переведенные на чешский язык или ж е 
представленные на сцене чешских театров, и занимается со встречей этих произведений, 
с откликом на них в современной чешской печати. 

Первая венгерская пьеса, которая была переведена на чешский язык, это комедия 
Кароля Кишфалуди : «Клин клином», но она не была представлена в театрах Праги. 
Первой представленной на чешской сцене венгерской пьесой была комедия Эде Сигли-
гети «Роза» (1869). Ввиду типичного венгерского сюжета пьеса не пользовалась успе-
хом. «Эзоп» Йенэ Ракоши (1872) и комедия «Поцелуй» Лайоша Доци (1884) т а к ж е не имели 
успеха. Первой успешной венгерской пьесой была «Пролетары» Гергеля Чики (1889, 
П р а ж с к и й национальный театр), на которую большинство критиков отзывалось с одоб-
рением. Ж . Адамова сообщает венгерский перевод письма Чики директору театра. Боль-
шим успехом пользовалась в чешских театрах т а к ж е и драма Ференц Чепреги, драматизи-
рованная им по роману Берне «По поведению царя». 

Историческим годом для венгерских драматических произведений в Чехословакии 
был 1892 год: премьера »Трагедии человека« ИмреМадач . С премьерой этой драмы зани-
мается Петер Ракош в особой статье, опубликованной в ж у р н а л е «История литературы» 
№ 3, 1956 г. 

Г. Ф. А М Б Р У Ш : З О Л Т А Н А М Б Р У Ш — Т Е А Т Р А Л Ь Н Ы Й К Р И Т И К 

В своих критиках Золтан Амбруш стремился служить культу настоящего искус-
ства и хорошего вкуса. Он подвергал строгой критике пьесы, расчитывающие на эффект, 
на пошлость публики, но оценил те, в которых он опознал серьезные литературные стрем-
ления. В своих критиках он подробно занимался с исполнением ролей почти всех выдаю-
щихся венгерских и зарубежных актеров за период 50 лет (1880—1930). 

Д И С К У С С И Я 

К. Мезэши : Вопрос о месте рождения Петэфи в книге. Лайоша Хатвани: Т а к ж и л Петэфи. 
Ф. Кишш: Мер И о к а и : Новый помещик. 
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Д О К У М Е Н Т А Ц И Я 

С. Бохуниыкы: Воспоминания о дежэ сабо. 
Д. П. Семзэ: Данные о жизни Иштвана Тэмэркень. 
Дь. Надьреви: История сбора пожертвований в пользу сирот Вэрэшмарти. 
Г. Винце: Выдвижение Иокаи в депутаты в комитате Комаром. 
М. Бенедек: Элек Бенедек и Эндре Ади. 
Н. Хегедюш: Неизвестные сатирические стихотворения Дьюла Юхас. 
А. Диенеш: Легенда о Петэфи в комитате Бекеш. 
Дь. Сабо: Примечания Бенедетто Кроче к одному стихотворению Аттила Йожеф. 
Л. Добошши : Данные к объяснению сцены в фаланстере драмы «Трагедия человека». 
А. Броди: О детстве Арпада Тот. 
Дь. Ковач: Аньош и «Повозка Пирош» Ади. 

О Б З О Р 

Ш. Экхардт : Янош Хорват : Под знаком реформации — Я . Надь : Очерки Эндре Иллеш 
— Дь. Ронаи : Кароль Л о в и к : Безмолвный грех — И. Бан : Габор Толнай : Очерки и 
статьи — Г. Хегедюш : Путеводитель венгерской юношеской литературы — Дь. Ласло : 
Андраш Диенеш : Петэфи в легендах — Л. Бикачи : Аладар Комлош : Литературные 
оппозиционные движения во второй половине X I X века —И. Фенье: Элемер Янчо : Руко-
писи Трансильванского венгерского общества по соблюдению чистоты языка — Дь. Тэрэ : 
Избранные сочинения Гергеля Цуцор — М. Коваловски : Избранные письма Эндре Ади — 
Л. Сийдьарто: Шандор Сюч : Свободные люди венгерской степи — Дь. Белия: Милан 
Фюшт : Воспоминания и очерки. 

C O N T E N U 

V A R G H A KÁLMÁN : A P P R E C I A T I O N C R I T I Q U E D E ZSIGMOND MÓRICZ. 
LA P R E M I È R E D E C A D E : 1909—1919. 

La publication présente l 'analyse des études et critiques consacrées à Zsigmond Móricz 
e t parues entre 1909 et 1919. Elle s 'occupe des écrits de Ady, Babits , Marcell Benedek, Miksa 
Fenyő , Ignotus, Kosztolányi, György Lukács et , dans un chapi t re à par t , des impor tantes 
é tudes de Aladár Schöpflin sur Móricz. L ' au t eu r examine la première décade de l 'act ivi té 
l i t térai re de Móricz sur tout du point de vue pour voir quel accueil la cri t ique contemporaine 
a-t-elle réservé a u x manifestat ions de sa conception populaire, à ses esquisses villageoises, 
à ses croquis paysans . Il relève le rôle impor tan t du périodique „ N y u g a t " („Occident") par 
son appréciat ion critique. Il t ra i te également des antagonistes de Móricz, du point de vue de la 
cri t ique conservatrice et de l ' a t t aque d ' I s tván Milotay, un présage en 1918 des manifes-
ta t ions du radicalisme d 'ext rême-droi te de l 'époque contre-révolutionnaire. 

2 U 2 A N N A ADAMOVA : DRAMES HONGROIS SUR LES SCÈNES T C H È Q U E S 
P E N D A N T LA D E U X I È M E MOITIÉ DU SIÈCLE PASSÉ 

L ' é tude passe en revue une à une les pièces de théâ t r e hongroises t radui tes en tchèque 
et représentées sur les scènes tchèques, enregistrant l 'accueil qui leur fu t réservé et les échos 
de la presse tchèque contemporaine. La première pièce t r adu i t e en tchèque, celle de Károly 
Kisfa ludy : „Oeil pour oeil, dent pour d e n t " n 'est pas parvenue à être jouée à Prague. 
La première qui y fu t effect ivement représentée „ L a rose" par Ede Szigligeti (1869), n ' a pas 
eu de succès à cause de son suje t spécifiquement hongrois. L ' „ É s o p e " de J e n ő Rákosi (1872) 
et „Le ba i se r " par Lajos Dóczy (1884) échouèrent de la même façon. La première pièce à 
succès. „Les prolé ta i tes" par Gergely Csiky (Théâtre Nat ional de Prague, 1889) f u t favo-
rab lemen t accueilli par la p lupar t des critiques. L ' au teu r publie la t raduct ion hongroise de la 
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l e t t re que Csiky a adressée au d i rec teur du t h é â t r e . Un grand succès f u t encore r e m p o r t é 
sur les scènes tchèques pa r la d r ama t i s a t i on d ' u n r o m a n de Ju les Verne due à la p lume de 
Ferenc Csepreghy : „ A u x ordres du t s a r " . 

D a n s l 'his toire des oeuvres d r a m a t i q u e s hongroises en Bohême une d a t e noto i re est 
celle de 1892 marquée par la première représen ta t ion de „ L a t ragédie de l ' h o m m e " par 
Madách . Mais se su je t est t r a i t é séparément par une é tude de Pé te r Rákos d a n s le No 3 
de l ' année 1956 du périodique „His to i r e de la l i t t é r a t u r e . " 

G I Z E L L A F. A M B R U S : Z O L T Á N A M B R U S , C R I T I Q U E D E T H É Â T R E 

Zoltán A m b r u s s 'es t efforcé de servir pa r ses cr i t iques la cause de l ' a r t pur et du 
bon goût . Il a soumis à une cr i t ique écrasan te les oeuvres à la recherche des effets faciles, 
a b u s a n t de la m a n q u e de goût du public et n ' a apprécié que celles sur lesquelles il croyai t 
voi r l ' empre in te d ' e f fo r t s l i t téraires sérieux. P e n d a n t les 50 ans de 1880 jusqu ' en 1930 il s 'est 
occupé dans ses cr i t iques d ' u n e manière approfond ie de presque tous les ac teurs éminents 
hongrois et é t rangers . 

D É B A T 

Károly Mezősi : La quest ion du lieu de naissance de Petőf i , puisée d a n s le livre de L a j o s 
H a t v a n i : „C'es t ainsi q u ' a vécu P e t ő f i " 

Ferenc Kiss: „ L e nouveau Cha te l a in" de Mór Jóka i . 

N Ö T E S E T D O C U M E N T S 

Szefi Bohuniczky: His toire de la L i t e t r a t u r e 1958. No 1 souvenirs de Dezső Szabó 
Piroska D. Szemző : Données concernant la vie de I s tván T ö m ö r k é n y i> 
György Nagyrévi : His toire de la collecte en f aveu r des orphel ine de Vörösmar tv 
Géza Vincze : J ó k a i cand ida t a u x élections législatives de K o m á r o m 
Marcell Benedek : Elek Benedek et E n d r e A d y 
Ferdinand Hegedűs : Ép ig rammes inconnues de Gyula J u h á s z 
András Dienes : Une légende de Békés sur Pe tőf i 
György Szabó : R e m a r q u e s de Benede t to Croce sur un poème de At t i la József 
László Dobossy : Cont r ibut ion à l ' i n te rp ré ta t ion de la scène du pha lans tè re d a n s „ L a t ragéd ie 

de l ' h o m m e " de Madách 
Árpád Bródy : De la jeunesse de Á r p á d T ó t h 
Viktor Kovács : „ L a vo i tu re r o u g e " de Ányos et de A d y 

R E V U E 

Sándor Eckhardt : kous le signe de la Ré fo rma t ion 
Péter Nagy : É t u d e s de E n d r e Illés 
György Rónay : Ká ro ly Lövik , Le péché m u e t 
Imre Bán : Gábor Tolnai , Esquisses et é tudes 
Géza Hegedűs : Guide à t r ave r s la l i t t é r a tu re hongroise écrite pour la jeunesse 
Gyula László : Le Petőf i de légende 
László Bikácsi : A ladár Komlós , Mouvements d 'opposi t ion l i t té ra i res p e n d a n t la deuxième 

moit ié du X I X e siècle 
István Fenyő : Elemér Jancsó , Pap ie r s de la Société t r ansy lva ine hongroise pour le cu l t e 

de la langue 
Györgyi Törő : Oeuvres choisies de Gergely Czuczor 
Miklós Kovalovszky : Le t t r es choisies de E n d r e A d y 
László Szíjgyártó : László Szűcs, Le grand air des Pousz tas 
György Belia : Milan Füs t , Mémoires et é tudes 

Cronique monda ine 
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I N H A L T 

K Á L M Á N V A R G A : K R I T I S C H E W Ü R D I G U N G D E S ZSIGMOND MÓRICZ. 
DAS E R S T E J A H R Z E H N T 1909—1919. 

Die A b h a n d l u n g analys ier t die über Zsigmond Móricz vom J a h r e 1909 bis 1919 erschie-
nenen Studien und Kr i t iken . Sie befass t sich ausführ l ich mi t Schri f ten von Ady , Babi t s , 
Marcell Benedek, Miksa F e n y ő , Ignotus , Kosztolányi , György Lukács und in einem beson-
deren Abschn i t t mi t den bedeu t samen Móricz-Studien von Aladár Schöpflin. Sie un te r such t 
das erste J a h r z e h n t der Móricz-Li tera tur in erster Reihe von dem S t a n d p u n k t e aus , wie die 
zeitgenössische Kr i t ik seine Volksbe t rach tung , Dorfskizzen, Bauernschi lderungen a u f n a h m . 
Sie heb t die bedeu tende Rolle der Zei tschr i f t N y u g a t in ihrer kr i t ischen A n e r k e n n u n g hervor . 
Sie befass t sich auch mi t der Opposi t ion von Móricz, mi t dem S t a n d p u n k t der konserva t iven 
Kr i t ik und mi t I s tván Milotay 's Angrif f , welcher ein f rühes Anzeichen der ex t rem-rechts -
rad ika len K u n d g e b u n g vom J a h r e 1918 des gegenrevolut ionären Zei ta l ters war! 

2 UZ A N N A ADAMOVA : U N G A R I S C H E D R A M E N A N D E R T S C H E C H I S C H E N B Ü H N E 
IN D E R Z W E I T E N H Ä L F T E D E S V O R I G E N J A H R H U N D E R T E S 

Die A b h a n d l u n g n immt der Reihe nach die ins tschechische überse tz ten , a n den tsche-
chischen Bühnen au fge füh r t en ungar ischen Schauspiele, befasst sich mi t der A u f n a h m e 
dieser W e r k e und mi t dem Echo der zeitgenössischen tschechischen Presse. Das erste ins 
tschechische über t ragene ungarische Schauspiele von Ká ro ly Kis fa ludy : „ W i e du mir so 
ich dir" (Szeget szeggel) gelangte nicht zur A u f f ü h r u n g in Prag . Das erste an tschechischer 
Bühne a u f g e f ü h r t e ungarische Schauspiel war „Die Rose" von Ede Szigligeti (1869). Dieses 
S tück h a t t e keinen Erfo lg wegen seines spezifisch ungar ischen Suje ts . „ Aesopus" von J e n ő 
Rákosi (1872) und „Der Kuss" von La jos Dóczy (1884) h a t t e n ebenfalls ke inen Erfolg . Das 
ers te erfolgreiche ungar ische Stück „Die Proletarier" (A prole tárok) (Prager Na t iona l thea t e r , 
[889) von Gergely Csíky wurde von _der Mehrhei t der Kr i t ike r mi t Beifall au fgenommen . 

2 . A d a m o v a br ingt die ungarische Überse tzung des an den Thea te rd i r ek to r ger ischteten 
Briefes von Csíky. Grossen Erfolg e rn te t e auch an den tschechischen Bühnen ein von Ferencz 
Csepreghy dramat i s i e r t e r Verne R o m a n : „Auf Befehl des Zaren." 

In der Geschichte der ungar ischen d ramat i schen Werke in Böhmen ist 1892 ein bedeu t -
sames D a t u m : E r s t a u f f ü h r u n g der „Tragödie des Menschen" (Az ember t r agéd iá ja ) . Doch 
d a m i t befasst sich eine separa te Studie von Pé te r Rákos in der 3. N u m m e r des 1956. J a h r -
ganges der Zeitschrif t „ I r o d a l o m t ö r t é n e t " . 

G I S E L L A F. A M B R U S : Z O L T Á N A M B R U S D E R T H E A T E R K R I T I K E R 

Zoltán A m b r u s b e m ü h t e sich in seinen Kr i t i ken den Kul t der wahren Kuns t und des 
gu ten Geschmackes zu dienen. Er kr i t is ier te in scharfer Weise die nach Ef f ek t en haschenden 
und auf die Geschmacklosigkeit des P u b l i k u m s abzielenden Werke , würd ig te aber jene in 
welchen er e rn s tha f t e l i terarische Bes t rebungen erbl ickte. In seinen Kr i t i ken befass te er sich 
ausführ l ich mi t den Darb ie tungen fas t aller hervor ragenden ungar ischen und ausländischen 
Schauspieler während den 50 J a h r e n von 1880 bis 1930. 

DISKUSSION 

Ferencz Kiss: Mór Jóka i : Der neue Gutsher r . 
Ká ro ly Mezősi ; Die Frage des Geburs tor tes Pe tőf i ' s aus dem Buche La jos H a t v a n i s : 
So lebte Petőf i . 

D A T E N U N D B E I T R Ä G E 

Szefi Bohuniczky: E r i n n e r u n g an Dezső Szabó. 
Piroska D. Szemző : Da t en des Lebenslaufes des I s tván Tömörkény . 
Oyörgy Nagyrévi : Geschichte der Sammlung zuguns ten der Vörösmar ty Waisen. 

'Géza Vincze : J ó k a i wird zum Deput ie r t en in K o m á r o m kand id ie r t . 
Marcekll Benedek : Elek Benedek und E n d r e Ady. 
Nándor Hegedűs : U n b e k a n n t e E p i g r a m m e von Gyula J u h á s z . 
András Dienes : E ine Békéser Pe tőf i Legende. 
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György Szabó : Bemerkungen des Benede t to Croce über ein Gedicht von At t i la József . 
László Dobossy : Bei t rag zur Auslegung der Pha l ans t e r Szene in Madáchs „Tragöd ie des 

Menschen" . 
Árpád Bródy : Aus der J u g e n d von Árpád T ó t h . 
Győző Kovács: „ D e r ro te W a g e n " von Ányos und Ady . 

R U N D S C H A U 

Sándor Eckhardt : J á n o s H o r v á t h : Im Zeichen der Refo rmat ion . 
Péter Nagy : S tudien von E n d r e Illés. 
György Rónay : Káro ly Lövik : Die s t u m m e Sünde. 
Imre Bán : Gábor Tolnai : Skizzen und S tud ien . 
Géza Hegedűs : F ü h r e r durch die ungar ische J u g e n d - L i t e r a t u r . 
Gyula László : A n d r á s Dienes : Der Pe tőf i der Legenden. 
László Bikácsi : A ladár Komlós : Li terar ische oppositionelle Bewegungen in der zwei ten 

Hä l f t e des X I X . J a h r h u n d e r t e s . 
István Fenyő : E lemér J ancsó : Schr i f ten der s iebenbürgisch-ungar ischen Gesellschaft f ü r 

Sp rachku l tu r . 
Györgyi Törő : Ausgewähl te W e r k e von Gergely Czuczor. 
Miklós Kovalovszky : E n d r e Ady ' s ausgewähl te Briefe. 
László Szíjgyártó : Sándor Szűcs : Das Freie der Pusz t a . 
György Belia : Milan Füs t : E r inne rungen und Studien. 

Gesel lschaf tsnachr ichten. 
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VITA 
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